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A memori pofteritate legar,  Ovidins, 
Nullis. delebilis annis. Manilius. 
Totis raptim petit zthera pennis. Aratus. 
Nec fzvi Martis opes, Aquilzve defunt, | Sarbiepias, 
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SIM 1 
M w» W Obrocone w gorę, trudno poiąć ciebie 
Czemu ? boś iet w$foko zápifane w Niebie. 
| IL 
Kleynot wWYHOWSKICH Domu gdy ABDANK zoftaie: 
Ztąd WYHOWSKICH .Domowi dank kázdy oddáie. 
| TII, ; 
W literze ABDANKOWEY, widZialna iftotá: 
Ze w tym Domu niepoftał żaden idyotá. 
IV. 


Dofyć Oyczyzna widźi Domowa obrony, 
Gdy zważa w Orle lotnym zśoltrzone (zpony. 
V 


Skrzydlaftemu Orłowi, kto fig przypatruie, 
Szczodrote ofobliwa niechay przypifuie, 

Nie kurczy fkrzydeł Orzeł, humoru Pańfkiego: 
Wpotrzebie z mendykantow przyimuiąc każdego. 


RET MER GUT — SES 


-JASNIE WIELMOZNY 
MOSCI DOBRODZIEIU, 
FUNDATORZĘ NASZ, 


y 
PROTEKTORZE 
OSOBLINWS Z Y. 


powosese Askim charakterom I rześwieżne- 
e^ DY P: go ABDANK U, nietylko z wene- 
ZER racyq, y w/zelką objerwą, nam ab- 
Aerea dykantom od świata, dank należy 
oddawać, dle też y demilye ferdeczne , primü vi- 
vens, & ultimum moriens, poki życia tantes do ojid- 
£niego terminu fchylaé do fiop Pańskich Funda- 
torskicb. Na popis sy zápis, fcribere juffit amor diu- 
gich obligacyi, indelebili charactere, ná exprejjyą zá 
42 do- 
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dobroczynne z łaskawego Pańskiego rejpekcu mti 
nificencye, waślęcznośći ; «p retaliacyą boynych 
largicyi , ktore z[zczodrey ręki fowićie odbiera 
Fundacya Konwentu Piotrkowskiego.Szczodro= 
Ży T «voie złote: ktore manus tornatiles auró plenae, 
z niewypowiedźianemi wyjypuią dobrodźiey- 
[Fay : widoczne w Bazylice náfzey Ołtarze de 
nova radice zmadcznym fumpiem. erigowane , fo- 
lenne apparaty [pra«vione , iawnafiruktura , y 
architektura na Swiątnicy ; ogolnie cóty Kla- 
Jstor [żczyći fre Jzczodrobliwośćią T'woią wiel- 
kiey klemencyi Panie. Wyfiawiajz potężne mu- 
ry, nigdy nienóchylonemu: Imienia vtafnego bo- 
norowi. Nie wjpominam in[zycb dobroczynności 
w [taro&ytnym Klajztorze Juleiowskim, Prze: 
świetnego, y Przeświętego Zakonu Cyjiercyeń= 
skiego, gdźie z Jaśnie W ielmożnym, Nayprze- 
ayielebniey[zym Imćią X. Bernardem WIERZBO- 
WSKIM, Opatem Suleiowskim, áofobliym ták- 
że Dobrodźieiem ndjzym, animam fpiratis in unam. 
Tego godnego Pratata HerbownyKleynot: qua- 
rit fidera pennis, ZZko Jovisaltipotétis nuntia, Ktory WY- 
fokiemi cnotómi, dnielskiemi przymiotami, przy- 
zwoitym kandorem, geftat in Alite Phebum d «voy 
zás Jaśnie Wielmożny FUNDATORZE nójż gorno- 
lotny ORZEL przyuczony do wyfokich ków, 
mul 


fimul athera verberat alis, ktorego roztożyji e skrzy- 
„dłó, roftropnie uczonym piorem Prudencyufz o- 


ra | cyrklospai :Rutilas victoria pennas explicat. JenPrze- 
"E | świętny zójzezył, Pański Honor, dyjżyngwowa- 
€» | nemerita, R tycerskie díieid, znaczne inPatriofolo 
Y- OpeT y» Jy miepor ownana cnota, fublimetn fuftulit alis. 
oe Przy tyćh Kleynotóch W'afeycb, iáknaydiuzfze 
+ 4 łató per feecula vivite fecundis alitibds ktorych inum 
M Yelle, idem fentire, żadne adwerfye ie pot rafi 4 ro- 
f fh zygnge, kroi zy zaito m BLA y chg ig nis 
manibós, zam Obferwantom Regularnym Jera- 
> fckiego Patryarchy FRANCISZKA, ręce Jaczodro- 
s; bliwe podaiecie. 
ći Trudno wystawić, y wyiawiéhoynośći Two- 
x je, „Jaśnie Wiel możny FUNDATORZE, y PROTE- 
2 KTORZE najz ojoblóiwjzy: prius emeńfo Tytan verfetur 
d Olympo , quàm mea tot laudes decurrere: dictio poffit. 
j= Trudno wymowić Twoich czynow, y pochwał, 
z- żuż Te Celebrent alij; quantó decet ore: Tuafq; ingenio 
1. laudes uberiore canant. 7 ępiete pioro, język milcze- 
zo niem fie składa, wważdiąc. iż tejteś fama fuper z- 
^ thera claras. / Vie zd faggar pamięcią $- p. 'jaśńie 
- Mielmożnego , Nayprzexvielebniey[zego Imći 
y Xiędzó ALEXANDRA WYHOWSKIGO, Biskupa 
- Luckiego, Rodzonego Twego, ktory Senator skie 
i krzesło, Pańską adornowawjzy Purpura , Ko- 
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Scio] y, ołtarze, ambony, Kótedry, niepowfzechną 
świątobliwością folenniffime źlluminowaw|zy, w 
nddgrodę pracowiiey bez pracowania godnośći, 
wezwany do wieczney korony ; dofyć maiąc ná 
żym honoru s Że ALEX ANDROWI nie dofyć ná ie= 
dnym świecie, 

Wyrosi wyjokiemi tytułami, wteyże Kate- 
drze Luckiey Biskup, Jasne W. Nayprzewie= 
lebniey[zy Imé Xiądz Jozek M YHowski, Quem 
virtutum, meritorUq; magnitudo parë reddidit Ą LEXAN- 
DRO. „Jaśnie M żel możny lmć Pan DANIELWY- 
HOWSKI, Kafztelan Miński, Quem non plis purpu- 
ra,quàm ipfe purpuram ornavit, godny Senator „ Sagó 
togáds Kawaler,znaczny Filar, na ktorym Rzecz 
pojpolita mocno wyparta zoftawatá, y polegała: 
á prawa kommumnalnego » rigor & vigor znacznie 
był ufundowany. 

M alecznie certował niezwyćiężony proTroja 
Annibal, faśnie Wielmożny lmć Pan GRZEGORZ 
M Yuowski, Podczaf2y Podolski „ww Dubneń- 
skiey expedycyi Wodz, cujus immortale legitur per 
orbem nomen ftyló ferreó, 22 nieprzyiaćielskich kar- 
kach , zdpifuiqcy fobie , y Qyczyźnie, wieczney 
stawy charaktery. Do tey godnośći , y imienia 
nieśmiertelnego, należy laśnie W ielmożny PIOTR 


VP vHowski, Koniufzy J.K.Mośći fana 111.Re- 
gnan- 
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gnantá Polskiego, ktorego stufznie názwáć mo- 
ge, żebył CorRegis przy tym Polskim Gracyatüe, 
nigdy bez faworow nieśliczonych nie zojiaiący. 
Twoim Imieniem gdy fię wielu zá[2czycd, chlr 
bi, popi[uie, Ty iednak wjaytkich Stephani nomine 
koronuiejz: ulżak Stephan us,Corona. feft es«u[zel- 
kiey dobroci, wrodzonej Klemencyi wzorem, po- 
boźnycb, y świątobliwych akcyż Ideg : poznać z 
fprawiedliwośći, ktorą fie dyjtyngwuiejz,w/zak- 
że tà Ciebie enkomiżnie 2d żywota arcydobrym. 
T wegolmienia ofobliwy zajżczyt,y Honor Koro- 
ny Polskiey Kleynot, Nayiaś: niegdyś Krolewicz 
Polski JAKUB, do ktoregoś Krolewskich piersz pier 
wjfzy záwfze Mar[zatkoswal -d nietylkoś Korüne- 
mu fercu.ferce wiafne intrynfekosvalecz y rega- 
lizowanym duchowną godnoscig Stanom, ofobli- 
wą zferdecznych chęci świadczyś benewolecyą; 
ktorey tugdbym modeftyi woiey Wrodzoney nie- 
obraśii, nie Wylewam ná papier, y przytym SS: 
P ANSKICH CHARAKTERZE nie W ypifirig ponieważ 
omnia opéra Tua bona, fcripta funt in Celis. Dobroć 
Iwoiń do Ciebie 4 nietylko gromidnym fzere- 
giem fprowadza w &yciu doczefnym Wielkie af- 
Jtencye życźliwych  óle y Świętych Pańskich y 
liczne frekWencye fobie káptuie, y prowadźtna 
tryumf: ktorych Chwatę gdy pod Imieniem PAN- 
Jour b2 SKIE- 


| 
| 
SKIEGO CHARAKTERU, W Herbowstym ABDANKU | 
zápifui ię, y do [żcżodrych rąk podóię. siebie poa | 
nogi Jego Pańskie. śćielę: | 


SASNIE WIELMOZNEGO 


PANA DOBRODZIEJA, 
FUNDATORA NASZEGO, 
nayniżfzy sługa y Bogomodlcá. 


X. M. G. S. P. 


FACUL- 
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FACULTAS ORDINIS. 
X Commijfione Admoddm Reverendi Patris LADISLAI 
GOLBACKI, Ordinis Minorum Kegularts Obfervaniie, 
Alma Provincie Majoris Polonie , Mintfirt Provincialis 5 
Conciones Feflivales totius anni, fub titulo: Charakter Pafi- 
ski &c. 2 Reverendo Patre MANMVETO GRABOWSKI, 
Secretario Provincie, elaboratas, diligenter ac attente legimus, 
iu quibus, quia nibil Ortbodoxa fidei, aut bonis moribus con- 
źrariń reperimus, promd dignas luce publicá judtcamus. Da- 
tum in Comvttu Cuflediali P ofnanienfi 4ta Jannarżj. „Annó 
Dotwińt 1739. 
Fr. J. Capiftranus Szyśiecki, Diffinitor Generalis 
Ordinis, & Provincia Pater primus. mpp. 
Fr. Nicolaus Czarzafły S.T. L. P. Generalis. tnpp. 
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APPROBAT IO 
CENSORIS SYNODALIS. 
(COnciones pro Feftis totius Anni , fub titulo: Charakter 

Pańjki ee. ab A.R.P. MANSVETO GRABOWSKLOr- 
dinis $.FracifGiMin:Reg:Obfer:Prov:Majo:Pol: Secretario, 
laboriosé concinnatas & confcriptas, ac tandē varijs in Ec- 
clefijs prolatas, non minds attente, quàm diligéter legi; in 
quibus, cùm omnia ad norma pietatis, morü, & Orthodo- 

te Fidei, fcripta, & allegáta, ac SS. Patrum teftimonijs re- 
ferta, adverti: ideò ut hoc Opus pid, magnó cómodó legê- 
tid, in lucem publicá detersá typi fepiâ, prodire poflit, ap- 
probo, & do facultate. Datt: Pofnanie in Coll: Lubrafcia- 
no Academico 16to Calend: Martij, Annó Domini 1739. 


M. STANISLAUS MAMCZYNSKL, U.J. Profeffor, 
Ecclefiar(i Collegiatarń S. Michàélis in Arce Cracovienfi 
Decanus, Sandecenfis Primicerius , Confiftorialis Aflef- 
for, Studij Academia Pofnanienfis Director, Librorum 
per Diecesim Pofnanienfem Synodalis Cenfor. spp. 
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Hoc eft exemplum Scriptura. s. Machab.14. 


Nonne ideò erratis, non [cientes Scripturas, 
Marci 12. 


Scrutamini Scripturas, €2 ile funt, que te- 
Jiimonium perhibent. Joannis s. 


PAJZAE=" r T =. 


Hoc ad Chriftianos dico, qui fe dicunt crede- 
re Scripturis. S. Chryfoftomus. 
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Poffquam confummati [unt dies oflo, ut circumcidere- 
tur Puer, vocatum efi Nomen ejus JESUS. Luce 2, 


e^ lężki ludźiom, czatnym notowany kałkułem. 
/. wydźierca, záboycá, rozlewca krwi,náieznik, 
obrazaiqcy tak wiele millionow razy Boga , 
(śle go też łzy Jezufowe poraźliy ) pápeluil Hóc enim 
535) Y kroniki niecnotami, pamiętny długo» opila- e» qe 
260 nyżebyłzły, śle iuż amari dZi$ w nocy o a kasia: 


dwanalty godźiniej ktoz pytacie ? powiadam imię lego w[po- bantur ho- 
mnienia niegodne, Rok 1735. Rodźi fie iák z popiołu Fenix , 2595 ma. 
day Boże lepfzy nad niego, Rok imieniem 1736, day Boże ENERO 
fzczęśliwy z was każdemu : ale y o tym z konjektur Mátema- cariftia, 
tycznych źle rozumieją, prognoltykuią, tak zły, że mu słoń- belja, 
ce wefołey nie pokaże twarzy , ták zły, że ma motzyć wiele 
znacznych, y pofpolitych ludźi, ogładzać náfze Polskie kraie ; 

y zduchownych rellexyi ma być nie dobry, gdy żyćiajutrzen- 

ka, zrana żyćia (wego Dźiećina jezus czerwienieie. Coż ná 

cały rok żyćia prognoftykować? Rubicunda flat. y znowu do- 

bry ; ztąd miarküie. Exodi 12. Gdy Anioł Zydoftwo słał tru- 

pem, z Ordynanfu Boskiego, tych tylko miiał, ktorych nama- 

Ízczone krwią baránkowa zoltawaly podwoie. Januarius, CZY- 

li Janua. tegorocznych naftępuiących mieślęcy , y każdego 

roku, Janua rifus, weloly czas tego roku ominuie , álboz zâ- 

mach ítráfznego mieczá Anioł skieruie, gdy januas krwią nie- 

Win: 


erant ma- . 
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winnego Baranka naznaczone obaczy: Kok dobry y zły, kto- 
remu mię 1736. bierze Imię y Jezus, á gdy odbiera Imieniny, 
krew wylewa: Prius fanguis. funditur , quam Nomen ejus ut o- 
leum effunditur. Pierwey część traći Ćrai4, niż Imię znáyduie; 
w przod fię krwią oblewa, niż Imie jego iák drogi oley , idk 
fie drogi balfam ná głowy wylewa; zkąd płynie zwyczayna 
Kaznodźieyska propozycya: Potokami, czyli potami, krwią, 
trudami trzeba płynąć, kto chce styngc Imieniem. Do proby 
tego, pomocy profze Imienia twego Malenki jezu. Zdjatoriá 
noslrum in Nomine Domini. 

Zynię reazumpcyąPropozycyi moiey,trzebá krwią płynąć, 

kto chce Imieniem słynąć, źle con/ctentiosć, Z roziądkiem, 
rozumnie, chwalebnie, nie wnofząc fobie tey płochey illacyi , 
konfekwencyi , to fobie krew puśćić , álbo kogo okrwawić 
niesłufznie ? v fimemu Xiedzu nie przepuśćić, krwi upuśćić, 
toT yrańska, Herodowskaimpreza, nad niewinnym fie paftwić, 
niewinnego katować, ranić, męczyć: Heroftratowski zamysł, 
dla imienia Kośćioł fpalić, żeby iáínemi fplendorami, wlafne 
imię illuminować, bliźniego ná honorze, fortunie, dobrey sła- 
wie zgaśić, przyćmić, okurzyć. Y Babilońskich Qlbrzymow; 
tie wielka imienia elewacya; w wyfokich wieżach , ktorych 
ftruktury zamyślaią wywodźić pod fáme wyfokie Niebá , tą 


Genef:rr. imprezą: Celebremus nomen nofirum. Olbrzymowie ná źiemi 


fámi wy[ocy iák wieże, buduią wyniosłe wieże , gdy te ma- 
chiny, ftruktury, wielką pracą, kofztem wyltawuią, ná(tapi- 
lá confufio linguarum. Babel z hebrayskiego Confufio. Złą 10- 
tencyą fabrykowali, budowali, imię wlafne fzpecili, fobie, y 
fwemu imieniu wftyd uczynili. Chce Imię (woie Annon świa- 
tu ogłośić, promulgować, uczy ptaftwa wymawiać: nnó cff 
Deus. Aż froki, papugi, kofy wypufzczone ztey fzatańskiey 
fzkoły, inaczey śpiewały, z konfuzyą imienia Annowego: Zn 
non efi damon. Jak biefá nielubił pochlebney chluby włafnego 
imienia ow, ktory pochlebcy wręcz powiedźiał: /Mendax fa- 
ma noces, alius mibi nominis index. Inizey był fantázyi tamten 
y humoru, fzukaiący zirienia honoru: Querendig, mibi nomi- 
nis ardor erat, Inni lekkobez pracy nummis nominis gloriam» 
quarunt, kapuią fobie venale nomen. A tandetarze handluiący 
tym chwalebnym towarem , dáig fie ofzukiwać , niewiedząc 
ceny y waloru, z informacyi Ducha Swiętego imienia dobre- 


Prover:22, go: Melius ef nomen bonum , quàm divińa multa. Niewiedząc 


co dobrego, zá grofz trwonią honor imienia fwego, lekko nå- 
byli tego drogiego kleynotu po Antecefforach Iwoich , ćięż- 
kos 
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Nad Nowy Rok. 
ko, krwawo, pracuiących ná dobre imię , więc go lekko, za 
co zá to zbywaią, lekce fobie ważąc poważne 1m1ona. Okto- 
re gdy Konftantyn Wielki certował z Maxencyulzem , y Li- 
ċyniufzem; zwyćiężywfzy Adwerlarzow >» przećiwnych nie- 
przyiaćioť imienia fwego, w generalnym batalionie y bitwie, 
Kazał na frebrze y złoćle wybiiać Nomenkleaturalne chara: 
ktery. A lubo Filip Cefarz figuralng expreflyą na włafney 
monecie Arki Noego z parą gołębi kazał fztychować , maiąc 
zewfząd Cefarskie PańftwoWoynśmi, iák uniwerfalnego po- 
topu wodami otoczone; iednák nie bez wyrażenia liter: Fbi- 
lippus Cafar Augufius. Antonius Pius; Calius Metellus, Ve[pafi- 
mmus. Krol Egyptski Ptolomeufz, y nalzych wiekow Potencyie 
Pańskie, rozat rożne ad placitum ©) bonorem Domow, remon- 
ftraią godne I»figma, Z oltentacyą zacnego imienia, śle nie ná 
wendete. O honot Oyczyltego Imienia, żelazem fie biią, 4 zło- 
tem zá zdrowie zobopolne włalnych Imienin piią; pamiętaląc 
ná polityczną perfwazyg : Is aurum bibat, cui dulce ferrum este 
Temu należy złotego koloru pocya, y porcya» kto nie ná ko- 
lor, śle w klar, clara faćła claros faciunt amicos, dla Przyiaćiel- 
skiego, włalney Oyczyzuy honoru obrony, w żelazney fie zbroi 
poći. Tego złotym Tokśiem przy ftole częftować, ktory nie ná 
ftole izklane kielifzki, ale w Marfowym polu, żelazne fzyki mõ- 
ftruie. Temu krwi z palcá, drogich kropli nie żałować, ktory 
utrzymując domowe imię, do wylania oftátniey kropelki po- 
tu, krwawo pracuie. Nienalezy tu do tey apprekacyi , bá y 
niegodźien dobrego imienia , dla tego też nie wfpomnię iego 
imienia, ktory fię ztą mizerną odezwał rezolucyą,że gdybym 
w fobie uznał mieć kroplę krwi Polskiey » (chociaz natione » 
Polak ieftem) dałbym 14 lancetem wyproc, ale wźiął zá ten 
nierozumny dyskurs, od rozumnieyfzego Cudzoźiemcą w nos 
fztyletem, gdy go wlafnego imienia Polskiego nazwał fzpeci- 
ćielem, perektnczykiem, zminnikiem, alleguiąc, żeś fię mu- 
$ial pod cząsrewolucyi, roztuchow, w Polízcze urodźić. Plu- 
gawy odrodek, brzytki ; obmierzły ptak , ktory Orła domo- 
wego fzpeći gniazdo. Karano podobnych ozoryufzow imienia, 
fzarpacow honoru włafney Oyezyzny, ćięfzko w uczonych A- 
tenach otrębuiąc: Famd veteres laudantur Athena, Wielkie l- 
mie, y głośną sławę miała, ma, y mieć będźie Polska Koroną 
z włafnego Kleynotu, ktory poftronnych impetycyb tyle razy 
fulminácyie ponofząc znośił, ile od pobocznych będąc attáko- 
wany skrzydeł , Boga W fzechmogącego Ręką » nieraz z im- 
portunnych śił wyrwany, y wynieślonyż Magni Jovis ales fer- 
A2 żur 


Maniliuse 


4 KAZANIE 
zur in altum. Bronił Polski Orzeł otwartemi pierśiami, rozło- 
żyftemi skrzydłami „Wideńskiego Dworu granie , od pogra- 
nicznych Otomańskiey Porty náltepuigcych poteacyi, biorąc 
z (obą byftrego oká Młodź przyuczoną, nietylko w iáfne słońce 
niezmrużonym okiem patrzyć , śle błyfzczącemu polerowną 
zbroją, zayrzećBifurmańskiemuXiężycowi w oczy: Qui potuere 
pati radios, €$ lumine reddo, [uftinere diem; z ktorych każdy Mi- 
les radiabat im armis. Ktorych w Marlowe pole Regalis Aquila 
Soannes, prowadźił Tyrolskiemi gorami, twardemi skałami, 
Job 55. krzemieniftemi opokami, wiedząc z Joba: „4d preceptum tuum 
elevabitur Aquila, €9 in arduis ponet nidum fuum, in petris ma- 
net, CS in pravuptis filicibus commoratur, at, in acceffis rupibusa 
Jefzcze daleko Orzeł Polski krwawego Marlowego Pola , iuz 
trudnemi drogami wyćiśniony ? prawie krwawym potem z 
czoła polewa rozdarte skały, nieużyte głazy: Deterfo nondum 
repetebat fangvine campos. Staty Siebie ná pawiment głatkie 
marmury pod nogi Krolewskie, uniżały pod Pańskie ftopy Zi- 
mne głazy, fchylaty twarde karki wyfokie gory z applauzem 
publicznych śkklamacy!, tryumfalnych okrzykow: Ales facra 
Jovis, magnarum gloria rerum; inter aues omnes Regia fceptra_ 
gerit. Takich godne imię głoślć, ktorzy fie wielkiemi pracami 
dśią słyfzeć. T ych honor imienia promulgować, ktorych wła- 
{na odwaga, męftwobez podchlebltwa, przydáney chluby pre- 
konizuie. Tym nalezy publica nominis fama, ktorzy nie traktu- 
ią prywaty, prywatnego intereffu bez pretenfyi y intereffu , 
pro gloria Gentis Patria , chwalebnie pracuią. Tym oddawać 
powinną czołobitność , adoramus te, ktorzy z włalnego czołá, 
ochłodę w upałach woiennych, pragniacey Qyczyźnie niezá- 
łuią potu. Tych zasłużone imię wenerować , ktorzy ná uslu- 
dze dobra kommunalnego nie lenią (fie pracować. 1 ych otech 
imię słynie, ktorzy pracowitemi potami, trudnemi pracami, 
zczolá wyćiśnionemi kroplami płyną. : | 
Jofue 6. Pan z Paná, to ief zśiebie fámego Bog, nauczą 
Panow, że sługom (woim» nie powinni przefzkadzac do dobrey 
sławy, ile dobrym, nie maig dawać złego słowa: Fuit ergo Doe 
minus cum Jofuc , €$ nomen ejus wulgatum eft in omni terrasa 
Gd£ie idźie ohonor dobregosługi, obligowany Pan ftacąć przy 
honorze iego, krzywdą słudze, zatrzymane falariii, y ówlzem 
ile cnotliwy sługa, woli wfzytko gubić, niżeli dobre imię u- 
traćić, reflektuiąc fie, y pamiętając ná kommunalną powieść: 
Omnia fi perdas famam fervare memento. Jelt takich wiele, co 
unikaiąc ad publiczney konfuzyi, imię, ceputacya sawe włas 
ną 
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fn oddaią Xięży przy Mízy S. in memento. Jákze dobremu 
słudze nie dać dobrego słow , ktory ná skinienie , ná słowo 
Pańskie ochotny, w usługach ledwie ze skory nie wyskoczy, ` 
w trudnych , y uprzykrzonych pracach niemarfzcząć czoła ; 
wefołą twarz pokazuie , dalizą ochotę czyniąc, do naltępuią- 
cych rozkazow, w Pańskie ręce, wlafnych rąk prace, z wizel- 
ką rewerencyą , y głęboką inklinacyą oddaie; niewolnikiem 
fie zápifuigc : 1ák Siedmgornego Miaftá Libertyná záwolaná 
sługa: Libera Romana , fubjectt, colla catene. Qua tibi jucundo 
famulatur ferva labore. Rzadki teraznieyfzych czáfow Servius 
Tullius, ktory z Matką wiernie służąc Tarkwiniufzowi, wysłu- 
żył fobie pol arkwipiufzu fukceffyą do Krolewskiego honoru, 
y Korony , do promulgacyi dobrego imienia. Bodayze temu 
służyć,ktory nieomylna aflekuracyą, deklaruie przy wiecznym 
falarium imienia honor: $ quis mibi minifirawevit bonorificabit 
cum Pater meus qui e$t in Celis, Jozuego sługi Bożego » ogłośl- 
ły imię trąby: Clangentibus tubis, Nomen vulgatum efl. Nà kto- 
rego do exekucyi, wypełnienia; y uczynienia Mandatow Bo- 
skich, nie trzeba było trąbić; ochotniey słuchał glofu Pańskie- 
go, niżeli głofu wdźięcznie brzmiącey trąby, milfze mu były 
Słowa Boskiego brzmiące inflexye , miżeli kapeli Jerychoń: 
skiey muzycznych inftrumentow kurranty, ktore przeraźli- 
wym okrzykiem , twarde mury, bafzty, arkady, wieże ruy- 
howaly, y obalaly: fubrueruntd, pije impia fepta tubis. Pańską 
Jozue maiący u ślebie prezencyą , Dominus cii J«fue, usłyfzał 
włafnego imienia po wfzytkiey źiemi promulgacyą. Wielkie 
prace podeymował Jozue z ludźmi, prowadząc przez Jordan; 
ftaraiąc fię o prowiant ludźiom, łamiąc nieprzyiacielskie śiły 
Amalecytow , pod dvrekcya Hetmańskiey bulawy zoftaiąc 
Moyzelzá: Jo/ue de nocle confurgens. W czalu fobie nocnego nie 
pozwalaiąc, latami przyciśniony, wycisnionym nieraz płynął 
oblany potem; á potym imieniem słynął: Vulgatum cSt nomen 
ejus in omnt ierra, + 
—  Barucb s. Y pot zczoła, y łzy zoczu, każe Bog oćierać 
jerozólimitanóm : Exue- ze Jerufalem ftola lutis , upewnialąc: 
Nominabiur enim tibi nomen tuum à Deo in fempiternum. Daią 
Judźie ludźiom dobre imię, śle tylko do pewnego czafu , poki 
fie fobie nie náprzykrza, poki między fobg nie maig emulacyb 
niecheéi , indygnacyi , iákze záwitáig przeciwne intrygi, Zá- 
wźięte udry , zedrą, y wezmą fukienkę dobrego imienia, 
żegnay fie z poczćiwośćią. Język ludzki kiedy chce, czlowie- 
ká wynośl pod Niebio/á , nat mu fię podoba , poniża niżey 
pie- 
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piekłó; doznał tego ten, ktory biorącemu dobre imię powie. 
dźiał: Dicat in exitii lingva preterwa tuit. Kochaiący honor wła- 
fnego imienia, applauduiącym chłopcom, faworyzuiącey mło- 
dźi w die imienin ukontentowawizy , kázal czymprędzey 
dźleko ultąpić: Ite procul pueri linguis animifg faventes. Wie- 
dząc z experyencyl, że iák płocha młodź, Juventus ut vento, 
długo ná iedaym mieyfcu niezábawi , tak w daniu dobrego 
słowa między ludźmi niemafz gruntowney ftatecznośći. Zá- 
wiodłeś (ie, ktoś imienia wlaínego ná okrągłey, wywrotney 
sferze, czyli przewrotnym cyrkule charaktery zapilał, welo- 
lo intonuiąc  Cantetur toto nomen in orbe meum , bo inaczej 
tám, inaczey fam , pro €$ contra, ná tey cytrze , czyli cyfrże 
otobie $piewaig. Unikat od tákiey kolowrotney muzyki Ho- 
racyufz , żeby go z krzywdą imienia włalnego muzykiem , i- 
naczey nie ochrzczono è Non fłudeo cytbara , nec mufa deditus 
ulli. Łótwa zgubá fumnienia, y dobrego imienia, kto fzukazłą 
intencyą $wiatowey muzy. Wielkainfamiaowego człowieka, 
ktorego imię ná [zubienicy wiefzaią , niemnieylza konfuzya 
tego, kto śiebie na światowym okręgu, tribus digitis appendit 
molem terra, marnie wiefza. Swiát mirabilis bombarda,według 
owey deskrypcyis Terrarum orbit, opus mirabile mundi, ftrzela 
bez prochu, á ftrzelaiąc ćmi , dymi, fzpeći fwoich fidelifow, 
piękne imię. Synom Syońskim Jerozolimitanom ; Oycowska 
deklaracyą obiecute Bog elewacyą imienia: Wominabitur no- 
meu tuum à Deo. Bo w Jeruzalem rezydencya y konfyftencyá 
byłą naycelnieyfżey Káwaleryi Izraelskiey, dowodni żołnierze, 
pilnuiący Oyczyftych granic Hetmani , nietylko krwawy pot 
zczołą, y krew z Clalá wylewać, ale y trupem padać, pro pa- 
2, Paral: 6.tria ÇI in patria gotowi : Vari bellatores C$ robuftt Grant in Hie- 
rufalem. Ná Jerozolimskich polach, generalne odprawiały fie 
bataliony, znaczne podiazdy záiezdzaty , rekruty , werbunki 
zaćiągano: Imp!ebant validas numerof milite tiwmids. Nowo zas 
ćiężnegożołnierzą mocno exercytowano, w dobrey ryZie trzy- 
mano, żołnierz nie przy ćieptym piecu, śle w ogniltym fie po- 
lu marfowym poćił , z kąd Jerozolimitanom rosła wyfoko i- 
mienia sława : Nominabitur nomen tuum, Skropiona krwawey 
pracy wycisnionym potem, slynelá infanterya Syonska , gdy 
obrotami woiennemi , przez poty wyprafowane płynęła. Cóż 
może wiekízy czynić walor imienia? iezeli nie wyftępujące ná 
utrudzone czoło drogie perły. Zkąd pochodzi dobrey sławy 
ftyma? ieżeli niez płynących rzęśiftemi kroplami skroni. Nie- 
mogł lepízego fpofobu ználeść do nabycia dobrego imienia ; 
kto 
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kto go fzukał, iáko w gorącęy łaźni fpoconey twarzy: Quarć- 
dij mibi nominis ardor erat. Sam Chryftus nim przyfzedt do 
exaltacyi fwego Imienia, wprzod $iebie wfzytkiego zrośił 
krwawemi kroplami: Fatius efl fudor ejus , ficut gutta fangui. Lucz 22; 
nis decurrentis in terram. Potym krwawym poćie : Exalravit 
illum Deus, €$ denavvit illi nomen, quod e$t (uper omne nomcn s. 
Uchoway Boże , vec nominetur o tym , żebyśmy mieli przyiść 
ná zgubne imię, ná takie imię, iakie kazał Bog zwać u Proro- 
ká: Voca nomen ejus abfg, mifericordia, Albo na podobne, ktore Ofez c. x: 
ludzkiego imienia niegodne: Voca momen ejus y non populus me, Ofez 1. 
us. Nieday Boże należeć do owego katalogu , wktorym po- 

luzowane imiona ná wieki : Nomen corum delefli im eternum. PAL 3- 

Ani do támtych komputu , ktorych czeka ćiężka ruina imie- 
nia: Nomen ipforum putrefcet. Słynie głośno Imieniem Święty Prov. 10. 
Jan de Deo, ktorego krwawe y pracowite pety, z miłośći Bo» 
skiey y bliźniego; zczolá wypraflowane ochotną usługą cho. 
rych, ułomnych, z lazaretow ná włalnych ramionach wynie- 
śionych , Nay$wietfza Marya oćierała. Słynie owa pracowita 
głowa: w potách rak w rofole zoftáiaca, na ktorą zapatrzywfzy 
fie Phrygiufz, słulzną zawołał exklamacyq! Vos Superos teffor, 
quantum [uda*verit boc caput. Słynie długą pamięćią , y sły- 
ngc będźie Pocreiow Dom ; ktorych wylane poty nà usiuge 
Oyczyźnie » na promocyą Swiętey Religii, Honoru.D. O. M. 
Kościelne pocące fie teprezentuią marmory. Głośny: lmienić 
Swięty Paweł , nofzący Imię Jezufowe między Nśrodami, z 
czego? y dla czego? fam odpowiada: In laborsbus;€) erumnis, 2. ad Cor. 
in wigilijs multis, sm fame © fiti, in qejunijs multis;in frigore, C9. '* 
nuditate, in fólicitudincEcclefiarum. Te y nas cnoty, prace, in pai 
trentia poty tego y kázego Roku, w dalizych latach (ktorych 
życzę iak naydłużfzych , z długu obligacyi moiey każdemu) 
niech fpofobią do dobrego imienia. DZi$ zaczyna kwitnąć JE- 
ZUS, Flos Nazaraaś, w lmię, y dalfze dni lat; od Nowegolata, 
zaraz Nayświętlze liliowe Ciało farbuiąc krwią rożową, dáiqc 
nam preskrypcyą tym czerwonym kolorem boleiący, ze nay. 
lepfzy popis, y zapis imienin bálzych', w Kśiędze Zywotá» w 
fercu nafzym zápifána kompaflya boleiqcego jezufa, z ktore- 
go krwawemi pracami, dla elewacyi Imienia Jego Nayświęt- 
izego, y konferwacyi nafzego , formtrymy intencya , łączyć 
kázde nalze prace; poty, trudy podięte, á ia dla wypełnienia 
łatwieyfzego tego aktu, będę memoryał dawał Pa/fianis ejut, 
przy dokończeniu AE. nis Pudens naftępniącego, 
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Procidentes adoraverunt, dr munera obiulerunt. 
Matt; 2. 


śle Słońcem Miftycznym zewnątrz obiaśnionych, trzech 

Arabskich Purpuratow; Koronatów dźiśieyfzych, nie ták 

mnie uwiadomiaig, Korony, Purpury, kalwakaty, áfly- 
ftencye, że fá Krolami , iáko naybardźiey dwie heroiczne ia: 
formuią akcye, ádoracya, y oblata; ukłon niski, y bogate lar- 
gicye. Nie przez uformowaną prozopopeią » demonitracyą , 
ktora częfto wydáie czym kto ielt bo przypadłość, przyftu: 
fowana nie należyćić fübiektowi, może w drugich y niebywać, 
iáko Bog odiąt Nábuchodonozorowi, lowinianom, Saulom, á- 
le niskie ofobie rozumienie, skłonność przychylność, to Pane 
Panow pokazuie: Quò magis quis Nobilis, boc inagis tenet flexi- 
le collum. Jak nápifat Owidyufz o Apollinie, nakfztałt łuku fie 
nakłaniaiącym: Nobilis flexibiles curvdiur Appollinis arcus. lm 
kto ślachetnieyfzy, znáczniey[zy s tym skłonnieyfzy. Apokali- 
ptyczni Koronaci, y śiebie fámych , y włafne korony, rzucali 
pod tron: 24. Seniores. procidentes mitichant corónas anie thro- 
num, Nie traći ftymy y imienia Auftryacka Purpurá, że $iez 
bie śćiele pod nogi Sákramentalhemu Bogu, podawizy konia 
iego miniftrowi. «Drugi herotczny akt Oryentalnych Panow ; 
że ofiary dáig, łargicye, upominki, choyae mun;ficencye, zná- 
czne prezenty, znakiem [3 znacznych Panow: Regia plane res, 
crede mibi rebus fucćurrere lapfis.. Dał dobrą adintendę Alexá- 
drowi Filip, ze nic dobrego nikomu nienczynił : Nen efl in te 
Regius animus y cum bis tibs amicos non comparas, Chwali lite- 
ra Swięta Ízczodrego largitorá; ktorego sławę wyloko korne- 
ty otrąbiły : Di[perfit dedit pauperibus ernu ejus exaltabitur in 
gloria. Sabeyfcy , y Arabícy Koronáci , (według uczonego A- 
dryaná) dederunt munerá ex amore, quibus ipfum in Calis Jefu 
promeruere cujus ad fe cor rapiant,  Ukłon niski, y futo wyfy- 
pane'dary, kradną fercá bez miary s slowem : kto Bogá upo- 
minkuie, Serce fobie Boskie dewinkuie. Zá upominki dáigcy 
fie (am Pánie , Panom , Regnantom , nád złoto drozíze , day 
twemi rączkami błogosławieńliwo mowiqcemu. 


Q ie materyalnym, dekoloryzowanych , opálonych , 
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ofiary, y upominki, iednákow yíz skutek czynią» tak złe, 
ik dobre oblaty, lerce kradną. Jedne zákázane, drugie przy- 
kazáne: Probibita, €9 pracepta. W ltarym Zakonie ofiaryBogu 
cálopalenia bydła , były przykazáne : Abel quod, obiulit de pe- 
coribus €$ volucribus. Abraamowi przykazał Bog: Telle filium, 
€5 offer in bolocauftum. Nayświętfza Marya według ftáregoZa- 
konu, quod di£lum e$t in lege Domini, dála na ofiarę par turtu- 
ram, aut duos pullos columbarum. Upominki zaś korrumpuigce 
fprawiedliwo$c zákazáne: Dona corruptela funt có/ciétie, zdro- 
we, y delikatne fumnienie pfuiq, ktore cenlury Kośćlelne nie 
tylko ganią, śle y exkommumikuią , potępiaią z fundamentu 
S. Litery: Maledslłus qui accipit munera, ut percutiat animam 
fuam innocentem. Dáie racyą : Excacant oculos fapientisz-Oczy 
by nayfubtelniey[zego widzenia , naydoskonalízey przezorno- 


Gen. 4. 


Deut. 27, 


Śći zaślepiaią. Giezy Eliafzá Proroka Minilter świadkiem te- 4» Reg- 5. 


go, ktory wźiąwfzy dwá talenty złotą, od Swiętego Mezá ska- 
rany trądem: LepraNaaman adbarebit tibi. Szpetna nalumnie- 
nia tredowatym makulá, owych wyrzucaiących fobie w oczy 
tę infekcyą, w brew ieden drugiemu zadaiąc, tyś brał, y tyś 
wáial.Ciezfza tu ná fumnieniu lepra,za tę niestychaną (ymonią, 
nizelt Simonis leprofi evangelici , albo owych dźleśląćiu tredo- 
watych, ktorym kazał Chryftus poyść do Kapłanow ná oczy- 
fzczenie. Y nie dźlwuię (ie, że tak Ćiężkich exceflow Prakty- 
kanći Symoniackich krymioałow przedáiacy; untium Domini 
Principaliorem, nie mogą, czyli niechcą w fobie widZiec, cho- 
ćlafz przezorni , bo tá 1nfekcya naymedrízego, ná rozumie, 
y dufzy ślepi: Excecat oculos fapientis, percutit animam fuam 
innocentem. A dulza kiedy śmiertelnie zabita , iákze ma wi- 
dźleć? w moralnym feasie mowię. lani biorą upominki zdra- 
dźiecko, ślfekuruiąc śiebie w wierney usłudze, parolu, słowa 
nie dotrzymuią. Jak ow lis, gdy między dźikiemi beftyami 
woyna fie wízczelá, przysłał do pewney komendy, zalećiwfzy 
fie być dowodnym przywodząc, y ná odwodźie kawalerem, 
iák prętko wźiął na rękę, prędzey zdraycá zplacu wnogi : 
Aflutam rapido jervanś fub pelłore vulpem. uCiekaiqc w wilczy 
doł wpada , nigdy fie zdradźiecka wykrętnych ifow fztuka 
nie nádáie. Zeby był chardy bies od Pan4 Jezufa uznany zá 
Paná, dáwat to, co w mocy iego niebyło, całego $wiatá for- 
tune, y oftentácye , byle miał od Chryftufá pylzoy fzatąn á- 
doracyą: Si cadens adoraueris me. ym świętokupitwem biefo- 


wskim, y czartem wzgardZil : Vade fatana, fcriptum eff enim, 
C Do- 
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Dominum Deii tuum adorabis, €$ iili foli fervies. W lądowych 
izbach paffim tá, prezentów , upominkow śkkomodacya, złą- 
czona z niskiemi ádoracyami; skłonnemi inklinacyami, pocze 
ćiwemu fumnieniu uśidliwfzy ferce, łamie fzyię, święta fpra- 
wiedliwość przekupiona , iák záprzedána niewolnica utysku- 
ie. Splendor złotą, ćmi oczy Jurifperytom , że niemogą wi- 
dźieć fprawiedliwośći, drożlzą nad złoto fprawiedliwosci ce- 
ne, lekce fobie powazaigc wilipenfyg. Uzłoćić tę rękę , ktora 
áni w ogniltym złoćie, ani w żelaznym frebrze będąc, żadney 
korrupcyi nie podlega: Dextera per ferrum, pietas [betlata per 
ignes. Fenika, babki, haleza niewart Alfons, ktory złotem 
przekupiony ná zdradę Oyczyznie , idacemu do okazyi żoł- 
nierzowi, dla zábawki kazał rzucać frebrniki, aby bawiącego 
fie ná ufrebrzonym mośćie káwalerá , ex adverfo vieprzyla- 
ćiel ołowiu dodawízy, moftem pokładał. Stary żołnierz, y 
doświadczony Kawaler Dawid idący do okazyi, oto prośił Bo- 
ga: Ne perdas Deus cum impijs animam meam, C$ cum viris sdi 
gumum witam meam, in quorum manibus iniquitates funt, dexte- 
ra eorum repleta eft muncribus. Wolał lie fzczerze z nieprzyia- 
Cielem zetrzeć , niżeli dać 1woie ręce złotem naćierać. Wo- 
lał rzesko adwerfarzowi w oczy zayrzeć, niżeli korrupcyą w 
podárunkách widźieć , owym fie kontentuiąc prowiantem 3 
Providebam Dominum in con[pctlu meo. Do iego dywizyi y i- 
mienia należał ow, ktory pecuniam, €$ munera. [uper innocentć 
non accepit. Solenny y ftateczny uczyniwizy propozyt , krzy- 
woprzyśięftwo od Siebie daleko relegował: Nec juravit in do- 
lo proximo fuo. Nic (ie nieoglądśiąc ná ludzkie relpektá , śni 
ná widoczne prezenty niedbaiąc, nie śćiągał chćiwey włafney 
ręki ; do fzczodrey upominki ofiaruiącey , umykaiąc łakome 
ręce od powabnych dárow , oglądaiąc fie ná ręce tamtego, 
ktory Excutit manus fuas ab omni munere. Wiedział, żę te nie 
befpieczne, podeyrzane offerty, kradną rezydencyą dufzy fer- 
ce, A tą [zkodliwa kradźieżą fpolobią dufze , y dyfponuią rá 
wieczną okrutną fzubienicę. 

lnfze zaś drugie oblaty , upominki , bez pretenfyi krzy- 
wdy, fzkody, trzećiego sn gratíain ląśieckiey przyjaźni, przy- 
iaćielskiey życzliwośći konferowane , bardzo chwalebne. jA. 
kie świadczył Wielki Sołtan Egyptu , Cefarzowi Chrześćiań- 
skiemu Fryderykowi pierwfzemu  ná oświadczenie przyia- 
ćielskich chęći, w koopercie z iedney fztuki (maragdu wyro- 
bioney , złotem floryzowaney , dwadźieśćia uncyi drogiego 
ballamu przesławfzy. Károlowi Piątemu Zámorícy Reguan- 

Ci, 


z n (Y Rm i md 2 
he meses: ESRB REED BER nik 


p AÁ m FN Pp MJ Mm kę UU—————son G a ÅG M al A D... ‘M . 


a ma oma FR PL 


"e AER 


Ná Trzech Krolow: T. 
£i, zokolicznośći narodzonego Syná, fubtelną robotą złoty o- 
kręt, ze frebraemi malztami, żaglami, €S id genus, należące: 
mi do tey opery inftrumentami, konferowall. lani z Galea- 
cyulzem, drugim Xigzeciem Medyolańskim, ná wefeluy ákt 
zaprośiwfzy gośći, w dożywotnią przylaźń ákkomuduigc Cor- 
kę Wiolancyą, Krolewiczowi Francuskiemu Delfiaowi , trzy- 
dzieśći tác napełalonych » ofobliwey wielkośći perłami , dro- 
giemi kamieniami, gość! kontentuią. Inni zfzczodrey largicyi 
ku choynemu Bogu , Pańskie wota, z Syońskim Panem for- 
muiac intencyq: Vora mea reddam in conjpećlu Domini. Ko$cio- 
ły honorowi Boskiemu , pod tytułem Swiętych Pańskich de- 


- dykuią, zfundamentow de nova radice eryguiq» W tychże Swią- 


tnicach Boskich, Domach Bożych, co mogą mieć oiobliwize- 
go, drogiego, pozornieyfzego w modnych pikturach , galan- 
teryach lokuią, zoftawuią, (prowadzaiąc 4 finibus terra, Z dá- 
lekich ftron rarriates. Jak Maxymilian drugi Cefarz na wie- 
czną pamiątkę , ku czći, y honorowi Nayświętlzey MARYI, 
Miityczney Roży, rożą naturalną ze złotego krufzczu, wyfo- 
ko na dwá łokćia wyraftśiącą, złotego koloru liśćie » Zadney 
korrupcyi nie podlegaiące maiącą , Halleńskiey Kaplicy ofia- 
rowal. Jak Ś. p. Wielki Marlzałek Koronny; Stanisław Lubo- 
mirski, do Kosciolá Cierniakowskiego od śiebie fundowane- 
go, drogie partykuły Cierniowey Korony Jezufowey , Krew 
zbliźń, y ran Świętego Pranćifzka, cale Ciało Swiętego Bo- 
nifacego Męczennika , Obraz Świętego Antoniego, gdy We- 
necya gorzała, Anielskiemi rękami wynieślony ną powietrze, 
zWenecyi do Polski fprowadziwízy, tamże do Kośćioła im- 
portował Cierniakowskiego. A Alexander Syn iego Stároftá 
Sandomierski, naywyśmienitfze ferce kótentuiące galanteryie, 
fprowadźiwfzy do Kośćioła wDubnie, ferce wlaíne po śmierći 
exenterowane,kázal przed śmierćią lokować, ktore zá żywota 
miłośćią ku Bogu, Oyczyźnie , ubogim » Kośćiołom thnelo , 
wiedząc otym, że placatur donis Jupiter ipfe datis. Chcelz fo- 
bie uiąć Serce Boskie, y ludzkie , bierz naukę Theodulfufá : 
dit ribi larga manus, placidum cor, dulcia verba. Szczodra kuBo- 
gu y ludźiom potrzebnym reká, ma vim magneticam. Ciągnie 
do ebie iuż nie twarde żelazo , śle ferdeczne miłośći złoto , 
ćiągnie iák burfztyn słomę , ku fobię życzliwe chęći, ieft pe- 
wuq ponętą ftroniących áffektow, ktorym im więkfze świad- 
czy largicye , tym bardźiey poćiąga do ślebie przyiacielá. Lu- 
dzkie fzczodre ferce Człowieka ku Bogu , ochotne ku fobie 


czyni Serce Boskie, według Propercyulzą : Fecit » £9 humano 
C2 ċor- 


Bv KAZANIE 
corde volare Deum, Wten czás Jakub Patryarcha w Egypćie, 
więźnia Syná (wego Symeon z więźlenia eliberował, gdy fie 
Gen: 43. Jiberalifta Panu Egypskiemu pokażał: Sumite de optimis terra 
frutlibus in vafis vestris , C9 deferte viro munera. W ten czás 
mądra Abigail uięła za ferce, wielką ruiną Nábalowi grożące- 
go Dawida, kiedy go znacznym prowiantem obeslalá : Fel 
1.Reg.c.25 nawi €$ tult ducentos panes, €$ duos utros vini, C$ auind, ari- 
ctes, C$ obviam proceffit ci, fama z ukłonem zálzedízy. Krolo- 
wa Sabeyska. drogiemi donatywami, y uklonem niskim, skło- 
mła ferce Krolá Sálomoná , do tego , że iey wolno było co 
chétec brać z pryncypaloieyízych galaoteryi , procz dobro- 
wolnie ofiarowanych prezentow : Kex autem Salomon, dedit. 
3. Reg. 10. Regina Saba, mnia qua voluit, €$ petivit ab eo: exceptis his, qua 
obtulerat ei munere Regios Z podarunkami pociggnelo Serce 
Jezufowe, Serca Regoantow 1 arskich, Sabeyskich, Arabskich; 
ferdeczny ukłon z prezentami oddających, y w Sercach fwo- 
ich inwifcerowali Serce Jezufowe. Zalił fie ktoś, że niemogł 
zgadnąć, doćiec, y wiedźieć, co ieft ferdeczna miłość: Nefcio 
quid fit amor cordi quid fit cor amori? Dofzli tego Oryentalni 
Sapienci, y zwiedź:eli táiemuice, z Serca Chryltufowego wy- 
nikaiącą, ktorą z wiarą ferdeczna, w wlafne granice fprowa- 
dźiwizy ; w Pańftwach fwoich intrynfekowali , każdy z tych 
Koronnych Sepientow mogł fie záfzczycaé : Hoe fero quod to- 
tus cor ego, Chriftus amor. Odiecbali z włalnych pofłeflyi , zo- 
(táwiwfzy ponętuiące ferce, Pańskie [plendory światowe, żeby 
woloieyfzym fercé z ukłonć przyftąpili do Jezufá. Ják nas z tey 
okoliczności Swięty Profper iaformuie: „Mund: a $trepitu libe- 
ra corda vacent. Serce fobie Boskie uymuią áffektá ludzkie, 
kiedy z włafnych ferc ruguią, żądze, checi, defideria Ziemskie. 
Zbliżaią fie do Boga, gdy dla Boga ftronią od świata, gdy u- 
człowieczonemu Bogu oddáia ádoracye, y z ofobna każdy to- 
bie fie jezu z kolana klánia : Ez Te prociduo, poplite Chri$te co- 
lite Więkfze ta Męftwo Święći Monarchowie , nam na fobie 
reprezentuią, gdy tie Chryltufowi ná kolanach kłaniaią, niże- 
li, gdy nieprzyiacielskie karki , charde łby , pod włafne nogi 
śćielą, iák tam komuś życzono z Eobanulem : Martia fecuro 
conteret arma pede. Szczęśliwize w tym kroku dźiśieyl(zychKo- 
ronatow náklonione nogi, niżeli owego Rycerzą wiatronogi, 
o ktorym Ifcanus: Pede praceps , firenuus armis. Kłaniaią fig 
światowi adoratorowie, obferwuiąc polityczną według ákko- 
modacyi $wiatá ceremonią : In terram pofito procubućre genu. 
Inni włafnemi kolanami , hebluią pawimentá [woich pryncy- 
pa- 


w 


Ná Trzech Krolom. 13 
pałow, zamiataią pofadzkę w pokoiách, słuchaiąc Lukarná in- 
formacyi : Supplex volvere ante pedes. Inni siebie fámych , w 
pretkich ádoracyach, inklinacyach , dla Pańskiego refpektu 
nie dádz4 napatrzyć. żeby ich utrzymała przy honorze: Velo- 
cis gloria plante; Dragi padaiąc na ziemię krzyżem leży z tam- 
tym áffyftentem u Seneki: F/exo genu jam totus ad terram ruit. 
Inni z ddłeka odległą dyltancyą, pryncypalom fwoim Fortun- 
nieyfżym czołobitnóść oddaią, fchylaigc głowę ku Ziemi , zá- 
patrüiae fie na ślady Pańskie, według polityczney reguły, y 
jnftrukcyi Statyfty : Longe fequere» €) vefigia femper adora_. 
Chwalebna ta według świata , u Świata ceremonia ukłonow, 
śle daleko więkfzey godźien prerogatywy pokłon od kázde- 
go czlowieká, ofobliwie iednak od Fortunnieyfzych, Pryncy- 
palnieyfzych, Kóronnych Stanow Bogu.oddany, o ktorych Sy- 


oński Regnant niewątpił inklinacyi: „Adorabunż eum omnesRe- Phl, yr; 


ges terre. Pięknylz to widok, każdemu fle podobaiący, kiedy 
Pańskie Purpury, śćielą $tebie pod Nogi jezulowi, procidetes , 
kiedy ręka przyuczona do Krolewskiego Sceptrum : Semper 
bonorata y Sceptra tenere manu. Berta moftem układa do Nog 
Jezufowych, kiedy Regnantow prawica» wktorey crefcunt» 
virtutum palma, crefcuntg, corona, rzuca, y toczy pod Nogi Je- 
zufowe Korony : Sertag, Celefles implicatura pedes. Kiedy zlo- 
te iabłko z Tantalem pofüwá 5 do śladow Swietízego Jowilzą 
Jezufá : Decerpta ferebam aurea poma manń. Upominkowali 
dźiśieyśi Trzey Regnanći, y Sapienći, dwiema fpofobami Pa- 
ná Jezufá, prezentami, y ukłonami, offertami, y ádoracyami; 
oddali cześć y honor Chryftufowi Panu , Cultu latrie, Nay- 
świętfzey Pannie Máryi, Cultu hyperduliz, Swiętemu Jozefowi, 
Cultu dulie. Swięći Panowie; Nayiaśnieyfzych Dworow Ory- 
entalnych, oświeććiefz przyćmione myśli náfze, światowemi 
prożnemi okolicznośćiami, mowćie náfzym nátezonym, twat« 
dym , y ćiężkim do ádorácyi fchylenia fie przed Maieftatem 
Boskim, karkom, y głowom: Venite adoremus, C$ procidamus 
ante Deum, Wiem, ze walze kłaniaiące fie, y (chylaiące , bá 
upáda'4ce ná Ziemie ćiała , uwielbiwfzy Koroną przyozdobi s 
ktore do tych czás cadami koronuie , kiedy pokazane cyrku- 
łem złotym , iák pewnym indexem, ktorym iaśniały, znále- 
źione naprzod z Perlyi , do Konftantynopola, do Medyolanu, 
potym do Kolonii cudownie przenieśione. Wafzey pomocy 
wzywaiący człowiek, dźiwnie od konfużyonalney śmierći u- 
wolniony.. Wafzey protekcyi inwokuiący w kadaczney cho: 
robie, przy expreffyi Imion, Kafper, Melchior, Baltazar, sku- 
D te- 


Gen. 12. 


Adrian, 
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tecznego doznáia ratunku, uwolniyćie nas od wiecznego „'y 
konfuzyonalnego dekretu , od paroxyzmow grzechowych » 
przez ręce walze oddające Jezufowi , Myrrę. Kadźidło, y Zło- 
to, podaiemy upominki iákie mamy, ná iákie fie zdobyć mo- 
żemy, złotą miłość ku Bogu, y bliźniemu, niech wonieie mo- 
dlitwa pafzą, zá dyrekcyą wafzą przed ObliczemBoskim: Dis 
rigatur oratio, ficut incenfum, Kłopotow zaś uprzykrzonych , 
turbacyb prac, nieukontentowania náízego, mie(zamy mirrę 
z Mirrą wafzą, profząc przez was, żeby złączone z Męką JE- 
ZUSOWĄ , przypodobioną do Mirry, przyiemne były dźiś 
udarowanemu, 4 potym Ukrzyżowanemu JEZUSOWI. Ame. 


KAZANIE 
NA SWIĘTĄ AGNESZKE. 


Exite. Matt: 25, 


Dobrego bytu , z wygodney konłyftencyi , ba y nayle- 
/ piey wyćiągniena ná bębnie wrzelzcząca skora, z oćią- 

ganiem wyprowadza nieskorego kawalera ; żołwiem 

Exite, doświadczony peryod , gdy wokuie w pole Pol- 
skie zaraz, gdy z pola prędzey wychodźiemy niż zaraz, Mar- 
{owa trąba nie głośna w ćiepłey izbie, gdy z marfu niema áf- 
fygnacyi, ná podobnych piecuchow, trzeba do potrzeby tra- 
bić: Exite. Do odpoczynku, y wygodney konfyftencyi pretki 
krok, w niewczas z oporem; do prace leniwo, z prace do od- 
poczynku, iák kamień ná doł fpiefzno. Lepfzą niż włafną, o- 
fiaruie Bog Abraamowi źiemię : Veni in terram , quam mon- 
$iravero tibie Bez dálekiey prolongacyi cząfu , bez odwło- 
czney dylacyi wychodźi Familiant: Multarum gentium. Nie- 
chćiałoć (ie Adamowi z roskofznego Ráiu wyniść, ćiężkie by- 
ło pierwfzym Rodźicom Exite, rufzając z delicyi Rayskich , z 
ktorych bies wyprowadźił Rayski, według Seraficznego kó- 
templatyfty: Amartus refpiciebat, anbelabat, fu(birabat, lamétaba- 
tur Adam. GłupiePanny Ewangeliczneleniwe, ná głos Pański, 
iák do PaáskiegoRáiu inwitowane opoźniły. Dzwoń, trąb, ál- 
bo kołac na głupie oćiężałe kozy,w cyrkularnych, tanecznych 
obrotach , gotowe każdego czáfu skakać , na Proceflyonalne 
zaś obchody zá Barankiem ledwo co , y to z wielką melan- 
cholią rufzą. Wtym fekret ná owce, otworzyć tylko drzwi , 
pokazáé drogę , idą zá idącym. „Imię Agnefzki po łaćinie 442 


gnes, 
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Na Swięta Agnefzkg. rę 
gnes; Czyli Ægna, po polsku owieczka;ą bardźiey w fubtelnym 
Ćiele iagniątko, fzłá i4k iagnię zá Barankiem , gdźie fie tylko 
rufzył : fequitur agnum quocund, ierit. TA wychodźi zuft Ká- 
znodźieyskich Agnefzce pochwał, że w żyćiu, przy śmierći, 
y po śmierći, bez uftanku zá Barankiem chodZitá , y chodźi. 
O tym mowiącemu ; Baranku przewodniku Agnefzki, pokaż 
do dalfzego dyskuríu drogę. h 
NE do infzey nálezalá trzody Swięta Agnefzká , tylko kto- 

rey Baranek niewinnośći, ná paltwę Niebieską toruie dro- 

e: Ego fum wia , bo w dźiećinnych prawie latách trzynafto- 
letnia Agnefzká , niewinniątko iák iagniątko byłą, velleris an- 
rati fulget pecus. Ani patrzyła owey gromady , z ktorey wy- 
piaftował ná ręku Manilius płochego iarlaká : Facundis aries 
in munera, lanis. Ani pilnowała owego złotym runem iaśnie- 
jącego: Aurato Princeps aries in "vellere fulgens. Ani pod niesła 
Panieńskich oczu, ná owych nieunofzonych Junofzow, ktorzy 
urok ná oczach nofzą + Quis teneros oculos mibi fafcinat Agnos. 
Ale tego nie fpuscilá z ierdécznego oká Báranká , ktorego 
złość ludzka związała przy męce, ktory pro delictis wilłima» 
blanda fuit. Ktory niet yryiskim, Aflyryiskim Szkarłatem , śle 


- Naydrożfzą Krwi włafaey, dla nas choynie wylaney, był ufar- 


bowany purpura, ktorego fubtelna skorá, iák nayćieńfza by- 
lá niepełna wełna, podarta, przy Męce polzarpana. l'ozáprze- 
dane od Judafzą niewinnego Jezufá runo , do oftátniego wło- 


ska wydarła złość ludzka: Eripitg, emptum fammo difcrimine yteanus 


vellus. Nie była Agnefzká zliczby owych owieczek czarnych 
Budyańskich, oktorych Elianus pifze, że między fobą nie kó- 
ferwuią białych, bo t4 naymnieylzey makuły ná fobie nie ćier- 
pialá , ktora fie mlekiem y miodem , na dokument perłowe- 
go kandoru niewinnego pasła Baranká: Mel £9 lac ex ore ejus 
fufcepi. Nie należała do tamtych, ktore w Abidyńskiey Ziemi, 
źimie y lećie , topolowemi karmią fie liśćiami , dla nabyćia 
rożnego koloru wełny , bo Agnefzkę Świętą , fam Chryftus 
złotogłowową przykrył fzatą: Induit me Dominus cyclade auró 
texta. Nie chodźiła zá błądzącemi, z ktorych Syońska odftrzy- 
gnąwfzy fie, zginąć miała: Erravi ficut ovis que periit. Zdá- 
leka tamtych Itronilá, ktore niepoczeínym fetorem trąćiły 3 


Oves eorum fatofe: Nie należy do tamtych , ktore czyli ślebie pra. 143: 


fame przedawały, czyli ie'kto infzy targował w Kośćiele, że- 
by fię nadały, ktore Pan Jeżus znalażfzy w Kośćiele wyrzucił: 


Invenit in Templo wendentes oves, boves; columbas ejecit. Wtro» Joan. 21 


py tego Baranka wílepowalá , ktorego zwyczayna refekcya 
D2 mię. 


1 KAZANIE 
między liliami: Qui pafcitur inter lilia, Z támtemi ówieczka- 
mi idąc , ktore fequuntur agnum quocung, iċrit. Jego nigdy w 
żyćiu, przy śmierćl, y pośmierć!, naśladuiąc, y przy nim cho- 
dząc, nie odftępowała. A naypierwey w zyciu Swięta Agne- 
fzka, mieodftępowała od Baranka niewinnego Jezu(á. 

Apocal, 21. Prześwietne, y Prześwięte Niebieskie Miafto 
ma fie zczym pokazać , kiedy fie fplendorem Baranka popi- 
fuie: Lucerna ejus efl Agnus. Galnąć tu mułzą złotemi, frebrne= 
mi wypolerowane lamaml, złotogłowem pokryte sktyićie fie 
fobole, źiemskich bożkow y bogiń kochani fukceflorowie:Cba- 
ra Deum foboles magnum Fours incrementum. Gdy baranki nie- 


EA WAGA) 


Okolfki. Sandomirienfi Palarinatu Baranow[cij, qui dum perpendunt, quod 


Gen. 32. żem inter vepres barentem.lego kleynotu Achacy Grochowski 


Okolfki: zorem, walorem, y iafnym fplendorem :- Lucerna ejus Agnus; 
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Na Swięta Agrefzkę. 1 
fyć nakoćiło, iákich było pełno na dworze Herodowym, fam 
okrutnik będąc wfzytkich herfztem, do ktorego gdy Chryltus — 
wysłał Uczniow, kazał mu dać tytuł: Dicite vulpi illi. Ledwie Mate. 13i 
fie znaydźie kiedy ták wierny, pilny, czuły lis, iákiego upa- 
trzył Elianus. ktory domos hominum , ceu catuli latrantes (bonté 
fubijt, y do ludi fie, iak pielek, álbo kot fasi, le te wierne, 
fzczere lify w Kafpiaryi (ie rodzą. tu tego gniazda niemafz. W 
pałacach Sahfonskiego Regnanta , induftryą ludzką, w nocy z 
pochodniami wyuczone chodźiły , po pokoiach świećiły. Pi- 
fze Surius, że w KonwenćieW imbruneńskim, Officyantka Zá- 
kryftyanká, frebrne od Kaplicy, y Zakryftyi Klafztorney zgu- 
biwfzy klucze, ná modlitwę fie udała, żeby zgubę ználazłá , 
pod dewocyi czáfem, názáiutrz przynośi lifzka znalezione klu- 
cze, śle fie tu w Polskich, y pogranicznych lafach , podobne 
pie znayduią. Niemieyćie zá złe lifowe ślamy » czyli grzbie- 
ty , że was profte Barankowe futerka , fplendorem iásaieia- 
cym, świecącym fię wtofem,náFirmamecieNiebieskim celui. 
Obrotne sfery Niebieskie, bardzo fig dobrze znaią ná farbowa- 
nych lifach, więc bardźiey do ozdoby fplendorow, akceptuią 
fzczere , rzetelne baranki » niżeli frantowskie, fałfzywe lify : 
Lucerna ejus eft Agnus, Ktoremu między Altronomicznemi - 
dwunafta znakami, pierwfze dáig mieyfce Matematycy wo- 
wych wierfzach : EP aries, taurus 9c. Choć ten Aftrologi- 
czny, dáleki od tamtego, ktorego Chory Niebieskie intonowa- 
ły pienie : Cantabant canticum agni. Ktorego fię wydaią illu- 
minacye, bez naymnieyízego atomu: .4b/q, macula man[vetus 
Agnus. ZA tym Barankiem iaśnieiącym , począwizy 2 prima» 
luce , oświecona lumine rationis, Swięta Agnefzká fubtelna iák 
świetny promień, zá ialnym Słońcem chodZilá , tego światła 
illaminácyi nieodítepowalá, áni fie odftrzygnęła od Baranka, 
jemu w żyćiu cześć, honor, pokłon oddaiąc. Wiedząc, że di- 
gnus ef Agnus qui occifus eft, accipere gloriam, virtutem, C$ ho- 
norem.: Z ktorym fie ćiefzyła, zabawiała, delektowalá: Dele- 
Babar per fingulos dies, ludens coram co omni tempore. Agnefzki 
była wielka kontenteca w żyćiu, żyć thnieniem, wolą, chęćią, 
Sercem fezufowym , ktoremu lie im orbe terrarum zá$lubilá , 
ktoremu zdanie włalney głowy» fwobodność woli, złożonemi 
rękami, nákloniona drogiemi upominkami, oddała, konfekro- 
wała, oblatowała: Dexteram meam, €9 sollum meum cinxit la- 
pidibus pretiofis , tradidit auribus meis. ineflimabiles margaritas. 
Bardzo pięknie temi, y tym podobnemi pozorami , ftroił Ba- 
ranek niewinny Jezus fwoie 24 u » żeby kogo infzego na 
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18 KAZANIE 
świećie w żyćiu niekochalá, proczJego fámego. Pód piecze- 
ćią Jezulową, ferce y uftne iagody, zoltawaty Swietey Agne- 
fzki, do ktorey nikt nie nalezał ad ofcutń pacis, tylko [am Nay- 
ukochańlzy Jezus: Pofut fignum in faciem meam, ut nullum præ- 
ter cum amatorem admittam, Bogdayże światowe Agnelzki , 
tym Sygnetem Jezufowym pieczetowaly włalne twarzyczki, 
umykały licow fwywolnym kozłom, á náchylatv ferce, myśl, 
wolą do Jezu(á, me grofzemby u Niebá były drożfze, y izáco- 
wnieyfze, ktore chociaż im nikt nie placi, daremnie y marnie 
w śmiechu zęby przedaią, bardźiey ukontentowanie maiąc w 
momentalney roskolzy, niż w wieczney konfolacyi. Agnefzki 
wízytko'üpodobanie w żyćlu, żyć záw(ze z Jezufem, zoltawać 
przy Jezusie , nieodltępować w zyciu Jezufa. Dovieroż przy 
Męczeńskiey $mierci, ferdeczaie fie Barankiem ćielzyła nie- 
winnym. 
Cant. 8. Cant: 8. Ducha S. palcem Boska litera pokazuie potencyą, 
mocną śiłę, miłość! y Śmierći: Fortis ut mors dilelkio, W (zytka 
zbroia śmierći, profta kofa; chłopski rydel, y krzywa moty- 
ka , á te parobkowate inítrumentá , zá nic bez fercá , kiedy 
śmierć niema fercá. Morzydufzow to &1á, ktorzy rozumieiąc 
ofwoiey mocy śiła, ktorych iák $mierci ialnokośćiftey, skora 
4 kośći, tym gdy przyidZie ltanąć w oczy, ućiekaią dufa:qc w 
nogi, záiacego fercá. Jednakże izkodá śmierći uymować tego 
honoru, żeby nie była mocna: Fortis mors. Tym mocnieyfza, 
meznieyíza, wielkiego fercá, że do nikogo z ludźi nie ma fer- 
ca,że żadnemu, czyPanu,czy ubogiemu, czyDygnitarzowi,czy 
mizerakowi, łaskawego nie pokazuie fercá. Smiertelcy proch 
ftrafznieyfzy , y mocnieyfzy , nad Marfowe woienne prochy : 
Meiuendus erat cims ipfe fepulti. Zelazaych Śił Enea(z, zwa- 
żywizy nie potemu wialną potęgę ; zebrawfzy woienne ryn- 
fztunki , zbroje, moderunki, na oftátek przy oftatnim termi- 
nie śmiecći», wrzućił pod śmiertelny kamień w trunne , nád 
ktorego grobem, z lamentem peroruie Wirgiliufz: Zt pius Æ- 
neas, ingenti mole fepulchrum, impofuit, fuaq arma vitro, remiig! 
tubamą ! Walecznym Pompeiufzom, niefpodźianie pogrzebo- 
wą, oltátnig pompe fprawuie , światu niedawfzy powiedźieć 
oltatnie wale: Pópejo raptim zumulii fortuna paravit .KtoremuAle- 
xandrowi, mały był obfzerny świat, temu dofyć (ztuka trzyło- 
kćiowa £iemi: Sufficit húic tumulus, chi non fuffecerat orbis. W ie- 
le fobie nád wielowładnemi pozwala śmierć, ze potencye ni- 
fzczy, Sily extenfya w garść popiołu kurczy, názyciu godnych 
Káwalerow ruynuie. Tego iednák bezferdeczna marudź nie- 
mo- 
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Ná Święta ztgnefzkęe 19 
może dokazáé » żeby przyiacielskiemu fercu mialá [zkod£ic 5 
może żyćla ludzkiego zerwać nić, ále ferdeczney miłośći nic 
nie uczyni. Jezufa y Agnefzki zobopolnego Sercá ku fobie, Je- 
zufowego do Agnelzki, Panieńskiego do Jezufa, niezruynuie 
śmiertelna indygnacya : Ve$łros non rumpet funus amores, M 
fimey śmierć! ożywia ferce Agnefzká miłośćią Jezufá , we- 
dług nauki Swiętego Aratorá: Ad vitam monumenta patent», 
cinere(d, piorum , natalem poft bufła novant. Idźie w śmiertelne 
prochy , śle duíza Jezula nieoditepuie : „Anima ibi plus e$t ubi 
amat, quam ubi animat. Smierć według figmentu inwentorow, 
ieft Dea notis , á Święta Agnefzká Filia lucis , więc według 
przysłowia kommunalnego: Simile agit in fimile, y w umbrach 
śmiertelnych światłem Jezufowym: Ego fum lux midi, ia$nia- 
lá; świećiła, nie oddalaiąc fie od światła prawdźiwego Jezufá: 
Swiecilá wzyciu, nie zgasła przy śmierći Jezufowi , iaśnieie 
bez umbry ułtawicznie po.$mierci. 

Sapientie 7. Nieglupi, kto fie zakochał w nauce, y mą- 
drośći, ktora nietylko Ziemskim tronom służy, ale y Boskie» 
mu Maieltatowi áffyítuie : Spiritus (apientie (Je. Candor cst e- 
nim lucis aterna , €$ [beculum fine macula Det Majestatis. Py- 
taćie fie z boku , z kad ten fortuny nabył ? niedawno bokami 
świećił, A teraz od złotą $wieci fię koło niego, miał micam ra+ 
tionis, więc miga fie frebro, złoto, áffyftencya w domu iego : 
Spiritus fapientie, candor eft lucis, O Kośćielnych Doktorach „ 
Sápientách , Profeflorach , Náuczycielach , KaznodZieiach , 
czytamy, śpiewamy Ewangelią: Vos elis lux mundi. Choć bęa 
dźle ubogiey, fzarey profeflyi Zakonnik , tylko że fie uczył, 
darmo kaízy w fzkole, y Zakonie nie iadal, á do tego, co ieft 
naypryncypalnieyfzego w każdym ftanie, był Bogoboyny, po- 
święćił fie, áz świeći promieniami, y ten, co niedawno w go- 
rącey , y okopćiałey kuchni fzorował talerze Bonawentura , 
w pifany w katalog Emżnenti/fimorii , o ktorym corocznie $pie- 
wamy : © Dućłor optime, Ecclefie Santa lumen. Padewski An- 
toni , zą czarne fzkolne litery, odebrał iaśnieiące fplendory: 
SidusHi(pania, lumé Italie.Ta głowa odbiera deklaracyą iafnych 
promieni, ktora lię długo na pulchnych pierzach nie wylega, 
ale [zkolnego piorá pilnuie : Nom jacet in molli, veneranda fci- 
entia lelfo. Ktora bardźiey kśiążki > niż podufzki pilnuie: Sur- 
ge, age, €9 merito [acrum caput infere Calo. Te głowy korono- 
wać ialnemi promieniami, ktore pracuią z fenfatami, literata- 
mi; tych koronować, zdobić iafnemi tytułami, ktorzy fie zá- 
bawiaią kśięgami. Jak Agnefzká iedn z mądrych Ewangeli- 
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20 KAZANIE 
cznych Panien , uftáwicznie patrzyła w Kśięgę Barankową : 
Vidi ın dextera fedentis librum fcriptum. Ktorego ie [talá ucze- 
ftniczką, partycypantką: Lucis eterne. Tego niewinnego Ba- 
ranká, nim fie ciefząc, nieodfiępuie ná wieki , zá ktorym w 
żyćiu, y przy śmierći, chęćią, tercem chodźiła, ktorego tegoź 
Imienia Agnefzkź de Polittano , polityczny świat polityką zby- 
wízy, násladowalá w Zakonie Świętego Dominika. A Swietey 
Klary Socyufzká Błogosławiena Agnelzką , tym fie wzyciu 
niewinnym Barankiem ćiefząc: Agnes ad Agni nuptias , O æ- 
ternas delitias pofl Claram evocatur, ubi per Ston filias, poft wd- 
fitas miferias, aternè jubilatur. Zà co Barankowi cierpiącemu, 
á teraz kroluigcemu, zábitemu, y ná wieki zyigcemu, niech 
bed£ie cześć y chwalá. Dignus efl agnus qui occifus eft, accipes 
re Virtutem, €$ Divinitatem, C$ [apientiam, €$. fortitudinem, C$ 
honorem, € gloriam, £I beucdiclionem, tn [cula facor. Amé, 
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NA DZIEN OCZYSZCZENIA. 
NAYSWIĘTSZEY PAŃNY. 
Impleti funt dies purgationis M A R1/B. Luce 2, 


Zień dźiśieyfzy uprzywileiowany, poświęcony Nay$wie- 
D tízey MARYI Paanie, czyli konfekrowany Nayświęt: 
Panną, rożne od rożnych , tytuły, nazwiska , odbiera. 
Proftaczkowie , Sylweftrowie przy lafach, borach u- 
rodzeni», wychowani, dźień ten nazywaią wilczym , że w te 
dni , iáko: y fami mowićie , włoczą fie kupą iák wilcy koło 
gromnic, przymawiaigc kuligowym, miefopułtuiącym kupó. 
Rzymianie (śle to aphorifm bydź muśi) dźień ten nązywaią; 
diem mortificationis, famis , Romuli C$ Remi , że ći l'undatoro- 
wie Rzymu, porzuceni od Matki, podrzucone dźieći wilczy- 
cy , od wilczycy wychowani w dź:śieyfzy dźień , przymarli 
głodu. Starzy skrypturaliftowie nazywali, diem donorum. Jedni 
dając racyą, że w ten dźień Abrahamowi rzekł Bog: Tolle fi- 
lium , quem diligis Ifaac , Ç$ offer in bolocaufłum. Abraam zro- 
skazu, z obligacyi ofiarował, Nay$wietfza MARYA nie zro- 
skazu, nie z obligacyi, excypowalo Ja prawo, bo nie ludzkim 
fpofobem , śle przez Ducha Swiętego , záczym dobrowolnie 
ofiarowała upominek, dar, Bogu Oycu. Inśt dźień dźiśleylzy 
nazywaią Diem Procefionum, że Swięty Jozef, Marya, Jezus, 
Ra- 
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Anna, Symeon; (olenną do Salomonowego Kośćiołą uczynili 
proceftyą. In$i Diem Candelarum, Gereorum, 2e Poganie Cere- 
rze, Prozerpinie Boginiom , ze świecami chodząc, cze$C-wy- 
rządzali śpiewaiąc. My zá$ te złe ofiarki, ná dobre obracamy 
ceremonie, poświęcałąc ognie, pochodnie, y świece na hó- 
nor MARYI. Niechkto chce iák chce nazywa d£isieyfzy dźień; 
ia ftofuiąc (ig do slow $więtey Ewangelii: Impleti funt dies pur- 
gationis MARIÆ. | chociaż wízytkie dni MARYI Oczyfzcze- 
nia, Nayczyftfzey Panny były, fą, y będą zupełne , nienáru- 
fzońe naymnieyízym grzechowym atomem , 4 nafze pełne 
grzechowych prochow 5 iednakże ; Dźień ieden Puryfikacyi 
MARYI, niewinney Panny , dźień iet, y powinien bydź, 0- 
czyfzczenia, y emundácyi náfzey. Otym mowiącemu, oczyść 
dulze y ferce: Munda cor meum at labia mea Omnipotens Deus. 
pecu zKośćiołem wźiąwfzy luminarze, y gromnice 
—w ręce, przybliżayćie fie do Nayświętlzey Panny oftrowi- 
dzowie, maleńki profzek w oku brata widzący , w (wo 
im y balki nieuważaiący , luftruyćie od pierwfzego Poczęćia 
Niepokalanego; żyćie MARYI, nie znaydźiećie naymnieylzey 
makuły w MARYL zktoreyby mialá śiebie cżyśćić, albo po- 
trzebowalá emundacyi. Zamrużćież ocży » y w ćiemną noc 


* doyrzemy » że świat fplamowany , zefzpecony, pełen abomi- 


rácyi, ktoremu w brew ná oczy wyrzücaig, dalecy od $wiatá 
folitaryufzowie: O munde immunde, w ktorym, nee infans uni 
us diei mundus à forde , te fzpetae zákaly, wźięły początek w 
Ráiu. Ślicznie , y czylto , tworzył Bog Adamá y Ewę, bez 
przygany, makuły, áż w krotkim czóśie, te dwie gaianterye, 
grzechu originalnego czerüidiem ofzpecones rożnemi fpofo- 
bami emunduie fie Adam , częśćią racyami , dáiac słulzną 
przyczynę, muśiałem uczynić dla przyiacielá : Mulier, quam 
dedii mibi fociam, dedit mibi de ligno, €$ comedi. Częśćią pło- 
cze ćiepłym potein, y płaczem: sn fudore wulkiis, żadne wat- 
ny, Ani łaźnie, nie zmyig tego brudu. Dźieći', ieżeli Chrztem 
Swiętym nie spłoczą tego czernidlá, umieralące bez chrztu ; 
w Ciemnych othłaniach poćić fie mufzą, My zá$; co fie częfto 
przez nieoftrożność zmysłow befpiecznych fmolemy , przez 
niedoskonałe záchowanie prawa Boskiego mażemy ; wiedząc 
otym, że nibil coinquinatum intrabit do Nieba , myiemy fie z 
więkfzego brudu, Sakramentalną fpowiedźią, przyimuigc Giá- 
lo y Krew Jezufową, według nauki Teologa Jezafowego Janń 


Swiętego: Sangvis ejus emundat noś ab iniquitate. A.to fie tyle Joan: i 


razy czyni, ile razy potrzeba y pro opporęunitare panitentis , tcs 
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tief quoties , choćiaż y feptuagefies Jepties. Temu fig prośćiey- 
{zey kondycyi ludźie nie dźrtwuyćie, że fie częśćiey polityczni 
w tey łaźni $wietey myłą , żeby byli grzeczniey$i, niżeli wy 
wieśniaczkowie , y wam tego ochędoltwa niezazdrolzczą » y 
owfzem, iáko wierni, y kochaigcy poddańtwo Panowie, Du- 
chowni życzą, potey łaźni, dla doskonalfzey emundacyi przed 
$mierciq w prawdźlwey chorobie, nállepuie owa $cierka Ex- 
trema unćktonis, ktorą Xiądź wymowiwizy: Per 1flam Sanćłam 
untlionem €5c. Indulgeat ubi Dominus, quidquid per vifum €$c. 
deliQuifli, Swiętego Filippa Benicyulzà sławne łaźnie , ktore 
rożne choroby, paroxyzmy, wrzody, pacyentow uzdrawiaią, 
leczą, kuruią: Balners, qua ettam hodie 5. Pbilippi vocantur; wira 
tutem (anandi morbos [uis precibus impetravit, A zá$ fzczerze 
pokutuigcych Pepiteatow łzy, dufzęblechuią, z grzechowych 
fadzy emunduią. Czego fobie nayczęśćiey, y naybardźiey zy- 
czył w Koronie Prorok; z płaczem otym mowiąc : Exitus a- 
quarum deduxerunt oculi met, quia non cuśtodierunt legem tuam; 
cor mundum crea in me Deus , €$ omnes iniquitates meas dele >. 
Bo coz potym, chociaz bed£ie pięknie na grzbiecte, fzaty, fzar- 
py czylte, twarz umyta, kiedy duízá zábrukana, y zalzpecona, 
Malz codźień [pofobność grzefzny murzynie zażywać tey ła- 
źni, od łaźni służącey de emundacyi Ćiałą daielz fzeląg, nie- 
żałuyże w duchownych ćieplicach ubogiemu grolzź :. Eleemo- 
fyuis redime peccata tua. Przychodźi Naaman ofzpecony tradé, 
ná kuratelę do Elizeufzá , áz mu każe Elizeuíz umywać (ie w 

Jerdanie:Lavare fepties in Jordane, Co to zá krynica w]ordanie: 

Jordanis fluvius judseij, toć tozezodło, rozfądek SaeruTribunal 

świętey fpowiedźi , rozígdzenie , y roztrząśnienie fumnienia 

wlaínego, skuteczny ná emundacyą, purgacyą, infekcyi fu- 

mnienia, ofobliwie ćiężkich, śmiertelnych paroxyzmow, kto: 

rych trudno skropić święconą wodą. A potych zdrowych po- 

kutnych zdroiach. y potach , ftrzedz fie nápotym , niedawać 

fobie okazyi do tey , albo podobney ćiężkiey choroby, do pie- 

kielney gangreny, ktora brudéi dufze. Rozne zmazy,wedlug 

rożnośći ftanow, kondycyi, á nay wiekíza , gdy kogo ná sła- 

wie, ná honorze, makulá nánotuie, trzebá wiele ná emunda- 

cyą zażyć wody; aque mulie, populi multi, żeby te plamy ludz- 

ką przysługą , dobrym słowem » przyiaćielską exkuzą fptoka- 

ne były. Szpetne noty , infamie ná Familie , ktore indelibili 

charaćłere, naterminowały w Oyczyftych l'omachwRocznych 

Dźieiśch; ten Dom zrobił to, ten Dom. wydał Oyczyzne ten 

dał protekcyą luteryi , ten długą wyćlągnął rękę do skarbu, 

ten zruynował Kośćioł, ten znácznie ukrzywdźił Rzeczpofpo- 
litą 
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litą &c. czym fie fukceflorowie gorliwi, y kochaiący honor, 
imie, zápalaig, y purguią. Ten Paná w okazyi poJudafzowsku 
zdradźlł, ten krzywo przyślągł, nieraz fie tym y podobnym 
zapłonąć potrzebá,z tych,y tym podobnych,trzebź śiebie emun. 
dować, oczyścić makuł. D£isiey(zy dźień dies purgationis, pos 
święcony Nayświętfzey MARYI uroczyftośćią , fpofobny do 
náízego oczylzczenia, emundacyi : Expurgate vetus fermentii, 

Numerorum 31. Złote muślały bydź w ten czás czáfy, kie- 
dy wiednym rzędźie, zarowno mogłeś znaleść: „furii, ę$ ar- 
gentum, C$ as, ES ferrum, €9 plumbum, £S $łannum, C$ omneo 
quod poteft tranfire per flammas, igne purgabitur. Nie dla tego 
fzacować złoto, że drogie, że fie $wieci, ze z Arabii, Hifzpa- 
nii, zdalekich Itron pochodźi, że w Krolewskie Korony wcho- 
dźi, że w dobrym fchowaniu dyfzy, że ma ákceptacya , kon- 
ferwacyą, refpekt u ludźi, śle żtąd dźć dobre imię złotu, sło- 
wem ozłoćić złoto, kiedy niema áwerlyi od podleyfzego me- 
talü, frebra, miedźi, żelaza, ołowiu, cyny. Stworzył was Bog 
ludźmi, uzłoćił fortuną, drozfzemi talentami nád złoto, náu- 
ką, roftropnośćią, pięknemi ptzymiotami udarował iák złote, 
maćie walor , ftyme , reputacyą między ludźmi , ludźieśćie 
iak złoto, à ztąd fzacownieyśi, wazntey$i , kiedy przy powa 
dze wafzey, ubogim krufzcem, żelazem, żelaznym zdrowiem 
ná was pracuigcym » miedZianym klepakiem , proftą cyną, 
grubym ołowiem nie gardźićie, uwazaiqc to, że u Pana Boga 
zarowno: Simul in unum dives €9 pauper, w iednym refpekćie, 
aurum, €$ argentum, C5 «s, ÇI ferrum. Wizak z żelaza , czyli 
zá żelazo, wizak z miedźi, czyli zá miedź, zá ołow, złote do 
wafzych fzkatuł płyną importancye. A dotego , nietákby u 
śiebie harde y drogie było, żeby $iebie zważyło reflexyą Nau- 
machiufzá: E$} aurum argentumg nibil nifi pulvis, ślbo gdyby 
fwoię ułomność poznáto : Gemma franguntur , €$ aurum , lub 
krotki w ok mgnieniu Iplendor obaczyło: Breve fulgur anri: 
Farba to tylko zolta niedługo trwaiąca, ktora nie wdługim » 
czásie odmieni barwę, y zpelznies Ez virides pillo gemmas nu- 
meravit in auro. Czym nietylko Swięći ludźie , iáko Paweł 
Swięty gardźili: Argentum C$ aurum non eft mibi, źle y poga- 
nie: Babijtate oppidum Perfidis, in co mortales umrver[i, odtó au- 


; . + i e p . 9 A 
ri coemunt genus boc metalli, €9 in terrarum profunda abijciunt , linius 


ne polluta ufu ejus; avaritia eorrumpant aquitatem. Lecz takich 

sług kopiących w źiemię złoto, pieniądze, Ewangeliczny Pan 

furowo gromi, ż ktorych ieden: „Abit ; €$ abfcondit pecuniam. 

Lcpiey ná dobre zázywac ne: fortuny, słufznie, cnotliwie 
2 nas 
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pabytey., pozoltałe pieniądze po Antecefiorach , Dzíadow ; 
Pradźiadow, skarby, złoto, y frebro, ná mury Kościelne, Kla- 
fztorne obracali, na Mfze Święte, ozdobę Kośćiołź, frebraKo« 


Greg.Turo,śćielne legowali. Leo Cefarz, że uwolniona zoftalá od czartá 


Corká, pamiętny łaski, y dobroczynnosci Boskiey, do Londy- 
nu wiele złota y frebra posłał , na ozdobę Koscielna. Sługa 
zoiozízy fie z Zlotaikiem „że złoto pofalízowali , fatfzerzow 
złota Kośćielnego, Ziemia domowa pozarlá , zoftáwiwfzy po- 
miefzang materyą, złotą, (rebra, miedźi, cyny: Aurum S ar- 
genium, €$ ts, ÇI flannum. Pifze Olaus, że w pułnocnych ftro: 
nach, Pogańltwo w bałwochwalnicy, pierwfzego y przedniey- 
fzego złota blachami , zadney infzey materyi nie miefzaiąc ; 
mośiężney » miedź:aney álbo cynowey , firmament , śćiany , 
pawiment przyozdobito, nadto, miaíto dáchowki, złoremi ta- 
tlami bałwochwalnicę pokryło, przydaie Hiftoryk: Ut zuterim 
nos, quí Christum colimus, pudcat [ola calce, ipfius templa linire, 
cum idololatre in noftram contumeliam , diabolo exornarunt plari- 
moauro. W Kośćiele Jerozolimskim, od Salomona wybudowa- 
nym , iáko świadczy Zonaras , (do ktorego dźiś Nayświętfza 
MARTA z]EZUSEM przyfzià) iedną złota balka : Trecenta: 
rum minarum auri, td cji feptingentarum; €$ quinquaginta libra- 
rum, quod pódus bóc feculo ad feptuaginta quind, aurcorum millia 
protédi po[Jct. Ale tu teraz, nie ozlotych kruízcach, nieo mie- 
dźi, nie o ołowiu» cynie , nie o żeleźie, áni ożelaznym wilku 
dyskurs , mowa otym złoćie rozumnym człowieku , ktorego 


Cant, 5. głowa : Caput aurum optimum. Człowiek proftey kondycy! s 


trwały w pracach iák żelazo, mocny, u ktorego iák mowićie 
żelazne zdrowie, Człowiek mieyskiego ftanu, ik fłanńum.po- 
litycznego, Sz'acheckiego, Pańskiego, Senatorskiege, ik zło- 
to, od złotey fortuny, iednákze, iák w proftym żeleźe, ták w 
mośiądzu, międźi, zlocie, znayduie fig rdzą, prochy, makułyj 
według tego: l 

Jejł rdza przy złocie, fa w miedźi makuty, 

Wybacz kto znaydźiefz, w złotym człeku muły. 
Ktore w ludźiach dźiśleyfze poświęcone ná honor MARYI plo: 
mienie, ognie gromniczne emunduią, purguią , oczyfzczaią s: 
Aurum ©9 argentum, C$ as, C ferrum, ed plumbum, C$ fłanni, 
€9 omne quod potest tranfire per flammas, igne purgabitur, Dźiś 
ludźie goreiący miłośćią ku MARYI, przy świecach poświę- 
conych MARYI, pocący fię, y wzdychaiący przy Sakramen- 
talney fpowiedźi, dobrowolnie zapalaiący fię wftydem, pole- 
rownieyśi, grzecznieyśl, iák złoto, ktorych włafna chęć, do» 
bra 


Nd dźień Oczyfzczenia N. Panny. 25 
bra wola, famaienie roztrząsła; wyprobowała : Tanquam au- 
yü 1p fornace. probavit. DŹIŚ emundowanym ludźiom bardźiey 
służy, niżeli tamtym , ktorym pochlebnie przyznał Catullus : 
Fulgenti (plendent auro ati argento. Poważnie idący w dźiśiey- 
{zey że świecami zápalonem! ludZie : Magni ponderis aurum, 
Dźlś to, w dźień Oczyfzczenia Nayświętfzey MARYI: Spećła. 
zur in ignibus aurum, Godnie służący» świecący ná aonorMA- 
RYI gromniczney, godźien złotey.wieczney korony £ Dignus 
efl argentó fulwó quod, dignior auró, Nie komu infzem u, ale dźi- 
Sieyfzemu złotu, czyli ludźiom wypolerowanym ; oczyfzczo- 
nym protekcyą Nayświętfzey MA RYI służy, co infzym de- 
klarowano: Sürget gens aurea mundo, bie auró fulgens, jam lucis 
bonorem [entit , ÇI admoto (plendet ceu fidere luna. Ktorym po- 
mocną , skuteczną manuteneocy3, Nayświętfza MARYA af. 
fyftuie, w Krolewskiey magaificencyi złotą : Afłts Regina in 
wejłitu deaurato, Przy ogńiach protekcyonalnych , gromni- 
czney MARYI wypolerowany, puryfikowany, emtndowany: 


Virgo 


Excotlo fincerior auro. Dźiś fie ftáiemy fynowie $wiatlá, iáfné- Theognis 


mi iák złoto, obiaśnieni światłem światu, y ná $wiecie wfzel- 
kim Narodom remonftrowaiym, więc nie gaśmy w fobie fplez 
doru ferdecznego; ku Bogu, y Matce Boskiey Nayświętlzey 
MARYI: Lari hodie lampades órnemuś, jam Filij lucis, Ceras ve- 
ra luci Cbrijlo offeramus, quoutam lumen ad revelationem gentium 
mundo apparuit, mowi Swięty Cyrillus, Hierofol. Epif. W ypra- 
wia nas, y długim fzeregiem , parami prówadźi Swięty Ber- 
nard: Fratres proce(fufi fumus bini C9. bińi, candclas-babentes in 
manibus, fuccen(as non quolibet igne, fed qui prius in Ecclefta, fa- 
ccrdotali beneditlione fuerit cófecratus. A ktorzy niemieli w d£i- 
Sieyfzey proceffyi świecy, dáie im, (ofobliwie zoftającym w 
Bractwie S. Janá Nepomucená, należącego z otlpuftem do dniá 
dźiśieyfzego Puryfikacyi) światło tegoż Swiętego Patroná do- 
Brey sławy, iaśnieiącego, y goreiącego miłośćią ku Bogu, bli- 
Źniemu: Erat Soannes lucerna ardens. KtoregoMęczeńskie Cia- 
ło, w Moldawie rzece, pięćiorakie iafnemi gwiazdami illumi- 
nowało światło. Dáie Patrona Polskiego Świętego Woyciechá 
pochodnią ; ktory na honor Krolowy Polskiey Nayświętfzey 
MARYI, pierwfży skoncypowat pienie, ofobliwe maiący Na- 
bożeńltwo do Nayświętlzey Panny; zá ktorey uprofzeniem ; 
przez modlitwy; widźiany był od Mátki w figurze goreigcey 
świecy. Konferuię wam dwie grotnnicys prze&iwko gromom, 
grzmotom, y zlichtarzami; Swiętego Jana y Pawła, czylidwie 
oliwne lampy i {fli funt dua olivas C duó candelabra; lucehtia.. 
G ante 
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anie Dominum , babent poteftatem claudere Caelum nubibus, €$ aż 
perire portas ejus. Oddaię z Umbryi światło Swiętą Klarę, kto- 
ra ná proźbę Matki imieniem Hortulany , przed Krucyfixem 
fie modlącey, á profzącey o lekkie rozwiązanie żywota, wy 
dana głolem z figury krzyzowey pochodzącym: Ne paweas mu- 
lier, quia quoddam lumen, falva parturies , quod ipfam mundum 
clarius illuftrabit. Ofiaruię świecę Świętego Xaweryufzą, In- 
dyńskiego Apoftoła, ktorą w poltaci Pielgrzyma, Francifzko- 
wi Maftrylliufzowi zoftaiącemu przy fabryce, Káplicy pod ty: 
tułem Nayświętlzey Panny MARYI założoney, y kielnią zela- 
zną śmiertelnie ránionemu, goreiącą oddawał. Z temi, y tym 
podobnemi, poświęconemi na honor MARYI świecami, á bare 
dźiey z zapalonym miłośćią lercem; przyllepaymy doMARYI, 
z tą expoltulacyą, lubo podobną fuppliką. Nayczyftfza Dźiewie 
co, oczyfzczenia niepotrzebuigca , kiedy $wiátlo żyćia mego 
dogorywać będźie , kiedy mi w okrzepłe ręce zapaloną gro- 
mnicę podadzą, w ten czas mnie zástugami, y skuteczną pro- 
źbą oczyść, y emunduy żyćie moie , nie rekuzuię mak ćięże 
kich czyfcowych , nieznośnych ogniow , iednák wolałbym ie 
z miłośći Boskiey podeymować, niżeli zá grzechy. JEZU ia- 
Śnieylzy nad słońce, dźiś ná ręku MARYI y Symeonś, Swia- 
tło prawdźiwe złożone, á potym n4 krzyżowym lichtarzu, ik 
gorejąca lampa zawielzone: Ure igne S. Spirits Domines ut tibi 

cało corpore ferviamus , €) mundo corde placeamus. AMEN. 
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nowane SS. Obrazy, zákryte$ Ołtarze powfzechną, y 
feryalną barwą,żałobnemi opporami,y niedźiw:Non cf? 
communis habitus ifte color. Załobna to pamiątka po 
śmierći Jezufowey; zákryle$ Ołtarzowe ftruktury, śle dźiśiey: 
fzego Elektá Maćieiá cnoty » śle zdradźieckiego Judaízá pie- 
cnoty publiczną, Ewangeliczną wydáiefz rewelacyą: Ut oppo- 
fita penes fe pofita magis elucefcant. Zákryle$ Maćiciś fplendo- 
rem $wiatlá;zákryle$ Judafza ftrafznemi umbrami w ogniftym 
piekle. Ukrywalz wiele rzeczy przed oczami ludzkiemi, fam 
będąc Deus alfconditut , w Tobie zyiemy, w Tobie fig rufza. 
| my, 


ovs Kośćiele Swięty, publiczney weneracyi expo- 
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my, łaski Twoie znamy, Ciebie okiem nie widźiemy : Deum Joan. 1.4. 


nemo vidit unquam. z kreatur tylko 2 pofferior? , coś ielt ? do- 
chodźiemy+ Zákryty$ o Boże! fzuka ćię Auguftyn po Eleme- 
tach, w wodźle, Ztemi, ogniu, powietrzu, pilną kontemplacyą, 
y nayduie: Mecum eras, C$ ego tecum non fui. 1maginuie (obie 
iák niewidaną Ofcbe, piękną, godną, dóftatni4, y czyni do ká- 
£dego czlowická allokucyą: Deum quamvis non wides amare 
debes, abfconditus efl in carne , in Euchbariflia, in Ecclefia, Ejus 
tamen dona patent, munera patent, gratie patent, €5 gemitus mc- 
usżte non'efł ab[conditur, 1 (romotna w przepaśćilte piekło, Ju- 
daízowa degradacya widoczna, y chwalebna ná wyfoki honor, 
funkcyi Apoftolskiey Macieiá Elewacya , y Elekcya iawna. 
Jawna, y 12ína propozycya. Ukryta w Judafżu , w Świętym ; 
Maćieiu ná Apoftolską godność Elekcya, wyiawiona. Ná część 
Twoię, ktoryś ukrył Boftwo ćiałem ludzkim, á ná KatedreA- 
oftolską, wyftawiafz publicznie Maćieiń Panie 
Rudno niezádrzec, trudno nie zśdźiwić fię w ludżkich o- 
4. kurrencyach, gdy tych śmierćztronu umyka, infżych na 
tron wynośi; trudno fie nic zśdumieć, kiedy fłupeńt poltronne 
Narody , widząc rożność wotow Fortuny , iednym fie służyć 
obliguie, drugim z usługiexkuzuie, iednych intronizuie, dru- 
gich detronizuie , iednemu koronę dáie , drugiemu bierze. 
Dźiwnieyfza dźiś, że iednemu godnośći powaga przez gwałt 
fáma z ręku wypada, fam fig urząd wydźlera, Kátedra ípy- 
cha, officium fie brzydźi ; innego wolne glofy , białe kałkuły 
Maćieiń promowuią Kandydatem, że teń, A nieinfzy Apoftoł 
ukazują; y ktozby fie nie zád£iwit, dźiwney Elekcyi.W przod 
Judafz záboycá Oycá, ż włafną fpołkuiący Matką, Apoftolem; 
iak wielka wefołość , radość , ze przyfzedł náwrocony, upa- 
miętany do łaski Jezufowey , do afcenfu urzędu Apoftolskie- 
go: Gaudeamus ad afcenfum, timcamus ad lapfum. Goż ; kiedy 
w krotkim czásie degradowany , co zá konfuzya? hańba! On 
Judafz życzliwy Apolłoł, Podskarbi Paná Jezufa , dyfpenfator 
lałmuża danych, áz potym co? Intravit fatbanas in Judam poft 
buccellam panis. W nętrznośći życzliwe wylewają fie : Effufa, 
vi[cera ejus. Nietrzebá wiecey , dofyc za wfzytkie czály , w 
honorach, w godnośćiach, preeminencyi zóftaiqcym ludZiom , 
ludźrom doskonałym, ludźiomm prerogatywy ośladaiącym, in- 
ftrukcyi , informacyi , ádmonicyi, y przeltrogi, záplakác, y 
krwawemi fie łzami oblać trzeba. Dał nam Pan Bog gratiam 
gratis datam, ktora dla infzych tylko, nie dla nas słóży, fa zat- 
liwi, gorliwi Judafzowie, nawracaią, rektyfikuig ludźi do Bo- 
G2 gá, 


Claud. 
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ga, coż potym, kiedy ich y nas łaska twoiá odbieży, odftąpi, 
odięta będźie, Panie, ná iakiż koniec przyidźiemy? dolyć me- 
dytácyi, rekollekcyi w Judafzu. Jeft takich wiele manudu- 
ktorow, co doKompoftelli prowadzą, drogę pokazaią, á fámi 
niemogą trafić; korabie od potopu falwurgce buduią, á fami 
toną , dzwony do Kośćiołow ná chwałę Boską fprowadzaią , 
zwołuią ludźi, á nigdy w Kośćiele nie poftoią Nie odbierayze 
od nas ani cddalay, finaloey łaski, ktorey niemiał niefzczęśli- 
wy Judafz marnie zginąwizy, lekamy fie bardzo , pamiętaiąc 
na te admonicyą: Qui fiat, videat ne cadat. Ponieważ między 
wybranemi, elegit duodecem, quos €$ Apefłołos nominavit, Mię- 
dzy fwemi Uczniami, Apottolami » skrytemi Sądami twemi , 
ná publiczney brakuiefz Elekcyi, Judafzá degraduiąc, Macie- 
ja Swiętego inftalluiąc , iemu Stallum w Apoftolskiey Piotrś 
Katedrze, cudną Architektonią; Męczeńskim toporem «m pa- 
blicam lucem wybudował, ná zbudowanie ludzkie, 

Geremia 10, Jakim fie kto rzemiesłem zabawia; táki ňu 
ná zalzczyt imienia służy inltrument, według featymentu S. 
litery: Opus manus aruficis in afcia, Architektow :nfrene zela- 
zny topor, y tych, ktorzy woiowali tym inltcumentem , y iby 
nieprzyiacielowi ućinali, á po zgubionym: y zwyć.ęzonym 
nieprzyiaćielu , ten żelazny moderunek brali, y ná zalżczyt 
odwagi, y meltwá, w domu włafnym ná śćianach wiefzali + 
Captivi pendit arcus, curwag, fecures, jak w Wielkim Xięftwie 
Litewskim, w Woiewodztwie Mińskim, Prześwietpy Dom Sie- 
kierzycow , ten ma dank u D£ieiopifow domowych. Bafilius 
Siekierz, Simeon Siekierz, Deodatus Siekierz &c. Omnes Via 
ri belló fucrunt clari , nec etatem fuam vanis tonfumere oczupa- 
tionibus paffi. już te godne Imienia ; zdźleką od owych kotn- 
putu , zktorego między dwiema $ickiera zginęła. Waleczni 
Siekierzycowie, wbitnym polu, y ogniftym Węgierskim Śle- 
kierkom nieuftąpili, ktore lubo przeraźliwym blaskiem świe- 
Giły, zrenice iednák nieżmrużenym okiem nie ćmiły: Strićżafąj 
procul radiare (ecures. Z ktoremi nie dźiśieyfzego cząfu , gdy 
Szczygiełkowie Polskiey piechoty, w bok Wiednia podciggne- 
li przećiw Turkom, y Cefarskich fekundowali, przy otrzyma» 
nym polu, Cudzoźiemski ná tryumf w głośnym okrzyku wdźię- 
czney kapeli, zaśpiewał kantor: Nec ze laurigeras, pudeat Gras 
dive fecures, fecura ge$łare manu Polone. Tryumfuiące Okfze, 
znakiem fa Pańskiego honoru, y humoru, według informacyi 
Propercyuízá: Dominas in bonore fecures. Dawny to, y dowo- 
dny ryníztunek żołnierskiey śiekiery, ktoremi zá 5yliufzá,Ze- 

la- 
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émialym y odważnym Kawalerom; 
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rawiano bataliony : Jecurigerá mifcebat , prë- 
Poznaniem , gdy fie nieprzyiacielowi ftáwili 
Polícy pacholcy, zberdyfzami, y śiekierami, otrzymali fzczę- 
śliwie pole, wieś ná tym polu lokowaną nazwali Śrekierkami. 
ZA czafow Policyaná; polityczne ftany, temi inftrumentami, 
obcinali laurowe drzewa, 
ná tryumfalne laury, ztym ordynanfem s Audaci laurus fonet 
iHa fecuri. Ozdobą to była meltwá Rycerzow Polskich, topor- 
ki, ktore przedtym, iák teraz obuchy, kilofy, álbo trzćiny w 
ręku nośili, z tych iedne ná obuchy, dla wymyślney mody; :- 
zem alio modó, w obuchy przerobili, drugie ktoremi woiowali 
ná záwd£igczenie, y dźiękczynienie Bogu, że tym orężem kro- 
ćili nieprzyjaciela » w Kościołach przy Oltarzách dalizey pa- 
mięći záwie$ili, ktore może kto chce widźieć w Częftochowie, 
w Sokalu , w Leżańsku &c. Tym dawnieyfze rządziły fie Po- 
tencye, y poltronnym Narodom ftrafzne były orężem: Er que- 
is rexcrat omnia , findet laurigeris ligna fecuribus. Ktorym nie- 
przyiacielà rąbali, iák drzewo o£iemie obalali: Homines tan- 
quá arbores. Tymi toporami Polacy wyćięli z gruntu Pogań- 
ftwo , ktore pierwízy wrąb a) origine miało: Afcia profelłoPo- 
lonorum cum Paganifmo [umpfit initia, €5 prima Paganifmum cli- 
mina'vit. NA krotkim toporzysku, nie długo bawiło w Polfzcze 
Pogańftwo, gdy fię długą y fzeroką extenfya Toporow Fami- 
lia rozłozyła. Rożne inftrumentá, według rożnych Nácyi zwy- 
czáiu, zcalym światem woiuigcym » Z ordynanfu Chryftufo- 
wego, Apoftołom fie doltały, ktorym mocno kazał ltáwac w 
woiuiącym kośćiele: Effote fortes in beilo. Swietemu Piotrowi 
dal fam Chryftus miafto karabinow » klucze do Niebieskiey 
Forty y fortece, wedlug kompromiffu: Tibi dabo claves Regni 
Calorum, żeby prawowiernym otwierał» á piekielnym poten- 
cyom żeby fię fprzećiwiał : Claudautur belli porte. Nec porte 
inferi prawalebunt. Swietemu Pawłowi mieczem , ná odślecz, 
zamach czyniącym przećiw Kośćiołowi nieprzyiacielom gro- 
£i: Explicat (ua vitor arma. Jakooowi więkfzemu, iáko Majo- 


łazne wręcz odp 
lia dextra. A pod 


rowi podrożny regiment : Viri baculus in manu eius: Jędrze- Zacha. 8. 


iowi Tryumfalny znak krzyża, w ktorym: Invitłum jam robur 
crucis effe probavit. Szymonowi Z zębami oftremi piłę, ktorey 
cnota y powinność, wyrosłe w rozumnych drzewach obćinać 
wilki: Extenfos ramos [erra fecarć potefl. Jakobowi y Tomafzo- 
wi, ftalowe w kopiiach groty, żeby żelaznemi grotami , iák 
gradami, skropili śiiy czártowskie: Haflati [pargunt balas , fit 
ferreus imber. Swiętemu záé Macieiowi, doltał fig taki inftru- 
H ment 
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ment zá infigne, na zafzczyt prac Apoltolskich , którym y wō- 
iowal, y budował, y ruynowal, y architektował. Woiował Z 
chardym, y pyízaym biefem , ktoremu chcącemu podbić fo- 
bie , czyli w bić wyfokiemi rogami świat w pychę : Cornibus 
impleat orbem, żelaznym toporem ftrąćił rogi, bałwochwaldi- 
ce ruynował, Kośćioły budował, procz tego ze fzezyrym ży- 
ćiem, proltą intencya, wylokiemi cnotami, rzetelnym fercć, 
y affektem, ná ten czas wielu hipokrytom, ofzuftom, wyktę- 
tnym machiawelom , był do wielkiego zbudowania przyczy- 
ną, według nauki Dyonizyulzą Kartuzyaná: Coram Deo Ma. 


tbias [e babuit in vera finceritate. Sed beu ! multt inueniiituy bi- 


pocrita, €9 filie devoti , qui dum ab bominibus videri petunt , bu- 
militatem videntur ajfumere, opufz Dei reverenter efficere. Wies 
le poćlągnął do iarzma ćlągnienia Chryftufowego ; w ultawi- 
cznych A poftolskich pracach , z wielkim zbudowaniem, ktos 
rym dźiwuiąc fig uczony Mendoza mowi : Quid mirum Ma- 
thiam innumeros ad fidem attrabere ! Evangelicum jugum portae 
turos, ft codem labore defatigatus , fi eidem jugà colium [ubmitens 
defudavit. Nie tylko Maciey żelaznym toporem uzbroił rece, 
ale y Apoftolski iezyk ftalowym zśoftrzył mieczem: Deore» 
ipfius procedit gladius. Y w ręce, y więżyk, nic wymownemu, 
y mężoemu Maéóieiowi , iák chcefz, tak zázyie[z imprezo ty- 
rańska Macieiá, macie pogańlcy popi Macieiá do wízytkiego 
gotowego. Słowa Swiętego Apoftoła iák wyrąbał, mowa iáke 
by was z nog pośćinał, iak bedZiecie chćieli , tak fie wytnie ; 
wolno fprobować, nieukryie fie ten, ktorego życzliwe wota, 
nie fekretne fzepty, y widoczne Niebo, ogniftą fplendoru sfe- 
ra» publiczną ceremonią Apoftolem pokazało, y koronowało, 
ultawicznemi pracami wypolerowany, iafnym glanfem świe- 
cący topor» iak pochodnia w ręku Maćieja , Macieiá publice 
luci reprezentuie. Zapadł dekretowany fprawiedliwym fądem 
Boskim, Judafz w piekielne kuminy : In umbra mortis fedet; in 
camino ignis , ktorego w fzkole Jezufowey było mieyíce poft 
fornacem , dla złego judicium. Bo ktoz złemu da dobre imię, 
y słowo, ile temu, ktory zdradźieckim słowem aveRabki! wys 
dał tyrannom, niewiernym ZydomWéielone Słowo, więc u- 
kryta w Iskaryoćie, w Swiętytn Maćieiu ná A poftolską godność 
Elekcya wyiawiona. 

Pfal. 3o. Ani tego nie zawiodło fzcze&ie, áni fię ten omy- 
lit ná fzęśćiu , kto włafną fortunę lokował w rękach Boskich: 
In manibusTuis fortes mea. Nie bardzo fie obłowił , kto katku- 
łowemi pieskami, iák w polu ná fzachownicy, gonił y fzczwał 

Ízcze- 
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fjezęśćie. Ahi w kołowe cyrkuły, pomalowaney czarno y bia- 
ło tabulátürze , obracaigc nakryte damy; przyízedi do fortu- 
ny koła , mowiąc słowy Świętego Grzegorza Nażyańskiego $! 
Hie vir lufus, bac fallax álea mundi. Nie służy zawize wiernie 
fzcżęśćie, służącym fobie fidelifom „ żartuiej y czyni wzgar- 
dzong illuzya tym, ktorzy garnąc fie dofortuny , ze $mieché 
applauduią fzcze$Ciu. Upewnia o tym kázdego wieku ludźi 
jtarych, y młodych Tavenalis: Humana negotia ludi. jalna prä- 
wdá w tym punKćić Luciltufi"> Omnia ufus, jocufą. Przypa- 
trzyl fie dobrze graczom Palladius ; ktorzy przegrawízy. for- 
tunes ledwie ná $ebie fámych żywi byli, blednieli, od złośći, 
czyli alteracyi , w alteracyi zoftawali , śmierći fobie życząc 
przez usługę fzatańską, wołaiąc , boday mię z dufzą y Ciałem 
porwali: Hic moriens , ludus, qui fuit anté pavor; Przychodźł 
do tego, że gdy fzczęście nie posłuży, iák ręką odiąt, wycho- 
dzą na poledynki fzulerowie, y w poied ynkách nie iedćn mat- 
nie ginie: Heu! guantim fati parva tabella tulite W idząc te nië 
chęći między ludźmi: graczami, Z grow pochodzące przyślę- 
gi, wzywanie nádáremne Imienia Boskiego, przeklęćtwó, zło- 
rzeczenia bliźniemu, krzywdy; ofzukania Swięty Kápiftran W 
Krakowie , kázal znośić inftrumenta rożnym grom służące , 
karty, kośći, warcaby, liski; ogniem w ryhku nałożonym pa- 
lit, alleguiąc tych niefżczęśliwość żyćia, ktorzy tym fpofobE 
fzczęśćia fzukaig. lnfżzym dáleko chwalebnieyfzym fpofobem ; 
Swiętemu Maéieiowi fzczęśćie służyło, ligę y komitywę zá- 
brawfzy zcnotą: Sors €$ virtus, mi[centur in unum. W rękuBo- 
skich zoltáiące, zatrzymane czekało publiczney Elekcyi Ma- 
ćieiowey. Tenći to, ktory d:/perfit cii fole manus, pokazał iafnym 
promieniem Maćieiś, ze bac non alter; na Apoftolską pracą, Y 
funkcyą Kandydatem. Upadło fzczęśćie Judafzowe, y przepa- 
dło do niefzczęśćia w piekło s Cecidit fors. Wyniosła (zczęśli- 
wa ręka Boska, wygurowała Imię Macieiowe; fuper Matthi; 
głowę Maćieiowę . fuper , ialnemi fpleadorami illaminuiges 
fpofobiło ad fecieiatem Crvium fupernorum, in jplendoribus San- 
śłorum. Pokazuiąc iáíno, że Maćiey będźie skutecznym o$wie- 
ćićielem ślepych , illuminatorem w umbrach błędow Pogaf- 
skich zoftáiqcych. ktorego nietylko zá żywota przy publiczney 
Elekcyi, śle y w dallzych pracach Apoftolskich, przy śmierci 
Męczenskiey kamienney, iák drogiemi kamieniami, po śmier- 
ći Relikwie, dźiwnemi Niebieskiemi fplendorami obiaśnione 
zoftawały, ktorych gdy fig w Trewirze, przy fublewácyi pe- 
wny dotknął Kapłan; iego fie palce dZiwnym oleykiem poći 
| H3 ły; 
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ły, tymi cudownemi kroplami, wiele niemocy, y chorob w 
ludźiach leczył, nad Świętego zaś Apoftolá Relikwiami, czę- 
fto iáfność widźiana była. Szczęśliwa Elekcya Macieiá ná fun- 
kcyą Apoftolską, fzczęćliwy los pokazuiący wiernym y fzcze- 
rym y w pracach. Apoftolskich Miniftrem , rewelniący Kan- 
dydatem, należącym do Kollegium Apoftolskiegos Święty A- 
poftole, ktoryś leniwego do nabożeńftwa, czoło nácechowat , 
żeby do'cechu prożniakow nie należał, ktoryś modlącemu fie 
do ciebie odezwał : Matthias ego fum. Noveris autem, qued te 
maneat merces magna, C$ eos, qui me tuo exemplo adire voluerint. 
Uprośże nam mieyfce inter Elefłos, y fzczęśliwy los , u tego » 

o ktorego przy okrutney śmierći fukienke , rekrutowie 
Jerozolimfcy lofy rzucali. A MEN» 
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Sint -lucerne ardentes in manibus veftris. Luce 12. 


Apalćie pochodnie, á pilno fzukayćie po pokoiach Zam- 

/ ku Wileńskiego, fzukaycie iafnemi świecami Nayia- 
śnieylzego Krolewiczá Polskiego, Swiętego Kaźimie- 

rzą, tám go nie znaydźiećie: to uniknąwfzy z rosko- 

fznych gabinetow , leży krzyżem przed Kośćielnemi drzwia2 
mi: Intempe$łd notte, pre foribus Templorum, pronus in terram 
Divinam exorat clementiam. Patrzćie w miękko usłanym toż- 
ku, y tam go niemafz, zdáleká łożką, na twardym Ipoczywa 
pawimenćie : Regij [Pret leti mollitie, durá cubabat humo. In- 
weltyguycie między Krolewskiemi Purpurami , złotogłowa- 
mi, lamami złotemi , pod axamitnemi baldekinami, y tu go 
nie obaczyćie : Juveniles artus afperó domabat cilicio. Upatruy- 
ćie pilno u ftołow między Senatorami, álbo ieżeli fie gdźie nie 
zabawia tráktamentami záprofzony, y tu fie nieda widźieć , 
ktory extenualat corpufculüyvigilijs, tejunjs. Rowney w rownym 
y podobnym flanie, ile teraznieyfzych czáfow , fzukayćie ze 
Świecą cnoty. Bez zaświeconych pochodni ; bez zapalonych 
faierwerkow, w Antenatách Kaźimierzowych, Marlowe wy- 
daią fie ognie, yw SwiętymKrolewiczu,widoczne iaśnieią cno- 


Ovidius, ty: Dexzera per ferri , pietas [beGlata per ignes. Ktorego ná Zie- 
& mi, Niebieskie fplendory oświecały : 4d Celumg, manus , € 
JPlendida brachia tollens. Do ktorego in aflu belli , Korona Pol- 
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ska, woiennemi upałami dogrzana, y (parzona, gorącym fer- 
cem czyni rekurs, expoftuluigc z Koryppem: Sanćła mihi por- 
rige dextram. Jákoz Kaźimierz KrolewiczPolski, zolLtáigcym. w 
ogniu Polakom, ochotną podáie rękę. Zebym o tym zręcznie 
mowił ná chwałę twoię Boże : Operi manuum tuarum porrige 
dexteram. ^ 
p” wdá to, że w wolnym Polskim Narodźie, ie[zcze ze wfzy- 

tkim niemamy związanych rąk, iefzcze od nieprzyiaćiel: 
skich zapałow » ogniftego żotnierzą możemy uchodźić obron: 
ną ręką. Jeízcze fie może zuále$C ochotna ręką do żelązney 
broni, na obronę Oyczyżńy, z tą rezolucyą ochotnika : Nun- 
quam mea dextera: [cgnis ad ferrum. Ktoremu nie nowiną , dá- 
wnycli Polakow odwagą, w chwalebnym tryumfie, nátarczy- 
we płofżyć monílrá, y pfować prżećiwne muftry : Monfira2 
triumphali; potui confuwtre dextra, y fulminhiące ogniltey ręki 
tych , ktorzy fulmincas babucre manus , odważnie gaśić upały. 
Jednakże, gdy junćhir manibus, wyglądamy pomocney ręki od 
Świętych Patronow Polskiey Korony , ofobliwie od Świętego 
Kaźlmierzą w Marcu uroczyftuiącego, łatwoMarsPolski,przy 
iego manutenencyi , łatwo tłumić może nieprzyiaćielskie o- 
gnie nifzczące Oyczyzne pożary: 

Ad Hebraos u. Nie maíz fie oco gniewać Koronna Gwar- 
dyo, że Cie zwyczaynie nazywają wiarą, ponieważ y ftarego; 
y nówego l eltamentu, Rycerítwo wiarą woiowalo, y przez 
wiarę tryumfowali: Fide muri Jericho corruerunt. Santli per fi- 
dem "vicerunt regna, operati funt ju[litiam, extinxerunt, impetum 
ignis. Niemafz potężnieyfzey Sily, y mocy ná nieprzyiacielá , 
nad przyiacielskg wierność, gdy wiernie iák prawdźiwi przy- 
iaćiele służyćie, iáko rodzeni fynowie falwuiećie, dáiecie po: 
moc Oyczy£nie. Wielkiíz to honor, potencya, zalzczyt Matki 
y Synow , gdy fie Synowie w niwczym nie przeniewierzaią 
Matce : Filios babens fideles... Szukać rownego Hetmaná, iákum 
był Wodzem Moyzefz, ktory żadnego domu nie zdradźiwizy, 
y Boskie Domy bronił wiernie od nieprzyiacielskiey inkurfyi, 
y ćiężkiey wiolencyi : /Moy/et, qui in omni domo mea fideli[Jim; 
ect. To wierny prawowierny Wodz, ktory nie zwodź!, nie zá- 
wodźi zdradźiecko , śle fzczerze y wiernie przy wod£Zi ludźi , 
ną nieprzyiacielá Oyczyzny.  Dozpał tey wiary choćiaż ie- 
fzcze w niewiernym Olgietukanie Hanie Tatarskim, Klemens 
V. Papież , ktory przez Gwilelma dé Villanova Minorytę, o: 
biecał skuteczną deklaracyą przećiwko Saracenom. dwakroć 
ito tyśięcy woyská ftawić; y.złączyć fie ná nich z Chrzescia. 

l na- 
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mami; Chwalił mu to Klemens, y doWiary Swietey go pros 
wadźił, iako na obronę Wiary Chrześćiańskiey gotowego -y 
ochetnego. Scipio Gonzaga, (wym Officierom kazat nośić Or« 
der; wyrażaiący na lobie krzyżową figurę, z inskrypcyą: Porus 
iori, quà fide fallere. FamiliiDomuKorczakow, Dźleiopiłz Oy- 
czyfty dale te pochwałę: Hac ac tanta fidelitas, regnas tm fire- 
nua Cipborum domo, Sunt fideles Deo , fideles Rege, fidcles Patrig, 
Wierność dotrzy mana ludźiom > Boskie zrzęmice, y oczy mi- 

PGL. 162 łoślerne skłania do Siebie: Oculr mei ad fideles. Dawno napilał 
obfzerną pochwałę , w usługach wiernemu Sapient Pański : 

Prov. 28. Pir fides multum laudabitur. Z wielkiey, y obízerney Familii , 
z doltataiey fortuny, z ludzkiey ochoty w przylmowaniu pod- 
rożnych gośći, zchoyney muaificencyi ku ludźiom, y Bogu ; 
miał, y ma wielkie imię Abraam: Pater excel fus multarii gens 
tium. Apparencya, powaga , mültyplikacya krewnośći, bie: 
rze podebieńftwo z Niebieskiemi laminarzami : Maltuplicabo 
femen tuum; ficut fellas Cal. Ják drobne piaski przy morzu do 
numeracyi trudne, tik plemie iego: Er ficut arenam qua eftin 
littore maris. Bo lubo Abraam w uprzykrzonych zoftawał ten- 
tácyach, kłopotach, ieduák wierność zachował: Abraam nine 

1, Mach. 2... | ntatione, inventus efl fidelis? Ktoż pieska wiernego, y wiers 

nie pilnuiącego Paná, przeltrzegaiącego Ízkody Pańskiey, nie 

kochał? ktoby nie głaskał? ponieważ urodźiwa Diana , wier- 
nym fzafickom wieńce adaptowałó: Ipfa coronat emeritos Dia: 
na canes. Z ktorych niejeden wiernym, zoftáie domu ; y for 

Hefiodus. tuy» zdrowia, y żyćla ludzkiego ftrozem : Fervigil anre fores 

fedet ille, domum, tuetur. Jeżeli psa wiará skłania iudzką chęć 
ku fobie, dalekoz ludzka wierność u Boga, y uludźi, w więk» 
{zey zoftáie kceptacyi, ktorą Bog w ludźiach, wiecznym we- 
felem koronuie:- Quia in pauca fuisti fidelis , intra in gaudium 
Doniini tui. Wierność przy koronie utrzymuie, wierność mę: 
inem, y mocnemi czyni tryumfatorami , w znaku wiary ftà- 
nelá deklarácya wiktoryi Wielkiemu Konftantemu: Ip boc fi- 
gno vinces: Krzyż znakiem wiary y wiernośći, bo dla zupeł. 
ney; y doskonátey wiernośći fidelifowie, od zazdrofnych prze: 
ćiwnych adwerfarzow, wiele ponolzą krzyżykow, perieku- 
cyi, trybulacyi, w ktorych fie wielkie meftwo pokazuie: Ini 
Bum jam tum robur Crucis efe probawit. Z wiernośćią cnotliwi 
Rycerze, dobrzy Kawalerowie , chwalebni zwycięlcy, łączy: 
li fprawiedliwość: Per fidem vicerunt Regna, operau funt jufti- 
tiam. Niefprawiedliwi, nie maią fprawy w cnotliwym, ktory 
cnotá rząqźi Regimencie. Dopieroż rabuśiowie , zdźlercy, 
nie. 


Statius. 
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ni efprawiedliwie wydźieraiący fortunę, chleb bliźniemu, ná- 
jeżdzaiący dwory, domy, naprzykrzałący fie ubogim ludźio, 
furowey karze podłegaią. Przed Tamerlanefem Perfow,y Ará- 
bow Monarchą, niewialta fie uskarzylá na zoldaká iego,że iey 
mleko,y trochę fer4 porwał; kazał iey gopoznść, y zaraz proc, 
á nádgrod£ic, ieźliby (ie co ztego w nim znalazło. Gdy przez 
Syryą lachal, oracz tám garniec złotey monety ná roli ználazl 
o czym gdy mu dánozoác, on na monetę patrząc, pytał fwo- 
ich, iezliby Oycá iego obraz był ná monećie? oni rzekli, że 
Cefarza Rzymskiego, zátym on oraczowi oddał wfzytko , że 
nieiego;przodkow. pieniądze były. Coś podobnego aczynit w 
Hollandyi Gwilelmus Probus nazwany „ w Regimenćie iego 
Oficier, ułakomił (ie ná iednego wieśniączką krowke, y no- 
cą ią kazał przemienić, z [woig prowiantową podleylzą. Ná- 
legal o nig wieśniak, gdy niemogł odzyskać, do Gwilelma fie 
udał, Probus kazał oddać 'co wziął, albo fto czerwonych zło- 
tych dać, zá rzecz przekradźioną. Muślał dofyć uczynić u- 
krzy wdzonetnu, Officier tak przyćiśniony. Potym Gwilelm 
rzekł do niego: iemudofyć uczyniłeś, ale mnie SedZiemu nic, 
kazał mu fie fpowiadác, á potym go Ść'ąć , na wiekfzy dru- 
gim .poltrach , aby, (ie, drugich krzywdź:ć nie wazyli. Xiążę 
Lugeburskie Henryk, Komendanta (wego, że idąc przy dro- 
dze leżący kożuch oraczá, dla przypadkowego nagłegoźimna 
wźiął, lubo fię w inkwizycyach exkuzował, ná uźdźiennicy Z 
konia zdiętey obieśić kazał, Nie wieleby w dźiśiey fzych dywi- 
zyach, znakach, zoftało żołdakow, gdyby każdego za podobną 
krzywdę , tą exekacyą miano karać. Słabe śity maia do po- 
trzeby, do okazyi, do fpotkania fig z nieprzyiacielem, bo ie ná 
czatach, rabunkách znurzyli, y nádwatlili, lękaią fig nieprzy- 
iacielá, bo drzą kiedy niedrą. A to wiedźieć trzebá, ze ći $mia- 
ło nácieraig ná nieprzyiaciclá, ći łamią przeciwne fzyki, kto- 
rzy fie fprawiedliwie , wiernie, y cnotliwie, ná woynie fpra- 
wuiq: Per fidem vicerunt Regna, operati funt jufiitiam, extinxe- 
runt impetum ignis. Ci gotowi natrzeć ná ogień nieprzyiaciel- 
ski, ktorzy nie włoczą (ie od kominá dokominá, patrząć z kąd 
fie kurzy. Znak dobrey wiary, znak Krzyża Świętego , pod 
tym znakiem, y przy tym znáku , certuiąca milicya prawo- 
wierna, nieprzyiacioly zwycięża, tą mocną tarczą, y zwyćię- 
zkim puklerzem, koronę tryumfalną odbiera: Crux cufPis,erux 
feutum, cruxą, corona. Tym iafnym fplendorem, fulget crucis my- 
fierium , ognifte nieprzyiacielskie impety gaśl. Z tym krzyżo- 
wym Orderem, oraz znakiem wiary, Swięty ASY SĄDY 
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Annó 15:5 bywał ná fukkurs Polakom » w ogaiftych poftronnego Marfá y 
upałach zoltáigcym. Uznált tę manudukcyą , Y podaną rękę ; 
SwietegoKáZimierzá. w ogniuMoskiewskich arfenałow, bomb, 
flint, zoitáiacy wodzowie Polfcy, Piotr Gaftoid WoiewodáPo: 
łocki, y Jan Boratyński, widząc ná koniu białym w świethey 
zbroi , przez rzekę Dźwinę przeptowadzaiącego 8. Krolewi- | 
Czá, Litewskiego woyská dwá tyśiąca , zktorego prezencyi; | 
zábrawfzy ferce, niefpodZtanie na oboz Moskiewski uderzyli, | 
y fzczęśliwie wlzytkich wyćięli, ktorych fekuńdowała Ká£i- 
Sarbievius. mierzowska dywizya : zfrgenteorum caftra Mlictórum. NV yfżli 
fzczęśliwie ztego ognia, extinxerunt impéium ejus , ża podaną 
ręką w tym upale Swiętego Kaźinierzą. Polskiey Korony gra: 
nice , od pogranicznych impetycyi  fulminüigcych n4 Orła 
Polskiego, waleczna ręka Swiętego Patroná, broni; y utrzy: 
muie. Krzyżem Chtyftus Pau, ognilte piekielne mocy zwoio- 
wał, nieprzyraćiele podeptal, zotchtani Swietych mężow wy: 
prowadźił. Bierze ten krzyżowy proporzec w rękę S. Krole: 
wicz, czarnego znaku, od czartá maiące denominącyą, woy- 
ska płofzy , iako przećiwnikow kandoru [wego , y adwerfa- 
rzow nitoru białego Orlá. Bierze Krolewicz Swięty krzyżowe 
berło, iáko in Chrifli coutéplatida peffione affiduur, gtozqc prze« 
ćiwnikom, nieprzyràciolom Krzyża Swiętego, ruiną, iáko ten; 
ktory fie ftarał o wykorzenienie poganskich błędow, brzydzą- 
cych fie Krzyżem $. Ktory pracował, żeby wynilzężył Ruś 
fchifmatycką , podaigc rękę w zApalczywych narodach prze: 
éiwkoWierze Swietey , zoltalącym prawówierńym , Rzym: 
skiemu Kosciotowi poslufznym Katolikom. 
Pfal. gg. Syofiskiemu Regnantowi Bog obiecał pódać rę: 
kę , y ramieniem wefprzeć : Invent David fervum meum oleo 
fantło unxi cum, manus enim mea auxiliabitur et, €$ bratbiń meii 
confortabit eum, jak natnaśćiły, y nafmarowały Dawida Boskie 
palce, zaraz mu pomocną rękę podáie Bog. Bardzo (4 sliskie; 
y niebefpieczne , skłonie gódnośći Pańskie, ktore w fwoiey 
porze, ftatecznośći, nie długo trwaią, ktorym łatwó fie może 
powinąć nogá, ieżeli ich ręka Boska nie utrzymuie, ieżeli nie 
wefprze , ná ktorey wízyltkie granice Ziemskiego pańftwź 
polegaią: In manu ejus (unt omnes fines terra. W wielkim wa: 
lorze u Bogź oleiowy likwor , ktorego obfitość! zyczyli fobie 
Gen. 27. przyiaciele (tározakonni od Pana Boga: Der ribi Deus abundat 
tiam frumenti, vini, €$ olei, Ktorego Bog ludZiom kommuni- 
kował, y udźielał do wefołośći, 1ak támtey dufzy, którey win- 
fzowaro: Unxit te Deus, Deus oleó letitia. Ktory odmienne czy» 
ni 
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ni ćiało ludzkie, przeintenia chorowite zbolale zranione, w 
zdrowe, rzeskie, ćżeritwe, według fentymentu Świętego: Cá- 
yo mea immutata est propter oleum. Ktory roftropnych, y rozu- 
mnych ludźi, iet przyzwoitym znakiem : Prudenteś "virgines 
acceperunt oleum. Bog stage Iwego Dáwidá , Páná $yońskiego 
namaścił oleiem, nie tylko Pańską iüryfdykcya, śle y śllyftu- 
jące służenftwo zdobi oley roítropno$ci  rozgarnienia» mą- 
drośćl, rozumu. Pochwalił Ewangeliczny Pan sługę, że będą- 
cy w triidnych obrotach przy kapitulacyi ; kalkulacyi rege- 
ftrow, mądrze fobie poftąpił : Laudavit Dominus villici 5 quid 
prudenter egiffet. ROŻNE , ná rozne potrzeby ludźiom Bog nà- 
znaczył oleie, leczące ludzkie paroxyzmy; choroby; Świecą- 
ce do repreżentacyi malarskich miniatür, portretow » koper- 
fztychow. lony oley ielt palący; y goreiacy; iáko Jáná Swie- 
tego Ewangelilty» w kotle wrelącego oléiu nienárufzonym zo- 
ftawal, ktory łaćinnićy oleum incendiáriüm nazywają: Był w 
podobnych oguiftycli obrotach w gorącycii potácli, iák w wrzą- 
cym oleiu Syońsk! Koronat, iáko fam o fobie mowis Exar[erit Pal. 117; 
ficut ignis, circumdederunt me. Ale y wtym palącym tłufzczu, 
untium Domini, ręka Boska falwowała: Manis eiiim mca auxi- 
liabitur ei. Polska zaś gdy fięfmaży w gorących ogniftegoMar- 
fá faletrach, gdy żoltáie. w gorącym rofole ;od owych tłuftey 
wiary importunow $ Tauri pingues obfederuńt me , otoczonas Phl. żi; 
Gdy co żywo Polfżcze, od pogranicznych zapałow, do żywe- 
go doymuie, w tych śidrczyftych pożarach; gorące poty wy- 
lewaiąc, ćiepłe łży z zapalonych oczu wypułzczaiąc, rece do 
Bogá, do Nayświętlzey Máryi Krolowy Polskiey ; do Święte- 
go Krolewiczá Polskiego wyćiąga ; prolząc 0 podánie w tych 
pożarach ogniftych + opomocną ratuiącą rękę; Jakoż odbiera 
tyle rázy skuteczną manutenencyą, z dalízą od Swiętego Kâ- 
źimierzą deklaracyą: Manus enim méa auxiliabitur ei; Ja$niey- 
fza Nayiaśnieyfzego Koronatá lilia, nd Hefperyiskie kwiaty: 
ZAureaqie He[perijs radiabdni lilia campis, Cmi, y ślepi nieprzy- 
iaćioł Oyczyftyćh oczy, żeby więcey £or'vá oculó, na ten fwo- 
bodny złótey wolnośći obiekt nie patrzyli; ftáwia protekcyo- 
nalne liliowe fzyki ; argentcóriim caftrá lilierórum, ktoremi le- Sarb: Epig: 
piey, niżeli profta lilia w ranach ognie, ognilte nátarczywych 
Sil, nácieraigcych, gorących impetycyi gaśi potencyie; kto- 
remi Koronne milicyie, zwyćięzką ręką koronuie : Nečłit de Śtatiuś. 
fore coronas, Liliowe KáZimierzá foliały ; gafzą nieprzyiaćiel< 
skie upały. Starego żołnierza Salomona dowodne rycerltwo; 
infanterye ; gwardyie ; koo ty ; Ý Wizylek apparament 
: Wo- 
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woienny , powagę czyniący, magnificencyą reprezentuigcy 
Dworu iego, gdy Chryftus Pan, in aguilibrio kłądźie, y przy- 
rownywa do polney lilii, więkfzy walor, ftyme, powagę czy- 
ni, y dáie liliowemu kwiatu: Cenfrderate lilia agri. Nec Jalomó 
in omni gloria fua fic cooperiusefi, ficut unum ex iftis. Sfor- 
cuyćie fie poltronne Śiły , prezentuyćle modnego terazniey* 
fzego wieku moderunki , zgromadzayćie nowemi rekrutami 
tysigczne woyska, Sálomonow celuiąc, przenofząc porządka: 
mi, gdy wam przyidźie ftánąć w komparacyi, czyli w paraćie 
Kaźimierzowey lilii: Dico vobis, nec Salomon in omni gloria [ua 
coopertus eft [icut unum , gafnąć muśićie , od Ká£imierzowey 
lilii. Kándorem białey lilii uwieńczone maiący ręce Święty 
Patronie Polski, innocens manibus €$ mundo corde, ktorego nies 


Plal. 25. odmienne do zgonu żyćia propefitum: Malo mori, quam f«dari, 


podnofzęmy do ciebie grzefzne rece náfze, Inguorum manibus 
iniquitates funt; z tą rekognicya, że nam bez twoiey przed Bo» 
giem pomocy, iák bez ręki. Z wyfokiego Niebá fpuść rękę: ca 


PAL 143- mitte manum tuam de alto, á wyruż nas z ogniftych nieprzyia« 


Cielskich upałow, broń od pogańskiey, przećiwney ręki: De 
manu filiorum alienorum, Dopomoz Kaźimierzowey ręce, w res 
ce Kázimierzowey złożony , ná krzyżu okrutnie maiący 
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KAZANIE 
NA SWIĘTY JOZEF. 
Jofeph. Matt: 1. 


Owcie co chcecie o zAśiedźiałych tà Każnodźieiach, że 
M iuż fię też wygadali, niemafz cosłuchać, mnietu mo. 
wa tylko dZi$ nie będźiećie mielico tu słuchać, chy: 

ba widźieć, gdyż iużem fie wygadał w piąćiu literach 

Jofepb. Nie będźiećie mieli co tu słuchać, bom fie iuż wynio 
wił w iednym słowie Jozef, w piąćiu literach, więcey powie- 
d£iawlzy, niż w piąciu łat Kazaniach: Jam omnia fecreta, enus 
ćleata perfelłe habetis , in venerando nomine Jofepbs Procz tego 
słowa Jozef , ktorem wymowił, nic lepfzego nie usłyfzyćie ; 
chyba Jezus, Marya, z trefunku iuż w tym słowie Jozef wyda- 
łem fie, że słowem macie tu y sławę, chwałę całą Jozefa. W 
terminie Jozef, macie ozdobę Patryarchow, zálzczyt Adiminie 
ftratorá Kośćiołą powízechnego, ktory Swiętemu Kościołowi, 
chleb 
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chleb żywota konferwował. Wterminie]ozef, mamy fláry y 
nowy Teftament; wfzytkie probacyie, y teftimonia: Teffimo. 
nium in Jofepb, pofuit tlud. w słowie Jozefa zawarłtem, l/;zdem 
in nucleo, Jak w alfabećie wfzytkie zamknięte oraeye, w Jo- 
zefie wfzytkiePanegiryki. Mowiłe lozef, Scspionć dixi, podporą 
Jezu fową Jozefa : Gergonium dixi , (ponfum dixi. Jednom tylko 
słowo Audytorowi, y mnie miłe Jozefa powiedźiał, y w słowie 
zawiązałem wfżytko >» co fię po wielu papierach rozlało. [eft 
znaczna aukcya z iednego słowa, Jozef dalfzych stow : Jofcpb 
augmentum; Jelt obfita krefcencya pochwał Jozefa z piąćiu li- 
ter: Sofepb acćrefcens. Rolną słowa ná pochwałę Jozefowi, Z 
iednego słowa , rośnie obizerna materya prekonizácyi Jozefo- 
wey; każda rzecz do nazańczonego tylko terminu y krefu ro- 
Śnie, á Swięty Jozef, y kres żyćla w ftarośći skofíczy wízy; pó 
śmierći rośnie: Cunćła Deo parent, Jofeph, tua gloria creftit è 
Przymawiały żartem d£ieci táremu Oycü , tátenku zd£ieci- 
nieliśćie, fenex bis puer, podźćie ztáblicą do fzkoly; żebyśćie z 
nami podrośli. A ia doprawdy mowię oSwiętym Senecyonie 
Jozefie, że Swięty |ozef choćiaż ftárufzek , iednák záwfze ro- 
Śnie w honor, y sławę, wyfoko, fzeroko; y głęboko Boże, kto: 
ry dáiefz wfzędźie inkrementá: Deus autem incrementum dedit. 
Przyfparzay stow na wysławienie Swiętego Jozefa. 
TE Jozef ftározakonny był accrefcens , bo pilnował krefcen- 
+—cyi pola, przez drobnieyfzych Adminiftratorow , poddańz 
ftwo upadaiące zapomagał, głodne żywił, Ekonomii fzczerze 
doglądał; pola pilny goípodarz nie zálezal, á zátym : lmmenfe 
veplebant horrea me[es , wízytko dobre rodźiło fie w polu; co 
chéiat to miał z urodzaynego pola, w ktorym Bog inkrement 
dawał : AMedió pofuit Deus omnia campo. Każdy dźień uczynił 
ofobliwy pożytek w domu Jozefowym: Nulla dics finé fruge ve- 
nit. Ktory pilno opolowey Ekonomii myśląc náiawie , we 
Śnie miał widzenie, że koło [nopka Jozefowego, wiele infzych 
ftalo fnopkow ; y czynili 4doracyą. Nie płonne to było widze- 
nie, ktore fie potym w krotce skutecznym dowodem wypeł: 
nilo, gdy fie ogłodzone kraie, expoftuluiąc u Jozefa obfituią: 
cego w zboża o [upplement, wielkie urodzaie ná niwach]oze- 
fowych, wielkie imię Jozefa ogłośiło : Illud erat magna fertili- 
tatis opus, Ná niczym nie fchodźiło w polach Jozefowych]oze« 
fowi , miał chleb, miał reputacyą uludźi, miał adoracyą od 
ludźi, śni mu brakowało Nieba s Cui Cźluin campus fuerat. Z 
daleka od Jozefowego pola, Kartagińska włoka , ktora okro- 


pnemi ftrachami záśiana byłą: Jacet campis Carthaginis Borrok. 
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Z dźleka okrütne krwi ludzkiey wylewy, w ktorych fie zábi- 
tych ludźi trupy pławiły , iako zá czáfow Lukaná , podobne 
b) krwią płynęły pola : Nondum ficcos bac fangvine campos , latis 
| projetła cadavera campis, flent. Nie rady w]ezefow ym polu ni- 
: kczemne łodygi , kolące ofty » oftre iezyny , gorzkie piołuny, 
jakie miały tamte skiby, oktorychRzymski Skryptor: Trif 
deformes pariunt. abfintbia campi. Ná Jozefowe folwarki, wloki; 
fimo Oko Boskie patrząc, doglądało krelcencyi lozefowey, iá- 
ko fwoiey : Hie Deus in campo, projpicit ipfe fuo. Podźmyz do 
lozefowych napełnionych ;napchanych zbożem ftodoł, do iter- 
tow Niebotycznych , wyfokich (togoW , y brogows ktore ze- 
Statius. brawfzy z pola zboże, wyftawiał lozef : Collećłas mefjes , ipfii 
fuperintulit afiri. Z Ekonomiczney krefcencyi , wyrost Imie- 
niem, honorem, wyfoko Proregnant, przerosł tamtego, ktore- 
Propertius. go fie w polu tylko chwaft, y Zielsko rodźiło: Ælrag nastuócre= 
verat berba folo. lozef zaś náfz ftarufżek , domniemany Oy- 
ćiec, Pialtàn lezufá, frumentum EleHorum, iák urodzenia » ták 
wzroftu pilnował, z oká niefpufzczał: Puer Jefus creftebat, ata- 
te; €5 fapientid. Przybywało fercá lozefowi ; gdy przyraftało 
dźićinnego cialá lezufowis Z ferdeczną konfolącyą» y ofobli- 
wfzą poćlechą , widźiały ftáru(zká przyćmione oczy , w dro- 
boym ćlele wielkiego Boga : Magnum Jovis incrémentum. Z 
kąd woczách ludzkich rosła lozefowa sława; rośnie hohof; y 

Imię lozefowe. | 
Ecclefraflici $3. Dnis lata , fplendoty ludzkie biorą inkres 
mentá, wzrofty, augmentacyą od słońca, upewniaotymDuch 
Pański: Dies diem fuperat , €$ iterum lux lucem , €$ annus annii 
à fole. Nie d£iwuyéie fie , że drobne światła w małych latach, 
(ktore Bog po rożnych horyzontách, iák Abraamowe Familia 
pozaświecał, wediug owego kompromiflu: mulriplicabo [emen 
tuum ficut flellas Cale) iaśnieią , że te male dZienki , bardZiey 
niż wielkie dni, te fzczuple gwiazdy, więcey niż obfzerne lu- 
minarze, w niedoyrzałych latach, nád ftarfzych w latach,prze« 
chodzą fplendorami, przeraftáia tytułami; bo Siebieákkomodu- 
ią słońcu, á zatym biorą wzroft illuminacyi, augment iaśnie 
wielmożnych, iaśnie oświeconych prerogatyw, od nayia$niey- 
fzego Regnantá słońca: Dies dié fuperat à fole. Dźiwno wam; 
że ten urosł prętko w godność, prerogatywę, relpekt, fawor; 
w fortune, ten Dygnitarzem, Honoratem, Urzędnikiem, Offi- 
cyaliltą, ma partes u Dworu , ten wzroft uczyniły opery Nay- 
iaśnieyfzych luminarzy: RegesRegnorum foles. Dragi fobie me: 
łancholizuie; że niemogę powftać w Duchownym (tanie; wZd« 
ko- 
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konie, iákze mafz crefcere, kiedy w ćieniach Zakonnych; pod 
kortyną klauzuryZakonney zoftaiefz, unikaiąc od publicznych 
fplendoraw światła, y świata. Ktore źiarno czyli Ziele, na in- 
fpekóie zoltaiące blizey słońca, predzey idźie w gore, podra- 
fta, w kąćie w ćliemnym mieyfcu złożonć, lokowane drobnie- 
ie, maleie. Inni, chociaz widzą zdáleka'iáíne słońce, iednák, 
że dla częftych humidacyi , nie mogą fie podnieść od źiemi ; 
ty żeś nie urosł, nie dźiwuy fie, boś bardzo zamoknął w kuflu, 
garcu, kielifzku, tamten między fzumieigcemi pędźiwiatra- 
mi zoltaiący , ná nád£iei ofchnął. lany iák śliczny kwiat od 
źiemie , pięknemi przymiotami , rozgarnieniem talentami 
podraíta, in coronam gloria, zacnego domu , ná záfzczyty Oy- 
czyźnie, coż potym, kiedy między proftym Zielskiem , gru: 
bemi łodygami zoftaiąc, niema fpolobnośći do dalízego poloż 
ru , w rodzony tracąc y fufząc, przy domowym kominie wi- 
gor. A trzeba wiedźieć śiedzącym ná iednym mieyfcu doma- 
torom, że ziednego mieyícá, y na iednym mieyfcu, bawiące 
imię nie urośnie : Fama crefcit volando. Ewangeliczny Mini- 
fter, tym wyrost w wielki honor, áz do fimego Nieba, że na 


źiemi mieyícá nie zagrzał, o ktorym nápifano: Trarfichs mi- pycz 2; 


nislrabit. Ktorych intytulowalá litera Swięta. Xiążętami cá- 
lego świata, tym kazał Chryftus wychodźić ná wízyitek $wiats 
Euntes in univer (um mundum predicate. Oblubieniéc oblubie- 
nicy gdy deklarował koronę, te złożył, y podał kondycyą , 
żeby fie przechodZilá: Veni deLibano, veni coronaderis, gdy pra- 
cowitą odprawowała podrożą, urosła do korony. Splendor ży- 
ćia, dni, lata podefzłego w lata, gośćinną Egyptską fpracowa- 
nego Jozefa, wźięły fuperate od słońca : Dies diem fuperat lux 
lucem, annus annum à fole. lofluencye Słońca fprawiedliwego 
fprawiły ten inkrement w lozefie, wyfoki augment , £e cho- 
ćiaż ftarufzek, iednák zawize rośnie w honor y sławę, wyíoko, 
fzeroko,y głęboko. Rośnie Twoie S. Senecyusie wyfoko Imię,bo 
ic altem Anielskie w Niebie Chory głolzą: Te Jofepb, celebrant 
agmina Celitiim, wynofzą nad ludźi. Rośnie lzeroko ná źiemi, 
bo Chrześćianie Ziemianie, po wfzyftkim świecie, rzeskim_» 
rezonem promulguią, po fzerokiey Ziemi ogłalzaią: Te cunc 
vefonem Chrištiadum chori. Rośnie głęboko w piekle , głośne 
wielkim tryumfem, y zwyécieltwem czartá, iáko fłygis victor, 
ktoremu w oftatnim terminie żyćia, IEZUS, y MARYA afly- 
ftowali wefołą twarzą. Pierzchało czartoftwo , iak lekkie pie- 
rze od łofzká konaiącego lozefa , nie miało do Iozefa łatwego 
przyllepu „ przy ktorym ae ind Pan zaftępow. Był WSE 
Q: 
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lozef uczeftnikiem, y Piaftunem Wéielonego Słońca, iáko na- 
leżący pryscypalniey do owych fplendorow , Falgesunt jutti 
ficut fol, ktore wyfoko ná Niebie świeći, fzeroko ná Ziemi pro- 
mieniami , łask y darow iaónieie , y tym , ktorzy nie widzą 
sloficá w głębokim wiecznym więźleniu, przez fprawiedliwosc 
dogrzewa nieugalzonemi. płomieniami. 

P/al.17. Iefzcze był niedorosł ftary Syoński Korenat wy- 
fokiey godnośći wzroltu, na ten czas, poki go Bog niepodniosł 
do gornych honorow, y excellencyi: Super excelfa fłatuens me. 
Zá tą wyloką prerogatywą, ná[tapila fzeroka extenfya godno- 
Ci: Eduxit me in latitudinem, Potym welzło Imię Koronne, w 
głębokie proklamacye, yogłofy: Deprofundis clamavi ad te 
Domine. Maią prawda źiemskie korony , wyfokie trony, fze- 
rokie lokacye; y lokandy, rozłożyfte mieylca , pozycye , coż 
potym, kiedy pod niemi w żyćiu dołki, 4 potym śmiertelnym 
grobowe, w famych gorach preeminencyi doły kopią: Et Re-. 
gum cineres extrulło monte quiefcunt. Nád ktorych ciatami, iâ- 
ko y innemi trupami, żałofnym tonem śpiewa Kośćioł powfze- 
chny, zwyczayne zá umarłych Deprofundis. Wyfypuyćie ro- 

„ste Olimpy; wielkiey nadźiei, wfpaniatym rezydencyom, nie 
doftępnym pokoiom, montibus bis ponunt [bemd, laremg; z wy- 
myśloną konceptem ludzkim olbrzymow intencyą, ktorą wy- 
słuchawfzy bogini zmyślona Arkádya, wyiawilá z fekretu: 74 
dca Arcadia gelidis in montibus inquit, affettua(fe ferunt regnum 
Calefle Gigantes. Tubo widźiemy złotemi fplendorami, pole- 
rownemi kolorami, ogailtemi illuminacyami , iák ogień iâ- 
$nieiqce gory, przezorni Lukrecyufzowie: montibus iu fummis, 
weśligia cernimus ignis. iednakże y te fulminuigce ná żyćie lu- 
dzkie, fatalne gaíza pioruny: Feriuntg, (ummos fulmina montes. 
Z płaczem o tym mowić, gdy ie żałobne izy, oczywilte ludźi 

Silius. wylewy zalewaią: Defietumg, tenent montes ; per |acula nomen. 
Im wyżlza honorow, preeminencyi, doftoynośći, gora, im ia- 
śnieyfze wyfokiemi tytułami, im bardZiey illuminowana pre- 
konizacyami oliwa, tym więkfze umbry, obfzernieyfze cało- 
ny zá fobą ćiągnie : Majorefġ, cadunt de montibus umbra. Ani 
znaku po fobie niezoftawiły Latoniańskiego Zamku wyfokie 
wieże, w ktorych tego imienia Familie na długą konferwa- 
cya , muzyczne deponowaly inftrümentá , trąby , walterny , 
skrzypce, flety, wiole: Regia turris erat vocalibus addita muris, 
in quibus auratam proles Latonia fertur depofui/fe lyram. Chwa- 
lá Bogu , że fie tylko o nich godźi wfpomnieć , iuz te» y tvm 
podobne altanny wyfokie, ziemia w fobie porownala , ktorym 

w po- 
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Na Swięty Jozef. 4 

w podobieńftwie równych było fzukac, Drudzy w obízerne 
Pańltwó, fortuny, korony rofną, iák nápifat oFrancyi, y Hi- 
fzpanii Wirgiliufz, że w fzerokie Francuskie Lilie kwitną gra- 
nice: Gallia fat latis audax Hifpania ferris. U infzych iedno fer- 
ce więkfze, niżeli cały świat, ktore nieiedne tylko, śle nie- 
źliczone sfery Światowe mogą zamykać , ik tamten , ktory 
parturit innumeros augujło petore mundos. U drugich uporczy- 
wa impreza, niewyper(wadowana aflercya, że tych po całym. 
świećie zoltaie familia, iák owego, ktory: Nec fihi, fed toti ge- 
nitum fe credere mundo. Trzećiego ftanu ludźie niedośćigłych: 


skrytośći, niewybadanych táiemnic maig ferce: Profundum efl Jerem. 17. 


cor bominis. Ktorych iatencyi, chęći, woli, imprezy, zámy- 
słow trudno doyść, y doćieć $ tymi okolicznośćiami rofng do 
krotkiego czafu u$wiatá. Jozef Swięty infzym fpofobem accre. 
feens, bierze inkrement, w honor, sławę wyloko, fuper excelfa. 
Szeroko, eduxit me in latitudinem, głęboko od Boga , ktoremu 
Deus autem incrementum dedit. W ystużył fobie wyfoki gradus 
wieczoey korony; rośnie sława Jozefowa fzeroko po całym 
Świećie Chrześćiańskim, 2 finibus terra, à fine u[g, ad finem». 
Fama nominis ejus crefcebat, ktorą naypryncypalniey wfpiera, 
y wynośl, pilag y nieuftanną promocyą. z ferdeczney chęći y 
woli Swietey Tereffy : Vertex Carmeli. Tu fobie honor Świę. 
tego Jozefa , dźiedźiczną założył pofleflyą, nie arendą tu cho- 
dzą dobra dobrey sławy Świętego Patryarchy, ani wyderkaf- 
fem, (chyba, że kto nie płaći prowizyi, należącey do Bra&twá 
Świętego Jozefa, to fie niech poczuwa do fwoley powinnośći) 


Efter 1, 


Amos 1. 


bo tu Święty Jozef dźiedźiczny Poffeffyonat : Pofftfjio ejus ina. Reg. 15. 


Carmelo, Na wafzych to głowach Przewielebni Oycowie, nay- 
pierwey zá uprofżeniem Fundatorki walzey Swięty Terefly, 
złożyłą Głowa Kośćioła Rzymskiego, wygurowała Imię loze- 
fowe ; zktorych do każdego partykulatnie mowi Duch Pań- 
Ski: Caput tuum ut Carmelus. W ynośicie Imię lezufowe, Má- 
ryi, y lozefowe, uczoną, y pilną induftryą , śpplikacyą nád 
rozum ludzki, nád gtowy ludzkie Anielskim rozumem, bo u 
was w Zakonie, nie trudno o Anielskie fübiektá, y fámych Za- 
konnych Aniolow. Rozízerzacie po całym $wiecie, y promul- 
guiećie fzeroko opiekuńską Protekcya lozefa, po Afryce, A- 
meryce , Azyi , Europie. Wam ći to przyznać Krolewskich 


Kśiąg autentycznym dowotlem, że: Dedit vobis Deus Japienti- 5. Reg. 4a 


am, C$ prudentiam in latitudinem. 
, Habacuc 1. Obiecał Bog Chaldeyskim Familiom , multy- 
plikacyą genealogii po całym świećle, (nie pytam fig bom nie 
Lż Ćle- 
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ćiekawy kapabel) na co? Sufcitabo Cbaldzam gentem ufą fuper 
latitudinem terra. A Karmelicki Zakon roskrzewił fzeroko pa 
fil femi, żeby przez ten Zakon ná źlemi, rosło Imię ftarufzka 
] lozefa, w fzerokiey ampliacyi. 
| Ezechiel. 17. Był táki-co urosł , erevit'in vincam lattorem 
Nie wielka nowina , że fig kto urodźi , urośńie do winą, albo 
rozrośnie w fzeroki żołądek od winą „u ktorego żołądek iák 
fadek, bez miary, przytmuie'co fie wleie, w ktorym bez im- 
pedimentu, Tokayskie, Szampańskie, Ochlanckie, Francu- | i 
skie, facceffrvà miefzczą fig likwory. SwietegoJozefa Bog, po 
«fuir cuSłodem in vinta , ktory tak fzeroko rośńie , w Winnicy 
Kosciotà Chryftufowego , iák iet pc wízytkim świećie roz- 
przeftrzeniony Koéciol Swięty: Crevit im vincam latiorem , W 
ktorey wyniknęła latorośl : Quafi "vitis abundans iu lateribus 
Domus fue. Swięta Matka Terefla, ná rozkrzewienie , multy- 
plikacyą, honoru, Imienia, (trozá dolteynośći Panieńskiey S. 
fozefa. Rośnie tu wyfoko, fzetoko, y głęboko, przy Zakóney 
fabmiffyi Terefly ; y Jey fukcefforach Imię, honor Świętego 
Patryarchy. Rozni rożnie zdrobnieli ná świecie, iedni dla do- 
browolney pokory, niechcą alta fapere , wiedząc naukę Apo- 
ftolsk3:- Non plus fapere, quam oportet (apere,.À ZAtO tych,ytym 
T podobnych karlikow, puzynow, czeka wyfoki wzroft: Qu fe 
n bumiliat exaltabitur. Drudzy zmaleli dla wielkich exceflow s 
x. Eldr, 4, Dektła noflra creverunt, Jak tam zápowied£ialá litera Swięta 
pewnemu : Nom erefcas. Dla wyniosłych prozopopei extalta- 
cyi: Qui fe exaltat bumiliabitur. Dalby nam Pan Bog ták urość, 
jak naucza litera Ewangeliczna: Difcite d me quia mitis fum 
AdColof.r.£5 humilis corde. Jak intormuie Apoftoł: Fru£tificantes, ES cres 
[centes in eientia Dei. Predzey podrośniemy przy twoim pro» 
tekcyonalnym wzrośćie Święty Jozefie, ktorego:erefcit honor» 
paret nam Deus ipfe Tibie Rośnie Aultryacka Familia w Fortu- 
nę, imię, cnotę , ktora fie twoim Imieniem zafzczyca Synow 
JI Jozefami , Corki Jozef kami charakteryzuiąc » jako złote cha- 
rakteryna Oltarzach Swiętego Jozefá, we Wrocławiu repre- 
zentuią : Sacra Familie , facrat Familia Aufiriaca , in Altaribu$ 
Santti Jofepbi, corda, wota, voces, €$ opera. Leopoldus nauczał; 
iák kto miał prętko urość do Niebá: $i'crefcere vis in gra, 
dibus beatitudinis, ad magnitudinem virtutis , cura per Fos 
fepb. Niechże w nas rośnie więkfze nabożeńftwo, pro- 
| mocya honoru Jozefowego , żebyśmy zá Jego in- i 
| terpozycyą , ASY do wieczney korony, 


Ne 
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ZWIASTOWANIA. 
Turbata «fl. Luce 2do. 


fie łask morze, mare gratiarum, MARYA Nayświętlza, 

M. miefza, y turbuie. A iákze fie grzefzne oceany, mętne; 
kryminalnemi exceffami sklocone, nie maia lękać, y al- 
terować wylewy: Aque multe, populi multi. A iakże lie nie maż 
ią trwożyć z fobą, cffufi ficut aqua, w codźiennych zbrodniach, 
bibentes, fićut aquam iniquitatem , burzliwe galileie ? fzumieią- 
ce haffy? skłocóne motławy? Jeżeli Pan Monarcha w trwodze 


Ts dla Bogá! drugi. raz powtarzam dla Boga! gdy 


Herod, toć y Jerozolima wízytka w ftracha, boiaZai: Turbatus Matt; z, 


efl Herodes Rex, ES omnis Jerofolyina cum illo. jeżeli w Niniwie 
Regnant w popiele fmutny, toć y Niniwitom wfzytkim wca- 
le niedo ućlechy. Zálterowana, zturbowana NayświętfzaMA» 
RYA! ktoz fie nie zięknie, y nie zmiefza? zmiefzána Matką gas 
zetami, legacyami z Niebá, ktoryz fie niezatrwozy Syn, kto 
wefołe pokaże czoło? zmiefzana poćiecha uwefelaiaca nas wfzy- 
tkich , ktoż będźie Hilaryufzem ? Dolyć Bog do nas gotícow; 
kuryerow, fztafetnikow , legacyi expedyował, przez woyny, 
ciężkie choroby, głody ; nic nas to niealteruie. Zátrwozona 
Nayświętf(za MARYA, á czymże dla Boga? czyli że dźlś człó- 
ki maleńkie Syna Boskiego » maią fię w Zywoćie Panieńskim 
formować ? też w wielki Piątek będą rozpięte, dźiś w W nę- 
trznośći czyfte ma wchodźić , potym z Mialtá wychodźić bę: 
dźie, dźiś zbawienie, Ipfe alvum faciet populum, w pretce zgi- 
nienie, dzi$ ortus in Virgine, á potym occafus, fol obfcurabitur. Z 
wielu racyi, do turbacyi miała przyczynę Nayświętfza MA- 


RYA: Turbatur MARIA, Ancilla bumillima propter ajfumend $eraph: Eez 
£9 concipiendii Verbum, Lẹkafiẹ, niegodną bacząc fig poczęćia «55: 


Syná Boskiego: Tur batur. Ale tá trwogadla Boga, maAnielską 
koniolacyą, trwoga ma fwoię pociechę. Strwozona dla turba- 
cyi náfzych , dla kłopotu ; w ktory nas Ewá wprawił > gdy 
pierwíza niewinność utraćiłą. MARYA ná náfze, iák ná wo- 
ie ubolewa turbacye. Bądź poćiechą każdemu , y mnie mo- 
wigcemu o turbacyach, Nayáwietfza M A R Y A. 


M Za: 
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f Aden pod słońcem człowiek nieieft bez turbacyi , kśżdy 
ma fwego mola co go gry£ie , wfzylcy ludźie zźiemi ná 
źiemi zoftatący, iefteśmy podlegli kłopotom, alteracyom. Je- 
fteśmy rozumnemi wodami: gue multa, popilli multi. Więc 
nas przypadkowe burze, fale, iak wodnifte flukty, tám y fam 
z mieyícá ná mieyfce przerzucaią , turbuią. Jelteśiny drze- 
wami: Homo arbor inverfa.. To nas fzumielące wichry, gwat- 
towne wiatry, iák leśne , lub borowe gałęźie, tu, y owdźie» 
ná tę y támte (trong, obracaią. Jefteśmy i4k kwiaty polne : 
Homo natus de muliere, quaft flos egreditur, ktore lada ręka, bez 
wízelkiey dyskrecyi skubie, obrywa, nifzczy. Jefte$my iak ina- 
P. 38. lowane obrazy s In smagine pertvan[it bomo, na ktore nikcze- 
mne muchy padaiąc fzpecą. Dopieroż , kiedy militia wita bez 
minis [uper terram, nigdy niema [wobodnego czálu, fpokoyne= 
go wczalu , ordynaníu , y psi skory stuchaiac , tám muśi ma- 
ślerować, gdźieby pla czálem źle wygnać, przymiera głodu; 
zażywa chłodu , zczego czelto przypada skoczna palpitacya 
fercá; iák ftáremu żołnierzowi Dawidowi: In tne turbatum e$t 
cor meum. Nádchod£i nieprzyiaciel , áz przeczuwaiac lękliwe 
ferce niedáleko tego gośćja, zoftáie wturbacyi: „Anima mea» 
tavbata efl valde. Niemafz tego ftanus w ktorymby niebyło kło+ 
potu; y turbacyi, Regnantow Korony, bardZiey niż Kotonne- 
go Orłź fpony, Krolewskie śćiskaią uprzykrzonemi kłopotami 
Ovidius, skronie, iák Rzymski Pan nárzekalt: Hac mibi de fþina , grata 
corona data. Da Pan Bog fortunę, áz y to fzczęśćia kolko, ci4- 
gnie zá fobą kłopoty, trwogi, żyćie troskliwe, y lękliwe ftara- 
nia, według Seneki : Res Deus noftras celeri votatas , turbine. 
werfat. Da Pan Bog chleb , śle przy nim trzebá dołożyć pie= 
czy; żeby w długiey zoftawał konierwacyi , żeby nie przyfzlo 
do żebraniny ze wítydem ná bułkę chleba, Albo źiela zażywać 
miafto chlebá , iáko fie niedawnych , y dawnieyfzych czáfow 
trafiało, że chleb z dębowego liśćia, bukowego, z Ziela rożne» 
go robiono, pieczono, iedzono: Panis erat primis viridis, mor: 
talibus berba. W ktorym zgrzytały zęby od piasku , álbo ná- 
poł było popiołu s Suppofitum cineri panem , focus ipfe parabat, 
Da Pan Bog potomftwo, rodzeńltwo, trzeba o nim myśleć, iâ» 
ką dać edakacyą, wdźiećińitwie, w dalfżych latach gdy pod- 
rośnie, wiekíza rośnie apprehenfyaRodźicom; umrzeli, nową 
li rodźi fie w fercu melancholia , kondolencya , turbacya. Ale 
| pytam fie, ieżeli te turbacye, maią też fwoie konfolacye? nić $ 
| zawfze, bozłą intencyą pochodzące, iák owych niedoskonale: 
go rozumu turbącye; chybily, y pominely konfolacye jns 
g- 
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bati funt omnes infipiemtes , C$ mon junt con[olati. Druga türba- PAL 75. 


cya iefzcze goríza, o ktorey Sápient Pański namienia: Viden- 
tes turbabuntur timore horribili, C$ mirabuntur in fubitatione in- 
fperati falutis. Turbował fie Herod Krol, ze fie Syn Boski nâ- 
rodźił Chryftüs, rozumiejąc, ze będźie miał z Jezufá fukceflo- 
ras miałeśći okrutniku ztąd konfolacyą, żeć fię w twoimPań- 
ftwie prawdźiwy Meffyafz narodźił 5 nie dla tego fie záltero- 
wał, że fię podło ná Ziemi urodźił, że Zimno Cierpi , że ża- 
dney niema wygody, skłonienia głowy, tá álteracya Herodo- 
wa, nie dla Boga , śle z gniewliwey paflyi trwogá : Non pro- 
pter Deum, fed contra Deum, turbario damnabilis, non laudabilis. 
Orzeczy doczefne, o znikome pretenfye, o fzkode Jobową, bo- 
gacz Hufleński allegüiqc: Dominus dedit, Dominżs abflulit, fit 
Nomen Domiti benedictum. 'urbuiemy fie o ftraconą fortunę, 
á o dulzę zgubioną, w grzechach leżącą, niealteruiemy, o Bo- 
ski honor nic fie nieżmięfzamy. Ma Dawid fwoie turbacye , 
iáko Krol, iáko Pan , śle dla Boga, dla grzechu. Turbuie Dá- 
widą Saul, turbuie umarły fyn, nie wfpomina, żeby fie miał 
oto fmucic, álterowac. Aż gdy Dawid zgrzefzył; iák upadł» 
zawoła : Turbatus e$1 2 furore ocalus meus. Gdy te wźięły dla 
Boga, dla grzechu alteracye, melancholie, turbacye, náttapi- 
ły w krotce wefole konfolacye : Confolationes tua lelificant a- 
nimam meam, y nie raz wfpominá z ukontentowaniem dufzy s 
"Adjwvifli me, €$ confolatus es me , słyfząc z Prorockich uft od- 
pufzczenie, y abfolucyą grzechow: Tratfłulit Dominus pecca- 
bum tuum. Słudzy Bofcy nigdy fie nie fmucili, nie álterowali ò 
utratę doczefnego dobra, bardźiey wchod£ili w kłopoty, me- 
lancholie ; gdy widźieli obrazę Boską. Trzydźieśći. dźlewięć 
Meczennikow, fummo dolore affecit, ieden; że dla Zimna odftą- 
pił korony Męczeńskiey , śle y tych Bog poćiefzył, ná iego 
mieylce , przeznaczył infzego do Męczeńskiey korony. Nay- 
$wietfza MARYA Panna, zturbowana, z álterowana  zátrwo- 
żońa, dla kogoz? ze począć w zywocie Paniefiskim ; porodZié 
dia zbawienia nafzego, ćienia fie boi grzechowego , Aż zaraz 
Ciefzy Aniot konfolacyą: Ne timeas MARIA: Dla ná(zego zba- 
wienia ; máigca przyjąć w żywot Zbáwicielá : Salvatorem fæ- 
tulorum , ip(utn Regem Angelorum, folà Virgo latłówit ubere de» 
Calo pleuó. Wiem, że kochająca Matką Synów; do Synow ma- 
iąca ferce, y Synowie do Mátki, iednę ku fobie skłaniaią chęć; 
wolą, y ferce; Cierpi krzywdę iáka Maćierzyński áffekt, boli 
ha to dźiećińskie ferce. Smucą fie , ile kochaiącehóńorMa- 
Kierzyński dźieći ; czuie dlteracya Mátká; Ná fchyłku PR 
M2 ø- 
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Rodźicow, dźiećiom fie śmierći rowna, w podobnych Zalach; 
zurbacyach, álteracyach, bylá owa coreczká, po $mierct ko- 

Sophocles. chaney Mátki: Coufechum mihi curis, cor flupet , pereo mifera >, 
orbata Parentibus. Smierć Rodźicow , martwilá ferce dZiecin- 
ne. Rowna turbacya Rodźicow zdZieémi , y dźieći z Rod£i- 
cami, ktorych folus amor cordi, carag, [emper erat. Ledwie kie- 
dy ftygnie ferwor miłośći zobopolney ad invicem Progenito- 
row, z rodzeńltwem, y © comverfo, rodzeltwá ku Rodzicom $ 
Frutłus amicitia corde calente manet. A iako w zyczliwey chęći, 
przychylnego áffektu propeníyi , tak y w potocznych turba- 

cyach, alteracyach, zobopolna zoftaie ferc rozkwilonych kom- 
münikacya , co iedno ferce ćierpi , ná to przyiaciclskie dru» 
gie, iák pierwíze ubolewa; wiedząc otym, że aqualitate con- 
flat amicitia. Tym fig tylko ćiefzy, że w żalach ply waiac , nie 
ofycha ná kompaffyonalnym przyiacielu : Gaudium eß miferis 
foctos babuiffe doloris. Y gdy na przećiwne impetycye nápad- 
fzy, (potyka przyiaciela , skarb znayduie y to fobie przypo- 
minaiąc , że tbefaarum babet , qui amicum invenit. Widząc o- 
czywiśćie ferce przyiacielskie, iż mutua wifteribus , vifcera, 
reddit amor. Nie rozerwana to para, dwá przyiacielskie fercá, 
nie rozwiązane konjunktury , z ktorych konjekturować Śći- 
śniony związek kázdy może. Przyiaćlelski nodus mocnieyfzy» 

Lili niżeli Gordius nieprzerwany y chyba cum filo vite. Wiekízey 

nie ma nikt gracyi do skłonienia ku (obie fercá Boskiego , y 

ludzkiego, nád MARYĄ Nayświętlzą, ktorą dźiś intytułował 

Gabryel: Gratia plena. Ktora iák w pełaiey Xiężyc » fplendo- 

Venantius. rem łaski świeći człowiekowi: Lamine plena nitet. Ktorey fer- 

ce, ferc nálzych ofobliwą konfolacyą: Nos tua corda fovent. 

Nas fercem kochafz, y w fercu chowafz , iák Matką dźleći ; 

Mátko miłośierdźia y łaski, broniąc od doczefuey: y wieczney 

turbacyi, fáma ná ślebie przyimuigc kondolencye , ubolewa- 

iac nad náfzemi, iák nád fwemi turbacyami: Corde foves , lö- 

gumd, vetas exire dolorem omnis corde refedit triflitia. Ponieważ 

według decyzyi T ybulla, nietylko źiemskie áffektá, śle y Nie- 

bieskie fercá, gdźie w fercu iák w Niebie, ubolewaiąca zofta- 

ie paffya, czyli kompaflya: Movet €$ Celestia, quondam corda 

dolor , frangit fortia corda dolor. Nierownie iák Mátká dźieći., 

tak grzefzne do MARYI w protekcyą uchodzące , MARTA 

kocha, fercá od nas nie oddala, nieumyka: Sicut Mater amat ; 
| Jic unquam corde recedit nato (uo. | 

| Job zo. Był taki, ktory ubolewát nad podupadłym , kło- 

tl pot maiącym : Fiebam quondam [uper co, qut afflicius erat , C$ 
FI coma 


1 We hT lid M ER każ Pi es WW. ZA Kami Cus. Cap EŃ M p Jun. 4 a eu Pu$ pó pała WX AT (s 


"m lude m aż, (uan em. dł a "id ma SUR. Quom . 


d ZEW e Aun 


Ná Nayświętfza Pannę Zmiofiowania. 49 
fompatiebatur anima mea pauperi. A że nie podobna każdemu 
zgadnąć, ktoby był de nomine, wydaie go litera Swięta: Vir e- 
vat de terra Hus nomine Fob. Dźiwuyćież fie tu dźiećiom , że 
fie od płaczu utulić nie mogą , kiedy ftáteczny Mąż, łży leie 
jak małe dźiećię, Nie płacze wygubionych, znilzczonych, gro- 
madnego bydła wołow, wielbłądow, owiec, wielkich inwen- 
tarzow , nie narzeka ná uczymioną krzywdę od Haldeyczy- 
kow, nieżali fie na ruine wípaniatych rezydencyi, pokoiow, 
włafnego zdrowia ruinę, fzczegulnie ná śfilikcyą bliźniego bo- 
leiącego ubolewa: Flebam [uper to, qui afflictus erat. Milfzy mu 
był bliźni, choćiaż obcy ubogi, niżeli domowy, więkfzą miał 
nád infzym kondolencyą, y kompaflyą, niżeli fam nád fobą, y 


choćiaż miał oto przymowkę : Adhuc permanes in fimplicztate 


gua. iedpák w kompaflyi nie uftawał nad nędznym: Compatie- 
batur anima mea pauperi. Podobną mieli cnotę owi , ktorym » 


Paweł Swięty pifzac przyznáie : Filis compaffi e$tis. Y Nay- AdHebr.1o 


$wietíza M A R Y A, iáko miłośierna Matką zwykła: Compati ,.. 
infirmitatibus ncfiris. Jak nad owemi zmyślonemi Chrześćia- 
nami, w niedowiarítw:e zoltaiącemi, gdy w dawnych bledách, 
chrzeft ná pozor biorąc , zoltawali , w Towećie obraz PánnyAnn:Ecde. 
MARYI zAniołami po bokach ftoiącemi płakał, á łzy Panień- 
skie, niby fie w perty obracały , rożne od Anielskich , ktore 
chowano z wielką obferwancyą, do roku tóro, á gdy Mauro- 

wie niedowiarkowie zHifzpanii wygnani byli, potym te per- 

ły zniknęły. W Lublinie uSwietego Ducha w Kośćiele, gdy 
zapłakał: obraz Nayświętlzey MARYI; krople łez, były zná- 
kiem przyfzłey Polfzcze ruiny , przez náftepuigce powietrza 
morowe, Ciężkie głody, nieprzyiacielskie inkurfye, y woyny. 
Ten fam prognoftyk widźieć we Lwowie, w Cerkwi Uniacki. 
Poprzedzaią Nayświętfzey MARYI łzy , turbacye » nafze la- 
mentá, narzekania, ruiny, Boską karę nád nami wilzącą. Po- 

Cil fie krwawemi łzami (iako pifze Nádazy) obraz Przeczy- 
ftey Panny, gdy w obrazoboycę, defperata, kofterę , miał pio- 

ron uderzyć, 4 niecnotá marnie,y wiecznie zginąć,wzgardźi- 
wfzy protekcyą Panieńską w defperacyi, zápornniawfzy otym, 

co Zlotoufty Doktor naucza: Per banc peccatorum veniam con- 
fequimur. Dźiś w turbacyi zoftáie M A R Y A, z legacyi Aniel- 
Skiey: Turbata efl in Jermone. Ale ná náfze pocieche, ná grze: 
fznych ludi , do protekcyi MARYI przychodzących konfola- 
cya. Nie wielka, ba y żadna nie ciefzy nas konfolacya $wiato- 

wa, ile gdy kto słufznie rozpatrzy fie, w zdradZieckiey $wiatá 
obłudźie. Znośnieyfze były cun włafnego cialá áfflikcye , 

trü- 
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trudy, bole , niżeli pochlebcow , konfolatorow światowych 
job 16. poćiechy: Con/olatores onerofi omnes wos. Nayświętfza MARYA 
dźiś całemu światu, iednym fiat ftóła fie konfolacyą. Nie tyl- 

ko pod Capitolium w Rzymie, obraz Nayświętlzey Fanny cu- 

dami słynący, śle po wfzytkim świećie , dla dobrodziey (twá 

y poćiech , ołtarze, figury, portrety, ftáwiay ludzka wdźię- 
cznośći z inskrypcyą: Sanćłe MARIÆ de confolatione, dokto- 

rey wołamy: Con/olatrix afflilłorum. Dźiś walną radę, y kon- 
trowerfyą, czyli koncertacyą, według decyzyi SwietegoBer- 

nardá , między fprawiedliwośćią , y miłoślerdźiem ;, iednym 

Seri: de Słowem niech fie Słónie! pogodźiła: Faćła eft concertatio magna 
Anun. inter gufiitid, C5 mifericordia, le dwie partye ftanęły przed Try- 
bunalé Boskim, miłośierdźie zaczęło indukować fprawe ná ftro- 

nę zbawienia ludzkiego tym ftylé. Upadam pod (topy Majeftatu 
Twego Boskiego, nieprzebraney dobroći , głębokiey , y nieo. 
graniczoney klemencyi Zebrzac nayłaskawizy Pánie, ktorego 
włalność ielt zawize mieć politowanie , y darować krzywdę 
przewinionym : patrz ná dźieło rąk Twoich,Tyś ieft „ ktoryś 
itworzył człowieka z niczego ná wyobrażenie fwoie , y nigdy 
nieieft wola twoia żeby zginął; a záze$ Boże to nienwiedźił , 

coś ftworzył ? Prawdą, że przez grzech upadfzy człowiek , 
śmierći podlega , Tyś ieft żywotem , więć dáruy człowieka 

PI żyćiem. Siedźi nędzny człowiek w okropnym cieniu, y w um- 
AUI brach ámiertelnych, Tyś ieft światłem $wiatá, wfzytkę źiemię, 
illaminuigcym, oświeć ćiemnośći dufzy iego. Wieniem mi- 

zernym zoftaie, wślepych otchłaniach, w twoich rękach zło- 
żone klucze żyćla y piekła, otworz piekielne bramy, uwolniy 
od ćiężkiey turmy, wyprowadź z pod ftraży ciebie wyznái4- 
cych. Pámietay ná miłośierdźie twoie » ze przyfzedł czás do 
zmiłowania, nadltaw uch milosiernego placzliwym głofem, 
wzdychaiącym lámentem, weyzrzyi ná gorące łzy, niech fię 
MM iuż więcey nieprzyiaciel twoiemu ftworzeniu nie náprzykrza, 
LAN śni fle nie chlubi, zem przemogl,y przekonał czlowieká. Jeżeli 
i || furową fobie fprawiedliwoscia poftepowac będźiefz zczlowiekie 

| to fię tylko ćiebie będźie obawiał, à niebędźle kochał. Skoficzy- 
Wízy te, y tym podobne propozycye, dyskretny y milosieray 
Patron, przed powagą áffefforyi Boskiey, bierze glos fprawie- 
dliwość, y formuie naltępuiące wotá: Nayfprawiedliwfzy Sę- 
dio , zdami fie d£i$ nie wfpominać o umnieyfzeniu kary, y 
mitygacyi furowey exekucyi, śle więkfzą aukcyą uczynić lu= 
| ity , nie posłafznemu , á do tego mizernemu ftworzeniu. Do- 
DE A fyć dyskretnie obefzło fie z człowiekiem, ktory więkfzą karę 
| Zá- 
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| ! Na Swiçty Woyciec. | Hi 
zastużył. Ktoby ták był przeftronnego fumniehia, bezbozny » 
żeby tego ftronę trzytnał, bronił, ktory tyle kryminałow,ex- 
ćeflow popełnił , nadto o poprawie żyćla nie myśli, y owfzem 
w ćiężfże záchodzi grzechy y długi. Sprawiedliwyś Panić, y 
ćnotliwy twoy rozlądek , ieżeliś fprawiedliwy , niech ginie 
świńt, á [prawiedliwość niech fie ftanie. Aniołom czyftym du- 
chom nie przepuśćiłeś , á fzkaradnemu w złośćiach zákamie- 
ńiałemu człowiekowi maíz darować? Uterz efl lafe Majejła- 
gis tua reus, Rowne fa kryminały, tk lucyperá , iáko y 
człowieka, tamten chćiał być rownym Naywyzízemu Bogu, 
á człowiek chćiał być £iemskim bożkiem » chcący wiedźieć 
żłe y dobre, niech rowno ćierpią, kiedy rowno grzelzyli. O- 
dezwie fig pokornym glofem miłośierdźie , y zćiężkim we- 
ftchnieniem do fprawiedliwośći: wiem kochana $ioltrzyczko y 
że ćiężkie grzechy ludzkie, niegodne odpufzczenia dla ćlęż- 
kośći , śle Ze fa z ułomney máteryi , skaźitelnego cialá ufor- 
mowani ludźie, tym fámym skłonni do wfzelkiego złego , od 
ktorego prędzey nie uchodzą, chyba ze im dópomoze reká Bo- 
ska &c. Tandem po długich kontrowerfyach. między fobą kon- 
kluzya ftanęła: Peecatum bominis malitiz existit. infinita , exigit 
igitur, © juflitia fatisfalłionem infinitam. Nieobral fie żaden tå- 
ki, bomiemogł żadofyć uczynić, áni z naydoskonalfz ych ludźi; 
áni z Aniołow. Syn Boski Słowo Przedwieczne , z tym fie od- 
żywa: Ecce ego mitto me. Wtey prawney , y fprawiedliwey 
{prawie ludźie w kłopoćie, MARYA wtürbacyi: Turbata e$ 
żoftaiąc, żeby ufpokoilá, ná przyięćie Słowa Przedwiecznego 
w Panieńskie W pętrznośći pozwoliła, nas z kłopotu, turbacyi, 
wieczney konfuzyi, y niewoli czártowskiey uwolniła , zá co 

niech będźie Bogu chwalá ná wiek. AMEN. 


KAZANIE 
NA SWIETY WOYCIECH. 
Ego fum Paflor bonus. Joan: 10. 


à  AfUGiał ten Pafterż w Ewangelii mieć złych fąśiadow, że 
fie fam chwali, abo też iák zły rzemięśnik » do ktorc- 
go nikt nienieśie roboty, $iebie zaleca, rekomenduie. 
Uchoway Boże ná tego Pafterzś złey opinii! ktory nić 

tylko ieft dobrym, śle y fimą iftotną dobroćią. Uchoway Bo- 

że! oSwiętym Archi-Infulacie Gnieźnińskim Woyciechu, i 

N2 naczey 
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naczey rozumieć, ten ták dobry, ze nád naylepízych temi czá- 
ly, naylepfzy. Zważony ná (zali, na fprawiedliwey wadze prze- 
waża złoto, frebro drogie, y dobre. O Chryftu$ie mowi Swie- 
ty Grzegorz : Qui non ex accidenti dono , fed effentialiter eft bo- 
nus, dicit [um Paslor bonus. Według infzey áffirmacyi : Nemo 
bonus, nift folus Deus. Ludźie zaś, daymy to, niech celuią do- 
broćią, pokorą, konferwacyą kwiatu czyltego, iednák odmien- 
nośći podlegalą, prętko będźie z ćichego baranka ryczący lew; 
zniewinńey owieczki śmierdząca , rofpultna kozá , z gołębia 
ia ftrząb, z białego burlztynu czarny. Bed£ie żarliwy Stanisław, 
Woyćiech, z początku , wygaśnie prętko zelozya, odmieni [ie 
w zdradźieckiego Judaízá ; będźie waleczny Alexander , álbo 
Annibal, śż on w krotce niewieśćiuch fardanapal. Będźie przy- 
śięgaiący Piotr, że nie odítapie y na krok, áz niezádtugously- 
fzylz, non novi bominem. Dla czego fie wyfokich tytułow Pan, 
Rex Regii, Chryftus Pan nazywa proitego palterzá imieniem? 
odpowiada Hieronym Swięty: Superbum nomen Imperij, Pa(lo- 
ris vocabulo mitigatur. Jofephus Manfius tę dale rácya: Qui. 
Rex Regum, C$ Dominus Dominantium appellatur, humili fe Pa- 
Jiorts titulo nobilitat, docens ut per boc, Principes, Reges, Retlo- 
res, Pralatos , wirtatć bumilitatis inflruant , ne fuper alios fe ex- 
tollant. Informacya Panom, Dygnitarzom , Miniftrom , żeby 
przy wyfokiey funkcyi niezápominali niskiey kondycyi, kto- 
rą żeby fie nie názbyt wynośili,wnofzę te propozycyą. Święty 
Woyćiech dobry Pafterz, naucza Dygnitarzow, żeby pamię: 
tali ná to, czym fą, y iákiemi bywali. O tym ná część ychwa- 
le. Krolá, y Pafterzá Chryítufá, Swięty Palterzu: Benedicite, 
(e: tá Ewangelia kilka razy w krotce czytana będźie, A kro» 

tka iet, więc iefzcze iey pierw(zeslowá raz przerepetuię: 
Ego fum Bonus Pa$łor, żeby pierwíze godnośći, prelatur lepiey 
w pamięć brali. Przeyrzał Pan Bog , że przy honorach wiel- 
kie grzechy, wyfokie humory, wiedźiał ze przy honorách ty- 
tyllacyi, tektánia ufzu żądáią, więc zabiega temu, gorne ty- 
tuły mityguie , pokornym imieniem pafterzą. Takći Sapor, 
gdy był ná tron podnieśiony, do Konitantyná Cefarzá pilze s 
Sapor Princeps fiderum , frater folis €$ luna, W zgardźił braćią, 
poltponowat bratem, fwatem ná źiemi, á zkolligował fie z wy» 
fokiemi luminarzami, rozumieiąc wyfoko o fobie , że iuz nie 
człowiek, ale rodzony brat słońca , zśćmiony ekliptyką w ro- 
zumie, y w piekle. Sołtan Turecki: Dominus Paradifi , amicus 
Dei. Soliman to ofobie-promulgować kazał: Rex Regum, Do- 
minus Dominantum. Alexander Wielki Naywyżlzego Jowiízá 
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Ná Swięty Wtyciech. $3 
fynem. Krol Bifnagar Pánem wíchodu y záchodu. Ale te ty- 
tularne elacye konfunduie Chryftus Krol nad 'Krolmi : Paftor 
bonus. Pafterską denominacyą, czyli raczey zdobi iafność po- 
kory umbrą; W ikaryufzomChryltufowym, Này wyzízymKo- 
śćioła Rzymskiego Pafterzom » prawnie w ftępuiącym zwy- 
czayny ceremoniał trzy z lnu uformowane sfery zapala z pro- 
mulgacyą w momencie unikaiqcey chluby $wiatowey : Sic 
tranfit gloria mundi, Santtijjime Papa, Nayia$nieyfzymRegnan- 
tom podłe mantyki razem, cum infignijs Regahbus konferuie s 
przypominaiąc: Memento te effe mortalem. Chryftus Bog z Bo- 
gá, Pan z Paná : Ita Dominus Pater, Dominus Filius , pogodźił ` 
Pańskie tytuły, z uniżoną sluzenska kondycyą: Formam fervi 
accipiens, ná informacyą ludźiom przy godnośći, preeminen- 
cyi zoftáigcym : In Jimilitudmem hominum fatus, €$ babitń in- 
«ventus ut bomo. Ze y Ci, maigcy iuryfdykcye zwierzchnośći , 
w prywatnych y publicznych; w partykularnych y uniwerfal- 
nych intytulacyach, po wyrażonym urzędu fwego , de fuper 
fobie danego tytule, przydawać fobie chwalebnym zwycza- 
jem maią : Et fervus. Pamiętaiąc nato, że lą od Boga ná- 
znaczonemi sługami sług Boskich ; żeby o fobie wyfoko nie 
prezumowali, gdy fą od Boga , y od ludźi, na wyfoki honor 
w y fadzeni, nie násladuigc owego, oktorym Innocentius III, nâ- 
pifał : Prefumit fe meliorem cùm crevit in [uperiorem. Nie koñ- 
terfektuiąc tamtego, ktoremu przypifano: Ex umbra fuperbit, 
ładniey fie wydáie Pańskiego koloru , Pańska zwierzchnośći 
miniatura, adumbrowana poniżonemi ćieniami. |Jaśniey fie 
reprezentuią drobną o fobie opinią przyćmione tytuły , y Pas 
fterskie Prelatury. 

Ecclef. 32. Foremną informacyą , rządzącym Palterzom 
zápifalà litera Swięta: Recforem te pofuerunt noli extolli fed c= 
fl» quafi umo ex illis. Coz to ieft? ze Rządzcę, Pafterzá názwierz- 
chność wyftawionego, położono pofuerunt, nie poltáwiono.Tá- 
kich ná święte urzędy wyftawiać , ktorzy oświeckie y $wia- 
towe, applauzy, chluby , okrzyki, grymafy nie ftoią , ktorzy 
krewkośćiom ludzkim, poddanych fobie podanych defektom 
umieią ulegać, y $iebie fámych uchylać. Sobie fámym wprzod 
prezydować, iák tamten u Marcyalifa: Ez fumpfit vultus præ- 
fidis ipfe fui, 4 potym infzym panować, pamiętaiąc nå to , że 
Ćlę nie poftánowiono, ale położono, czyli przy inftallacyi; po- 
ftanowieniu, Przełożonym położonym, Rečłorem te pofucrunt, 
uczyniono. Po twoiey głowie maią pod tobą zoftaiący chodźić, 
żebyś wyniosłęgo humoru, "n fantaftyczney gło- 
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wy niewyneśł. Jefteś ná wyfokim ftopniu , śle oraz będźi 

gradufem, przez ktorego naukę, chwalebne cnoty, przykła- 
dne żyćie., ik po gradulach ku Bogu, y Niebu, pod władzą 
zoftaiący, witępować obligowani. Ná tobie, ják ná grunto- 
wnym fundamenéie, posłufzne służeńltwo, polegać, wfpierać 
fie będą, więc iáko niski fundamient., pod wiafną zoltaie po- 
łożony ftrukturą > tak rządzący, dyryguiący, moli extolli. Ob. 
ferwował to prawo ow godny Pafterz unizaigcy głowę, dota- 
twieyfzego wysłuchania głolu owieczek fwoich, ktoremu zy- 
czliwą perfwazyą mowił Sylius: Surge, age, €$ emerito facrum 
caput infere Celo. Te głowy do Niebieskiey powltaia Korony; 
ktore łaskawego oká, przezorney zrzenice ze fwoich, y z$ie- 
bie (imych nie fpufzczaią, ná śiebie fámych zbytniego niema- 
iac refpektu, nie patrzgc gornym ánimufzem wyfoko , dobra 
kommunalnego pożytku, fobie zleconych upatruią fpulzczo- 
nym okiem. Gzyli$ Monarcha? czyli$ Dygnitarz? Urzędnik, 
Golpodarz, Adminiftrator, Pan, Dźledźic s Efło quafi unus cx 
illis. Mogt był Bog, komu 1nfzemu dźć ten urząd, honor, go- 
dność, włość, humor, maiętność, fortunę , ktoremu nie Ciez- 
ko, de flercore erigere pauperem, y w komput zá panie braćie , 
zfadzać uboftwo z Panámi, álbo z ubogich czynić Panami:lle 
collocet cum Principibus. Mogt wźiąć tobie ; 4 infzemu puśćić 
do czafu, do śmierći, ná kilka lat árendg twoie fzczęśćie, ál- 
bo wyfrymarczyć zá cudzą, twoię fortunę. Ták tobie na go- 
dnośći zoftaigcemu , w fortunę opływaiącemu , we wízyltko 
dobrze fie maiącemu służy, iáko y nędznemu, ubogiemu, że- 
brzącemu : Pulvis es, €$ in pulverem reverteris, Jak náPaii- 
ską purpurę , ták y ná chudopacholską skorę, iedenże proch 
śmiertelny pada, iedná źiemia nośi wdzytkich, iednego Boga 
wízyfcy ludźie , iednę nam wl[zytkim ludźiom  wfzylcy Filo. 
zofowie dáig definicyą: Homo animal rationale. A ieżeli Cie ġo- 
dnośćią, honorem, preeminencyą, reputacyą, fortuną, maię- 
tnośćją, rozgarnieniem lepfzym, rozumem, rekognicyą, do- 
brym rezonem , wypolerowaną polityką, dyftyngwowal Bog 
od infzych prośćieyfzych , nierozgarnionych , nieumieigcych 
fobie poradźić, grubych ludźi; á iezeli Cie roznieylzym w for- 
tunie od ubogich , mizernych , nędznych, żebrakow uczynił, 
że fie maíz lepiey ná fortunie, ná inwentarzu, ná polu, w [pi- 
żarni, w ftodole, fzkatule: przyznay tę dobrą pozycyą, dobro- 
czynnym wyrokom Boskim, uniżoną rekognicyą, że ćię Re- 
Horem pofuerunt. A. przytym, noli extolit, śle uSiebie rozumną 
lobie- wyperfwaduy opinią, żeś między infzemi, drobnicy RX 
ON- 
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Na Swięty W»oycieeb. Bn... 
kond ycyi, uniZonego mizernego ftanu, iák iedeń z pomienio- 
nych. Mafz te zmysły iáko y oni, dufżę nieśmiertelną iáko y 
oni , takeś fie urodźił, w£iat chrzelt Swięty iáko y oni, więc 
e[lo tanquam urus ex iilis, pamietai2c ná to czym teraz ielte$m y, 
á czym przed tym byli, Ták fie Chryfius dla nas, iáko y dla 
was narodźlł, dla nas y was prace podeymował , ć'ężkie rany 
ponośił. Wielka to y ofobliwa dobroć Boska fprawitá, że ćie- 
bie, was in bonorem, almd $n contumeliam, wyttawiła. A lùbo w 
dyftynkcyi iednego od drugiego, iednych honoratami; dru- 
gich podłemi w kondycyi uczyń:ł4, tych literatami; tamtych 
proftakami, tych dygnitarzami, owych wzgardzonemi expo- 
nowała, iednákze według nauki Apoftolskiey: Omnes enim vos 
unutm-eflts, A według Jobá, wízyfcy$my (ie iednákowo rodźili, 
wízyícy iednákowo z tego świata znidźiemy, każdy partyku- 
larnie o fobie z Pacyentem , może befpiecznie mowić : Nudus 
egrejfus, nudus revertar. Rotmiftrz Ewangeliczny maiący wła- 
dzą, iuryfdykcyą, zwierzchność Pafterską , nad ludźmi fobie 
powierzonemi, wyznał to , że był iák y ludźie człowiekiem 
pod zwierzchnośćią: Er ego bomo fub potefłate, chociaz był dy- 


gnitarzem. 


Deutero. 17. Pafterskiey zwierzchnośći , tę Bog zoftawił 
premonicyą : Non elevetur cor ejus in fuperbiam [uper fratres 
fuos, neque declinet in partem dexivam; vel fini$tram, ut longo te. 
pore regnet ipfe. Gdy ną Pafterską funkcyą Chryftus inftallo- 
wal Piotrá, chóał żeby fie Piotr obchodźił ze {wemi owiecz- 
kami, iáko z bliską braćią: Pafce oves meas, confirma fratres tu- 
ós. A lubo Palterskie prace , uprzykrzone ftaranie; zurzędu 
włalnego pochodzące zabiegi, Dygnitarzá, Rzadzce, w prowa: 
dzaią w moleftyą, impacyencyą, indygnacyą; te, y tym podo- 
bae pafiye, ma attemperować, moderować dobroćią, klemen- 
cyą: Svawvitatv [piritis , lenitatć fermonis. Nie gorącemi impe- 
tami fulminować, biorąc mode dyffymulacyi, y cnotę dobro- 
€i owego Palterzą, ktory: Feffus ut incubtit baculo, faxóg, refes 
dit, Paftor arüdineo carmine mulcet oves. Niekrzyczał, nie huczał 
ną gromadę, trzodę, śle mile; łagodnie, łaskawie,wdźięcznym 
głolem intonował łagodną inflexyg owieczkom , maiąc refle- 
xyą ná to; że był razem Dygnitarzem, y Pafterzem : Oves m 
pafcua ducens. | 

Tren. 4. O wybranych Boskich mowi litera Swięta: Can- 
didiores TN azavai ejus nive, nitidiores la£le, rubicondicres ebore; 
antiquó fappbiro pulcbriores. Nie macie tu mieyícá w dyskur- 

śle „ ani przysługach Pańskich , ktorych kandor przechodźi 
02 bia- 
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ul biały śnieg, miirzyńskie kraie nieznáiące (według relacyi Ma- 
1 jola) śniegu: Nix 4n ZEtbyopia nunquam cadit, bo was wrodzo- 
ne czernidło fzpeći. ani owe śniegi , w ktorych fig fzkodliwe 

robaftwo mnoży, według Aryftotelefa. Dotego podobni śnie- 

gu, o ktorym koronny Prorok: Et fuper nivem dealbabor, kto- 

rych mieyícá, rezydencye, mieízkánia , z kość! słoniowey : 2 

domibus eburnets. Ktorych ltateczny umysł, nieodmiéne przed- 

Ezech. ro. śjęwźięćie, poltanowienie : Quaf lapis Sapbirus. Ktorym sto- 

Can: 4. wa przyiemne zult płyną, iák stodkie mleko : Lac fub lingva 

tua. Swięty Grzegorz libro Moral. tak. na wzwyż pomienione 

słowa moralizuie: Quid Nazaraorum nomine ; nifi abflinentium, 

C$ continentium vita fignatur, qua nive, €5 lale nitidior dicitur 

Quid ergo per nivem mfi candor vita celestis. Infutat Wultura- 

ryński Simon, ná wzwyż pomienione słowa kommentuie:Per 

ntvariam, latieam lnfulam ctiam Ecclefiam fignificare fentimus , 

vel à ju&lorum candore , vel à continentum tmmaculata vita» , 

vel ettam à predicatorum charitate, in Verbi Dei puriffima dife- 

minatione. Jeżeli komu, to Pastoribus C$ Pradicatoribus, Palte- 

rzom y Kaznodźieiom, potrzebny mleczny likwor, białym ni- 

torem zaprawna słodycz, na wiwendę, retekcyą fobie powie- 

rzoney gromady, niezdolnych owieczek, ktoreby iáko częfto 

I ümartwione niesłyfząc Słowa Bożego , tą rofa niebieską mo- 
Tl gly być ożywione, po$ilone. Smacznieyíza stodycz KáznodZiey- 
| skich, Pafterskich słow, niżeli naturalne mleko owieczkom... 
Tl Zwierzchność Pallerska ma być iák Matka , karmić pierśia- 
| mi dobroći, parochialne owieczki iák dźieći , pamiętać wey- 
zrzawízy ná kandor białego mleká, ná przefzłe młodfze, zkąd 

wyfzły, y emanacyą wźięły lata, przypomniawízy fobie , iá- 

kiemi teraz lą, y czym przedtym byli. W Mikulowie Miafte- 

czku Slaskim , zrzodło znaleźione , w ktorym wodą była iák 

mleko biała: przyczynę być tego mienią, że gdy Swięty Woy- 

ćiech, tám wiarę opowiadał , Pogańftwo tam w ten czás bę- 

Ih dace, na pośmiech y wzgardę iego , mlekiem go oblało. On 
I gdy fzatę fwoię zaś z mleka w zrodle pomienionym obmywał, 
| kolor wody odmieniło, y odtąd mleczny klar miało. Zwierz- 
chu y zewnątrz, ná dufzy y ná ćiele , pełen kandoru ieden z 
owych Kandydatow , bielízych nád śnieg , klarownieyfzych 
nád perły, iaśnieyfzych nad kość słoniową. Dáremnie pracy, 
| y kofztu podeymuiefz bałwochwalskie pogańltwo, polewaiąc 
I Świętego Woyćiecha mlekiem , zawfze Woyćlech od młodo- 
M śći, dziećińftwź, pełen kándoru y waloru był. ieft, y będźie 
| fzacowny, y drogi. Pozoltale Swiętego Patrona Bopen res 
I l- 
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Ná Świętych Filippa y Jakoba, $7 
likwie , waznieyfze nad złoto, y drogie kamienie , do fámey 
źiemie przewazaig, á nachylaiąc fie ku Ziemi, podalą w refe- 
xyq Sukcefforom , że zźiemi powftaiąc ná Katedry, Prelatu- 
ry, Dygaitartwá, /eriùs aut citius, obrocą fie w Ziemie, ná có 
maią mieć świeżą pamięć, żeby zápomniawízy przefziego fta- 
nu fwego, y teraznieyfzego , nie przyfzli ná exhortę Święte- 
go Bernarda: Quem dabis mibi de numero Prapofitorum, qui nin 
plus invigilet [ubdrtorum vacuandis mar[upis, quàm vitis cxtir- 
pandis? diligunt munera, ncc poffunt pariter diligere Cbriflum.5: 
quia manus dederunt mamona. Intuere quomodo incedunt. nitidi, 
ornati, circumamitli varietatibus, tanqudm (ponfa procedens de 
thalamo fuo. A ieżeli iák damy, według Swiętego Bernard, 
modno, (nddano, głatko, ftroyno chodzą, niechże y wtym O- 
blabienicę Pańską naśladuią, ktorey fie chod, ślady, poftępki 
naylepiey upodobały ; y udały Oblubieńcowi : Quam pulchri 
funt gre[fus tui filia Principis. W tey fie dźiewicy, nie Ciekawe 
oczy, nie malowańd twarz , niezátrza$niona pudrem głowa, 
nie ufznorowane w purpurowy kolor wargi, śle cnotliwy pro- 
ceder żyćia wydawał, ten iey oblubieniec kochający przypo- 
minat, obliguiąc do tego, że iezeliby fie nieznała czym bylá; 
y czym ieft, żeby trzode pasła: S$ ignorar te opuleberrima! abi 
poh uefligia gregum. Każda Prelatura, Prepozytura , zwierz- 
chność ieft ładna, powabna , udatna, y datna , która ma, y 

ćiągnie do $iebie wiele konkurrentow, ztych fzczęść Boże 
każdemu, 4 day tę cnotę , żeby pamiętali otym, czym 
ią teraz , czym chcą być , y czym będą ná potym. 
A M E N. 


KAZANIE 
NA SS. FILIPPA Y JAKOBA. 


In domo Patris mei, manfunes multe funt. Joan: 14. 
M ná tym, że przeftrony świat , fzeroka Ziemia, ma 


wiele y wielkich rezydencyi, że remonftruie okulu- 
dzkiemu wfpaniałe pałace. Ze Chinow Regnant, ie: 
dnego Dworu fwego, tak fzeroką, y rozłożyftą uczy- 
nit extenfyą > iż iego pokoie , kto chćiał widźieć , cały dźień 
obchodźił , zoftawiwfzy ná infzy czás do ćiekawey luftracyi 
Krolewskie izby, fale &c. Ze Koronat Mangalu wyfokie ftan. 
cye, wyniosłe $Ciany, mifternie, y bogato; z złota, y ass 
P 4- 
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| kamieni, uformówanemi wyłożył tabulaturami, że iedná zná: 

cznego domu ftruktura, wielkie w fobie mialto reprezentowa- 

Polus I. 2, lá: Una, jam tota, fiabat im urbe domus. Ze Eneafzowe pomie- 

[zkanie, wielką fzerzyzua, obfzerme pola przechodźiło: Hisdo- 

inus „Enea cuntlis dominabitur agris. Mato ná tym Filippowi 

Apoltolowi we Frygij, Tartaryi, w Azyi, y w mieyícách Hie- 

ropolij widźieć , y wolny przyftęp mieć do otwartych fobie 

pałacow. Mało ná tym Jakobowi Mnieyfzemu , że wźliąwfzy 

Sakrę od Swietego Piotrá ná Biskupitwo Jerozolimskie, do 

Katedry Syońskiey wolny ingres, w liczney frekwencyi ; do 

Biskupiey rezydencyi odprawuie , w ktorey Sálomonowym 

fumptem, Krolewskim nakładem, zofláwione fplendory 12&nia* 

ly. Tota domus gaudet , regali (blendida gaza, Na Niebieskie o- 

glądaiąc fie pokoie, pewną mielzkánia w Niebie od Chry(tu- 

fa deklaracyą odbieraią : Ip Domo Patris mei, manfiones multa 

Junt. Pracowite odprawuigc podroże na $wiecie, wyltáwione 

dla siebie w Niebie rezydencye widźieli, gdźie myślą, fercem 

żoftawali. Jkoż Filip y Jakob , iefzcze na źlemi zoltaiac go- 

śćiami, wiatorami, w Niebie byli, y fą domatorami. O tym ná 

chwałę temu , ktory ná wieki kroluie w Jakobowym Domu: 
Regnabit in Domo Jacob. i 

A ná $wiecie przychodniami, nie maiący długiey pof- 

I feffy , tego nam nikt niemoże uymować; nie zaptzał fie 

| Phl 5s. tego dźiedźiczney fortuny Syoński Pan: Advena ego fum. Gdy 

Święty Piotr pilał lifty do prawowiernych, w Poncie zoftaią- 

cych Chrześćian, przydawał y ten tytuł, że byli przychodnia- 

mi: Eletfis advenis difþerfionis Ponti €gc+ DziedzicNiebá y źie- 

mie, y wfzyltkich rzeczy ktore iego lą, ChryftusPan gośćiem 

był na świecie, Bog w ludzkim ćieles Ho/pes erä. Na oltatnim 

Sądzie, to ż4 kryminał ofądźi, ze gośćiem będąc , nie był iák 

gość przyiety: Et mon collegiflis me. Naybatdźiey kontentowa- 

la PawiáSwietego, między Uczniami iego, znayduiąca fię chęć 

do. gośći: Hofpiralitaté felłantes. Nie domowemi, źle gośćiamii 

iniędzy (obą fwoich chćiał mieć Piotr Apoftoł : Hofpitales in- 

vicem (ine murmuratione, Nie znał fie ten ná źiemi być gośćie, 

ktory domu włafnego, rozumieiąc fie być źiemskiego pomie- 

:.: fzkánia dźiedźicznym panem , z ipízych gośćinney podroży 

^. wybieraiąc wzorki: Illa mibi domus eft, vobis erit b: /pita tellus. 

Dla tego ogułem Swięty Paweł ; do wfzytkich mowi , żeby 

znaląc, y pamiętając fie być gośćiami, z pamięći gośći nie wy» 

pufzczali : Hofbitalitatem notite oblivifci, Wielkie ukontentos 

„wanie pokazuląc w życzliwym przyiacieluy ktoremu in cöclæ 

l id 4 
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| Na Swiętych Filippa y Jakoba. $9 
wi fercá wlafnego nagotował, y znalazł mieyíce , przy poże- 
gnaniu z domu {wego wyprowadzaiac » iáko gośćia , w podo- 
bieńftwie do podroznego, oświadczał fwoie nieod mienne ap- 
prekacye : Domnus cuftodiat introitum tuum €5 exitum. Z kąd 
poznźć, że każdy zyiqcy ná świecie, nieieft diugim pofieflyo= 
natem źiemi, nie ielt ośladłym dzied£icem, gośćia tylko, przy: 
chodaiá ná fobie reprezentuie ofobę: nie ielt ośiadłym doma- 
torem; źle idącym viatorć; nie ieft miefzkaícem; śle gośćie m 
In prafenti vita, quafi tn Via fumus, quá ad Patriam tendimtis, £ 
tąd pochodzą między życzliwemi fobie przyiaciolami fynce- 
ryzacye, w ten álbo podobny fpofob przyftępuiąc, czyli wfte- 
puiąc do Śiebie. Nie zbłądźiłem , lubom zdrożył , z podroży 
moiey w przyjacielskie progi , w ktore życzliwa chęć będąć 
pracurfur , relłas mi czyniła femitas, Gdźie ftanąwfzy całego 
Éiebie z uprzeymym áffektem , iáko ná pożądanym terminie 
składam, dálízey drogi czyniąc kontynuacyą. 

Ad Hebraos x. Z tym fie proteftowali Uczniowie Chryftu- 
fowi: Non enim babemus bic manentem civitatem , fed futuram 
inquirimus. Zoftawiali miallá; y mieyfcá fobie ofiarowane, kóż 
ferowane , w nadgrodę tey ludzkiey ku fobie largicyi , fzczo- 
drey munifcency!, Zyczliwey propenfyi , wiarę Swietey E- 
wangelii w nich fundowali , fami per pedes doczeíne przerzue 
caiąc dobra, fprawowali: Signa €$ prodigia multa in plebe. Nie 
zatrzymały fwobodne w Metropoliach ftołecznych libertacyej 
wolnymi czyniąc pierwfze Duchowieńftwo od wizelkich po- 
datkow; pofpolitych kontrybucyi śni zábawiaty , na tryume 
falne ingrefly , Xiążętom Apoftolskim wyftáwione wfpaniałć 
bramy. Innych publiczne applauzy . codźienne falutacye, á- 
doracye , ukłony w Miaftách przytrzymuig. Innych bogate 
prezenty, uftawiczne intraty, wielkie dochody, codźienne per- 
cepty ponętuią. Innych przyiaćielskie chęći, życzliwe Wotá ; 
sktewnione znacznych Domow, należące doślebie kolligacye; 
w długie miefzkánia obowięzuią. Innych uftawiczne korre- 
fpondencye , miłe y przylemne konwerfacye , do długiego ; 
gdyby można wiecznego miefzkśnia obliguią. Innych w obró+ 
nych , y niedoftępnych nieprzyiacielskim impetycyom , dla 
befpieczney konferwacyi zdrowia ; y żyćia , Miaftach nieod- 
mienna rezydencya, iák fobie życzył ktoś u Proroka : Deduc 
me in Civitatem munitam. Innych to naybardźiey kontentuić 
zoftających w Miaftách, że mogą widźieć rożnego ftanu, kon- 

dycyi rzemie$niká , koniztu , politycznych obyczaiow pełno 
lüd£i, kiedy będźle civitas di populo, á do tego; E fię 245 
i ZCZY= 
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fzczycać może intytulacyą Stolicy; Regiopolu, zamykając w 
fobie Pałace Regnantow, od pogranicznych koronatow biorąc 
tea honor, że ielt Domina gentium, Princeps Provińctarum, |n: 
nym fie podobają w Mialtàch porzonne , y regularne ordyna- 
cye, chwalebne dyfpozycye, w ulicach, y kamienicach, kiedy 
w Mieśćie naprzykład kwadratowym , iedna dźielnicą zdru- 
gą lobie podobieńltwem, ex equalitate wyfokośći, fzerokość! , 
pozycyi, ftruktury, piktary, ozdoby kwadruie : Crvitas in 
quadro pofita. Ale ote pozory, y fplendory Mial, rezydencyi, 
itancyi w Mialtach, nie ftali Swieci A poltołowie, gośćiami bę- 
dąc ná $wiecie, z tym fie mánifeltowali, że »à babemus bic ma- 
nentem civitatem. A gdźież walze skłonienie , w mielzkaniu , 
w rezydencyi, w fpołecznośći, w rozmowie upodobanie,ukon- 
tentowanie? Święci ofobliwie dźiśleyśi A poitołowie; Filippie 
y Jakobie ? odpowiadáig z Pawłem Świętym, ad Podippéfes 3, 
Noflra autem converfatio in Calis. Tuśmy tylko ćień ná źiemi, 
fercem y myślą w Niebie zoltaiemy , tuśmy. przychodniami, 
gośćiami , á tám Domatorami. Anı nam zachwślayćie źiem - 
skich rezydencyi , ktore cudze imię, po wfzyftkim świećie 
promulgowały, famy prożney chluby nadąwfzy trąbę: Fama 
celer toto witłorem [bar[erat orbe, que mare, qua terras , qua to- 
tum poffidet orbem. lm Świat w fwoiey pompie wiekízy , tym 
Swietym ćiężlzy, na ktorym fie dobrze zoái4, ktorego obroty 
Ciezkie zwazyw[zy » premis aureus orbis , zá nikczęmną cyfrę 


1. adCor.8.9taxowali: Nibil e$t idolum te mundo, Nie tylko miefzkac, ál- 


bo fobie wygodne rezydencye zakładść, śle fię y wfpieracná 
okrągłym świećie, nie befpieczna. ZAwfze záwod£i fwoich fi» 
delifow , ten przeniewierzony zdraycá , fzukaiących $iebie 
dużo ofzukuie : Querenti defuit orbis, Ledwie ofchły owemu 
łzy, ktory fie fundował ná refpekćie światowym: Toto lućłus 
in orbe fui. Podobał (ie nieiedńema tamten, ktory iedną nogą, 
Symbolicznym pędzlem, był odmalowany ftoiący ná świećie ; 
pokazuiąc, że świat, y iego ponęty, nánic fie niezdadzą, chy- 
ba tylko popchnąć nogą , albo odepchnąć od ślebie, iako od- 
mienny, nieftáteczny. Jego waryacye, y wacyllacye s rzetel- 
nie wypifuie uczony Aleyfius Juglaris , nå wieki ftoletne czy- 
niąc dyftrybutę, od Narodzenia Chryftufá Paná. Pierw[zy wiek 
nazywa cudotworny; prodigiofum [eculum , pełen cudow , w 
ktorym wyfokie Nieba, wfzytkiemu światu, przez Narodzenie 
Chryftufowe ogłośiły chwałę Boską. Drugi tytułuie zwyćię- 
ski, tryumfuigcy, w ktorym wiele tyśięcy sług Boskich, ode- 
brali Męczeńską koronę; oraz y wiktoryą, z Cialá; czartá , y 
l świa- 
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Ná Świętych Filippa y Jakoba. Ji 
świata. Trzeći folitarrum, w ktorym przykładem Páwlá, y Au- 
toniufzá , niemało Pultelnikow ukrytych chowały pufzczee 
Czwarty Doćłum, w ktorym Święći Doktorowie, Atrhanafius , 
Hilarius, Ephrem, Bafilius, Gregorius, Nazianzenus; Eptpba- 
nius, Ambrofius; Hieronymus, dugafiinus, uczonemi, y Alce- 
tyckiemi Kślęgami iaśnieli. Piąty Barbarum, okrutny; nie lu- 
dzki,w ktorym od Hunnow, Włochy y Fraucya,ód Wandalow 
Afryką, od Gottow Hifzpania była fpuftofzona. Szoity był Co. 
tradicens, iprzeczny  przećlwny , ktorego przysłowie urosło $ 
Nulli cedo. Siodmy ignorans , niewiadomy , w ktorym fcyen- 
cye, nauki, experyencye, ultawaly. Ofmy nazywa Ruinofüm; 
pod czás tego wieku, Maurowie Gottow, Saraceni wiele Pro- . 
wincyi ruynowali. Dźiewiąty Extravagans , niepomiarkowa- 
ny , nieporządny , w ktorym nad prawo , Ludwiká Cefarzá 
Chrześćiańskiego ; właśni Synowie exautoryzowali. DZie$'3- 
ty polityczny, w ktorym zdradźiecką fztuką, zmyślonym pras 
wem Sambionowie Pańltwą rządźilie Jedenafty Invvdrofuśt s; 
w ktorym Potentaći, dáliby fobie byli iedno oko każdy z nich 
wyłupić, byle drudzy obie zrenice utraćili. Dwunalty /41/e= 
rum, opłakany, nad ktorym Jeremiafzowe lamentácye trzeba 
było intonować , gdy Święta Ziemia z Jerozolimą, od Salady- 
now odebrana , z krzywdą obferwancyi , uczczenia mieyíc 
Swiętych, y Honoru Krzyża Świętego. Trzynafty był zwadli- 
wy.w ktorym panowały dwie ryxy, przećiwne fobie maiąckóż 
trakty: Frigidum illud verbum, meum €$ twi. Kiedy przez dwae 
dźieśćia y ośm lat, głowy niemiatá Koroná Imperyalna , do- 
piero przyízli do zgody, gdy prawdźiwy fukceffor przyftąpił 
do Celarskiey Korony. Czternafty wiek okrutny, kiedy Gwel- 
fowie, y Gibellinowie, tyrańsko krew ludzką wylewali ; kie: 
dy Andrzyi Krol Neapolski, od włalney żony zabity, Piotr Re- 
gnant Kafztelli, Siekierg raniony śmiertelnie, Baiażet Turecki 
Weyzer wielki, od Tamerlaná do żelazney klatki wfadzony: 
á Templaryftowie iednego dnia wyćięći, wfzyfcy fie ztym s 
światem pożegnali. Piętnafty Schifmatykami zagęlzczony. 
Szefnafty Heretykami, (lubo iuż y przedtym fie pokazywali) 
roz[zerzony. Náfz wiek (mowi wfpomniony Autor) ktorego- 
śmy żyli, ieft Æpparens, iák teczá podobne maiący farby , na 
ktorym fie trzeb zość, iák ná farbowanych lifach , reprezen- 
tuiący udatne kolory, bez rzetelnośći y skutku. Te waryacye; 
y tym podobne wacyllacye nieftatecznego świata, okrutnego, 
ofzuftnego, zdradźieckiego, przezornym okiem zdáleka oba- 
czywfzy ; kwitowali zdźiedźietwa, domoftwa, miefzkánia ; 

E: Świę- 
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Swięći dźiśieyśi A poftołowie. Filipp y Jakob, w świętych 5 y 
chwalebnych zAmysłach, rezydencyą, y iey lulliicyencyą, zá- 
kładaiąc w oftentacyi Twarzy Oycowskiey Boga: Offende nobis 
Patrem, C$ fufficit. W remonftracyi Patryi Niebieskiey, w kto- 
rey iáko Cives fantlorum, €$ domeslici Dei, ofobliwe mieli u- 
kontentowanie, upodobanie, w gośćinnie ná świećie zoftaiąc: 
Hojbites, C$ aduena. Tu na $wiecie byli gośćiami , przycho- 
dniami, á w Niebie myślą , (ercem zoftawali, y dufzą zoltaią 
domatorami, dźiedźicami, Patryotami, wiedząc zrelacyi, y 
deklaracyi Chry(tufowey, że 4n domoPatris mei, manftones mule 
te funt. Tu ludźi prawowiernych do czafu zabawa, árędá ży- 
ĉia do trzech, dźieśiąćiu, dwudźieftu, 4 mniey, albo więcey 
lat, á w Niebie wieczne , dźiedźiczne maafyonarye , ktorych 
iefzcze ná źiemi zoftaiąc A poltołowie , konfolacyi partycypo- 


2. adCor.4.Wali : Quoniam ficut abundant pajfiones Chrifli in nobis , sta per 
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Chriftum abundat confolatio noftra. Jelzcze żylący ná Świećle , 
jane Niebo ná Ziemi z fobą noślli, ktorym Miniftrowie Niebie- 
fey, w Niebieskich fplendorach świećili, iák w pokątnym wię- 
źieniu Piotrowym: Angelus Domini afiitit , Ç$ lumen refulft in 
babitaculo, Niebo z fobą dla Śiebie, y dia ludźi, Narodow nośis 
li. głośili, y owfzem zamienieni in filios lucis, Sami Siebie w 
Niebo ná Ziemi obroćili, iák Niebo opowiedaiąc chwałę Pana 
Nieba y źiemie: Calt enarrant gloria Deis () opera manui ejus, 
annuntiat firmamentum. Dla tego okrutnicy Jerozolimícy, ma« 
iąc tyrańską śmierćią zgubić Swiętego Jakoba , wynieśli od 
£ieml wyfoko ná wieżą, bliżey Nieba, że Jakob zoltáigc żywym 
ná źiemi, bardźiey należał do Niebá. A Filipp, ktorego Patrya 
od Betfaidy, czyli Bethfamy: Erat autem Phitippus à Betbfaide 
Civitate Andrea, C$ Petri; id efl: à domo frugum , à domo folis. 
Bardźiey z Niebieskiemi luminarzami , luftrami, fplendorami 
miał podobieńltwo, niżeli z Ziemianami. Obadwa dźiśleyśt A- 
poftołowie, nie tylko charitate „pośłolicź juntli, w ieden dźień 
uroczyftuią ; śle fie też w fpołecznośći Braterskiey , Fratres, 
bliskiemi Nieba domatorami być pokazuią. Nie darmo w dźień 
pierwfzy Mają uroczyftuią., kiedy więkize światło, y ćiepio 
zwyczayne słońca , więkizą maiąc relacyą, y podobieńftwo 
do słońcą, iaénieigcy ná źiemi, cudami, dźlełami, nauką Ewan: 
gelii, pacyencyą, illuminuiąc świat prawdźiwą wiarą iak słoń- 
ce: Fulgebunt jufti ficut fol. Aiko widocznemu siońcu ieft ná- 
znaczona ná firmamenćie Niebieskiey sfery, ták Świętym A- 
poftołom, nazwanych od Kośćiołą, vera mundi lumina, ieft zá- 
pilana, przylądzona, y oddana Niebieska rezydencya, w kto- 
rey 
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rey iefzcze ná $wiecie żyjąc, miefzkania fercem y myślą, kon- 
templacyą, rozważaniem, bogomyślność'ą, zázywali, y owíz& 
Filipp wAzyatyckich, Frygiiskich, Jakob wHierozolimskichKo: 
śćiołach : Prefentis temporis Ecclefia Regnum Calorum dicitur. 
jak w Niebie rezydowali , miefzkali, domatorami, y Domina: 
torami zoftawali, y zoftaig, nam zoftawiwfzy informacyą , iá- 
ko na Ziemi bardźiey ftaránie powinniśmy mieć o Niebie, ni: 

żeli o źlemi» ieżeli chcemy z Swiętemi Apoftołami mie- 
fzkać, y rezydować w Niebie. A MEN. 


KA ZA ONE 
NA DZIEN ZNALEZIENIA 
SWIEIEGO KRZYZA. 


Exaltart oportet. Joan: 5. 


Swietego]aná: Joannis tertio. Zadney miedzy (obą nie- 

„BL matą rożnośći , w rownośći equalt numero zoltaiqc , czy: 
nią potrzebną exaltacyą Znalezionego Krzyża. I tc Ciezki 
krzyż słucharącemu, gdy kto troie niewidi, trzy po trzy lek- 
ko prawi. I to nieznośna affiikcya temu, ktory otrzec h nogach 
chodźi. | to uprzykrzona trybulacya dwiema , gdy fie ztrze- 
ćim nie mogą zgodźić, alleguiąc: Contrarius eff opertbus noftris. 
Pyta fie raz, drugi, Chryftus Piotra : Petre amas me , wefolo 
odpowieda Piotr : Tu fcis Domine quia amo, Jakże trzecie for- 
muie Jezus pytanie do Piotra , áz Piotr krzyżową, fmutną ná 
fobie reprezentuie figurę : Gontri$łatus efl Petrus, quia dixit ei 
gertio: amas me. Trzy dni Ko$ciol Swięty zoltale w (mutney 
melancholii, rozpamiętywaiąc Mękę Jezufową. Nie bardzo fie 
fmucili źiemianie iefzcze ná ten czas, gdy dwuch Aniołow nie 
poćiefzną ná oboiach zagrali dumę: Primus Angelus tuba ceci- 
mit, falła eft grando. Secundus Angelus iuba cecimtt, fala eff ter- 
tia pars maris fangvinis. Ale gdy trzeći przypadł, w $miertel- 
ną zagrał trąbę, aż ludźie dudki ftroili: Tertrus Angelus tuba» 
cecinit, £9 multi bominum mortui funt , iak muchy śmiertelnie 
adati. Jednakże nie záwfze trzecia liczba» melancholiczna ; 
Ferels » krzyżową reprezentuie figure. Stągwie w Kanie 
Galileyskiey ná wefelu, rozweleliły gośći záprofzonych; má- 
jące w fobie po trzy garce Galileyskie, á Polskie dwanaśćie : 
ZMetretas ternas. Trzy winne yr. us widźl > wii ti 

2, aras 
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Faraonowego we śnie: Tres videbam cordm me propagines wi- 
iis , á2 fobie ná iawie poćielzne wnośi konfekwencye. l dZi- 
śleyfzy dźień trzeći Majowy, z Znále£ienia Krzyża Świętego y 
welole celebruie Feltywy, razem Inwencyt, y Exaltacyi s O- 
portet exaltari. Trzeći numerus; więkfzą, y wyżlzą , niżeli ná 
trzy gradufy, (topnie, wyltawia Krzyzowi Znaleźlronemu ele- 
wacyą, domyślić fie łatwo możęmy: że Troycą Przenayświęt- 
{za , lama wyloko w cenę podaosi Krzyżową figurę. To po- 
wiem o tym, niech bedzie teraz, y ná potym, Krzyzowi Jezu- 
fowemu ku czći, y wysławieniu. 

Edni ponosiemy , drudzy podnośięmy, trzeci iák słabe by- 

die włoczęmy, bez profitu, bez póżytku, bez korony krzy- 
że: bo y krzyże fą w troiakiey dyfferencyi, krzyż złegołotra, 
krzyż dobrego łotra, Krzyż Jezufow. Kto dobrowolnie zá ná- 
tchnieniem Ducha Swietego, zá mandatem; perfwazya Jezufo- 
wą pono$s:: Tollat crucem. (uam, znośl, ofiaruie umartwienia » 
ięzyki, ludzkie ná$miewiska, W ywołuie chętka, ponęta świa- 
towa, honorek, fukceflya , fwobodna wolność, z Zakonnego 
krzyża: Defcende de ćruce. konfidencya per(waduie , kompa- 
nia radźi , defcende. ale takim , y tym podobnym nátretom , 
importunom , Krzyżem Swiętym odżegnać fie potrzebą , da- 
wfzy im relegacyą, abízeyt od ślebie : Vade in malam crucem, 
Krzyż dobrego Lotrá , Swiętego Dyzmę podnośił , á Dyzmas 
go zá grzechy nośił: Nos quidem digna fatlis recipimus, dokto- 
rego ponofzenia , była przyczyną pod Krzyżem ftoiąca Nay- 
$wietíza MARYA Dyzmie, że zkrzyżą zá przyczyną MARYI 
trafił do Raiu. Krzyż to był dobry, płatny, drzewo krzyżowe 
fruktyfikuiące; y my dobre fruktá ztego drzewa zbieramy; 
ieżeli krzyże , trybülacye , kłopoty, z woli Pana Boga dopu- 
fzczone, ponośięmy, wiedząc o tym, że Ciężkie grzechy nalze, 
lekkie krzyżyki na nas importuią, według nauki Urbaoá o- 
{mego Papieża : Gravius efl, quod commifimius , leuiùs efl 4 quod 
toleramus. lnni krzyż złego łotra zá grzechy nośięmy , wło- 
czemy, przy znaku krzyżowym , znaki indygnaćyi, niecer- 
pliwośći, gniewu, cholery pokażuiąc: á do tego, ieżeli w ćię- 
żkich , śmierteinych grzechach krzyże dźwigamy, takie Ćię- 
żary krzyZow : Non eff aćłus meritorius, dopiero pozvtek od- 
bieramy z krzyzow, gdy fie Sakramentalną fpowiedźią, álbo 
ferdeczną skrucha, iednamy z Bogiem. Inniby fig rádZi odku- 
pili od krzyża, násladuig owych, ktorych gdy głowa krzyżem 
Świętym. przy chrzćie naznaczona, zaboli, Albo ná bole krzy- 
żow utyskuią, frebrne wota, krzyżyki, nofzki, fercá, rączki, 
po 
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pó Oltatzách wiefzaig z intencyą , żeby ich ręką Boska , iák 
nayprędzey poćiefzył4; zapomniawfzy tego, ze Christus pa(fus 
e$] pro nobis , mobis relinquens excmplumy ut [equamuv vefligia e- 
jus. Diabla to kapliczką nie Kośćioł , żydowska boźnicą , me- 
czet turecki, gdźie niemafz Krzyżó; nie Chrześćianin; ktory 
na fobie nienośl krzyżowey figury. Wten czás wefołym z bra- 
ćią był Swięty Paweł, gdy prace Apoftolskie , trudy, turba- 
cye, tentacye, kontradykcye ponośił: Omne gaudium exiflimas 
te Fratres, cum in varias tentationes incideritis. Zapuśćiłem fig 
trochę w ftrone od probacyi, śle krzyżową drogą, przywodzę 
dowod , y dokament zálozoney propozycyi. Niżeli fie ftálo 
podnieśienie Krzyzá Jezufowego , przez Herakliufzá na Kal: 
waryą, było wiele podnośin» y exaltacyi. Pierwfza była ele- 
wacya figury krzyżowey ná Kośćioł jerozolimski,  przedtym 
była tego drzewa pracowita fublewacya , y exportacya » od 
probatyczney fadzawki, ktora według Świętych DoktorowKo- 
śćielnych, virtute ligni ilius , choroby ludzkie, kalećtwo, śle- 
pote, y rożne paroxyzmy, w rożnych ludźiach leczył. Potym 
włożone było drzewo krzyżowe, na Ramiona Jezufowe , tandé 
ná Koronach Monarchow , Regnantow , ná pierśiach Bisku- 
pich, Dam, Kawalerow, ná czołach prawowiernych, znakKrzy- 
2á Chryftufowego lokowany. A Paweł Święty powracaiący z 
trzeciego Nieba od Troycy Przenayświętlzey, informowany; 
nauczony: Audivi arcana multa, que non licet bomini loqui, nie- 
chcąc wydáie arcanum: Nomine vinitatis. Nos autem gloriari 02 
portet, in Cruce Fefu Chrifti. lle razy Ko$CiolS.czyni wzmian- 
ke Troycy Przenayśw. zaraz Krzyzá reprezentuie. Chrzcząc 
dźieći Kapłan, kładźie krzyże, mowiąc: Ja ćię chrzcę; w Imię 
Oycá &c. Rozgrzelzaigc penitentá, dokłada 2 Ego te abfołvo 
In Nomine Pairis $c. Darąc Oley Swięty, Mfzą kończąc krzy: 
żem żegna: Benedicat wos, Pater, C9 Filius, (9 Spiritus Santus: 

Num. 7. Niedopiero Zakony nazwane Ordines, obrządek 
w Kośćiołach Boskich, odprawują ná chwałę Bogu w Troycy 
Jedynemu. I Starozakonne Düchowieüftwo, służyło Boskiemu 


Majeltatowi: Juxta ordinem miniflerij (ui. Figuruiąc Ordinem Severinus: 


Crucigerorum. Ktorzy za Fundatorá maią, Mają dnia pierwfze» 
go. przypadalącego Jakoba Mnieyfzego, ćiż Krzyżacy inaczey 
fie zowią, Strożami Grobu Jerozolimskiego Chryftufź Pana: 
lnni Krzyżacy » nazwani Crucigeri Hofpitalarij , poltanowieni 
od Swiętey Heleny. Inni Crucrgeri Cariaci , początek maiący 
ed Cyryaká Biskupá Jerozolimskiego. Zakon Puftelnikow,ma 
fwoy original od Swiętego RE SW Canonici Res 
87 
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gulares, [woy początek wźięli od Apoltołow , aukcyą tego id 
itytutu uczynił Swięty Auguftyn, inaczey Lateranć [cs nàzwa- 
ni, że od Gielazyulza Papiezá, do Kośćiołą Lateraneńskiegó 
wprowadzeni. Bazylianie od SwiętegoBazylegoHellenopoteń- 
skiego. Zakon Augultyanow Pultelnikow, od Swietego Augu- 
ftynà w Roku 389. Tebayfcy Zakonnicy, od Swiętego Pacho- 
miufzá. Sabite , od Swiętego Sabby Opatá , ktory kwitnął w 
Roku 465 w Kappadocyi. Benedyktyni od Świętego Benedy- 
ktá, około Roku $20. S. Odo Cluniacen[ium Ordinem dilatavit; 
circa Annii 94». Swięty Romuald, z Xiążąt Rawennatefiskicli 
pochodzący , fundowat Kamedułow Roku 1012. S. Jan Gwal- 
bert Floreńczyk , zaczął Zakon Vallis umbrof Anno 1040. Za- 
kon Cyftercyeński od Cyftern  álbo krynic ná pufzczy zolta- 
jących, wźiął denominacyą, od Świętego Roberta zaczęty, á 
przez Świętego Bernarda ampliowany, Roku 1098. Infzych tu 
Ordines nie fpecyfikuie, Templartos ; Premon[lratenfes , Equites 
Santli Joannis Hierofolymitani, Equites Calatrava, Ordinem Es 
quitum Santi Jacobi in Hifpania, Equitum Alcantarenfium, Or- 
dinem Equitum Teutonicorum, circa Annum 189 inflitutorum, ad- 
verfus Cbrifliana fideiybofles. approbowanych od Kalifta trze: 
ćiego Papiezá » z okoliczność! y przyczyny woyny Niemiec- 
kiey, przećiwko Sáracenom expedyowaney, ktorzy od Sára- 
cenow zJeruzalem wygnáni , do Niemiec przyśli záprofzeni 
od Krolow, żeby Poganow , Balwochwalcow zwoiowali, cze- 
go chwalebnie dokazali, ofobliwie w Pru fach; ale potym fzcze- 
śćiem, y pieniądzmi wfpomożeni, rufzyli do Polsk', ad Pola- 
kow znieśleni: Cefa funt exercitus Teutonici plufqud quinquagin- 
ta millia, €5 tandem circa Annum 1536. penitus ile Qrdo m Po- 
lonia interiit, O czym pifze Severinus Slezak in Quodlib. Regu= 
lar. Inlze Zakony y Ordines , confequenter ieden pa drugim 
widźieć możelz łaskawy Czytelniku , w tymże pomienionym 
Autorze, fuo ordine wypifane. A Święty Jan de Mattha, ná ho- 
nor Troyce Przenayświętlzey s Ordinem Sanćli(fima Trinitatis 
poftanowił, wźiąwfzy modę inweftytury od Anioła reprezen- 
towaney , dwoiakiego koloru , niebieskiego , y czerwonego, 
krzyżem náznaczoney, pokazuiąc, że y fámaTroycá Przenay- 
świętfza , krzyżową figurę dygnifixüie , wyfoko w cenę wy- 
nośi, w nofzących Zakonnikach l'rynitarzách, ná pierśiach cha- 
raktery krzyżowe. Swięty Jan A poftol, to dáie świądećtwo 6 
Troycy Przenayświętfzey: Tres funt qui tefiimonium dant ii s 
Calo: Pater Verbum, €3 Spiritus Santlus, €9 bi tres unum [unt, 
Ordynaryinie ab antiquo, Obrazy reprezentuią Troycę Prze: 

nay» 
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hayświętlzą, Boga Oycá trzymającego świat zkrzyże, Chry- 
ftufá Krżyż piałtuiącego, Ducha Swiętego w poftaći gołąbkś; 
z rośćiągnionemni skrzydełkami ná krzyż, figurę krzyżową re- 
prezentuiqcego. Aflyski Swięty FranćĆżek , gdy wielką ; y 
wfzelką uroczy ltośćtą obchodz: folemnie, dźień y Feltyn I roy- 
ćy Świętey è Triniratis officium feftó folemni celebrat. Aż zaraź 
widźi krzyżowe infignia, y znak krzyża ną włalnym czole; y 
ćiele wyrażony noś: Crucis ftgnüm Tau litera fronti Franctfci 
feribitur. Ledwie poczyna ofobliwízym nabożeńltwem, czćić 
w Troycy Jedynego Boga; aż zaraz podanym fobie cudownie 
kiiem krzyżowym, płolzy piekielnego (mok, czartá przeklę: 
tego: Crucis arbor eximia, per os Francifci [urgere, apparens co- 
git fugere draconem, C$ demonia. Ledwie co zamyśla ná pamiąz 
tke Swiętey Troycy, trzy fuadować Zakony: Tres Ordines bić 
ordinat. Nas, Panny, y trzeći, ktory capit fexum utruma. Ter- 
cyarski, áż od (woich Synow , w krzyżowey poftaci ślebie re- 
prezentuie: Francifcus ad o$ltii in crucis modu cernitur. Ledwie 
co punkta medytácyi, táiemnicy, de Deo uno £$ trino, trüty- 
nuie, áż wnet nad głową fwoią krzyżacką chorągiew repre- 
zentuie: Crucis magnum mysterium fuper Francifco claruit, dum 
fignatus apparii cruce duorum enfium, Nie rozerwana to, nie- 
rozdźieloney I roycePrzenayświętízey, y Krzyzá Swiętego li- 
ga. Dawno Kośćioł Swięty w Niebie, krzyżowi náznáczył wiee 
czne granice, przy Tronie nieograniczonego w Troycy Jedy- 
nego Boga : Hot fignum crucis erit in Calo. Gdy w Wielki ty- 
dźień poKw 'etney Nied£ieli; bà y w fame Kwietną Niedźielę 
czytamy Pallye, rozmyślamy Meke Zbawicielá nalzego Jezu- 
fa, ná honor Krzyzá Świętego, śpiewamy ofobliwie we czwar= 
tek, w piątek, y w fobotę: Crux fidels. Też krzyżowe dni, ná- 
zywa Kośćioł troiaką liczbą, Troycę Swiętą, wyrażaiącą: Tris 
bus [fequentibus dicbus , düplicantur Antiphong, Naywyzízy Paz 
fterz ná głowie trzy korony, iednym krzyżem ozdobione,czy- 
li krzyż trzema koronami unobilitowany, w ręku krzyżową; 
purum. figurami krzyzá laskę trzymaiąc, pokazuie ozdo- 

ękrzyżową, z mieyfcá Boskiego, iákoW ikaryufz Chryftufow; 
Pod czás głownego powietrza w Rzymie, gdy ludźie iák mu- 
chy śmiertelnie padali ná Ziemie , y trupami w padali w źie- 
mię, w Roku $99, ktore tak było zaraźliwe, iż kto zludźi Zie- 
wnął, zaraz duíze wy£ional, tey plagi Boskiey uchodźili, kto- 
rzy żegnaiąc ulta, ferce, y czoło w Imię Troycy Sw ietey, kła: 
dąc krzyż ná czole, wargach, y pierśiach, Swiętą T roycę wy 
2náwalis wzywaiąc w Iroycy Jedynego Boga pomocy, z pros 
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o 
tekcyą Krzyża Swiętego. Gdy według roskazu, y woli Oycá 
Swiętey Barbary, dwa tylko fzczupie okienká odcyrklował 
malarz w ćiafney wieży, na więźienie Panienki wyltawioney, 
rzekła Swięta Barbarą, uczyn y trzećie okao, niech będźie y 
w oknách ialne wyznanie Boga w Troycy Jedynego» y Chry- 
ftufá ukrzyżowanego Syná Jego, á zátym y Krzyża Swiętego. 
Dáwnieyíza Francuska moda, dźieći długo no$ilá bez chrztu 
Świętego, do niektorego czáfu żegnaiąc te co dźleń, w Imie 
Oycá, y Syná, y Ducha Świętego, razem znáczqc Krzyzá S. 
znakiem, poki nie były ochrzczone, ná co fie czarownice żali- 
ły, że niemogły uzbroionym Imieniem Troycy S. y krzyżem» 
dźiećlom niewinnym fzkodźić. Swiętego Tomafzá z Akwinu; 
Anielskiego Doktorá, Anioł od Troycy Przenayświętlzey po- 
słany, znakiem Krzyża Świętego uzbroiwfzy ná ćiele, od ćie- 
lelnych pokus uwolnił, ZnáleZienie dźiś, y razem z źiemi pode 
nieślenie drzewa krzyżowego obchodZiemy uroczyltość, kto- 
rego wyżlza będźię exaltacya , ná uniwerlalnym oftatnim fą- 
dźle: Hoc fignum erit 1n Calo, cim Dominus ad judicandum Uc- 
nerit. Ktorego pierwíze mieyfce , ná Pańskich Monarchow, 
Regnantow , Koronatow głowach , ná prawowiernych czo- 
łach, według argumentu Prudencyufzá : Summis crux addita 
eriftis. A iákze tego Świętego znaku, wyfokim nieczéic ho- 
norem? ktory fáma Nayświętfza I royca dygoifikuie. Xiądz 
podaiąc konaigcemu człowiekowi krucyfix do ręki, przydáie 
modlitwę, wfpominaiąc Imię Iroycy Swiętey: Licet peccaue= 
rit, tamen Patrem, £$ Filium, ES Spiritum Santłum non negavit. 
Niechże będźie część, honor, y chwała wieczna. Sacrofanke 
Tyinitati, Crucifixi Domini nostri Jefu Chrifti bumaniiati. AMÈ, 
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Et alias habeo. Joan: 10. 


przyzwoitego dobra; ále y zinízego fpofobu, alió modó 
dobrze fię mieć , kiedy procz domowey włośći , im- 
portancyi , intraty, y zin(zą , od obcego pochodzącą 
percepta, może fie popifować Ewangelicznym piorem : Et a- 
tias babeo, Ták u Plalmifty, Fortunat doftatni mízym , obcym 


rezygaàcya uczynił włalney fortuny: Reliquit alienis divitias. 
IZCZĘ: 


De rzecz; nie tylko z włafnego, dźiedźicznego, fobie 


: Ná dźień Swiętego Stamifława. |. 69 
Szczęśliwe tákie cudze kraie, w ktorych ák w domu bez ex» 
peníy, bez kofztu, podrozny alicniena, moze chleb cudzy krá- 
lać, y mieć przy Itole mieyice. Szczęśliwy ten, ktoremu, gdy 
ná jednych intratách nie wyitarcza, drugich infzych dobywa 
z dobrym rezonem: Et alias babeo. Ewangeliczny Pafterz, ma- 
jący iednę owieczek gromadę , záízczyca fie y infzemi 5 iale 
tym, ták y tamtym, iak (woim, tak y infzym pełen dobroći: 
Bonus Paśłor, dobrze życzy, pamiętaiąc ná to: Hoc facies alijs s 
quod cupis efje tibi, życzy iák fobie, tak y infzym. Jefzcze dá- 
jeko przed Palterską funkcyą , w młodych latach Stanisław 
$zczepanow/ki , idźie w infze kraie , zoftawiwízy Oyczyltew 
domu. ld£ie w.cudze Pafiltwo , pańskich cnot aflyftencyą o- 
toczony : Pietatć , modeSiiá, ca$htatć, fincerrtatć, excellenti do- 
Erináy rerum gerendarum dexteritate fumma. To święte y chwa- 
lebne fequite , cudzoźiemskie annales, o Swiętym Stánislawie 
wypilały . ktorego Paryskie fzkoty , nieprzeliczoną frekwen- 
cyą wyfzedfzy, z wielkim applauzem, bumana gentis, Polaka; 
Lechii Rodaka , bumaniffime witały. Wideńskie Katedry wi- 
dźieć, magnó defiderió pragnęty. Praskie Akademie, apertó cor= 
de, pupillam Regni Sarmattci, czekaiac wyglądały. Miał Stáni- 
sław.w cudzych kraiach » y ze Stanisława Polska ma sławę ; 
miał u cudzoźiemcow, zwrodzoney fobie ku każdemu klemća 
cyi, akceptacyą: Stánislawá, choćiaż Polaka obcego, cudzo» 
źiemcy kochali, y mieli za (wego. Maiący nas wizytkich w 
fwoiey protekcyi Boże iáko fwoich, populus ejus fumus. Otym 
mowiącemu dopomagay. 
W, ktory wotował pro parte Polskich peregrynantow w 
cudze ftrony, y kraie zábieraigcych fie, Świętego Stánisla- 
wá, Biskupa Krakowskiego , w infzych nacyach zoftaiqcego s 
pro objetło (obie, braći feymikowych ftawił; zaczynający dy» 
skurs feymikowy, w okolicznośći chwalebaych wyiazdow do 
obcego narodu : nie wfzytkich nas zolwiami, felicitas na|cendi 
porodźiła , abyśmy z domow nálzych , wyniść fobie w cudze 
kraie nie mogli. Niech drudzy według Plutarcha: elut cocbleń 
qua nunquam fuum domum deferunt , zasklepiwizy fie > iák éli- 
macy w skorupach, według (wego urodzenia przy domie ży» 
ją, á drugim tey wolnośći nie ganią, ktorym y naturą; y for- 
tuná, liberum do tego dála pa(jum. Boć cale nieznamy fie być 
oweńńi fzkolnemi modufami , byśmy byli entia «fixa, iednć= 
mu tylko mieyfcu , iednemu kraiu. Niebieski to prawie pro« 
ceder, mowię z Lipfyulzem: Pracelfe anime Calum sm''antury 
dum gaudent motu. gdy Polskie fubjektá , jáko słońce y Nicbá; 
3 cå- 
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. cály, gdyby można świat, luftruig. Komu włafne kąty, y zá- 


pieckowe fie żyćie podoba, mowiąc fobie z Klaudyanem : Fe. 
lix, qui proprijs avum tran[egit in arvis , ipfa domus puerum, 
quem videt ipfa (enem. Nie zazdrośćiemy , śle też prośięmy « 
nie cavillari chwalebnych peregrynacyi , ktorych iedni nie 
mogą aemulari, á drugim milíza mamona , niż bonefła młodo- 
śći edukacya. Contra folem mowiących , gdy contra feles exte- 
ros, słyfzałem wotuiących, ktorzy cudzym kraiom, iáko ype- 
regrynantom Polskim , cenforiam dáli cryfim : Plenż funt omnes 
libri , plena fapientum voces , plena exemplorum vetustas. opi- 
fuiących, y chwalacych foryítyerítwá. Był ten y w Pogań- 
ftwie chwalebny zwyczay, gdy Alexander Macedonow,Kam- 
bizes Períow, Ptolomeufz Egyptu, Mitridates Pontu, Krolo- 
wie, ( iáko czytać u Laercyuízá ) cudze zwiedzali Pańftwa. 
Náczytác fie pełno pochwał w Lipfyufzu,Puteanie,Plutarchu, 
tych ktorzy dla tego peregrynacye zálecai4, iáko y Aryftote- 
les radi: Ut mores, ut leges, ut ratio curie, ut forma militie ci« 
difcantur, atg cum Patria collata, quafi fub oculos ponantur , gug 
in Patriam transferenda, Rodźicy zá$ widząc wylokie cnoty w 
Świętym Stanisławie, (pofobność do wfzytkiego dobrego, ex- 
pedyowali w cudze kraie, retlektuiąc fie ná to, że ftare nefcia 
loco virtus, gdźie wIzelkiemi cnotámi, każdego cudzoźiemcą 
ponętował, zachęcał do śiebie áffekt, ferce, chęći, maiąc Po- 
laka Stanisław obcego, kochali iák (wego. 

1faiż 49. Wyfyła Bog Proroka do cudzych Narodow,mo- 
wiąc Prorokowi : Dedite in lucem gentium , ut'fis [alus mea, 
Wiele proroctwá zoftawia w Oyczyftych domach , gdy Syn 
Oyczyzny zoftáie w obcych kraiach ná rezydencyi. Jedni wro- 
24 odomowym ćudzoźiemcu, iák powroći do Patryi, z Fran. 
cuskim,Niemieckim,&c. iezykiem, iuż nam wiecey nie trzebá 
będźie chować , y konferwować tlomaczow , áni [pendować 
intraty na nich , ná ktorych dawnieyfzych czáfew ftároftwo 
Tłomackie chodźiło. lnni wnofzą illacye, ieżeli w Niemczech 
zoltaie, nauczy fle coż: toż /zpraber, y powroci do domu pro- 
żniak, ná znilzczenie domu. Drudzy konceptuią , iezeli przy 
Francuskim Dworze zoftaie, nauczy fie monśieurować, kom- 
plementować, modno nośić, £9 nibil amplùs. Inni o peregry- 
nantach prorokuią, zdomu wyfzedł iakim, do domu powroći 
takim: Qui fuit bic afinus, non fiet ibi equus. lzaiafza na oświe- 
cenie Narodow , do Narodow wyfyła Bog , bez apperencyal- 
nego fplendoru , bez świetney inweftytury ; czymże będźie 
świećjł , wytartą maiący fuknią Prorok ? chyba wytartemi 
bo: 


ad dzień $więtego. Stdnifława. zę 
bokami, y wftydliwemi oczami, boc tá ielt kommunalnasług 
Boskich, od Panow zadana krzywdá, że gdy iafnemi dowoda- 
mi áttentuig ćiemne excefla, kryminały illuminować , lux iń 
tenebris lucet, gorącym, y ogniftym duchem Eliafza, albo Janśż 
Non licet; erat Jaannes luterna ardens. Swiecących cnotą, cb- 
jaśniaiących prawem Janow, ćiemnemi turmami galzą: Jod- 
ncs in uinculis. Nie maig Narody lumen gloria, ubogie nacye w 
illuminacye, ieżeli tego światła, ktore Bog lumen de lumine_ 
w sługach fwoich zápala y pofyfa: Im lucem gentium, nie przyi- 
muią. Jak w Cemnym lochu zoltawaly podziemne Indye, kie: 
dy niebyły obiaśnione światłem Apoftolskim, Tomafzow , So- 
lanow, Xaweryufzow. Nie mialá w pogańskich nácyach miey- 
fcá, śni fzacownego waloru, fPlendida laudum materia, kiedy 
zoftawała w mocy Xiążęćia ćiemnośći, u ktorego zawfze fum- 
ma miferia. Stug fwoich Chryftus nazwał: Vos Stis lux mundi. 
Lucyufzami, Fulgencyufzami, Igaacyufzami &c. po polsku 
mowiąc, święćickiemi, Świetlickiemi, ná obiaśnienie ogniftą 
nauką całego świata S. Stanisławowi Biskupowi Krakowskie- 
mu, tę przyznaję cnotę zS. Wenancyufzem: Splendor Pontifi- 
cum y nojłer , €$ orbis amor. Nim miał iaśnieć w Krakowskiey 
Kátedrze, iák ná obízernym choryzoncie, w przod pofzedł Z 
woli Jaśnie Wielmoznych Rodźicow, zświętemi, y świetnemi 
cnotami, iafnemi obyczaiami, widoczną kompozycyą, Oczy 
ná śiebie śćiągaiącą powagą luftrować, y illuminowac cudze 
kraie : In lucem gentium. Jak w tęcz ialną patrzylá Francya , 
Auftrya &c, w Świętego, łaskawego, obracając oko ná Pola- 
ká obcego , iák ná Íwego , wyznáiqc życzliwą, y przyiemną 
rekognicyą, Stanisław Polak : Nofier, €$ orbis amor. Ciągnął 
do ślebie ludzkim affektem , iáko ludzkiego Narodu Rodak , 
wizytkich cudzoZiemcow fercá, ktorego całe ferce, w Stwor- 
cy Bogu wfzytkich zoftawato ; coś Boskiego widźlały dalekie 
Nácye w Swietym Stánislawie , blisko do Stanisława Ignaé 
fercem y afiektem, Jego znaczne cnoty, święte obyczaieswy- 
fokie nauki, innym Prowincyom ogłafzały: Anuntiavev unt gë- 
tes Słudia ejus. Z czego fig Ciefzyly Polskie Syony, tę usłyfza« 
wízy cudzoźiemską gazetę o Stanisławie : Audivit, C$ latita 
e$} Syon. Ile rázy przybyła wiadomość do Polski o Stanisławie; 
tyle razy mialá ofobliwą konfolacyą Polska Korona , ze Stani- 
sława Polaka Anielskiego żyćia, iák z Nieba Aniolá czéili, ie- 
mu obferwę czynili extranei, | 
Malachia z. Dla sługi iednego fwego, Bog przez Proroká 
obiecuie pewnemu Narodowi, = od infzych pollronnych ná« 
2 Cyl 
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cyi będźie błogosławionym nazwany: Beatoś vos dicent omues 40 
ges, eritis wos terra defadevabilisz unus efl qui fervitDeo. Nietylko 
ten błogosławiony, ktory unika rady publiczney niefprawiedli- 
wych,wedłóg Proroká: Beatus Vir, qui nč abijt in cófilio impiorum 
Nietylko ten wpilany w regeltr błogosławionych, ktorego noty 
grzechowe, nie poczytał łaskawy Bog zá grzechy: Beatus cui 
ton imputawit Dominus peccatum. Nietylko ten kandydatem 
między błogosławionemi, ktorego fzczerość nieodmienna kan- 
doru, białym kałkułem podała między Elektow Boskich: Be- 
atus quem elegifli, € affumpfi$ti. Nietylko ten tytułemzalzczy- 
ca fie beatyfikacyi, ktory gruntowną nád£ieie pokłada wBo- 
gu . Beatus , qui (perat tn co. Nietylko tych komputować do 
obfzernego , y wielkiego fzeregu błogosławionych ; ktorzy 
maia wyrozumienie nad śćiśnionym uboftwem : Beatus , qui 
intelligit |uper egenum, C$ pauperem. Ale'y tych zwyroku Bo- 
skiego, ludzkie narody, obce nácye, błogosławionemi tytu- 
łuią , ktorzy w iednym wielu sług Boskich , reprezentuią » y 
konferwuią ; á dla iednego Swiętego ; bogoboynego , cnotli- 
wego , wizyfcy odbieraią intytulacyą błogosławieńltwó. [ak 
tu nie malą czćić wlafne Oyczyzny Świętych Patryotow, kie- 
dy ztych cnotliwych domowych Rodakow , kiedy dla ich 
świętych ákcyi, w obcych kraiách, poftronnych Prowincyach, 
głośnym imieniem słynie, pifzac życzliwym piorem » długo 
pamiętne elogia: winfzuiąc Polfzcze, bliskiey z Niebem, lubo 
dalekiey dyltancyi, korrelacyi: Ne dubites, limen Cali tibi, ter- 
ra Polona, atque pijs natis poffe patere tuis, En tot CaleflesDivvos, 
quos ipfa tulifli , we! quorum felix offa beata tenes. Flos imitare> 
Duces, facros venerare Patronos: Haud procul à fummo e$t ora» 
Polona Polo. Dáia lmię dobre cudzoźiemcy Polízcze, dla Swie- 
tych Patronow, natione Polakow, z Niebem Polskę komparu- 
ją Swiętych, cnotliwych Polakow , wkomput błogosiawio: 
nych liczą, 4 co więklza, ze dla iednego Sługi Boskiego pra- 
wdźiwego : Unus eft , qui fervit Deo , wfzytka Oyczyzna dos 
mowa , błogosławioną nazwana od poftronnych narodow ; 
wizytkim miła, przyjemna, powabna, pozadána, kázdemu fie 
podobaiąca, nikomu fie nie fprzećiwiaiąca , wizelkim powol- 
na, do każdego skłonna. Z tey Patryi domowey, do wfzytkie« 
go dobrego fpofobny Stanisław Swięty, w cudzych kráiach zo- 
ftaiący, wrodzoną modeltyą, Anielskiemi obyczaiami, gorą- 
cym nabożeńlitwem , obracał ná ślebie pilne cudzoZiemcow 
oczy , ćlągnął do Śiebie áffektá, skłaniał fercá , ktorego bár- 
dzo kochali iak (wego, mieli podufałość ee iak 
0 


^» z 


Ná dźień Swiętego Stániflawa. 73 
do fwego,refpektowali iák ná iwego.Nie ták w obfitych urodza- 
jach, rosła sława Imienia Polskiego: Circum beatis imperat cam- 
pis ceres. Nietak, zzaśianego woiennym żelazem , tarczami, 
puklerzami, karabinami, fzablami pola , Polacy brali znaczny 
inkrement honoru: Campestres benć Sarmata campo bella geriit, 
od poftronnych milicyi. Więkfzy honor uczynił Polízcze Stá- 
nistaw Swięty, gdy w cudzych kraiach, cnotą, dobroćią, náu- 
ką, experyencyą, doskonałym żyćiem ftanął, portret prawdźi- 
wey, dźlwney, y cudaey świątobliwośći reprezentując ná Ío- 
bie. A lubo z wielkich cnot miał wielką ákceptacyą, áftekt u 
cudzoźiemċow, lubo był miłym, przyjemnym obcym ludźiom, 
lubo Stanisława cudzoZiemcy mieli iák fwego , iednak iako 
prawdźiwy Rodak, Polak, powrocit do {wego narodu Polskie- 
go, ukochanego, pamiętaiąc ná reflexyą Plutarcha: Non fuffi- 
cit Patriam amavijje , [ed amare. Spiefzył fercem do włalney 
Patryi, ktorą z młodu ukochał , y na potym do zgonu żyćla 
kochał; ż inftynktu Duchá Świętego przyfzedł do (woiey Oy- 
czyżny, w ktorey go czekała Męczeńska Koroná z deklaracya: 
ProPatria, £$ in Patria, mori praclarü.N (tretu nie czyniły zcu- 
dzych kráiow, domowe przyfzłe pogrozki, kominacye odDwo- 
ru Krolewskiego, mogł umknąć od zápalezy wey indygnacyi, 
Boleslawowego gniewu, okrutnego tyranná, zá granice, ale 
gdy kochał honor nieograniczonego Boga, gdy kochał man- 
data Boskie, cnotę prawa Boskiego, y Koronnego, wolał wy- 
lać Męczeńską krew » v wiele ponośić perfekucyi w Oyczy- 
ftych granicach, wielką maiąc reflexyą ná Maximufa, l.1. pro- 
pozycyą : ZEque virtutis eft, C$ bona Patria auxiffe, RI mala in 
fe transferre voluiffe. A lubo Święty Pafterz, y Patron Korony 
Polskiey, w młodych latach powroćił do Polski, zoftawiwfzy 
cudzoźiemskie kraie zá granicą , iednak gdy usłyfzeli o gło- 
śnym Imieniu Stanisława,widocznemi cudami, iáko to wskrze- 
fzeniem trzy lata leżącego w grobie Piotrowina; zrośnieniem 
porąbanego przy ftrafzney Ofierze ná drobne kawałki Swiete- 
go Ciała, pilnowaniem czterech Orłow Jegoz relikwij, uzdro- 
wieniem chorych, zagraniczne narody ćiefzyły fię ztych cu- 
dow, ktore Swięty Stanisław, złaski Boga Naywyżlzego fpra- 
wował ná źiemi: Audierunt boc vicine gentes, 9 gavifa funt, 
quia magnificavit Dominus mifericordiam fuam „ C$ gratias age. 
bant Deo, quia tantam poteflatem dedit in bominibus. Confirmavit 
ea ves Polonorum animos in fide: Rufficis erroribus per [eptenmum 
inquinatos; Nomen, gentis illufirawit ubid y fed QÍ vicinarum, 
genium corda ad Dominum Deum convertit. jeżeli fie obce na- 
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rody miały do Bogá, przez Polaka urodźrwego Swiętego Stá- 
nislawá, iak przez Patrona (wego , bardźiey my przez Patte- 
rzą, przez Protektorá tego rekurs czyńmy, iák przez nafzego; 
do niego áffektem, y aktem wołając, ktorym dźiś śpiewać bę- 
dźie Kośćioł Swięty: Vir 3nclyte Stamislae, vitá, fignis, paffione, 
plebem suam Paftor bone, fove benediBlione, guberna protethioneo, 
falva fanfłó mterceffione. Broń nas herbownego Krzyża pu- 
klerzem, broń náfze Oyczyznę tym Palterskim krzyżem, 
zbroią Chryftufá ukrzyżowanego, od wfzelkiego złego. 
A M BN - 
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Vocautt Servos. Matt: 25, 


nii obligacya, nietylko na pierwízym powitania wWi- 

towie, przy fzczerożyczliwey inwitacyi , in prefenti ia 

ta, lecz ná każdym mieyfcu, każdego czalu , w każdey 
potrzebie, Prześwietnemu Zakonowi Premonltrateńskiemu ; 
Imieniem Swiętego Norbert intytulowanemu , pokazać fie » 
prawdźiwemi, wiernemi, na zawołanie sługami,: Focavit fer- 
vos. Wokacyi Seraficznego Fundatorá , każdy Minorytá zá 
wielką fobie rzecz ma, kiedy go magni genió, majores natma 
ximi fanClitatć, na usługi fwoie wokuią. Sámi fie słudzy do E- 
wangelicznego Paná przyiść nie domyślili, dopiero kiedy ich 
zawołał, ftanęli przed Panem. Ani myśli tam sługa o Panie; 
gdźie Pan słudze nieda dobrego słowś , gdźie Pan łaskawie 
służeńftwa niezáwola. Nie okrzyknął, áni zębami zgrzytnął 
ná sług z Pańska, Ewangeliczny Gofpodarz, bo słudzy Ewan- 
geliczni słuchali Pana fwego, iák Swietey Ewangelij,we wizy: 
tkim posłulzar, powolni, ochotni, prętcy do ustug Pańskich. 
Ták nierownie, iáko owego Rotmiltrzą Ewangelicznego cze« 
ladź w usłogach ochotna , z ktorą fie prezentował przy pre« 
zencyi Jezufowey: Ego bomo fum fub poteftate conflitutus , babes 
fub me milites, dico huic wade, €$ vadit , alij veni, £$ venit, C$ fer- 
wo meo fac hoc, €$ facit. Ják Piotr, y Andrzyi, na tych gdy záwo- 
łał P. Jezus, venite pofl me, bez odwłoki, porzućiwlzy rybackie 
włoki, reli&fir retibus fecuti [unt ei. Połaiał Bog W fzechmogący 
Adama, kiedy y om y iego Dámá, niesłuchali iego Pańskiego 

to- 


T kazała dáwno chwalebna Filadelficzney konfrater« 


| Nd Sibigiy Norbert, E. 
różkażu 3 Adam abfcondu fe, €$ uxor erus. Godźien pochwały 
Prałat ftarozakonny, y sługa Boski Moyżelz, że ná zawołanie 
Boga w ogniłtym ćierniu ukrytego , odezwał fig adfum. Stu- 
dzy dźiśteyfzego $wiatá, długonie zagrzeją mieylcá, gdźiePań 
gorączkó; ińkim był Manes, czyli Mane nazwany sługa, W 
domu Dyogenefá. posłufzny (wemu Panu, każdego czáíu pil- 
ny w usługach, czy to Pan zawołał o pułnocy, czy z wieczoray 
czyli zrána mane, zawfze gotow do usług Mane, miefzkał dłu- 
go z Panem fwoim Manes, áz kiedy pewnego czafu choleryk 
Filozof, zápalezywy Dyogenes, fzukaiąc człowieka zapalił 
pochodnią, on od Pana (woiego ućiekfzy fpalił boty. Zła sług 
usługa , kiedy w złym raźle uchodzą od Panow, ná wytrzy- 
jmaną záwlze trzeba iść z Panámi słudze, ażeby sługa wyfżedł 
ná fwoie. Dobrze wskoral domator sługą u Demokratefa,kto. 
remu gdy Pan tatarskim nahaiem wylmarował skorę, potym 
choynie udarował, złotem náfmarowawlzy ręce, aż sługa był 
jak złoto, ochotnym, prętkim, skrzetnym na záwolánie Pań- 
skie. Ták y zslugami fwoiemi, Pan nólz całą gębą , Bog do- 
bry poftępuie, wokuie do usług fwoich, y iáko twoich kochan- 
kow, quor diligit ca$ligat , cnotámi , talentami , fortuną , dos 
brym imieniem regalizuie, á potym kłopotami; aflikcyami 
trapezuies oltro czefze, á potym: mile głalzcze, ofuknie, po- 
taie, wnet łaskawe słowo dáie. Jako Pan Jezus pielgrzymow 
idących do Emmaus: OSłulu (3 tardi corde ad credendum, po- 
łaiał , y wnet poćlefznym dyskurfem » ferce ich do kochania 
{wego zniewolił ; y rofpalit. Ale coz to zá nierozerwana liga 
Panow zsługami, y sług z Panámi, że słudzy zá paniebraćie Z 
Panami; co zá koordynacya. kombinacya, rowność, «qualitas; 
służeńftwa z Pańftwem, przećięć toco Pan, toPan; co fortunat, 
to fortunat, coPotentat, toPotentat. A tu PanEwangeliczny; ná 


dźiśieyfzy Pański feft S. Norberta: Norbertus ex Illu$tri Salico- Beietlińik 
rum fiemmate, non degener ramus , z usługami fie wali, vocavit Theatro 


ferwos. Infzy należał dźień z Panow Swiętemu , ze Świętych 


Panu, Fundatorowi Zakonnego Premonftratu, á infzy zawoła: 
nym sługom» Trzyma fie służeńftwo Świętego Norbertá, iá- 
ko Pana, iáko Fortunata, láskawego, miłege, choynego, da- 
tnego. Jakby to iedno było, Pan y sługa Norbert Swięty,Świę- 
ty Premonftrat, Zakonu (wego Norbertańskiego Fundator, po 
abdykacyi Panftwá fwego, po záprzeniu fámego ślebie , po 
profeffyi Zakonney, Pan z Panow bez przynuki , kompulfu s 
słoga Boski ná záwolaniu. O tym w Imię Pańskie: 

psa to cnota, być — z láski Boskiey, y znać ię być 
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sługą Boskim. Cnotliwe Pańltwo, bez námowy, perfwazyi 
inkulkacyi, ktore fig przyznáie do tego. że Bog lelt Panem 
iego : Beatus populus , cujus efl. Dominus Deus ejus. Pan w Syo- 
nie koronny Prorok, Krolewską fortuna, y Imieniem do tych 
czas, y na wieki głośny, ale oraz y ná zwołaniu sługa Boski: 
Servus tuus fum ego. W yfokie tytuły, Pańskie Prelatury, ták 
święte iáko y świeckie, tak Duchowne iko y polityczne, ten 
maią zwyczay, że iu prima fronte , palzportow , przy wileiow , 
Paítoralow fwoich, kładą wlafne chwalebne, y godne długiey 
pamięć! imienia, po nich, (pecyfikacyą urzędow, náoltatku do- 
kladaia €$ fervus Iani Panowie z Panow urodzeni, dla głębo- 
kiey fubmiflyi, y drobnego o fwoiey magnificencyi porozu- 
mienia, sługami sług Boskich być ślebie rozumieią, promul- 
guią. Toto zawołańe Paáftwo tego, ktory dla miłośći Boga, 
usług Boskich sługa ná zawołaniu. Záczafow dawnych ftare- 
go Seneki, fzczęśliwe były czáfy , u ktorego nemo feruichat > 
nifi major. To na Prelaturach praktykują majores; służą kiedy 
rządzą, panuią , rzeczy do dobrego moderuią » kiedy ktorey 
tranfakcyi aflyftuią. 

Geremia 1. Mowi Bog W fzechmogący do Jeremiafza Pro- 
roká: Priu(quàm te formarem in utero novi te, €$ antequam exi- 
res de vulva (antlificavui te, (3 Prophetam in gentibus dedi te. Ná 
ten wyfoki Panegiryk Boga W [zechmogącego, Prorok Święty 
ják w záchwyceniu y trzech zliczyć nie umie: Et dixit: 42,4, 
Domine Deus ecce nefcio logui:quia puer ego fum. Jeżeli z kim, to 
z Panem Bogiem , iáko z pierwízym Panem náfzym , Dobco- 
dźieiem, Opiekunem, Oycem, Protektorem, pierwfze powin- 
no być przywitanie, y poznśnie : Novi te. Nie rychło poznał 
Auguftyn Święty , dopiero záczawízy uczyć w Medyolanie , 
in meditullie Mialta, Retoryki, zá manudukcyą Świętego Am- 
brożego, porzućił Manicheyską herezyą , przyiął Świętą Kae 
tolicką prawdźiwą Religią. Zá co Bogu dźiękuiąc, cżęlto z ża- 
loíng kwerymonią, ferdeczaym kordyałem pofetniał owę mo- 
dlitewkę: Domine noverim me, noverim te. Skuteczne tobar- 
dzo nabożeńltwo, Pryncypała Doktorow należącego, nay pryn- 
cypálniey do Inftytutu Świętego Norberta ; przez ten ftrzeli- 
fty ákt, y nabozny affekt przyltępuieleniwa dulzá, pretko do 
poznania widzenia Boga, w przod mowi Swięty Rhetor, Ora- 
tor, y Doktor; Nowerim me, á potym noverim te, przez (woie 
poznánie ; trzebá fie przebierać do poznźnia Boskiego, Jako 
naucza uczony Kaflyodorus , mowiąc nabożnie ow Pfalm Po- 
kutny: Miferere mei Domine, quoniam snfirmus fum, to przyda- 

ie: 
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je: Magnus accejfus ad Dei, cogitatio infirmitatis fus. To y Mat- 
filius atirmowat: Nofce tcipfum, ut Deum nofcas. Uczony Sy- 
monides záprofzony ná przyiaćielską ochotę , ná ktorą fię y 
Pauzanias iawitowany ftawił, w rozmowney koleyney y rzekł 
Symonides Pauzaniafzowi : Memento te bominem effe. Uno$uá 
gorą nádete ferce Pauzaniafzowe ambicya, że Medow forte- 
jem, y ofzukanym fpofobem miał doftać , áz gdy go w płon- 
ney opinij nádzieiá omylilá, chwalebna , ále nierychłą krzy- 
knął exklamacją : Ocare bofpes magnum , quiddam in tuo fer- 
mone inerat. W ielkaż torzecz, poznać ślebie fimego być czło- 
wiekiem. Filipp Macedo, kiedy wźiąt przez marlową potene 
cyą Atheny; wyniosły animufz z wiktoryi, Pańskim rozumem 
poniżył, y żeby na potym Z tryumfu niechlubiła fie ambicya» 
to poítánowit, ázeby każdego duiá, był ránobudzony, z tą al- 
lokucyq: Surge Rex, C$ bominem te effe cogita. Ztąd mi fie bat- 
dzo podoba, Placylia l'eodozyulzà Cefarzą żoną, ktora fwemu 
Cefarzowi, tę dáwála refiexyą,kiedy zzwyćlęliwem w£ietym 
z nieprzyiaciclá powracał, albo kiedy pierwíze zaśiadał miey- 
fce, między Rzymskiemi Xiążętami: In Cafórem evefius es, 
olim privatum hominem te c[je exiflima. Znał Bog, Wízechmo- 
gący Jeremia[zá, bo fie y Jeremiafz znał człowiekiem, w giç- 
bokiey fubmiflyi, tak, że y pieryfzych rudymentow obieca- 
dia, liter a, a, a, nieumiał mowić. Tegoż Protoká poświęćił, 
y wyftawił Prorokiem: Sanlhficavi te, C$ Propbetam in gentiby 
dedi te. Sługa to był Boski Jeremiafz Prorok, ieden zowych , 
oktorych fam Bog W fzechmogacy mowi: Mifi, ad vos omnes 
fervos meos Prophetas. Razem y sługą był prętkim, ochotnym 
ná zwołaniu Boskim, y Panem z Panow, wyfokich tytułów : 
Seremias celfitudo Domini, fublimitaś Domini, cxaltans Domini, Jet: 25: 
nomen Principis. Uftąpił ftarozakonny Prorok Jeręmiafz, náfta- 
pił po nim Święty Norbert, Propbetie dono illujtris , ktory po- 
znał duchem Prorockim obżercę, poft wielki łakomftwem ła= 
miącego » od czartá skufzonego. Widźiał w dachu , iak Bog 

jego $ynow, y Cory, miał multyplikować po całym $wiecies 

Europie, Azyi, Afryce; Ameryce. W dźiał w duchu Proro- 

ckim, iák wiele godnych, wyfokich fortun familij, exutrog, fè- 

xu; tam maftulino, quàm femineo, lad£i godaych; miało jego S. 

Konftytucye , białą inweftyture , od Nayświętfzey Panny po- 

daną, ztą intymacyą brać: Fili Norberte: accipe candidam vefië 

banc. Wied£ial y widźiał, iáko wiele ślepych herezyarchow, 

błądzących, o iftotney, y realney exytencyi Eucharyftycznee 

go Bogá , miał konfutować, y cr stie Jeremiafz posła- 
ny 
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ny do Judzkiey źiemi, ná opowiadanie Słowa Boskiego, doje- 
ruzalem, wade, €$ clama in Jerufalem, á Swięty Biskup Mag- 
deburgu: Pradicationi Verbi Dei fe totum deda Znał Bog Swię- 
tego Norberta , ik drugiego Jeremiafzá w żywoćle s in utero 
nowi te bo gdy go Matką w żywocie nośiła; głos z Niebá sły- 
fzalá: Arebiepifcopus futurüs efl, quem ge$tas ia utero, Z mozgu 
y głowyjowilzowey,baiecznePallady, madre, uczone rodzą tig, 
á z Norbertem, y iego Synámi, ná świat Arcybiskupie Palliu- 
{ze wychodzą; iuż Swietemu Patryarfze zawczału; Niebo Sa- 
krę na Arcybiskupftwo przysłało. A iáko drugi Jeremiaíz wy- 
fokich tytutow Pan, oraz Prorok, y sługa ná tozkaz Boga W fze- 
chmogącego gotowy: Celfitudo Domin: $c. nomePrinczpis, ták y 
Święty Norbert, ex iilufiri $alicorum $lemmate y Pdn z Panow + 
bez przynuki, kompulfu, Boski sługa ná zawcłaniu. 
Mendoza daie tę pochwałę Swiętemu. Arcybiskupowi ż 
Norbertus fol fulgentr(fimus Stellarum facile Parent , osłońcu tá 
ieit opinia , że omnibus idem $wieci , całemu światu. Swięty 
Praiat w Synách fwoich Swietym y świetnym fplendorem s, 
cnotami, żyćiem przyświeca. Jafue słońce, gorące » y ogrze- 
waiące ludźi, tak y Norbert Święty, y Synowie iego, gorącym 
affektem kochaiąc Bogá, ludzkie oźiębłe fetcá, okrzeple fer 
cá ku Bogu, gorącemi exhortacyami , ogrzewalą » zapalają. 
Im to napilał życzliwy panégiryftá elogium : Premonfiraten- 
fium mentes , Vefzvios dixeris hontes, ex quorum vultu velut inz 
de fanttior, dolhor, erumpit flamma. okrągłe słońce; bez końca 
uitawicznie biega, cóe/u perenni. tak Prałat Swięty; y Syno- 
wie iego, nieuftannie pracują, zabiegają około chwaty Boskiey; 
Zawołał niegdyś Jozue ná słońce, fia fol, á cu uftawiczne tego 
świętego initytutu; doMajeftatu Boskiego initancye. Godźień: 
na dykterya nieśie przysłowie, nil novi fab fole: à tu w lzczea 
rym kandorze niewinności , záwíze co nowego , coś poleros 
wnieyfzego, cnotą w cnotę; datu? bono melius: nietrzebá nama: 
wiać słowy Apoftolskiemi, dodallzey, doskonallzey perfekcyiż 
„Emulamini cbárifmata meliora. Piękny chleb; nazywamy słoń: 
cem, słońce nie chleb, w ręku Świętego Arcybiskup Premó- 
ftratenfa , Monftrancya z Sakramentalnym Bogiem , żywym 
chlebem, mowiącym o fobie pod ofobami chleba: Ego fum pa- 
nis vivus, ktory in fole pofuit tabernaculum fuum , transtormo- 
wał wsłońce Swietego Prałata : Norbertus fol fulgentiffinuk; 
I ztądŚwiętyArcymfułat może fie názwac sloficem;2e iáko po: 
godny Pbebus, całey źiemi, tak ten w pierwlzych Prelaturacli 
ná Niebie KosCielnym , præfentis semporis Ecclefia Regnum Cë: 
lga 
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lorum dicitur, $wiecil. Spoyrzeć było w żyćiu, na wdźlęczną, 
każdemu przyjemną , miłą twarz , wypogodzone widZiale$ 
słońce: Re[plenduit facies ejus ficut fol, á fzaty święte repreze- 
towały, remonftrowały, ná Pralacie Premonftratu, bielize nad 
śnieg, kandor niewinnego zyCia: Veflimenta ejus alba ficut nix 
4 tu foleclarius, ialna wynika prawd, że iáko naywyżlzy pryn- 
cypał luminarzow Niebieskich słońce, z luminarzow luminary 
przy zwyczaynym kurśie, afcendit , C$ defcendit. Ták animato 
fol Norbert Swięty , w biegu żyćia [wego Pan z Panow » bez 
przynuki, biegły, obrotny; ná zawołaniu Boski sługa. 

Lewitici 23. Mowi Bog W fzechmogący do lźraela: Sume- 
tis vobis die primo frulłus arboris pulcherrime, jpatulufąj palma- 
Yum, €3 ramos ligni , den[arum frondium , © [alices de 1errente, 
€9 letabimiui coram Domino Deo wefiro , celebrabitifa, folennita- 
tem. Dò pięknego, pozornego, wdźięcznego owocu; fruktu; 
jak do cudzey czupryny w Ciżbie, bardzo gelta reká na urwifz, 
nietrzeba do tey ochoty bardzo namawiać, do [dumeyskich; 
tryumfalnych palm, jeden drugiemu fzkoda, prźripere palma, 
tylko przyftępuią pod złotowierzb nad potokiem: Sumeris c. 
€S falices de torrente. Złotowierzb wyraftaiący Z płynącego po- 
toku; nikt fobie niechay nieobiecuie złotych gor, poki fie nie 
©chynie w pracowitym poćie, w wodniftym potoku. Drożfze 
mad złoto Niebo, chcąc wygrać dla ludźi Syn Boski, zaczął fie 
póćić krwawym potem, procz tego, Ze 80 złość ludzka, w Ce- 
dronowym potoku unarzalá z głową. Adamowi obiecał Bog 
fortunę , chleb, £v fudore wultis vefceris pane tuó, Napomniał 
kogoś w koronie Prorok do pracy, ażeby przyfzedł do złotey 
fortuny, do chleb: Labores manuum tuarum, quia manducabis y 
beatus cs; C$ ben? tibi erit. Częfte widzę po księgach inskry- 
pcye, ná pochwale pracowitych operaryufzow , w Kośćiele 
Swiętym nie prożnuiących wyryte: Labore, C$ conHiantid , W 
złoto oprawić kśięgę nie proznuiqcego , uftawicznie z potem 
nad kśiążką śiedzącego Autora. Zlotowierzb ż czyftego poto- 
ku, nie profty chroft, niełabuźie, niełodygi, wyralta złoto nie 
człowiek od motławu, brzytkiey kloaki zoftaigcy zdaleka, zło- 
to nie człowiek, kiedy miia zgruntu przępaśćilte bagna ; nu- 
rzaiące do dná piekielnego, topiele, fapiska, niezgruntowane 
błocka, famym tylko czyltym brudem brodźi : Sumetis faliceś 
de torrente. już też totu ftateczny Moyżefz Święty Mąż nie ną 
wierzbie pokazuie grufzki dźiećlom, kiedy nam przy dźiśiey- 
fzey uroczyftośći, Premonftratenfa remonftruie Zlotowierzb, 
nad potokiem : De falicoruim $łemmase. Świętyć to in 
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złotowierzb, drzewo złote, arbor inver[a, nád potocznemi wo» 
dami: gue multe populi mulii, Synami fwoiemi. O złotowierz- 
bie, napilał to Hiltoryk: Vzsbus falices f«cunda, frondibus ulmi, 
umbrofa falices volacrefq, canor& fecerunt fummos, W umbrach 
Zakoonych Norbert Swięty, złotowierzb złotey Famili , fali- 
corum Wierzbowskich in fummo, Prałat, Arcybiskup, Pafterz 
in fummo. Synowie iego wolucrejg, canore , w chorze codźien- 
nie, nie tylko ná folemaych fummach in fummo, lecz w każdey 
kanoniczaey godźinie, volucyes canora , y w prywatnych mo- 
dlitwach, 1» [ummo. Lu fumma Alcetyczney perfekcyi: Tu si- 
ma virtutum, ale co toielt , że złoty , fortunny, Pański złoto- 
wierzb, zunizonym zą panie bracie potokiem: Salices de torrć- 
te. Zywy to portret Swiętego Norberta, y prawdy moiey pro- 
ba, że Swięty Norbert, iako drugi zlotowierzb, Pan z Panow, 
Fortunat wypada, pręcki sługa Boski ná záwolaniu. 

2. Reg. c. 6. L Krolewską pompą, z Pańską ceremonią, w 
folenney proccilyi, prowadź! Dawid skrzynię Pańską , w li- 
czney, y Śliczney allyitencyt, y frekwencyi familiantow , go- 
dnych Panow, zdomu Ubededoma: Abit ergo Dawid, €$ abdu- 
xit Arcam Det, de domo Otededam, in Crvitatem cum gaudio, C 
erant cum David 7. chori, C$c. Łatwo fig tám wefelić, nie 2á- 
wadźi zaśpiewać welole gaudeamus , gdźie skrzynia, (zkatulá, 
z łaski Paná Boga Arca Det, dobrym nabyćiem lepiey nabita, 
napakowana, nafalowana, nápchana. | welola kapela rzesko od 
fercá zarznie, kiedy ieft czym zakroić, od fercá w inltrumen- 
ta muzyczre zadzwoni , kiedy ieft czym brząknąć. Tám tyl- 
ko ftulić dudki należy, gdźie niemafz należytey penfyi, lafy 
2e skrzyni Pańskiey, ktoż tam kiedy zayrzy.gdźie Ani w ftodole, 
Ami w fzkatule niemafz co widźieć. Kiedy lie to proceflyonalne 
nabożeńltwo, z domu Obededoná, gromadną uroczyltośćią ru- 
fzyło: David percuticbat organis, €9 (altabat toris viribus ante Do- 
minum. Nie tak to grał Dawid, iak oPanach rozumiecie, kie- 
dy słudze zagra , stuga fpuśći ná kwintę , z zasług wykwito- 
wany, mialto w taniec , bez zasług poydźie od Paná z melan- 
cholią , nofzká Pan. Dawid skakał z całych $1 przed Panem, 
przed Arką. Przeciwko powadze Krolewskiey grzefzylzNay= 
laśnieyfzy Panie, że poważnie nie idźiefz, w procelfyonalaym 
nabożeńltwie; fzkodá ganić chwalebney, prętkiey w nabozcii- 
ftwie ochoty. Niezwyćiężona, Naypotężnieylza przed Bogie, 
poW fzechmogącym Bogu MARYA, nabozaym y fpielznym , 
BogaWćielonego niofąc w Zy woCie, krokiem fpiefzy, w Olime 


` py Judzkie : Abit MARIA, cum feflimarione in Montana. Ko» 


chat 
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chat wfzyftkich Uczaiow fwoch Zbawiciel; Piotrá iako głowę 
całego Kollegium A poftolskiego, ktoremu pozwolił otwierać 
Niebo, śle bardźiey Janá, ktory do Jezufa, cities pracucurnić 5 
Petro, W fzytkie godźiny Kapłańskie zaczynamy » wzy waiac 
pofpiefzaiącego Pan : Domine ad adjuvandum me fefima, Pe- 
wnieby byli nieoglądali w proftoćie fwoiey Pafterza , Jezufá 
Boga uczłowieczonego w drobnych członkach, tylko że vene- 
rünt feflinites.Gdy miał dobrym zdrowiem nawiedźićDomZóż 
cheuízá Pan Jezus, rzekł: Zachea feflimans defcende. Bardzo na- 
rzekali Toruńczanie, ná leniwą, y nierychłą pocztę, podczas 
feralney,y kapitalney exckucyi, że zżelaznym litem, mitygu- 
jącym oftry dekret, od tronu Polskiego niepofpiefzytá. Obro- 
tnemu żołnierzowi Dźlałofze , Bolesław Krzywoufty , dał ża 
herb ieleni rog, y fepie skrzydło do gory wyciągnione , że 
go w prętkim biegu ukręćił ieleniowi iedną ręką , drugą rę- 
ką skrzydło lecącemu razem urwał fepowi, á tu náapplauz 
ktoś krzyknął: Vzvat alata virtus. U Rzymian pretkich; obro- 
tnych kawalerów regalizuiąc Oyczyzna, na pamiątkę ich rże- 
skiey odwagi ; skrzydlalte koloffy (táwiatá. Ochotny w nabo- 
żeńltwie Dawid, przy Arce Panskiey, Krol, Pan zPanow , y 
ochotny w nabozeńltwie sługa Boski, figure w Arce , Sákra- 
mentalnego Boga prowadzący, y czczący. A Święty Norbert 
z rowną, albo wiekízg weneracyą, w ręku Arcybiskupich, E- 
ucbaryftycznego Boga trzyma; piaftuie 5 o ktorego; de reali e- 
xiśłentia, pod ofobami chleba, Synowie iego welpoł z nafzemi, 
Dominikanami, y Swieckiemi, w Hollandyi certuiąc; y chwa- 
lebnie ftawaiąc, koronę Męczeńską odnieśli ; tych Swietych 
Męczennikow, názwanych Gorcomienfeś Martyres, w przelzią 
Niedźielę, fub ritu duplici, Swiętośmy odprawili z Zupełnym 
odpufte. Swiętych tu mnie trudno wyliczać tegoPrze$wietne- 
go Zakonu,bo ile ich umiera światu, tylo ich fie poświęcaBogu. 
Ewangeliczny Pan, to ieft Chryftus, nie kładźie w podobień- 
ftwie dźiś, mowiąc certum numerum, determinowaney kwoty 
sług fwoich , ktorych panofzy doftatnim Niebem , á naypryn- 
cypalniey ćiefząc fie Świętym Norbertem, záfzczyca fie usłu. 
gą Pańską S. Norberta, mowiąc z lzaiafzem Prorokiem: Ecce 
tntelliget fervus meus, €$ exaltabitur, €$ elevabitur, £$ erit fu- 
blimis valde. Ja ná oftatku Kazánia mego, ż winną obligacyą, 
czynię weneracyą : Sacerrime Religion: Pramonftróterfi. Słu» 

chaczowi zá$ moiemu Swiętego Norberta iáko Exemplarz 

prezentuie , abyśmy iák nayochotniey w żyćiu docze- 
inym, Begu náfzemu służyli. Vocawi fervor. ju 
£ a 
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KAZANIE 
NA SWIĘTY ANTONI. 


In quamcung, Domum intraverttis, ibi mantte, 
Luce 9. 


cy, mowię Cudotworcy Antoniego Swietego, boby to 

był cud, gdyby ktorego dnia ná całym Świećle , nie- 

miał uczynić cudu. Jakoż Bog Rzadzcá Niebá, y wfzyt- 
kiego świata, cudowny przez Antoniego: Mirabilis ip fantlis 
fuis. | temu (ię niedźiwuyćie, że u nas domeltykami , doma- 
torami, gofpodarzami, iák w wlafnym domu exotyczni, obcy 
ludźie, intmici bominis dome[lici, ktorzy fig ná kilka lat, ba po- 
dobno na zawlze , mon unius moris in domo, w domowey Ùy- 
czyznie zamiefzkali, Kiedy Pan Jezus Uczniom w cudzym do- 
mu indomeltykować fie każe, gdźie wnidźiećie, miefzkayćje. 
Ewangelicy ad literam toż [amo robią, czy do Mialtá , czy do 
wśl, czy w pole, wchodzą. wfzędy iák w domu ù $iebie gofpo- 
daruią. Prawdą, ze y nam Swięty Franciízek , kazał chodźić 
od domu do domu, dokładaiąc.: que apponuntur, manducate sy 
ale nam nie każe golpodarować. Ba niewiem, ieżelibyśćie tak 
radźi Apoltołom , iák Ewangelikom ; ktorych umyślnie [pro- 
wadzaćie ná kontempt Swiętey Wiary Rzymskiey Apoltol- 
skiey, w prawowierne Kroleftwo, do ktorych fie wiąże wiele 
kalwińskiey , Íchizmatyckiey fekty , iuż tá wiarą, (iáko mo- 
wią proltacy ) koźia, w Polfzcze domowa, bo niemalz tego ze 
znacznieyfzych kondycyi domu, w ktorymby nie były Ewan- 
gelikow obyczaie, ceremonię Ewangelikow, pofty według E- 
wangelikow, zdomowiałą w partyzantách Ewangelikow po- 
lityká: Im quamcung, Domum. Domowy każe o domowym , ô 
fwoim Świętym AntonimKáznodZieiá, pro Doma Orator, y Ka- 
techiftá, pokazuigc ná Swiętego Antoniego, że Antoni chociaz 
obcy, iednák kázdemu domowy Patron. Swięty Patronie, is 
omni, C$ de lingva, da munera lingua. 


Ds» fie tu w uroczyftośći folennego Cudotwor- 


I Wpartykularnych fprawach, y w publicznych interefach» - 


y ubogich ofob, ludźi, y doftatnich perfonatow, y wieyskich 
lepianek, mieyskich kamienie, domow, y Pańskich dworow; 
rezydencyi, palacow, trzyma Ju/patronatus , we wfżelkich 
przećiwnych okkurencyach Swięty Antoni, każdemu wiado- 
my, wlzelkim zpáiomy, wfzytkim domowy Protektor, każde: 
£o 
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go wieku, ludźiom dowodnym Opiekunem, w czym upewnia 
Rzymski Purpurat Bonawentura Swięty: Si quaris miracula. 
(Se. petunt €$ accipiunt, juvenes €5 cani. Chlubił fig kiedyś de- 
fendent honoru przyiacielskiego , że był długiemi usługami 
indomelftykowany, do ftolu domowego należący : Ile ego con. virg. 
vilior, denfogj domeflicus ufu, Bardźiey my fie záfzczycamy do- 
mową protekcyą Antoniego Swiętego , iáko fwotego ; ktory 
po wizytkim świećie, zakłada protekcyonalną inbabitacyą, na 
rekwizycyą każdego , Z wielką ochotą dáie deklaracyą wła- 
{ney bytnośći , słowem Prorockim : lnbabitabo in tabernáculo 
zuo. W niefzczęśćiu nayprędzey domowego przyiacielá poznáć, 
gdy bez długiey dylacyi , zaraz w złey przygodźie zoltaiqce- 
mü, ná pomoc, mabudukcyą, nie fzukany po infzych domach 
przybywa, y zśraż tuż przytomny zoflaie w domu: fzczęśliwy 
taki dom, ktory ma podobnego, álbo wiernieylzego, lepfze- 
go domatota: Fortunata domus, modb fit tibi fidus amicus. O tå- 
kim podufatym domowym przyiaćielu , y protektorze, pifze 
przviaciel do przviacielá: Amicus fi permanferit fixus, erit tibi Ecclef. 6. 
quafi coequalis , €9 in domesticis tuis fiducialiter agat. Nietylko 
domowym należącym do imienia twego,do kolligacykrewno- 
Śći, śle y twoim domowym, 1áko domowy» pomocny, życzli- 
wy; zyczliwym, przychylnym tobie, pomocy nadźielę pewną 
czynie — z l 

2, Reg. 6. Przyigta do domu Arká Pańska, fprowadźiłá w 
dom Obededoma błogosławieńftwo Boskie: Habstavit Arca 
Domini in domo Obededom Getbci , £9 benedixit Dominus Obede- 
dom, €$ omnem domum ejus. Depozyt Pański w domu Obede- 
doma lekowany, ktory zintefpretacyą imienia, fervus bominis. 
Nie dźrwować fie temu, że sługa, czeladnik, dworzanin, po- 
koiowy, wyćląga pracowitą rękę po zasługi, lafę , falarium 
do skarbu Pańskiego bo iemu należy kontentacya , zapłata 
zasługi prawem Boskim: Redde illis mercedem. Bo zkądże po- Matt. 1o. 
chodzą w Pańskie fzkatuły, do Pańskich skarbow intraty, pie- 
niądze , wielkie importancye? ieżeli nie zpracowitey Mini- 
ftrow admibiftracyl, Wierny sługa Panu, panofzy Pańskie for- 
tuny y skarby, ślepa fortuna Pańska » potrzebuie aflyftencyi ; 
służeńftwź manutenencyi, żeby nieupadła, y niefzwankowa- 
lá. U dobrego sługi , gubernatorá , dobra Pańskie w ręku zo- 
ftaiáce, zręczne , y znaczne maią inkrementá. Ewangeliczny 
fortunat wybieraiący fię w cudze kraie, włafną fortunę odda- 
je w adminiftracyą sługom, powracaiący, in duplo zaltaie au- 
kcyą intraty, z pilnującego sługi, Ciekawey induftryi ; Domi- 

Wa "ne, 
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ne ; quindj talenta tradidi$ki mibi , ecce alia quinq fuperlucratuś 
fum. Depozytowana skrzynia Pańska w domu Obededoma , 
sługi ludzkiego» naypredzey ludzki człowiek; może fobie skar- 
bić bumanitatem, y taskę, y (zkatułę Pańską; uymuie Pańskie 
rowney ceny, iák skarb ferce , ubi tbefaurus, ibi cor , gdy fig 
laskawym humaniftą pokaznie , z expreflyą komplementu.» 
wyznániem polityczney ceremonij , żem ielt woli Pańskiey 
powolny sługa, łatwy do usług Pańskich człowiek: Servus ho- 
minis. Wdomu Obededoma , iák w włalnym domu indome- 
ftykowana Arká Pańska , całemu domowi błogosławiłź , ni- 
kogo z domowych od benedykcyi nieexcypniąc. S. Antonie- 
go Grzegorz Papież IX. intytułował, Arcam Tefłamenti , do 
ktorego we wfzelkich okkurrencyach, y potrzebach, czynię: 
my refugium, udaiemy fie, ik do domowey skrzyni ; wielki 
zalzczyt każdego domu , Antoni Minorytá, ktorego fie Fami- 
lie popiluią skuteczną protekcyą. A że w Oktawę Duchá $5. 
przypadła uroczyftość Świętego Antoniego, kiedy fie Duch S. 
w ogailtych ięzykach pokazał, więc nie záwad£i co o iezykách, 
iáko inftrumentách do mowy należących pomowić. 

Adłorii 2. Z rożnych kratow y nacyi, przychodzący podro 
zal. Judai , Profelyti, Gretes , €$ Arabes, słuchać Apoltolskiey 
nauki, przyznawali, y dawali świadećtwo o Apoftotach:: Au- 
divimus eos loquentes, noflris lingvis magnalia Dei, Nikt nie ćlą- 
gät zá ięzyk cych cudzoźiemcow, fami dobrowolnie wyzna- 
lt ; żeśmy słylzeli Apoltołow mowiących náfzemi iezykami 
Nie czekali áz fig poda mowa o Apoftolach , wyznali publi» 
cznie, wivó vocis oraculó. Słyfzeliśmy, mowiąc: ći ielzcze nie 
byli w nalzych kraiach , a iuz nalzym iezykiem mowią , ie- 
fzcze Arabow, Kretenfow nie widźieli „ á iuz po Arabsku , po 
ná(fzemu mowiąc, daią fie słyfzeć , iákby to między nafzemi » 
y známi nafzemi byli domownikami. jednym iezykiem po A» 
poítolska każąc Cudotworny Antoni, od wielu, y owfzem od 
wízytkich słuchaiących był rozumiany; tak dobrze, że słucha- 
iący rozumieli, iz natione Hifzpan Antoni , wfzelkich nacyi y 
domow, biegły był więzykach, y każdemu będąc domowym 
Kaznodźieią, wymownym, pro domo Patron. Ktorego iezyk zá 
nami do Boga mowiący, chwali Swięty Bonawentura , wy- 
chwalaiący dźieła Boskie, pokazane w Antonim : O beneditta 
lingva, qua femper benedixifti Deum. Język, ktory Deus €$ naa 
żura, dat człowiekowi 2á inftrument do mowy, ieft czlowie« 
kowi domowym patronem, i» fua caufa „wolno mu prośić P. 
Bogá 0 co chce, wolno mu mowić do kogo chce, y co chce, 
n- 
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Antoniego ięzyk y we trzydźieśći lat po śmierći znále£iony , 
iák żywy, świeży, fpofobny do mowy, toć dokument , że zá 
nami, w nafzych potrzebach, doBoga Patron domowy. Godne 
domy, y ftrony, międży fobą ex adverfo maiące fprawy , ma- 
ia Patronow , domowych, nádwornych , ordynaryinych  w 
partykulatnych tądach, y publicznych trybunalach, naklztałt 
owych, zá Egyptskiemi, y Makrobeyskiemi pulzczami , mie- 
fzkaiących ludź!, gdźle: Murti funt populi, €$ quibus pro eloquios 
nütüs est, alij funt finć fono lingua, alij fine lingvis, alij labris e- 
tiä cobarétibus, Nie otworzy gęby, poki mti nierozdZiergniefz 
kiefy, y kiefzeni, álbo nie náznaczyfz z kally penfyi, śle y tym 
trzeba lafy stüfzney, żeby w prawie wiernie służyli, maiąc to 
ná pamięći, ze dignus efl operarius mercede fuá. Ale y z tákich 
náiemnych Patronow, ledwie ktory fie znaydźie podobny, o- 
wemu Rzymskiemu Juryśćie ftatyfta , oktorym Marcyalis: 
Hoc tibi Roma caput cum loqueris erat. Głowa to był nie ma- 
kowa, ktora gdy w Siedmiogornym mieśćie perorowalá, ćichą 
miała aqdyencyą, ik makiem záśiewał. Nie należał do Pale- 
ftry owych kauzyperdow ; zktorych iednemu fie w tym rze- 
imieśle fztuká nieudatá, więć tę funkcyą patronizacyi od $ie- 
bie abdankował: Non fim Caufidicus, nec amaris litibus aptus. Q- 
fobliwy to przymiot, y cnota Patroná ; ktory fobie affektem . 
dZielney wymowy, y wdźięczną pronuncyacyą iezyká, fercá 
áffcfforyi fidowey uymuie : gudicis ajfelłum y pe[[efJad, pełłora 
ducit. Szczęśliwe fortuny;dobra, ktore maią w Prawach, Try- 
bunałach, publicznych fądach, áffefforyach, podobnych Ora- 
torow, fzczęśliwe (prawy, interea, potrzeby, ktore niezá- 
wiedźiónych konferwiią Patronow; Protektorow, Prokurato- 
tow, iak fie tám był żiawił taki, ktory ná włafne uftá mowią- 
cy, poważnych fędźiow, z wielką admiracyą obroćił ná śiebie 
oczy: Quis non attonitus Judex tua refpicit ora? Blisko pierśi y 
fercá Antoniego śiedzący jezus, Sędźia żywych, y umarłych, 
patrzy oko w oko, Antoniemu Cudotwornemu. Nadftáwia u- 
cha łaskawego Kaznodźiei Padewskiemu, razem y Patrono- 
wi całego Chrześćiańskiego świata; słucha podanych fupplik 
przez Antoniego, na rękach Antoniego śiedzący jezus, gotow 
wízyftko uczynić nam dla Antoniego. Domowy gość fezusu 
Cudotwercy Padewskiego Cliryftus, domowy y powfzechny 
sługa , Hifzpański Patryotá Jezufow Antoni. Chryftus przy 
pierśiach w ręku Antoniego reżyduiący , iák Synaczek u Oy- 
ca miefzkaiący: Cbriflus verd tanquam Filius in domo, co chce, „; Hebr.3 
Może uprośić dla nas u Jezufź, Ki domowy Jezüfow śą i 
; da 
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Jaśniały dawno ftározytne domy Jozefa, y Jakoba, ogniltetni 
Abdie 1, Íplendorami, według profecyi Abdyafza Proroka: Erst domus 
Jacob ignis, EI domus Jojepb flamma. Nie mniey illuminowane 
stońce fprawiedliwości , zalzczycaiące fie protekcyą ognilte- 
go Serafinś, Świętego Antoniego świecą. Niemafz tegodomu 
ná świećie, ktoryby (ie niezafzczycał, iafną y widoczną opie- 
ką , Cudotworcy Serafickiego. Przy fplendorach światła Hi. 
fzpańskiego, iaśnieią godne domy, y w nich fplendory, appa- 
reacye, Pańskie fortuny : Gloria, €$ divitiae in domo. Jaśnieią 
złotemi cegiełkami: In lateribus domús. Maią decorem domus,z 
protekcy! Antoniego maig: Deum protelłorem, C$ domum refu- 
gij. Maia pełno wfzelkiego dobra: Replentur in bonis domus (ue 
ktore fie domy funduią, ná wylokiey protekcyi S. Antoniego, 
żadney nie podlegaią dezolacyi , ruinie, deprefłyi , turbacy1, 
iáko nas o tym upewnia Apoftolskiey Stolicy deklaracya, w 
Kapłańskich paćierzach wyrażoną: Domus ab Antonio fupra, 
Petram Dominum pofita per[labit, quam maris clatio, fucłus , feu 
vox fluminum , ultra non turbabir. co fię rozumie o Domie Do. 
żym. Uprzywileiowane były ofobliwemi faworami owe do- 
my, w ktorych Jezus Nayświętfzą fwoią prezencyą gośćił. Ják 
dom Zacheufzow, zktorego chorobę, ćlężkie paroxyzmy, owe 
tercyanny, kwartanny, febris tua avaritia efl, wypędźii, y do- 
skonale uzdrowił: Salus buic domui. Inne pożądanym pokoiem 
udarował, iák tamte, do ktorych wchodzącym Apoltołom, w 
każdym zofobna kazał opowiedźieć pokoy: Pax buic domui. Ia- 
ne wdáieczay odor znaczący, odorem bona fama wydawały : 
Domus impleta e$ł ex odore unguenti. Inne domy dygnifikowat 
uznaniem prawdźiwey wiary , iák Xiążęcy dwor Ewangeli- 
czny s Credidit ipfe, C9 domus tota. Z infzych domow czarto- 
(two pierzchalo, y unikalo : Erat Jefus eijcteus damonium. A 
Antoni S. Jezufow kochanek , gdźie tylko w ktorym domu 
gofpodaruie, wfzytko złe uftępuie: Damon, lepra fugiunt, agri 
furgunt fani. A lubo przed Antonim umyka czartoftwo, z do- 
mow fobie poleconych, y mocną protekcyą oddanych, iednak 
gdy chce Se Cudotworcá fzatańftwą, muśi ftáwaó y (prawić 
fie Antoniemu, gdy cozáwini człowiekowi, y iego domowi. 
Annó 1631 W Neapolim, kredytor nalega na fwego debitora , żeby od- 
Beutgen. dał fumme, Ciężko wypracowane pieniądze oddaie , profząc 
o kartę kwituiącą ; niedáie kredytor karty debitorowi , każe 
mu fie słownym kwitem kontentować. W krotce kredytor 
umiera, fukceflorowie dźiedźiczni , upominaią fie długu iuż 
wypłaconego od chudego pachołka; że niemiał karty kwitue 
iącey, 
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jącey, tiemial y wiary; wpadł w wielki kłopot, y turbacy; w 
ktorey gdy niemiał od ludźi żadney pomocy, udaiefie w pro- 
tekcyą Świętego Antoniego , Míza Swietg naymuie, z nabos 
żeńltwem słucha, skończywfzy nabożeńltwo, do domu powra« 
caiąc, fpotka w fzarym habicie Zakonniká, pytaiącego o przy 
czynę turbacyi, y kłopotu: czynigcemu, y daiącemu przyczy: 
nę fmutku, każe być wefolym Święty Antoni, zá fobą obligu- 
je chodźić pod gorę W ezuwiufz nie daleko położoną ; przy 
ktorey ftanąwfzy, S. Antoni trzy razy uderży nogą w źiemię, 
zaraz czart zplomieni Wezuwiulzowych wyfzedł. Examinue 
je Swięty biela, ieżeliby miał iákiego mezá, niedawno ze świa- 
tá zefzłego? odpowie iego fpecyfikuigc imie, że (ię znaydua 
je, każe przyprowadźić, przyprowadzonego pyta: czemu dług 
w yplacaiacemu, nie dałeś kwietacyi ? odpowie ftrafznym gło- 
fem: dla tey niefprawiedliwośći, y infzych kryminałow grze- 
chowych , fprawiedliwym lądem Boskim ieftem potępiony , 
wieczne męki ćierpię :,każe Święty dać kwietacyą ; wnet 
czart przyniosł kałamarz, pioro, papier, nápifat kartę ż pod- 
pilem dwuch potępieńcow, y datą: Datum in monte Vefuvio; 
4. Juli 1652. Uznale bogoboyny debitor, y wyznaie przed lu- 
dzmi Swietego Cudotworcę; zá ofobliwego Patroná (wego, Y 
domu wlafnego. I w walnych potrzebach, y w publicznych 
intereflach, y prywatnych domowych fprawach, Antoni ká- 
żdemu wzywaiącemu iego protekcyi domowy Patron, ktore= 
mu w Boskim, y każdym domu; niech będźle część, y chwas 
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Magnus, ©” manus ejus cum ipfo «fl. Luce i: 


Ręko Boska, nas ftwarzaiąca, karmiąca, konferwuią: 
() ca, piaftuigca, prowadząca; iakeś przed£iwna! z kim 
ielteś , y przy kim, y mały wćiele iuz wielkim, iáko 

| to Jan; przećiwko komu iefteś, by naywiękfzy, muśi 
maleć ydrobnieć. Wielki imieniem, fortuną Job:' Magnus inter 
omnes orictalet, z promoc$i pedaney twoiey ręki, iak fam przya 
znáie, manus tua fecerunt mes Jakże inaczey Joba obroćiła rę- 
ka Pańska: ManusDomtni tetigit me, áz Jobowi zdrowie, fzczee 
śćie nie służy, wfzelkie poiechyy y kontentece, iák ręką a 
2 ial. 
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igt. Wielki Farao, pod twoią 'wfzechmocną ręką, malenkim 
fig (táie. Wiele złego dokazywał czart.w ćiałach ludzkich » 
wielkiey o fobie opinij, y prozopopeii, áz gdy chardema czar- 
toftwu, fubtelny palec pogroźił Prawicy Beskiey: ImdigiteDei 
cijcio demonia , drobnieć, y umykać muśi. Boska ręka nigdy 

Sophocles. pie prożnuie: Nunquàm otiofa.dextra Jovis vacat., aliquid ilid 
[emper conficit. Z kim ieft tá święta prawicą, tego honor, imię, , 
fortunę piaituie „ w gorę podnośi , komu zá$ ielt przećiwna, 
ten na imieniu, sławie , $ilach, nifzczeie, drobnieie. Każdy 
wielki świątobliwośćią , wielki wiktoryami, wielki sławą , Z 
kim jet ręka Boska. Ale z Jaaem ręka Pańska, y owizemjan 
ręką Pańska: toć Jam że w tym ieft wielki, powie fię na chwa- 
le więklzą Paná Boga , ná honor małego ćiałem , wielkiego 
czynami; dźlełami Janá. | | 
(o fizyczney, czyli moralney wielkośći, żaden $114 (wo: 

ia nád(tawié nie może, śni włalną piędźią nádlozyó nie 
potrafi, bez ręku Boskich. w ktorych ielte$my , zyiemy , ro- 
śnięmy. Ani cala w cale, śni ćwierći , dopieroż áni lokéia s 
choćbyśćie byli de Familia Łokietkow, niedokażećie fobie, w 
fwoiey polturze przyłożyć do wżroltu: Numquid potefi adderé 
cubitum ad [latura fuam, Do moralney wielkośći Ciezcy iefzcze 
przyść, do honoru, do godno$ct wielkiey, áz fama rękaBoską 
dopomoże: Manus mea auxiliabitur ci. Ani fpoyrzał na ludzkie 
rece ow, ktoremu deklárowaly pomagać, w promocy! do ho- 
noru: E: fragiles bomini femper contempfit honorts. RękaW (ze- 
chmocna Boska, fpolobi y przyucza ręce prawowiernego ry- 
cerítwá do woyny: Docet manus ad prelium, digitos âd bellum 
do tryumfow z nieprzyiáćielá , dopomogła w Litwie pod Po- 
łockiem, dopomogła Polakom pod Chocimém, pod Wiednić 
przećiwko Ottomańskiey Poróje. Ręka Boska przymufza, y 
skazuie nieprzyiacielá ućiekać w nogi, wiedząc 'z Syliufzá 
nauki, iz-w rękach Boskich: Et ćampuś,€5 arma; £9 Mars ins 
manibus. Niech źremfcy mocarze, według Owidyufza , ręka- 
mi y nogami, utrzymuią Regnantow Korony: Regnaicneńt 
fortes manibus , pedtbuf 4j fugaces» Prawica Boska, gdy palcem 
pogroźi, y skinie, naymocnieyfze.Sity , y czartowskie poten= 
cye, łamią fzyki y lzyie, z nog ná głowę fpadaią: InzigitoDei 
cicit demonia. Łatwo może nieprzyiaćiel deptać katki nalze, 
jeżeli nie przyltąpi wfzechmocna , y pomocna ręka: Boska » 
flárego to żołnierza Dawida dowod , że ną qdwod umykać w 
potrzebach woiennych trzebá:; ieżeli fie nie zbliży pośiłkuią- 
lal, 43. Gy Boski palec: Brachium corum n (alvavit bs, jed — 
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Nietak wiafoym Śiłom, ftalowey zbroi, polerowney arimaturze 
dufa Duchá S. kawalerya, iáko bardźiey nádZieie pokłada w o- 
wym0Orderze przy pierśiach złożonym: DigitusPaterna dextra. 
Ten Order więcey może, niż ftotyśięcy y wiecey Ordy prze- 
ćiwko nieprzyiacielskim impetycyom expedyowaney. Ten 
Ręki Boskiey święty palec pifzący ná źliemi, Chryftufá áttá- 
kuiących, y deprebenfam in adulterio, z pola uchodźić przymue 
il. Ten palec upadaiącego w niedowiaritwo Tomafza ; pod- 
nios do wyznánia: Infer digitum tuii buc, áz záraz za dotknie- 
niem fercá, y ręki przedźiurawioney Chryftufź, uczynił pu- 
bliczną profeflyą wiary: Dominus meus, €$ Deus meus. Potym 
w wielkich Indyiskich Prowincyach , wielkim Apoltołem o- 
glofzony, promulgowany. 
Exodi, n. Gdy publiczna fama gruchnęła , wielkie imię 
Moyzelzá otrębuiąc: Moyfes Vir magnus valde. Nie apprehen- 
duiąc wielkośći imienia, wielki Maz, iako male chłopię , tå- 
blicami fie, Boskim palcem zapiłanemi, popiluie; y zalzczy: 
ca: Deditg mibi Dominus duas tabulas lapideas s fcriptas digitó 
Dei. Wiekizego waloru usługi Boskiego Moyżelzą, dwie Bo- 
skie tablice , niżeli wielkie imienia włafnego intytulacye: 
Dwiema kamiennemi tabulaturami bardźiey lie záfzczyca,ni- 
żeli roźlicznemi imienia wielkiego tytułami. Ciezíze były 
wielkie y wyfokie tytuły, niżeli twarde mozaiki Moyzefzowig 
niżeli palcem Boskim koloryzowane marmuryzacye. Prawo- 
dawco Moyżelzu, dał ći Bog fwoie prawo ná kamieniach wył 
ryte, ftoyże przy Boskim prawie iák wryty, ik twardy murs 
wiedz otym, że y przewrotna głowa, głową tego prawnego 
muru hie przebiie. ZA prawem Boskim, ná kamieniach wyra- 
żonym, ftoy sługo Boski lák zá murem: Nom timet bofliles jam 
lapis ifle minas. Łafzczycayćie fie iák chcećie; z dawnemi gru- 
zami Rutilliufzowie, że lubo nie nakryte rudera, pod Niebem 
ieízcze fie niezewizytkim w źlemię zákopaly: Ruderibus latis 
zelła fepulebra carent. W ykrzykuyćie tryumfy ná murach ; 
Wirgiliufzowemi wierfzami opilanych, nie dobyte bafzty : I$ 
clamor totis, per propugnacula muris, że przyzwyczaione dowy: 
trzymania, ćiężkich nieprzyiaćielskich impetycyi, nic fie nie 
wzdrygaćie : -4//veti longó muros defendere belló. Stáwiaycie 
inni niedobyte wieże, słoniowe mury około ftołecznych Me- 
tropoliy, iák tám upatrzył de Ponto : Oppida turriiis ciuguniur. 
eburnea mürís. Inni twardemi, y drogiemi muruycie dyamen- 
tami: Effultos adamante muros, wiedzcie otym, że czas, ktory 
grandia con[umpftt mania a edax, [wego czalu okre zę: 
x &- 
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bami, ik ftalowemi ofzkardami pokrufzy. Boski palec , idk 
litery ná kamienney tablicy może pifać, y mazać, tak kamien- 
ne ftruktury, potrafi znifzczyć, yzruynować. Nie na miękkim 
papierze , áni Cienkiey skorze , śle ná twardym marmurze, 
Bog palcem fwoim nápifawízy prawá dla ludźi , obliguie lu- 
dái , żeby żaden zludźł , nie ważył fie w Boskich mandatach 
przeskrobać, y owizem niech będą ad ungwem, od ludźi imvi- 
olabiliter zachowane. Ná tablicach pokazuie ręki Boskiey palec 
prawo, y tę allekuracyq, że łatwo auxiliante Dei gratia, może 
zachować Boskie przykazania : Et mandata ejus non funt gra- 
wia „iak chłopiec tablicę nośić. Kto chce być biegłym w pra- 
wie, życzę ftarym y młodym , do ftarego Dyrektora Movze- 
fzá chodźić Akademij , mai fie czego nauczyć wlzylcy , bo 
każdemu do wygrania zbawienney Inrawy, potrzebne to pra- 
wo, wiedząc o tym, że kto fine bac lege vivit, fine lege peribit. 
Ciągnie nas do ślebie palcem Boskim; má kamieniach zśpila- 
pe prawo , iák magnes żelazo, Ná tych tablicach prawa Bo- 
skiego , wydaie fie reprezentacya wielkiego imienia fprawie- 
dliwychs przy tych tablicach, wyresł Moyzelz w wielkie imię: 
Moyfes Vir magnus, ktorego podniosła w wyfoki tytuł, poda- 
jąc do obferwy palcem charakteryzowane prawa. len ręki 
Boskiey palec, Janá maleńkiego, iak palec z kolebki podwyz- 
fzył, y wyftawił wielkimJane: Qudnon (urrexit major, ktorego 
Oycu Zácharyafzowi. przez Aniolá áwizowal: /Magnum fore nas 
fciiurum, A Jan teneris ab annis, iefzcze przy tablicy, ná tabli- 
cách Moyżelzowych zapifane artykuły prawa , articulate zá- 
chował, záchowane, do zachowania ludźiom ogłoś:ł, promul- 
gował , depredvkował , demonftruiąc Chryftufá Prorockim 
palcem : Ecce Agnus Dei. Z Moyżefzem był palec Boski , pt- 
fzący ná tablicach prawa Moyżefzowi , á z Janem cała ręką 
Pańska: Manus Domini erat cum illo. Ktory llározakonne figu- 
t'y, rzetelnie figurował, y widocznie na fobie reprezentował, 
remonftruiąc ftárego teftámentu prawa, według nauki Swie- 
tego Auguftyná, fer. 2o. de fanti: Joannes autem figura fuit. 
veteris téflamenti , © in fe formam pratulit legis. Ktore w ìa- 
fnych fwoich ákcyach, iko lucerna ardens, ialno illuminowal, 

1. Parálip. 20. Syoński Prorok Dawid , przed Bogiem tę 
czyni tekognicyą : Tue diviti , C$ tua eft gloria Jc. in manu 
tua wirtus, €$ potentia, in mani tva magnitudo, (© imperium. 
Nigdy , áibo ledwie kiedy wyfzedł ná Iwoie , kto fie fpufzczą 
na cudze rece, niemaiąc ná to-pilnego oká, że infze rece lek- 
kie, śle nie pożyteczne. Ciężko upadli, ktorzy reczney prote- 
kcyi, 
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kcyi , mocnego w rece Herkulefa dufali : Herculeá éecidére > 
manii. Niezreczna zdrowiu y ZyCiu , owego reká byłą iedna , 
ktora śledmią śmierćiami groZiláz Septem mortes una explicat 
manut. Podeyrzane tamte były ręce, patrzyć dobrze by- 
ło trzeba ná tamte ręce zdradźieckie , ktorym prawo zápi- 
fano: Fraus abfit, vacuas cadis habete manus. Nie na reke, cho- 
ćiaż przyjacielskie zá ręką życzliwego zoftawało fzczęśćie , 
ktore frantowską fztuką zdradzca wykukał , ofzukany tą fię 
muślał kontentować perfwazyą, że więkfzy odbiera honor o- 
fzukana ręka, według Stácyulza: Major decepta fama efi gloria 
dextra, Niezawfze trzeba wierzyć rekom ludzkim, ćiągną for- 
tuny koło ná fwoię ftrone, y czelto dáiac fzczerośći parol, w 
fynceryzacyach palufzkuią. Nie trzeba tym dawać wiary, kto- 
rzy podaiąc ręce, mowią: dáiereke, ieżeli nie dotrzymam sło- 
wá, á dáiac słowo z ręką„y słowo,y rękę, zaraz w oczach umy- 
kaią ku fobie. Nietylko (iák mowićienie wymieniam mieyícá) 
zdługą ręką chronic fie ludźi, śle y tych, ktorzy z krotkiemi rę- 
kami, żeby nieoftroźnie pływalących po morzu $wiatá » w 
zdradliwe Śieći nie ułowili. Narzekaiąc załemuiący ręce ná 
przypadkowe niefzczęśćia, wolaiqcy, czy mnie Bog zapomniał? 
Zlozonemi ná krzyż rękami, przez przedźiurawione ręce Chry- 
ftuíá, goźdźiami Zelaznemi , przez rozdarte ftalową włocznią 
Serce iego, profze was, dayćież pokoy tym niepotrzebnym-. 
exagieracyom, fzkodliwym fobie y bliźniemu obiargacyom ; 
gdy wam fie co niedarzy , według pomyślenia, woli, głowy 
wafzey, zbliżcież ferce do rąk Boskich, podobnym , álbo tym 
famym affektem: In manu tna,virtus, C$ potentia. Ulzczypnął 
Cie kto ięzykiem ná honorze, imieniu , (co żeby przyfzło ná 
wolą twoię,) wolałbyś gęby naditawić, gęby nieżałować, ni- 
żelihónorem w fzarpaniu włafnego imienia fztukować. Odday 
Bogu śiebie, y fwoię niewinność, formuiąc ftrzelifte akty , y 
rezygnując tę krzywdę w ręce Boskie: In manu tua virtus. Nie 
wchodząc w niedotykanych ślady płaczkowskich,z ktorych ie- 
den nieumiarkowanemi paffyami, $iebie łzami zalewaiąc, ża- 
lil: Tunc fłevi, rupią finus, C3 pelłora, planxi; £S fecui madidas 
ungue rigente genas. Umknął Ci kto honoru, umnieyfzył dobre- 
go imienia ; uiął zkrzywdą sławy twoiey , iuryldykcyi , u- 
czyń rekognićyą przed Bogiem: Vua magnitudo, €$ imperium. 
Mając mieodmienną nadźieię, że w ktorego rekà wfzelka zo- 
ftaie władza, magsitudo C$ imperium , w teyże Boskiey prawi- 
cy, rofną zdrobmałe godność, kwalitety, kieruiąc pamięć na 
Apoftolskie slowá » że Deus dat incrementum, Jak Janá S. do- 
Y2 pie- 
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piero w drobnych członkach, w Maćierzyńskim żywoćie 2ác 
wiązanego , kanonizował: Sanćhficavit in utero, małe dziecie 
przy narodzeniu, wielkim Mężem przez Zacharyafzą promul- 
gowal: Quó non furrexżt major. Ná twoiey toW fzechmocney 
ręce, Wizechmocny Boże, Jan w wielkie imię wyrost. Twoia 
ręka Janá, w Parentelę Krolewską, y- Kapłańską wprowadZi- 
là, twoiá ręka W fzechmocua, do genealogii Chryftufowey pro» 
mulgowała, do Janá ná pufzczy zoftaiqcego: Judzkie Prowia- 
cye, Magiltraty Syońskie, powagę Metropolii Hierozolimskiey; 
na słuchanie głofu Janowego (prowadźiłź , Janowi do oltrego 
żyćlaną puízczy odludney dopomogła, ná pokoieHerodowskie- 
go dworu wprowadźiłą, Kaznodźieyskie ultá twoie, fulminu- 
jące ogniltemi piorunami , Joannes lucerna ardens, ná krymi- 
nały, excefla Herodowskie, son licet, otworzyła, lerce y ięs 
zyk, ogniem Duchá S. zapalił; żeś był Janie, potens opere £3 
fermone, ręka ćię Boska zmocailá, y utwierdźiłá. Ześ ielt A- 
niolem : Ecce ego mitto Angelum meum. Ze Janń dawno woia- 
jącym glofem , ogłośił Izaiafz Prorok, że według decyzy: S. 
Augu(tyná: Magnus igitur Joannes, cujus magnitudini etiam Sal- 
wator teftimonium perhibet dicens : Non furrexit inter natos mu- 
lievum, major Joanne Baptiftá. Ręka Boska święte Janowe ná- 
rodzenie, proro&twá, prace Apoltolskie, Anielskie żyćie, ftá- 
teczne męftwo , wielkie imię inkrementowała: Magnus, mas 
nus cum ipfo eft. Wielki dźleń naznaczony od Kośćioła 5. do ue 
roczyftośći Janowey, bo około Janá naywiekíze dni, po wię: 
tym Janie, dni maleją » y drobnielą , iákoz naywiekízy temu 
należał dźień ná folenny feftyn, ktory we wfzyltkich dniach; 
y latach, w czynach, y dźiełach, záwíze wielki. W nas do do- 
brego, bardzo drobna ochota , mała ochotá , fzczupia cnota , 
poźiemny wzrofb o źiemskich doczefnych intereflach berdźiey 
myślęmy , niżeli myśl wyfoko ku Bogu wyno$emy , dalecy= 
śmy od wielkośći Swiętego Janá, iák Jan od Warty, lubo przy- 
znáiemy rękom Boskim z Jobem: Manus tua fecerunt me, 
plafmaverunt , iednak od ręki Boskiey, ferdeczne, ręce umy- 
kamy, chociaz nam dáie życzliwą admonicyą w koronie Pro» 

rok: Exiolitte manus in Santła. W fzechmocna ręko Boska , 

zá skuteczną interpozycyą d£ elney ręki Janowey; poćią- 
gniy fcrcá, áffektá páfze do ślebie, niech będźie $wie- 
ta twoiń prawicą znami , iak z Janem zolta wała 3 
Operi manuum tuarum , porrige dexier dm, 
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SR ZA NITE 
NA DZIEN SS. APOSTOLOW; 
PIÓTRA, Y PAWŁA. 


Et porta inferi, non pravalebunt-ligatum. Matt: 16: 


) lettzebá dźiś Piotrow y Pawłow wiązać , áni wigzá- 
Nis kontentowaó y upominkować, ponieważ Piotrá 
y Pawła, Ewangelicznym terminem zwigzáno: Lgarii; 
Jak Piotr, tak y Paweł, [połeczną Apoftolska ligą: „Ez 
teruó complellitur omnia nexu. Xiążętom Apoftolskim; y wfzy: 
tkiego Chrześćiańskiego świata, nie infzy należał kleynot, zá- 
fzczyt, herb, tylko związana Nałęcz, ktorych wzaiemney mi: 
łość!, Boskie związały nity, według ligaturalnego fenfa Ara: 
tay Vintlos inter fe, nodis cæleflibus aptos. Ktorych Chryftus fpo- 
it, y skliił miłośćią Apoftolską , tym kaze razem fpołecznie 
ftáwać do batalionu , przeciwko wykretnemu nieprzyiaćielo= 
wi: Efłote fortes ín bello. Zdalfza prekaucyą » y informacyą ; 
ják polityk uważył: Unanimes bic ore tubet flagrare nocentes: 
Jak Piotr, tak y Paweł, rázem złączone śiły, obroćili ná pie- 
kielne zamachy: y bramy , razem áttakowali śledmiogorne 
miafto, razem dobywali pogańskie fortece, Boskim słowem ; 
jak mieczem: In ore głady. Ráze fzturmowali do batwochwal- 
nic Rzymskich, iw ktorych gdy zruynowali, y znieśli czarto- 
wską potęgę, virtuté ex alto, dáney fobie władzy, bez rozlania 
łudzkiey bliźniego krwi, tym fie mogli fpołecznie zafzczycać, 
czym fie Iskanuspopifał, y chlubit: Nofłrż fine cade triumphi. Jeż 
dna była Piotra y Pawła, in primitiva Ecclefia , w woiuiącym 
Kośćiele, cóżra žéreas poteflater, coutra malignos (biritus, kon(pi+ 
tacya; iedno fpiknienie, złączenie, ktorych fpoił, unus /pirituśAd Epheié: 
in vinculis pacis , przećlwko czartowskim rebellizantom , ro- 
kofz ná Boga, y Kośćioł iego woiniący, podnofzącym; z kąd 
wnolze te propozycya: że Świętych Apoftołow, Piotra y Pas 
wła, zobopolna liga, ieft przećiwko śiłom piekielnym mocny 
związek. Daiący moc Apoftclom, y Apoftolskim fukcefforom; 
wiązśnia y rozwiązania, rozwiąż ięzyk Jezu ná chwałę twoie, 
$ twoich Apoftołow. | 
NE bardzo Sila minęło lat, zá czafow Awianá, kiedy oyczy: 
fte śiły, zgromadzone wieden komput, przećiwnego nie« 
przyiacielá chmary mocno SEMINE trapili, y w powro: 
ży 
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zy troczyli: Brachia contortis adfiringunt nubila nodis. ZA Pro- 
percyuízá wieku, ná rofpultne kupy, zakupiony żołnierz miał 
takiego wodza, ktory moślężne łańcuchy, zśmyślał rzucać w 
przeciwne obozy, Z lą nieptonną nadźleją: Æratis adfiringam 
brachia nodis. A naśl Celeflis Aula milies, belli triumphalesDu- 
ces, Piotr y Paweł, zktorych każdy z ofobna (według Arata) 
tey był checi, y ochoty: /£ternum ex aflris cupiens conneciere 
nodii, tym nierozerwaney ligi zwiąskiem, fpofobnieyfzemi byli 
do záwoiowania piekielnych Xiążąt potencyi: Vinćłos iuter [e 
nodis Celeflibus aptos. O was Swieci A poltołowie, nápifat S. We- 
nantius, y z was do kázdego z olobna mowi, winfzuie diflinclé 
obiema: Piotrze y Pawie , wodo[e litis folvere fila potes, Cząrto. 
wskiey konfederacyi $idlá , Apoltolska liga iák nié , iák nic 
rozerwać może, ktora w woiuiącym Kościele $ Mundi tyran- 
pum conterit, Chcześćiańskiego sferycznego świata; naybryn= 
cypalnieyśi Principes, na iedno koło wodę ćiągnęli, żeby pra- 
wowierni ludźie, we wlzyftko dobre, pokoy, zdrowie, belpie- 
czność opływali, á ognilty bies, w zawźlętych imprezach ofy- 
chat. Terazslufzaie mozefz fie zafzczycać $tedmiogorne mia- 
fto, Chrześćiańskiegoświata Głowa, ze przed tobą muśi pierz- 
chać w nogi czartoltwo, teraz mozefíz fie zAfzczycać zwyćię- 
skiemi tryumfami, konferwuiqc Swiętych A poftołow, Piotra 
y Pawłź fpołeczne nity: Mincio vinta viciffim. A wieżże zkąd? 
y dia czego? odpowiada Sim phofius: His e$t sibi Roma catenis, 
perpetuata falus, borum circumdata nexu , libera femper eris. A- 
poltolskich Xiążąt związek , nas od wiecznych więzow , Ko- 
śćioł od impetycyi piekielnych uwalnia: /ncula folvit amer , 
que quondam nexuit alter. Broni od czartowskich fztuk , biefo- 
wskich śideł , y broni od tarafu ćiemnego , od tyranna okru- 
tnego, ktary według Grzegorzá N azyanzenskiego: Qui men- 
tes Dominum compede nećłit , á według Wirgiliufza : Premit e$ 
vinclis, €$ carcere frenat , C$ centum vintlus abenis post tergum 
nodis. T ym (ig zafzczycaiąc Swięći Pryncypałowie Apoltol- 
fcy, że w nierozerwaney lidze zoltaią, zaltawiaiąc fię, y oppo- 
nuigc piekłu o 11486 

1. Reg. 18. Społeczney miłośći portret reprezentuie literą 
Swięta, w dwuch dufzach, Jonaty, y Dawida: Anima jonatbe 
cóglutinata ef anim aDavid,($ dilexit eum Jonatbas; quaft animam 
fuam. Zákochat fig Jonatá w DawidZie , 4 nie w Dawidowey 
koronie , śni w Dawidowym tronies nie zakłada pretenfyi s 
przez zálozenie owey kondycyi: iák mnie kochafz, iák cie ko- 
cham , uczyń to dla mnie, daruy to, wczym fig kockafz did 
MNIE: 
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NĄ d£ich Świętych Apoflctow, Piotra y Pawła, 9$ 
mnie. Wiedząć otym, zé przyiacielskie chęći, maia być bez 
chéiwey rekwiżycyi tego, co może być zkrzywdą bliźniego, 
wiedząc, że y między koćhaiącemi fie ftronami , ná uftroniu 
ma być, moleflüm "verbum rogo. jak podobnemu importunne- 
mu przyiaćielowi, reskrypt z kwitem przyjaźni dano: Mozo 
ut ames oro, verum ut amate linas. Stroni daleko ferce przyia- 
ćielskie od przyiaciclá; gdy przyiaciel wyćiąga potrzebuiącą 
rękę do przyiacieiá. Kochaiącego ábrys przyłaćielś, gieniufz 
ze ftrzałą założoną náwiafem w ćięćiwie, chce oditrzylać od 
siebie chćlwe ferce, do fercá mierząc przyiaćielskiego, iak do 
celu; u prawdźiwych przyiaćioł, 14k kochanego, tak kochaią- 
cego, wfżytko ma być wcale „ bez krzywdy przyiacielá. W 
herbach Polskich, lerce zá kleynot Oyczyfty, godnym Fami- 
liom dane, bierze denominacyą kary, y nazywa fie Kara spo- 
deyrzana przyjaźn, y ferce przyiaćielskie , patrzące tylko ná 
pracowite Tęce przyjaciela, ktore umkniętym od ślebie affe- 
ktem, karze, y penuie przyiaźnego. Proba y dokument przy- 
iacielskich ku fobie chęći, nic od śiebie nie pretendować,we- 
dług regut, y artykułow ferdeczney przyiaźni : Verus amicus 
erit, qui plis me , quàm mea guarit. Nie darmo to Polfcy Her- 
barze; nazwali kleynot fercá T wardoft, nie kázdemu fie dáie 
tiżyć przyiacielskie ferce, u wielu ten ferdeczay kleynot, iák 
twardy dyament. Wyrzućił z regeftru przyiaciol owego przy- 
iacielá, pretenduiącego fruktu przyiaćielskiego, Propercyulż: 
Semper amet, fruttú femper amovit egens, ktory przylaćielskie 
pozycye złączył , y chćiał mieć z pożytkiem. Polityk przyia- 
Ciel, ná tym ufundowal, yugruntował chęći zobopolnych przys 
jaćioł , gdy w prżećiwnych okkurencyacli ; zapomniawfzy o 
pożytecznych konkurrencyach, w niefzczęśćiu ieden od dru- 
giego receflu nieczyni, hieumyká: Rebus in aduerfis confla- 
żeś. Dáwna przyjaźn bywała w ftatecznych ludźiach ftate- 
czna, iák w płochych dźiećiach : Vetu$ła penć puer puero, jun: 
Eus amicitid. A dźleći clioćiaż fie kochaią , nic fobie , iak nic 
nie maiące niedaią. Jonata y Dawid kochali fig z dufze, Jona- 
ta z Hebrayskiey interpretacyi: Donii Domini. Pański prezent 
zdufzą kochającą Dawida , 14k włafną dufzę dał Jonata, wie- 
dząc z polityka , ze Verus amor fentitur iu donis. Przelzły nie- 
dawno dyskurs, był uformowany ná przyiaćioł, pro forma, u 
ktorych w iedwabnych słowach; w kortezyach, w kompleme- 
tách, w dyskurfach prawdźiwie zamknięta przyia£a , bo ża- 
dnemu przyiaćielowi , choćiaż zá przymowką , nic dobrego 
hie ûczynie Przyjaćjel Jonatá Dawidowi, choćby z pod dulze 
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wźiąć, y ow[zem fimę dufzę ázarduie, zkliiona duízá Jodaty 2 
dufzą Dawidową, związane &cislemi áffektami dwa lercá» mo- 
cnieyfze w daniu rezyftencyi, przeciwnym (dom, z ktorych 
jeden, czyli obadwa w iednym, tym ie zafzczycać nie wątpiś 
Non timebo mala: [i con[ilant adver [um ine ca$łra , non timchit 
cor meum. Ani ia fie lękam, (mowi Dawid ofobie) áni fie Jo« 
nata drugie ferce moie trwozy, śni obawia s Non. timebit. cor 
meum. Figuralna to reprezentacya dźiśieyfzych Swiętych A- 
poftołow, Piotra y Pawła, Jonata y Dawid. Jonate y Dawidás 
życzliwa chęć ku fobie złączyła, Piotrowe zás y 'awiowe fer- 
ce, miłość Apoftolska związałá, ziednoczyła , czym giownes 
mu nafzemu nieprzyiaćielowi, ć'ężką appreńlyą włeb w bi- 
lá. Niezámilczal Sylius dawać imię temu dobre , że kiedyś 
fymbolizuiącemi miłość, złotemi łancuchami wiązał, y upo- 
minkował włafnego żołnierza, iż przećiwnego nieprzylaćlelń 
żelaznemi pętami, ftalowemi kaydabámi , chard*krepowalt 
karki. Ciężlza iet y bylá , nad żelazne dyby inwinkulacya 

'ekielnemu czartoftwu, gdy wid£i przećiwko fobie (połeczną 
Apoltolska miłośćią, w Swiętych Apoftołach, Piotrze y Pawle 
fpraktykowany związek. Kazali ći dway wielcy, y naypryn- 
cypalnieyśt Hetmani otrąbić bando: Quis mos (eparabit à chari- 
tate Chrifli ? áni trybulacye » áni uciskt » áni niewczas ; ani 
niebefpieczeńltwo , áni perfekucye , áni miecze , áni uprzy- 
krzone żyćie, śni przećlwni Anielis Ned ereàtura alia poterit. 
mos [eparare à charitate Dei. Rowno, y razem oba Piotr y Pa- 
wel, zoltawali w pracach, w gorliwey zelozyi o honor Boski ; 
o awantaż pozyskania iák nay wiecey duíz , rowni w cudach, 
rowno Męczęńską koronę odnieśli, y w chwale Niebieskiey zo- 
ftaią. Umbrą Piotrową uzdrowieni zoftawali, ktorych zdrowie 
y żyćie, fzczegulnie iak éieá było, á Pawłowe chultki, y re- 
czniki , potniki choroby leczyły. Piotr od urodzenia chrome- 
go wyftawił zdrowo ná nogi Paweł w Liftrze kulawego, cu- 
downie nauczył chodźić. Od Piotrá odebrała Tabitá żyćie, od 
Pawlá z trzeciego pietrá zrucony , na poł umarły Eutychus; 
wskrzefzony. Zawoiował Piotr Symona czarnokéigzniká , la» 
taiącego po powietrzu rzućił o źlemię; zniosł Paweł inkanta: 
tora Elyma, y ćiężką ślepotą skarał: obadwá rewni, cba lobie 
Przyiacieles Nec in morte funt feparati. Oba z okrutnego Ne- 
rona, wźięli zá Apoftolskie prace wieczną koronę, żadney roe 
źnośći w fobie nie mieli ći, ktorych Apoftolska miłość złączy: 
fá, skliielá, związała; o ktorey Święty Leo Papież namienia: 
Deoram meritis ac viriutibus nibil dryerjum, mhii babemus fene 
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give difcretum , quia illos, CS elelho pares, €9 labor fimiles , Cj 
finis fecit effe «quales. Rowno pracowali , certowali , rowno 
chwalebnie żyćle zakończyli, w świętey fpołecznośći, przeći- 
wko czartowskim impetycyom ftawali. 

Eccl: 4. Lepfza niżeli dobra rzecz ieft , być dwiema w 
[poleczney iednośći ; Melùs eff ergo duos effe fimul quam uni y 
babent emolumentum focietatis fua. Rożm w rożnych cyrkum- 
ftancyach základaig dobroć, jedni, y w(zyfcy powinniśmy w 
iltotney dobroći Bogu, iák przyzaáie w koronie Prorok : Bo- 
nus es tu , C$ in bonnate tua. Drudzy melioracyą zakładają W 
miłośierdźiu, refektuiąc fie na słowo Prorockie; Melior eft mi- 
fericordia tua. Toni funduią ná skromney pacyencyi , ktorą 
przenofzą, y więcey fobie ważą, niż poważnego męża, pamię- 
taiąc ná stową Prowerbialifty Pańskiego: Melior e$t patiens , 
wiró forti. Inni w niedoftatku, nędzy, indygencyi , uboltwie, 
według tegoż : Melior eft pauper: Sens litery Swiętey dáley 
rekomenduie dwoch razem fpołeczność, álleguiqc dobroć, le- 
piey zawfze dwiema razem, niżeli iednemu. Para kazał Bog 
W lzechmogący Noemu wprowadzać inwentarz całego świa- 
tá do Korabia : Bina mduces in Arcam. Po parze przed fobą 
wyfyłał Chryltus Uczniow : Mifit illos binos ante faciem fuame 
Parę lynogarlic, czyli dwoie gołębiąt. nay[pofobn'eyfze były 
do ofiary ná ołtarz. Pominąwfzy iizych, ták wiele milionow 
ludźi, wchodzących do Kościoła Salomonowego, tylko dwoch 
parą wchodzących opifalo pioro Ewaogeliczae: Duo bomines 
afcendebant in Templum; Malkontent był ow magifter nowi- 
cyufzow , ktory maiąc trzech na pufzczy Prozelitow, czwat- 
tego nie mogł mieć do pary. Ray lacipskim ftylem, w polfzczy- 
źnie ma denominacyą'od pary, Parad:/us-, ktory według Sy- 
doniufzó; milionową záfzczyca'fie potency y śiłą, iák pewne- 
mu'przyznáno: jam ze circum(lamt Paradifi millia (acri. Swie- 
tych Apoftołow liga, Piotrá y Pawła dwoch, ieft to par nobi- 
lé Fratrum, ktorych miłość Apoftolska , Fratres feeit fore ger- 
manos, á tá vera fraternitas związkowa, nunquam potuit wiola. 
ri certamine, ktorego zwigskus nietylko przełomać, rozerwać, 
śle y:dotknaé fię nie ważył Xiążę ćiemnych potencyi. Pierz- 
chało czartoftwo z czarnokśiężnikiem Symonem, po powie- 
trzu lawiruiące , od modlitwy Swiętych Apoftolow , ktorzy 
razem, według Swiętego Maxyma, modlitwą wielką dali pla- 
ge czartoftwu : Orationibus (uis de dćris vacuo precipiti rumó 
profłraverunt. Zadney woiuiący Kośćioł nie obawia tie wiole- 
cyi, inwazyi, ruiny, od porty ^ ved Nec poria inferi pre- 
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valebunt, zá walzą manutenencyą , protekcyą , oppozycyą , 
waleczni Hetmani : Belli triumpbales Duces. Maćie ten ordy- 
nans od Naywyżlzego Krolá, ná defeafya, obronę, y lukkurs, 
żebyśćie KosCiolá, y nas w Kośćiele woiuiqcym bronili, ftrze- 
gli , do was od W fzechmocnego Tronu wylzly wić! , ztymi 
punktami: Cweumdatc hanc novam Syon, €$ ctrcumuallate eam: 
boc efl cufłudite, munite, precibus firmate Cc. Naywyżlzy Rządz- 
cá Kośćiołą Ghryitufowego , Oyćiec Swięty Grzegorz Vill, 
zafzczycałąc iię protekcyą Świętych A poltołow Piotrá y Pa- 
wlá, ogrody, winnice, álbo oliwaiki, apud aquas Salviar, gdźle 
Święty Paweł śćięty iet, darował Swietym Piotrow! y Pawło» 
wi nå fame lampy, aby wich oliwa záwzdy gorzała , do te- 
go przydał trzydźieśći y pięć oliwnikow, álbo fadow y ogro- 
dow, w fobie oliwne drzewa zámykaiqcych, ztą rekognicyą : 
Panom Swietym y przebłogosławionym „ Piotrowi y Pawło- 
wi, Xiążętom Apoítolskim, Grzegorz niegoday sługa. Ilekroć 
co małego do służby walzey oddáig, walze wam dáig niefwo. 
ie 5 wielkie mam mieć nabożeńftwo ku wam Błogosławieni 
A poltofowie, Piotrze y Pawle , żesćie mnie zá pomocą łaski 
Bożey, od pierái matki moiey, w (woim Kość.ele karmili, y 
po ftopniach , áz do Naywyżlzego Káplaátwá , niegodnego 
prowadźili, rządzącego Ko$Ciol , od nieprzyiaćioł widomych 
y niewidomych  zobopolnie , fpolecznie, miłośćią Apoftolską 
związani bronili, Sw:etego Piotra Chryzologa, do ślebie nabo- 
żnego, Ciz Swieci Apoltolowie Piotr y Paweł, ieden drugiego 
w (obie reprezentuigc widźialnie Naywyżlzemu Papieżowi, 
przez tegoż Papieża, ná Rawennateńskie Arcyb'skupitwo pro- 
mowowali, protekcyą dając ná tym urzędź:ezofta 3cemu. Kon- 
ftantemu Cefarzowi ,. rozkazuiącemu ná uleczenie lepry , ze 
krwi dźiećlnney kąpiel gotować , Piotr y Paweł kazali fig u- 
dic do Świętego Sylweltrá w Sorakćie zoftaiącego, zá ktore- 
go pracą ochrzczony; y od tredu emundowany. $. Domtnicus 
accipiens ab Apoftolis Petro ES Paulo baculi €$ libri, ad praedicandi 
mittitur. Piotr Święty kluczami, 4 Pawel mieczem; broni- 
li Zakonu Swiętego Fraacifzká, od naltępu'ących adwer- 
farzow. Ktorym rowna w fpołeczność! wiernych, od 
prawowiernych niech będźie chwała na wieki. 
A MEN. 
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Abijt in Montana. Luce 1. 


le tylko w Dobrzyńskiey Ziemi , fzczodre w drzewa 
Nes Dodonie; nietylko ná Krainie Goreckie źie- 
lone gęftwy, nietylko w Litewskiey Dąbrownie w pu- 
fzczach lokowaney» wyfokie drzewá ; nietylko Święta 
Lipka wWarmij » ná rozłożyftych lipach kwitnący prezentu- 
ją honor MAR Yl: Perpetua frondis bonore wiret. Nietylko 
w Bełskim Woiewodztwie, ná Sokalskich rowninach; pod Ká- 
mieńcem Podolskim , ná Usiatyfiskich polach, w Leśniewie 
ná oblzernych niwach, pod Lubawą ná źielonych łąkach 5 w 
Lubelskim Woiewodztwie, ná Leżańskich piaskach lokowany 
hoaor MARYI. Ale y ná Trockich Olympach, w Xieltwie Li- 
tewskim, ná DZikowskich w Sendomirskim, w Swieciu náPo« 
morskich, w Matey Polfzcze ná Odrowąskich gorach, á nay» 
pryncypalniey ná Jafney Gorze w Krakowskim, iafnemi [pić- 
dorami od kilku fet lat ieft illuminowana wielkiemi cudami: 
część y godność MARYI. Fundament doskonały, Niebieskie- 
go ná źiemi żyćia y procederu, ná wyfokich gorach MARYA 
złożyła, według Proroka: Fundaméta ejus in montibus fanćlis. 
Zadna od ftworzenia świata dźiewicą święta , nie dofzlá tak 
wyfokiey perfekcyi, iákiey doftapilá dźiś wchodząca ná gory 
Judzkie Nay$wietíza MARYA : Gradien[d, Deas fupereminet.s 
omnes. Nic fię nie lękayćie gorzyfte fzańce ogniftych pioronow: 
Feriuntą, fummos fulmina montes. Nie obawiayćie fie fulminu= 
jących grotow wyfypane gory, gorzyíte, y chrośćiafteA bany, 
broniod piorunuiących grzmotowsz áflekuracyiPoety doftoyna 

"Pannás Montium cu$łos, nemorumg, Virgo. W ynośćie Nieboty- Horatiuś. 
czne £iemskie Olympy, pod wyfokie Niebo honor y Imie MA: 
RYI, wiedząc zapewne o tym : że kto MARYI chwałę ná Zie- 
mi w gorę promowuie, tego MAR Y A w Niebo wynośi. NA 
gornych rezydencyach miefzkaiący Boże z gory pobłogosław: 
NE ná zmyślene, podeyrzánych y mylacych fie w prawdźie 
wiefzczkow gory, fwoich sług nie záwied£iong manuduk= 
cya prowadźi MARTA, iák okimśiś nápifano : Scandit in ać: 
ce(fos brumali fidere montes. Nie ná tamte wyniosłe Olympy o- 

| Aa2 wych; 


100 KAZANIE 
wych; ktorzy przyiacielska płonną deklaracyą, złote gory o- 
biecuią : Rimatur collibus aurum, á y ołowianych nie widźieli. 
Nie na wyfokie Arkadye, z ktorych udana bogini, ik z niedo- 
ftepnego oraculum , fatfzy we prognozye wrożyłá : Tum Deus 
Arcadie gelidis tn inoutibus inguit. Nie na tamte Peliony , kto. 
re grubemi y ćliemnemi przykryte oblokami , nigdy ialnego 
dnia, wypogodzonego słońca nie widzą: Sołruit, imierea 9 mó- 
tes umbrantur opact. Nie ną ogai(teWezuwiulze, z ktorych $iac- 
czyfte ogmie wypadaigc , fzkody wielkie robią w ludźiach y 
polach : Montibus in fummis velligia cerüimus ignis. Nie ná 0» 
we, ktorym umyka świetne Niebo iafnych illuminacyi: Vici» 
nos fugientta fidera colles. Ale na wyfoki Niebieski Tabor, vá 
ktorym /plendor Paterna gloria, BogW (zech: wT roycy jedyny 
od wiekow, ná wieki iaśnieie , $wiect , y wfzyltek świat illu- 
minuie: llumirat omnem bominem, venientem in bunc mundum; 
à montibus aternis. Gdźie gotzylte iafnoświetne Svony , gd£ie 
Stworcá Niebá y źremie: Super (olium excel[um, €9 olevawm , 
Rex Regum &lellato fedet folio. Dotych eminencyi wylokich . 
słażyć ná wieki Bogu, áppliku:e nas, od nas mająca, chociaz 
bardzo maleńką promocyą honora włafnego M AR Y A. Co 
krokMAR YI d£iá idącey w Judzkie gory, tokochaiących część, 
promowuiących godność Nayświętfzey Panny, wyleki ftopień 
do Nieba, idąca w gorzylteOlympy, ślady dla nas fwoie zoftá- 
wia, iáko miłośierna Matka nafzą zoftawuie, aoimuiąc nas do 
Nieba: zá mną dźieći. 

Ezechielis y. Widzenie w otwartym Niebie , przy rzece 
reprezentowane, opowiada Prorok: Cum efem in medio capti- 
vtrum, juxia fluvium Cbobar aperti funt Cale, Ç$ vidi wifiones 
Bei. Z powianey obligacyi życzę Oyczyltym Srzeniàwom.. , 
fzczodra refuzyą, iak pozytkuigcy Nil, wylewaigcym na dro- 
bae Minorytow. piaski, wielkie łaski z Drakoncyufzem :: Cre- 
fcant cuni fontibus amnes. Morze nieprzebranych łask , przez 
wafze wylewy, nad Toruńską Wisłą wynieśiona MARYA , y 
Dom Matki Boskiey MARYI, z rąk hetorodoxow: ewindyko-. 
wany, do dąwnego honoru ecvgowany; Elevaweruny flamynas; 
Niechay-w pomyślnych fukceflach, honorami, zdrowiem , w: 
dalekie lata; docześńie y wiecznie, fortunnemi. influeocyami; 
koromuie; y kontentuie. Niech złotem: płynąca Srzeniawa, bę-. 
dźie, Fluvius regnator. aquarii Et: fummis cognati nubibusiamnes; 
W ktorey fie zrzenice Boskie, Vifiones Det; przeglądaiąc,.z0+ 
fobliwego refpektu tey.rzeki nie (pulzczalą, ktorey wolny,mes. 
at do otwartego Nieba: Juxta. fluvium. [unt Gali aperti. Widźł, 
Pro- 
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Prórok przy rzece ftoigcy otwarte Niebo , y widoki Boskie. 
Kto chce widźieć, y oglądaćBoga ná wieki, ślebie niech oba- 
czy w przod we Izach pokutnych. Inaczey fzukaiąc zgubione- 
go Oycá, oierocialy chłopczyk nie zuálazl, śni widźtał , poki 
fam Siebie w wodźie nie obaczył, wfzak go ták ópifano: Se pie- 
zr ip[e videt, Patrem dum quirit in amne. Temi pokutnemi po- 
tokami » iák rzekami befpiecznie płyniemy do portu fzczęśli- 
wey wiecznośći: Junt quibus iù Calam welificeur aqua. Temi 
krynicami trzebá przetrzeć oczy, kto chce widźieć oblicze 
Boskie. Z tych ćl to penitentow kropel; ze ftrumieni wylane 
morze przed tronem Boskim : In ton/pelłu fedis mare vitreum 
fimile cryfłallo. Opadły te wody ba y przepadły w źlemię , 
ktore fzkody polóm, miaftom, wśiom, lüd£iom czyniły , kre- 
fcencye, inwentarze zálewaty, ruynowały; puitofzyly: 4u« 
inulta populi multi; oktorych Sylius zPetroniufzem wípomina: 
Nulli 'ce[Jerat incitus amnis, premebat tot nómina gutges, flamina 
cr notas ibant morientia ripas. Te y tym podobue topiele, ra- 
dyby włyfzcze wody utopil y z niechęći czlowieká, ale iz ie- 
dne ztych upłynęły, drugie płyną do naznaczonego terminu 
od tego, ktory pont terminos mari. Ale to tu mowá nie otych 
wodach, ani rzekach , śni otámtych fzumieiących; y morzą- 
cych ludźi ftrumieniach; ktorych fię kazał wyftrzegać niegdyś 
choćiaż Poganin: Nec letbaos fava per amnes wos fata trabant, 
Nie okrwawych powodźiach, w ktorych okrutna tyrannia , 
nie ludzcy okrutnicy ludźi topili , ktorym w brew wymawią 
Klaudyan: AMutafli* fangvine fluctus. Infzą to tu krynicę figu- 
tuie Ezechielowa rzeka, przy ktorey widźiał otwarte Niebo ; 
łatwy dáigca przyftęp do ślebie : owa to przed£iwna Dzwina; 
Calo gratiffimus amnis , owa przeyroczy(ta nayczyftfza Paffa- 
rya, ktorą pobozni lúdźie płyną, do wiecznych, y gorzyftych 
Niebieskich iofuł : Portabat fantłos alveus ille viros. Owa to 
nayczyftfza bez pierworodnego mułu ; bez grzechowego iełu 
Pilica, przy ktorey wyraftaig w gorę rozumne drżewa; homi- 
nes tanquam arbores, ku wyfokiemu Niebu, z rezonem od tey- 
że krynicy wydanym : Crefcite €$ ih tituloś_[urgite rite meos. 
Upewnia otym uczony Rychardus: Cum ad$łabit tibi ffiumem > 
benedićłam Deipara, portas Cali cernes referatas. Tá śliczna fon- 
tanna , ktorej Mátką była Swięta Anná „ láskawa influencyą 
dáie wigor, inkrement lnd£iom ják kwiatom : Homo velut fli 
tgreditür , ofobliwie tym, ktorzy odorem bona fama, ná honor; 
część, y sławę MARYI wydaią; y w gore promowuią, akko- 
moduią. Siedm portowy m Nil; w komparacyi żadnego nie 
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ma podobieńftwą z tą krzyfztałową fontanną, dźiś w.gory Jur 
dzkie wytryskuiącą, y płynącą, przy ktorey Frumentum Ele- 
&orum, aż do famego wylokiego Olympu wyrafta. i 

Gen: 8. Ze mie każdy wie» gdźie lokowana była Arká No: 
ego, zamykaiąca w fobie podczas uniwerfalnego potopu, de: 
pozytá y inwentarze calego Świata, więc dowiadomośći wizyą 
tkim w obec, do ktorych należy, y kto chce wiedźieć, podaię 
literá Swięta : Requrevit Arca fuper montes Armema, Łatwiey 
gorować , animulzować fuper montes , kiedy ieft zę fzkatuły 
czym fzafować, nie trudno tám gorą patrzyć, gd£ie w fzkatu. 
le teft co widźleć, łatwo chuczeć, gdy ieft czym brząknąć, ła- 
two fzumieć, gdy (je dźwięki dáig słyfzeć. Nietylko zá żywo- 
tà pod Niebo imię Regnantow , dle y po śmierći ną wyfokie 
gory prochy wynoś! fama publica, ludzka induftrya: EżRegum 
cineres exfirutło monte quiefcunt , (iśko uważył Lukan) kiedy 
złotemi troćinami podfypią. Arka konferwuiąca fortunę pue 
biiczaego dobra całego $wiatá; ná gorach Armeńskich [poczy- 
wa : Requievst Arca fuper momes. Tym konferowaó wyfokie 
honory, rośleyfze godnośći , górze fubfellia, bez nárufzenia , 
fzkody, krzywdy, wlafney ich fortuny; requievit arca , ktorzy 
y zdrowiem, $ifami, radą, y expenfą, de proprio dobru kom- 
munalaemu wiernie służą. Bodayże oftatnie requiem zaśpie- 
wać owym extraordynáryinym, de novo inwentowanym kon- 
trybucyom , podnieśionym wyfoko podatkom, czyńfzom , do 
Pańskiego skarbu podwyżlzonym importancyom, zćiężką op- 
preflyą ubogich pracowitych ludźi , ktorych nifzczą do oftá- 
tniey ruiny ; patrzćle zgory podobnemi intratami z krzywdy 
ludzkiey nápchane fzkatuly: Arca fuper mentes, zeby was Bog 
mfzczący fie ubogich oppreflyi , Deus uliionum Dominus, nie- 
zepchnął; pamiętaiąc ná powízechng Admonicyą K'audyavá , 
aby domowe fortuny, zcudzą krzywdą w gorę wynieślone, z 
gory fpadfzy , fzyi nie złomały , y niefzwankowały : Toliuntur 
in altum ut lapfu graviore ruant, Ciezko upadaią , ćiężką op- 
preffyą obćiążone fzkatuły z ubogich ludi wydartą , jak tám- 
tego nielzczęśćia fortuny, wyfokie gory opłakiwały: Defłeriig, 
tenent montes per facula uomen. W ten czás Pańskie skarby y 
fortuny, ízkatuly y skrzynie, kafly y kiefy, idą wyfoko w go- 
re , arca fuper montes , kiedy z Pańskich skarbow » ná potrze- 
bnych, ubogich, zebrakow , wychodzą expenfy, largicye. A- 
lexandryiski Patryarcbá Jan Jałmużoik , każe cynowe záftá- 
wiać z kredenfu domowego talerze. pułmiski, tace, aż puzdro 
cynowe, w przedniey(ze Írebro; cudownym fpofobem zamie- 
nio- 
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nione widzi. W yfoko rofną skarby, fortuny , fzkatuły, arki, 
arca [uper montes, w ręku potrzebnych, ubogich. Do Nayświęt- 
fzej MARYI, ofobliwie w Jey święte uroczyftośći, (day Boże 
żeby więklzą ochotą, niżeli ubodzy po iałmużnę, potrzebni po 
fupplement do fzczodrych Panow,) ćiśniemy fie iák do choy- 
ney Arki, dźiś wynieśloney, iuż nie ná Armeńskie, śle ná Ju- 
dzkie gory, ktorą tym Imieniem Arki intytułował Miodoplyn- 
ny Doktor, ztą do nas uformowaną affekuracyą: Nonenim effs.Bernardo 
poffibile, ut à Deipara ab Arcą animata, fufcepius fideribus ipfis 
non [it fublimior. My piaftuiqc ná Ziemi honor MARYI , wy- 
Ciggamy grzelżne ręce do MARYI, iák do skarbu,a MARYA 
nas tranfportwe fideribur , w wyfokie Niebo, -My źiemianie 
źniżonym glofem , fzeptem wzywamy, God£inkami, Koron- 
kami, Rożańcami , Pozdrowieniem Anielskim , ferdecznemi 
áktámi, zewnetrznemi , y powierzchownemi áffektami , po- 
mocy MARYI, á MARYA vas ewokuie do goreey Empirea- 
ty, żeby każdy ze sług MARYI fa fublmior. Słońce ia$nieig- 
ce ná Niebie MARYA , ćiągnie nas iák słoneczne promienie 
nikcżemne , y drobne atomy, do gory. Sliczna buríztynu wo- 
nia MARYA, virtute attrathrva, żdżbła, słomy lekkie, nas lu- 
dźi podnośi zá fobą w wylokie Olympy. A to tá wdźięczna 
pfzczolka, Virgine volucris, nas ludi , bomo velut flos, zéie- 
mi zbiera, wylatuiqca w gore wydosi, Tá bardzo melodyina 
Jutnia, dźiś słodkim głofem brżmiąca , Magnificat anima mea 
Dominum, tym wefołym tonem, myśl, ferce, y áftekt ku Nie- 
bu fpofobi ludzki. Te Paany Zakonne, ktore od Nawiedzenia 
Nayświętfzey Paany, nazywa Kośćioł powízechay Wizytka- 
mi, wyfokich tytułow Infulat Swięty Franćilzek Salezyufz , 
pod Regułą wielkiego Doktor Kośćielnego Świętego Augu- 
ityná fundował; żadnego niemafz ftann, kondycyi ludźi, kto- 
ryby ftanąwizy przy honorze, lmienia, protekcyi MARYI w 
honor wieczny, y chwałę nie powftal, wyfoko nieurosł. Pifza 
Serafickiego Zakonu Kroniki, że Patryarchá Minorytow Swie- 
ty Francifzek , dwie drabiny reprezentował fwoim Synom=» 
iednę czerwoną, drugą białą, od źlemi do Nieba, ztą premo- 
nicyą, iż ktorzyby dla ludzkiey krewkośći, przez krwawe Mę- 
czeńltwo nie wchodźili do wieczney Korony , niech fie udatą 
do bialey drabiny, to iet Nayświętfzey M AR YI, przez kto- 
rey protekcyą , łatwieyfzy przyftęp do Niebieskich wyfoko- 
śći. Głofem y fercem wynośił przed $miercig maiący konác 
Antoni Padewski, Imię MARYI, śpiewaiąc: O gloriofa Domina; Hymnus. 
excel/a fuper fidera , Siebie fpofobiqc przy pomocy Nayświęt- 
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{zey Panny w Niebieskie gory. Regnant Brytanii Artutus a 
wielki zwyćięzca Skocyi, Piktawii, Saxonii, nie infze ordery, 
kazał woysku fwemu pierwízym Generałom nośić, tylko por- 
trety złote, Imię MARYI reprezentuiące, z wyrażonemi lites 
rami: Semper bonos, nomend tuum laude[d, mancbunt, jbes mea, 
Virgo pia, Virgo facra , Virgo MARLA. ktorego BOG „: przez 
jnterpozycyą Nay$wietízey Pánny.M A R Y 1, ofobliwemi - y 
znácznemi wynoślł koronę wiktoryami. Dniá drugiegoLipcá 
mieśiącA, albo Juliu(zá , od wielkiego Juliufzà názwisko maią- 
cego, uroczyftuieNawiedzaiącaElżbietę NayświętlzaMARYA, 
kiedy słońcć naywyżey chodźi , iafno dochodzę , że nietylko 
drobne światła, mundi lumina, śle y wielkie naywyżlze lumi- 
nacze , luminaria magna , biorą wyfokie gradufy, ftopaie do 
Nieba. Komu miłe gorne pokeie, Niebieskie firmamentáwie- 
czne'altece, niechże kocha honor MARYI, niech wynośl.część 

doczęśnie MARYI, fpodźiewaiąc fie zapewne przy M A- 
RY! interceffyi, dochodźić day Boże po długich latach; 
wieczney po śmierći Elewacy. A M E N. 
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Una preiiofa Margarita. Matt: 13. 


dynaczki drożą , waloryzuią, z ktorych iedney cnotli- 

wey przyiaciel życzył, fzacuy fie Panno. Drożfza nad 

perłową oczkowatą fol, gdy Panienká czyltá; iák iaínà 
zrenicá zoftáie fola. Doftoynośći Panieński skarb nigdy nies 
przepłacony, gdy w olobnośći zamknięty zoftáie ; ná ktorego 
obronę, dla wfzelkiego befpieczeńftwó, ftározytnosó mocnych 
lwow przydawalá : Horrendu[d, leo, fequitur cum Virgine: (ane 
Ga. Więcey fobie ważył, y poważał iednę cnotę panieńltwą 
lfcanus, niżeli bożka Jowifzá, Febufa, Marfa: Virginstas me fo- 
la juvat, plis dove, plùs Phabo potuit , plis famina. Marte. Lå 
drogie, y ważne złoto poczytał, y miał damę , ktorey dawał 
Dares tę pochwałę, że nic lekkomyślnego, áni siowá prożne= 
go, plochego nie usłyfzał , że befpiecznego oká nie upatrzył ; 
trzpłotliwey w obyczaiśch nie widźiał: $v ufum, fi verba notes; 
fi lumina pendas; nil lewe, nil fratlum, latet omni famina fatlo, 
Niech chwali z iedm gorney Katedry; mowcá Rzymski, pod 
po- 


Ni nieieft w Panieńskim ftanié zdrożnego, że Śiebie ie: 
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podobieńftwem ialnych luminarzy , świetnych illuminacyi, 
doftoyność Panieńską : Exoritur candeus illu$ir3 lumine Virgo. 
Niech fobie iák chce Lucyliufz eftymuie Panieiltwá kleynot: 
Virginis boc pretium. Niech mądremi racyami, dokumentami, 
dowodami, z godnych antenatow, z dołtątniey fortuny, zpie- 
kney urody, rekommenduie Prudencyufz udatne Pulcherye : 
Clara atavvis , opibu[j potens , pulcherrima Virgo. Niechay Ara- 
tus ná naywyżlze Niebo , gornym ftylem wynośl wieczne 
fzczęśćie, przypifuiac Panieńltwu: Et Cali fortita loch. Niech 
fie dáie z tym słyfzeć Albinovanus, ze kiedyś słyfzał ozłotey 
Pannie z Fuit aurea Virgo. W fzytkie te, y tym podobne pre- 
konizacye, iedney'służą Małgorzaćie, ktora fie perłowym zá- 
fzczyca imieniem. W łaśne Małgorzaty Imię „ perłową koro- 
ną , Małgorzatę dygnifikuie. Drozízy nad perłowe korony , 
Korono Panien jezu, skłoń ukoronowang głowę, ná benedy- 
kcyą mowiącemu. 
W Edno słowo łaćińskie unio, dwoiaką ma fygnifikacyą, y in- 
terpretacyą; znaczy perłę, y iedność : iákoz ltanie zá dro- 


ga perłę, mila zgodá, y przyiemna iedność 5 rownego walo- 


ru, y podobney ceny u Kleopatry, zgodne w koronie ftany, y 
drogie perły, z ktorych gdy tedna Antoniufzá w Hkworze czę- 
ftowałź, záwolalá : Regnum cbibefii. Jednaż magnificencya w 
Pańltwach, y Prowincyach, fzacownych pereł, y fpoleczney 
iednosci. Jak liliowa biała z natury perła, nie lubi, śni przyi- 
muie rożnośći kolorow , tak y fpołeczna iedność „ waryacyi 
nie akceptuie, śni wfpominć o owym ukontentowaniu : Va- 
yietay deleat. Znaczną ozdobę utraćił z korony fzacowną per: 
le, kto ná zgubę, y rozerwanie naftępował iednośći. Dwie to 
rodzone ślottry, rodzeńftwo konchy, y fzczerze kochana zgo- 
dá, ktorych fię y naypotężnieyfze Sity łękaią , y poftronne od. 
£iebie ftroniące partye , bardzo fobie poważaią. Zá nic Arab- 
skie złoto, Sabeyskie mirrhy drozíze nád złoto; ieżeli w fobie 
y przy fobie, perłowey nie konferwnią unij. Bardzo wfpania- 
łe , bogate, y doftatnie były donatywy Oryentalnych Sapien- 
tow, ktore Chryftufowi z głęboką konferowali ádoracya, we- 
neracyą; y affyltencya, á te naypryncypalniey magnifikowa- 
lá wfzytkich trzech iedná [połeczność; ze Affiterunt Reges ter- 
re , C$ Principes convenerunt in unum. Unioni Hiposłatica. je- 
dney ceny y tśxy, iedność y perły, fa tákiey, że im złote au. 
rifodyny, dopieroz głęboko w gorach zakopane metalie , de- 
pozytowane tálentá minerały , frebra niezrownaige Są tey 
niewzrulzoney potencyi, że ni Herkulefowa kawalerya; prze- 
Gc Ci- 
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ćiwne mcaftrą, ftralzne hidry skracaiąca, fzkodźić nie móżez 
áni potrafi, áni nayokrutnieyfza tyrannia, skazę zadać nie do- 
każe. A te dwa niezwyczayne kleynoty, fpoleczua z Jezufem 
jedność, y. perłowy nitor Panieńlitw zamknięty, znayduie fig 
w iedney Małgorzaćle, w iednym imieniu Małgorzaty, ną wie- 
czną koronę Małgorzaćie. Zaćlągayćle ná záitaw z Lukrecy- 
uízem z cudzych kráiow, zdobiąc włafne głowy korony: Inf. 
gnem capiti proferte aliunde coronam. Toni tryumfaloe bramy 
pominąwizy, wypogodzone kwitnącą młodośćią , z Juwenali- 
fem koronuyćie czoła , zá powízechnym roskazem : Foribus 
fu(pende coronas. Inn podwoynemi laurami, iafne Ákkomoduy- 
ćie skronie z Auzoniufzem: Come ferematain , duplicí diadematé 
frontem. lani z Aureliufzem czekaią co godźina , ktora im go- 
dźipą wybiie złotą koronę : Dat bora coronas. lani iak w tęcz 
patrząc , wyglądaią gwiazdźiltego lauru , rychłoli im do gło= 
wy przypadnie, y na głowie záia$nieie : Sellis difiautia coro. 
na. lani, gdy dla śiebie niemogą, álbo przez poftpozycya zni- 
komych godnośći, niechcą przyiść do Koronnego honoru, z I'e- 
okrytem przyznáia drugiemu słufźność, dla zasług koronacyt? 
Meritis grawis ifle coronis. lnni ze Swiętym Profperem konce- 
ptuią nad koronami, dla cnotliwych, bogoboynych nágotowa- 
nemi , czyli tryumfaloemi palmami zwyćięfcom , z czartá s 
Cialá, y $wiatá nagotowanemi: Crefcunt virtutum palma, cre- 
funta corona, Wielu o tym dyskurs promowuie , że nie lek- 
ko, ale z wielkiemi trudami, pracami 4 zabiegami , przycho« 
dzą Dygaitarzom , Regnantom korony, ná tym fwoie propo- 
zycye wípieraiqc Rzymskiego ftatyfty fundamenéie: Non ve- 
nit ex facili letha corona jugo. O Świętey zaś Małgorzaty koro- 
nie, z wlaínego perłowego imienia zlozoney, S. Apollinaris moe 
wi: Pulcbram meruit pro morte coronam. Ktorg iedność z Chry- 
[tufem , y fpołeczność z Bogiem uformowała , znakiem oraz 
byłą wieczney korony w Niebie : Potuit Celum fignare corona, 
Rozkaz był kiedyś , ażeby na ingres Regnanta , dwa pokoy 
znaczące, rowne y zgodne nágotowano laury: Tu geminas con- 
cordia necte coronas. Swięta Małgorzata ; y Męczenską , y Pa- 
nieńską , zlaczylá , y złożyła w imieniu Małgorzaty , na upo- 
minek Reguantowi wiekow. 

Prover: 25. Stározakonne damy y domy ; nayptyncypal- 
niey zdobiły zaufzaicezłote, czyli kolczyki, y ialne polerowne 
perły : inauris aurea , C9 margaritum fulgens. Każdego czło- 
Wieká, ále ofobliwie Panieńskiego ftanu, ufzy nie záwfze ma- 
ią być otwarte, ktore nie dźiśleyfzy zwyczay, na złotą klotke 
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zámykal: Inauris aurea, Drogi to kleynot delikatnego dźiewi- 
Gtwś, nieofzacowaay skarb, podobny do skarbu Niebieskiego, 
á zatym powinien być zá dobrym zamknięćiem, żeby lig 14- 
ki zdravcá niezakradł ocżywiftemi kwaterami dwiema, y in- 
fzych zwyczaynych zmysłow, drzwiami nie ofzukał z drogie- 
go skarbu Panieńskiego. A do tego nayofobliwizy ornament 
Panieńskiey kondycy!, gdy pod ofobliwą ftrażą zoftaią zám- 
knięte, według potrzeby, czafu, okelicznośći mieyícá. Zna- 
cznych domów ; zuáczna ozdoba damy, do ktorych iák do 
Pańskich pokoiow , ták do Panieńskich gabinetow , niełatwy 
powinien być śkces. Umknięta od publicznego słonecznego 
oká, w zámknietey kwaterze lilia, dotrzymuie wrodzonego ni- 
toru , na ktorym powfzechne polne kwiaty , befpiecznym o- 
kie wolno rzucając fpełzły. Jaśnieyfzy kryfztał ukryty zá fi- 
rànkami, niżeli zwierciadło z pokoiow wyglądające otwarte- 
mi oknami. Panienki iák pízczolki niewinne, Virgineg volu- 
eres; bardźiey dobrocią, cnotą, chwalebnemi obyczajami sło- 
dnieią, gdy w pokoiku, iák w uliku, zamknięte nabożnie brzę- 
czą, álbo zwyczaiem pracowitych pfzczołek, wyzaáczone fo- 
bie dźieło zarabiają. Cuotliwe dźiewice, iák iarzące świece, 
jaśniey obyczaiami chwalebnemi, zá domowemi kortynami, 
niż między pofpolitemi publikarni fie wydaiq. Dawnieyfze 
pulcherye; nie tylko fię niezáwfze dały widźieć, źle y słyfzeć 
niechćiały; co do nich nie należało , zśmykaiąc delikatne Pa. 
nieńskie ufzy; złotemi záufzniczkami; kolczykami. Nie w zło- 
to ofadżone drogie kamienie; iaśriiaty ná Antyochefiskiey Mat- 
gorzaćie, iák na támtey chatdey purpurze, o ktorey Koryp- 
pus: Kadrabat purpura gemmis «uincetis lucć diem, auró gemmifq 
fuperba. Ale perłowe nienárufzonego nitoru Panieńskiego Ćla- 
lo, perłowe Małgorzaty imię w miłośći Boskiey , iák w nay- 
wybornieyfzym złoćie lokowane , Małgorzatę perłową koro- 
ną dygnifikowalo: Ipfa fibi gemma fuit, ipfa [ibi corona nitet. 
Nietylko perłową zimienia Małgorzaty, ná głowie Małgorza- 
ty doyrzał Valerius , śle y zwycięski miecz w drogie petły» 
ną obronę drogiey korony Panienskiego waloru widźlał: Ac- 
cintlum gemmis fulgentibus enfem. Prezentuy Olibryuśie w Stá- 
rośćińskich pokoiach , na przeftronnych falach, Małgorzaćie 
drogie fmaragdy : In folio claris lucente fmaragdis. Prezentuy, 
chcąc ponętować Małgorzaty ferce , rowne w fplendorach 
świecących, ialnemu słońcu rezydencye, ktore clara repercuf- 
fo reddebant lumina Pbabo, ofiaruy fubtelnym Panieńskiey kó- 
plexyi palcom drogie fygnety, odday do ręku złotą Mac 
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fzego łańcafzki , obiecuy ná liliową fzyię uryańskie perły: 
Dat digitis gemmas , dat longa monilia callo, Prezentuy śliczną 
frekwencyą , liczną gromadę pieknego fraucymeru powabne 
grono , ant temi ipolobami , śni wielkiemi prezentami, 
ani drogiemi upominkami , nie fponetuiefz Małgorzaty , nie 
wzrufzyfz w ftatecznych propozytach utwierdzoney Panien. 
ki, ná dobrym fundamencie, i» spío angulari lapide Cbri[lo Fe- 
fu ugrentewaney, nie skłonilz'do fwoich chęć! Swiętey Dźie- 
wice, ktora fama fobie ieft ofobliwym walorem : Magno Stat 
pretio. Ktora w Troycy jedynemu Bogu, ná honor, ná część, 
poćiechę, y ozdobę perłową: Gemma fit ipfa Deo. śiebie (imę, 
na włalną koronę Panieńskiey -doftoynośći rezerwowalas 
P/a: 44. Przefzły te czaly , y minęły, kiedy ná dworze 
Syońskiego Koronatá, trony y korony, rządy y dyrekcye,przy 
lafce chodźiły : Virga diretfionis, virga Regni. W Koronnych 
Trybunałach , ta fig agituie przed zagaieniem koronnych lą- 
dow praxis, że zgromadzeni Deputaći z Prezydentami, wotu» 
iac na przylzłege Marízatká Trybunału , do laski iako rzadz- 
ce, obiera'ą glofami wolnemi., iak palcatami : Virga oris fur. 
Ná [polobnego do tego urzędu skazuią , żeby przy tym N. á 
nie przy kim infízym, virga diretlionis zoltawalá, ktoremu po- 
wage, y plenaria £9 firmam poteftatem, dàie vtrgaRegni, przy- 
daiąc pro fecuritáte, C$ prafidio, koronng gwardyą. Rozney da» 
leko, potestate; €9 majefłate , od tey godnośći, podobnego ie- 
dośk urzędu , pod fadowym Ratulzem dobiiaiąc fie chłopcy 
w kiie, y ktory ktorego w palcaty zw yéigzy, przytym zoftáie 
Virga diretlionis. Jakoż naylepiey publicznych, y prywatnych 
fpraw, procederow [ukcella wychodzą, ktore inftrument kar- 
nosci dyryguie, y dyfponuie: Virga diretlionis. Rofprofzonych 
ludźi w lzraelu, gdy trudne było zgromadzać do iednego kó- 
putu, do iednego Reymentu, n4 ktorych zgromadzenie , ro- 
Zaych fpofobow zázy wano, kazał Bog Moyzefzowi (Num: 10) 
Tolle virgam , €$ congrega popu'um. Kapłańską rozga Aaron, ze 
dworu Faraonowego wypędźił czarnokéieznikow- , wykrętne 
węże. Affwera Regnantá, rozgá skłoniła Eftere, do ádoracyi 
maieftatu iego: Extendit contra cam virgam. Nayznacznieyfze 
d£ielá czynił , y forawowal Bog W fzechmogący , w Aárono- 
wey , y Moyżelzowey rozdze , ktorey figuralną exprefsyą 
wierzch czćił, ofobliwy kultor u Apoftoła (ad Hebr: 21.) Ado- 
ravit fasligium virge. ZA tryumfalne palmy mieli fobie, y 
fądźili mieć rozgi, ktorzy śćiągnęli ręce do rozgi, tym fig zá- 
fzczycaiąc : Et nos ergo manum ferula (ubduximus omnes. Jakoż 
kwi- 
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kwitną w honory wyfokie, w godne imię, w reputacyą, w for- 
tune iák Ezechielowa rozga (Ezechiel; 7.) Floruit virga, kto- 
rzy pod dyrekcyą rozgi , powolnetni zoltaią. Jeżeli gale£ie 
drzewa Indyiskiey Palmy, maig ofobliwa konferwacyąMagwey 


nazwanego, że ludźiom: Vilłum {$ amilłum, potum, €$ cibum Mapheus: 


fubmin:firant, dum cortex contufus m pulverem pro medicina fer- 
wit, medulla pinguedinem Stullat , oleum optimum fabminftrado, 
dum rami ejus curwati, C$ abfciff; liquorem profandant,ex quo In- 
di varia arte, [accarum, vinum, lac, butwum, C$ acetum confi- 
ciunt : dum ex folijs chartam , materiam vefłiam , C$ pilorum.» 
con(uunt. Jeżeli iaworowe drzewo Xerxefowi przypadło do u- 
podobania; ze umbra iego pokryty, do ukontentowánia [ma 
czno zalnąwfzy (poczywał, ktore kazał ozłoć:ć. Jeżeli Mexy- 
kanom przypadły do gultuTetlaryńskie Majowki, z ślebie wy- 
łewaiące słodkie mleko. Jeżeli Ci wzwyż pomienieni Mexy- 
kani, konferwuią furowym zakazem Hayzmamańskie chrofty, 
ktorych liśćia rożne, Ćiężkie, y częfte leczą paroxyzmy w lu- 
dźiach, trućrznę z lud£i wypędzaią. Jeżeli na Celiańskich wy- 
fpach, (iáko świadczy Schottus) miefżkańcy Piko nazwane, 
pieńki w nocy, y ćiemne dni, iák ogień iaśniciące , w ofobli- 
wey obferwie maia. Jeżeli Japonowie (według relacyi Hap- 
pela) Kalambowe roízczki, wdźięczny odor, y wonie z śiebie 
wydaiące, ná loty ważą, y drożey niżeli złoto fżacuią , daleko 
więkfzego waloru tá rozga , pod ktorey dyrekcyą, dyfpozy- 
Cy4, rządami, zoftaie w koronie złoto: Virga direčłionis, virga 
Regni, ktorą włalna cnotá, do Adminiftracyi koron fpofobi , y 
honorem Regnantow koronuie. Swięta Małgorzatą iák złota 
roízczká, ktorey okrütny Olibrius, iuż nie na Lidyiskim ká- 
mieniu, śle kárniennym pawimenćie fwego pałacu, fubtelne, 
delikatne ćiało rozćlągnąć, y probować Swiętey Panienki pa- 
cyencyi, rozgami tyrańsko, lecz Małgorzatą rządząca fię cno- 
tą: Virga direthionis , [pofobiącafię ftatecznym męltwem , y 
Męczeńftwem do wiećzney Korony : Virga Regni. lle zapal- 
czy wy okrutniku, z perłowego cialá Małgorzaty każeż wyći- 
frąc, y rozgami wyćiąć krwawych kropel, tyle wyfypiefz nie- 
zwyczaynych ofobliwego waloru czerwonych pereł, z ktorych 
każda, według Syliufza : Rubró fulęchat gemma monili. Tá to 
rofzczká fübtelna, Virga Regni, ktorá włafne imię, y Męczeń- 
ftwo, perłową unobilitowało , fpanofzyło koroną ; ktora 
niech nam drogiemi, y fzacownemi zasługami, iák per- 
łami , zakupi wieczną » po długich latach koronę. 
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MAR YI MAGDALENY. 


Cepit lacrymis. Luce 7. 


kiedy gorne katarakty Niebieskie, źiemskie podole, ná 


A Jákze w gorących łzach, tie pławić fubtelnych zrenic? 


tym padole płaczu, Wśie; Miaftś, Koscioly, Ołtarze,po- 
la urodzayne, roskolzne ogrody, kontentuiące oczy lu- 


dzkie pozory, niezwyczaynemi powodźiami 


zalewają. Kiedy 


prowiaatowe, dla exotycznych ludi dymy, W oczy [zcz y pią: 


bez refpektu ná teraznieyfz4 karyftyą, 2 rąk, 


y Zoczu, oltatni 


kawalek chlebá , porcyami, racyami wybierają, y wydZierae 
ją; niemiawfzy zadaey tacyl y preteníyi do ubogich ludź $. 
kiedy przez rożne dyflydenckie finty, oyczyftego domowego 
marfá karabinow prochy, oczy zalypuią. Oczywifta widzę ná- 
{za Oyczyzną, tych czafow płacząca Magdalena: Magdalis iu 
lacrymis mergitur ipfa fais. Tá fwobodna, y wolaa fobie Pani: 


Domina gentium , iák druga Rachel + widząc 


nie daiącą Siebie 


napatrzyć śmierć, czętemi, y ćiężkiemi chorobami, poltrza- 
fami Koronaych ludźw wiernych lynow zalewa fię łzami: Ka- 


chel plorans filios fuos, quia non funt. Chłofta y 
2nemi plagami, włafną, y cudzą ręką, nalzę 


chiuftą Bog ro- 
kochaną Matkę : 


Matrem Poloniam. Ktoz (ig zcot y lynow; nie zaleie Cieplemi 
łzami ? gdy iuż ledwie zyie Matka , skolatána ćiężkiemi kło- 

otami, śćiśniona nieznośną opprefyą ną fercu, fynowie y co- 
ry, podczas tey ćiężkiey ruiny Qyczyzny; teraznieylzy, y dal. 


{zy czás , zśczynayćie od pokutnych łez z M 


agdaleną , ktora 


capit. lacrymis, jeżeli chcecie mieć czály wefole, poćiefźne,bo 
łzy fmutae; fą przyczyną doczelney, y w'eczney uciechy: Be- 
ati qui lugent, quoniam ipli confolabuntur. Jawnyr tego dowo- 
dem, wodaifte tzy w ylewaiqca disiey[za Penitentká. Magda- 
lena gdy zaczęła pokutę od płaczu, skończyła żyćie na wele- 
lu. Płaczących penitentow ćiefzący Jezu; pozwol o tym.z plaż 


czem mowić. 


Ne każde płacze ludzkie, Bog wefelem płaći, nie wfzytkie 
A doczefne tzy, wieczną odbieraią konfolacyą. Siła wody, y 
krynic zźiemi wyteyska, śle nie każda zdrowa, y fmacźna. W 
Leander, Ancyi zrzodło, z ktorego gdy ptaltwo plie, zaraz obumiera, y 


martwe zoftaie. W Niemczech zá Renem; 


znayduie fię wo* 
dá 
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dá tey mocy, że kto iey zazywa, zębow pozbywa: Compägefg, 
in genibus folvuntur, quod malum ne abfg, antidoto foret; comper- 
ta berba, que Britannica Vocatur, non nerutś tantum €$ oris må- 
lo falutaris fuit, verüm ctiam adversis elus aqua noxa profuit. 
Inne krynice fzaleńttwo, záwrot głowy w ludźiach fprawułą, 
inne w czetwoną krew fie zámienlaigc ; indygnacyą gniewu. 


Boskiego ludźiom pokazułą; y grożą: W Hibernij zrżodła lu. Majolus. 


dźiom arcyzdrowe, w chorobach pomocne, bydłu zá$bardzo 
fzkodzące. Przy wyfpie Ormutium nazwaney, płynące rzeki; 
zátopionych ludźi zdrowo, bez fzwanku żyćia, we dnie y wno- 
cy konletwulą. Ifidorus pifze, ze: Fontes habet Sardinia cali. 
dos , infirmis medelam prabentés, furibus cacnatem , fi facramen- 
to dato oculos aquń ejufmodi tetigerit. Swięty Augultyn wípo- 
mina lib. 2r. de Civitate Dei; że u Gardmantow płynie rzeką 
bardzo £imnà we dnie, z ktorey woda dla źimność! nieda fie 
pić 5 w nocy tak gorąca, iż iey nie podobna dotknąć; fertur, 
że ludźie fwoim nieprzyiaćiołom zwykli źle zyczyć przez te 
rzeki Garamantow tám ad Garamantas. Temuz Swiętemu Do- 
ktorowi godź!fię dać wiarę ; co orzece Dodonskich pulzczy 
pifze: In Dodone gelidus fons efl, qui extimlłas faces accendit. ; 
pracipue werd meridie, Wteń czás zápalaiqcy w wodźle ognie, 
wźiął denominacyą paliwoda ; inne fontanny, tak fą gorące; 
że twarde żelazo miękcząc w miedź przemieniaią. W Tefa- 
lice wodą ftrafżna y dziwna; żelazo nifzczy, leguminy blisko 
ku fobie przyltawione, gotuie, chleby piecze. Wody były zá 
czafow Eliatzá y Elizeufzą, niezdrowe: Napatrzyć fie lez kro- 
kodylowych; zabiwfzy płaczą: łzy ze złośći, że (wego dopiąć; 
prży fwoim obitawać nie mogą uporze, łzy mśćiwe; tym po; 
dobae lą krokodelowe. Lzy ubogich wyćiśniońe, pralą oppref- 
fyi od tyraanow , okrutnikow niemiłośiernych ; miękczą ku 
fobie Boskie miłośierdźie ; biada tym; ná ktorych łzy ludźie 
wylewaią, bo te wody gniew Boski bardzo zápalaiq. Inne łzy 
fą skarbami u ludźi : zaćrągnął wielki dłog debitor ; nie ma 
czym wypłaćić, płaći łzami placzáci Patientidm in me bale, 
€5 omnia reddam tibi, Záskorzy co dźieć:ę Rodźicom , zawini 
ná karę, zdłuży fie na plagi ; drży ná przewibionym skorá; 
zóżywa fpofobu , płaczem fie wypłacaiąc ; wtym płaczu Cie- 
£4 dźiećię Rodźicy, nie płacz, nie boy fie bądź wefolym. PÓ- 
poniufż naucza, że ná fortunych wyfpach, znayduią fie kryz 
pice, z ktorych gdy kto zázyie zdroiu; y zdrowia; y welołośći 
nabywa. S. Máryi Magdaleny dwie pokutuiące ; oblewaiące 
éiebie łźasni zrenice; dwie słodkie ktynice, ktorych gdy w ży: 
Dda Giu 
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ciu tá Jezufowa penitentká zázylá, termin żyćia (wego przy 
śmierći rozwefeliła. Tey wyłączoney z (ubtelnych oczu » Zá- 
żyła ná piekielnego pfá wody , ktorą czartowskiego molofla 
od śiebie odganiała, oddalałś, plofzylá. I czego nie mogłaskro- 
pić święconą wodą , ofobliwie zowych $iedmiu kapitałow , 
ktore zniey rugował Chryltus , to ná potym wftydliwych o- 
czu, czyftemi potokami zálalá, á te święte wylewy, były, Y 
fą wieczną konfolacyą Magdalenie. Máryi z Magdalu po ná- 
wroceniu do Jezufa, porzućiwfzy drogie kamienie, ferce y o- 
czy kontentuiące, złote łańcuchy, skarby, wykwintne troie z 
chęći wykwitowawfzy , fzczegulnie założyła w perłowych 
łzach, ukontentowanie, ućiechę : Efi quedam flere "voluptas s 
fpodźiewaiąc fie niepłonną nádzieig, wiecznego wefela. 
Geref. 1. Zakłada Bog fabrykę Nieba w pośrodku wod : 
Fiat firmamentum in medio aquarum. N:edarmo Chryftus rybo- 
łowów , znających (ig na wodźie, fpofobaych do wody Apo- 
ftołow , naznaczył przewodnikami do Niebá , ażeby fzczęśli- 
wie lud£iom ftyrowali, rotmanili, do tego Niebieskiego portu, 
między wodami lokowanego : In medio aquarum. Szczęśliwy, 
kto Apoftolskiemi nurtami , lawiruie do tey infuły, ręką Bo- 
ską wyfypaney, befpieczna żyćia nafzego lodká, gdy zá temi 
płynie marynarzami : Non agitur wentó, noslra carina fuó, Jak 
tamten befpiecznie dopłynął okręt » od Swietey Miłośći do- 
brze kieruigcey ku Niebu, o ktorym bogomyślny Arator wípo- 
mina: Proceffit in aftra , in puppi vefidens ipfe gubernator amor. 
Swiatowym oceanom , nigdy nie trzebá wierzyć, áni $iebie 
powierzać, záwíze fie kázdemu obawiać niebefpieczeift wá , 
ná tey obfzerney baltyce bardzo oltroznie , żeby w przepaść 
iák w piekło , czyli w fimo bezdenne piekło nie obaliła , za 
powitaniem wichrow fzatańskich, oglądaiąc fie ná to, że: Sg- 
pè perit ventis obruta cymba fuis. Ofobliwie tym , ktorzy depo- 
żytowane u $iebie maig skarby táiemnic Niebieskich: Depofi- 
tum, poli nobile, puppis babet , à nieoftroznie fobie zniemi po- 
ftępuią , nie pamiętaiąc na dmonicyą Swietego Grzegorza : 
In Galum curfu dirtgć ela tuo. Zeby befpieczna bylá nálzá, w 
doczefnym pożyćlu nawigacya, żebyśmy fzczęśliwie płynęli, 
do portu tryumfüigcey wiecznośći, do NiebieskieyPatryi, dá- 
ie (pofob wzwyż pomieniony Doktor, żagle, y mafzty, krzy- 
żową figurą śrmować s Et rate armata titulo falutis witłor an- 
senna crucis ibis undis tutus, €3 aufłris, Przy krzyżowey ancho- 
rze, pod krzyżowym mafztem , łatwo y befpiecznie, każdy 


Nieba dopłynąć może :, Firmamenium in medio aquari. Nie na 
tym 


LOT ma Guz £e 100 RA „ada epo n cm M mi e 1L 


Na dzień Świętej Maryi Magdaleny. . 113 
tym Niebieska sfera zwisła między wodami, żeby chcący 
mieć Niebo, we wízytko dobre ná źiemi opty wali ; żeby im 
wfzyftko fzczęśliwie, bez trwogi, bez üprzykrzenia, bez pra- 
cy płynęło, bo y Święty Paweł powroćiwfzy z trzeciego Nie- 
ba, w częftych pracach, y niebelpieczeńftwie zoftaiąc: In labo: 
vibus, periculis fluminum; póricalis in mari ; ná podobnych kon- 
folacyach ofychał, śle żeby do Niebieskiego firmamentu z bö- 
iaźnią, in timore CS tremore płynąć, trudnośći, trwogi, trybu: 
Jacy! zázywali, pamiętaiąc ná to; że per mulas tribulationes ; 
oportet nos intrare in Regnum Calorum, Wody f elementem 
każdemu ftworzeniu do używania potrzebnym, wfzelki przy- 
chodzący czeřpać do tego elementu, może widźieć w wodźie 
Niebo, y chęć! dobre, ferce, áfekt fpofobi do Nieba. Poku- 
tnych lez powodźie, Niebieskich indueficyi, nayprędzey w nds 
pożyteczne fprawuią delluitacye. Serdecznym żalem żalane 
oczy, iák przez ialny kryfztał , lepiey widzą Niebo ; y Boga: 
Wefoło śmieiefż fię oczami penitencie, gdy pokutnemi oble- 
wafż, y ferdecznemi oczy łzami. Niefmutno mowi, dle wef0= 
ło śpiewa złotym glofem Swięty Chryzoftom o pokutnych po: 
tokach: De aquis penitentie, €$ fletu cantóbo illud: agua omnes, 
qua fuper Calas funts laudent Nomen Domini. Strumienie zrze« 
nicznych łez żałującego penitentź , fà inftrumentá wzbudza 
jące do przylzłey wefołośći, welellze y iaénieylze oczy; ktore 
ferdeczne łzy pławią, y poletuią. Tę krotką powodź żałuią= 
cego grzelznika, Wizechmocna ręka Boska oćlera z powieki, 
na wieki, według: kompromiffu Swiętego KośćiołA: „Abfierget 
Deus laerymá ab óculis fantłorum€9 jam non erit amplis, neg lü- 
ćłus,neg, clamor (Se. Nie żal nam będźie tego ná potym,teraz fler- 
decznemi zalewać fie łzami, ponieważ {mutne penitentow me« 
lancholie, będą zamienione w wefołe hilarye, melancholiczae 
flety w miłe fonaty, y charmonie. Zyćie ludzkie ielt obfzet- 
nym polem, ná ktorym zálaskawemi intluencyami, przychyl- 
nego źiemi Nieba, rofną Pańskie , Senatorskie parpury: Lar< 
gtór bie cdpos aibers CS luminć veflit purpurei. Nayiaśnieyizym 
Regnantom „ złote powitarą korony: Campó coronam figimuś. 
Ná tym polu fzeżęśliwy, kto fortunne zbiera krefcencye; iak 
tamten; ktory: Laferat in campo fortan fitius onines. Tani po- 
witaią w honory „ godnośći; ftymy, dallzą nadźieią czekaląć 
pożądanego wyfokiey chluby żniwa: /Autollat gloria campos. Ins 
ni ztego pola, nie záorawfzy, nie zásiawfzy, cudzą pracą, iák 
fwoię włafną zbieraia, ktorym wolno przymowić to , có tże- 
kła Ewangelia owemü prożniakowi, do cudzegofię zásiewku 
Ee in- 
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interefiuiącemu : Meris quod non feminaśli. Ná tym placu 2e. 
lazne woyny, lud£i iák zboże, trupy iák fnopy śćielą, y pokła: 
dalą : Altrix bellorum , bellatorum virorum campus, lanym w 
tym polu wolny przyltęp, wolne pole, do relpektow, gracyi, 
faworow, iák Mauliufzowi: Patuit campus, certu[d merenti, flat 
favor. Innym nå tym polu, nic fie dobrego nie rodźi, tylkoni- 
kczemne łodygi , kolące olty , niepozorne chwalty , gorzkie 
piołony : Traślia deformes pariunt abfintbia campi. Prawdźiwi 
zaś penitenći , pozwolone fobie żyćia pole , zásiewaia łzami , 
iak Ziarnami, zbieraią z poćiechą, radośćią , konfolacyą wie- 
czną, y welelem, według Prorockiey nauki: Qui [eminant in 
lacrymis , in exultatione metent, Takie mialá, y ma ná wieki 
wefołe żniwo Święta Magdalená, ktora pola żyćia refzty, po 
nawroceniu do Jezufá, łzami polewalá, y zásiewatá. ZAdano 
kweltyą Świętemu Gwerrykowi Opatowi: czemuDuch Swie- 
ty nád Chryftufem Panem, y nád Jordanem, pokazał fię w po- 
[tact gołąbkź? lubo w infzych figurach przychodźił , według 
kompromiflu Jezufowego ná Apoltołow , iáko to w fzumieią- 
cym wietrze; Facfus cft repenté de Calo fonus, tanquàm advveni- 
entis Spirits, w ogniltych ięzykach : Apparuerunt eis di(parti. 
te lingva, Kośćiot Swięty portretuie Ducha Świętego w pofta- 
Ci Oycá ubogich , światła , Mecenafa fzczodrego , wżywych 
wodach. Dale rácya wzwyż pomieniony Swięty Prałat, iz dla 
tego pod prototypem pokazał fie nad Jordanskiemi rzekami 
gołębia : Quia [becies gementis complacuit. ei columba , Cd puto 
quod nec in Apostolos defcendifJet, nifi quia lugebant fe effe defola- 
tos. Ciefzy fie známi, náfz wízytkich Poctefzyéiel, gdy (ie świę- 
tą pokutą zábawiaigc, fmuciemy, ięczęmy, wzdychamy, gdy 
fontany z zrzenic,iak Jordany wylewamy, nam ná krotki czás 
Ímutek, płacz, lament, zá natchnieniem, y infpiracyą tegoż 
Świętego Ducha, w wieczne zamienia lle roskofzy, delicye, y 
welele. Uznalá ten skutek płaczu y lamentu, pokutuiąca Ma. 
Bdalená, ktorą iefzcze żyjącą ná świećie, Ciefzyli, rozwefela- 
li Aniołowie. Jaskinia , pokątne skały, pokutuigcey Magdale- 
ny, były Niebem wefolym, Chory Anielskie roskofznym pie- 
niem , słodkim koncentem , do oftatniego tchu życia. Zálałá 
pokutnemt łzami ; wypadaiący ná śiebie piekielny ogień , z 
włalnych zrzenic krynicami emundowana ze wfzytkich mu- 
low, zázylá pokutnych łez wody ná píá piekielnego, ktoremu 
gorącemi łzami ślepie wyparzylá, że w Swiętey Penitentce 
więcey nic złego nie potrafił widZiec. Kończę in tempefłate o, 
gdy Niebo dzdzyfte łzy ná źiemię lere. Idźmy doTronu Bo. 
skies 


| Ná Święty Jakob Wigckfzy. i$ 
skiego, ż pláczei wzywaiąc pomocy, pomoczoney IzamiMa- 
gdaleny, ktora (woim dewotom, y dewotkom , prętko płynie 
na ratunek. Jak Swiętą Franćifzkę Rzymiankę nawiedzaiąc, 
do miłośći wiekízey,y kochánia Jezulá exhortowała. Świętego 
Piotra Wyznawcy, ktorego feftyn przypada czternaftego dnia 
Marcá, łzy y pot przy śmierći, z Nayświętfzą Maryą, y Swie- 
tą Maryą Egypcyaką ocieralá. Záczniymy z Magdaleną ná 
nowe od płaczu, ktora czpit lacrymis, żebyśmy ex baclacryma- 
rum walle, wypłynęli ná wefołe, y wieczne poćiechy. W Rzy- 
mie, gdy Roku 1704, trzęśienie źlemie Pan Bog dopnśćił, tak 
dalece, że kilka Pałacow drzało, áz Włośi umiejący Paná Bo- 
gá obrażać, umieli y pokatować, kiedy Xiazetá, Baronowie, 
Senatorowie, kaydány ná nogi brali dobrowolnie, od Kośćiołą 
do Kosciolá chodźili, z płaczem miłoślerdźia wołali, uznali Bo- 
skie nad fobg zmiłowanie , gdy nátychmiaft trzęśienie źiemi 
ullato. Zgrzefżyliśmy y my, záciggneli$m y ná $iebie grzechaa 
mi náfzemi , karanie Boskie  wiśi nád námi , miecz Boskiey 
fprawiedliwośći w rękach nieprzyiaćielskich, wolaymy doPa- 
ná z płaczem: Peccavimus! inju$te egimus? iniquitatem fecimus) 

á mieymy mocną nád£ieie , że doczelne nalze płacze , 
przemieni w wiecznę wefele. AMEN. 
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W Tofię dobrze w patrży w rzeczy, y ich konjektury, któ 
dobrze uwazy, zważy, że kcefly, przyftępowania, dà 
b. Nayiasnieyfzych Ziemskich Majeftatow, iáko y dol ro- 

nů Boskiego by wai, nie bez prywaty, nie bez interef- 
fu, pożytku, awantażu. Przyftępuią Orlowie;y zrzenice pisklat 
fwoich profto dyryguią w słońce, nie bez zysku pretenfyi, tyl- 
ko żeby fprośowali fpofobność , do partycypacyi fplendoru 
Nayiaśńieyfżego luminarzá, zbliżaią do prześwietnych illumi« 
nacyi, żeby fie zágrzali, y záiasnieli. Ze ftu Ziemskich konkur- 
rentow , iedne obaczmy Panią, de domo Zebedaorum , ltározy« 
tną familiantke, ftaraiącą (ię o pierwfze mieyfce dla dwuch fy- 
now, przy boku Chryftulowym, fpodźiewaiąc fig , że Krole« 
itwo ná źlemi wezmą , ile należący do kolligacyi ; śle z kon- 
fundowana, y wykwintnemi ukłonami, nie skłoniła ná impots 

Ee a tun- 


116 KAZANLTĘ 
tuone rekwizycye woli Jezufowey. Niesłufzną expoftula- 

lib: de fide Cy4, y pretenfyą przypifuie iey Święty Ambroży: Haereditario 

& grátia. mulier delinquebat errore. wrodzona Mátkom , choć bezrozu- 
mną widźieć poćiechę. DoTeobaldá przynieśli Rodźicy w po- 
woyniku chłopczyka, żeby Opatem nominował dźiećię, rzekł: 
Nec uefiro paruulo justum, nec mibi tutum. Rebeka co hierobi? 
żeby kochanego Jákobká w promocyi widźiałá; nie ogląda fie 
ná przekięćtwo: [n me fit maledićkto Jacob, Promocya Mará- 
ną Lutrá, ze prętko niedoíztá w Rzymskim Swietym Kośćie- 
le, zachodź! w heretyckie błędy, niefzczęśliwy pretendent ho» 
noru, za fobg poćlągnąw(zy fatfzywg initrukcyą, fektatorową 
ze [wemi partyzantami, násladowcámi, przyfzedł do wiecznev 
degradacyt piekielney. Nie naśladował w tym Matki Święty 
Jakob, odfzedł , y uczynił reces od Maćierzyńskiey inteacyi: 
Do wielkiego honoru przyfzedł Jákob W ięklzy, gdy jezufá nie 
odltąpił. Zebym nieodftąpił ná palec od propozytu , przyftę. 
pnię do Ciebie Chrvfte Jezu , ktory i» Incarnatione quod acce- 
pili, nunquam dimifitii. 

Ubo czeíto przvítepuiemy do Jezufá. y lgniemy fercem.;, 
áffektem, checia, iáko do l'aná miłośćiwego, iednák czę- 
$Ciey odltępuiemy , itroniemy , pierzchamy od niego. Przy- 
ftępuiefz do Nayświętfzey kommuünii, do przyięćia Cialá Je- 
zufowego, mowiąc z pokorą, (ubmiflyą, Panie Jezu Chrylte, 
nie ieltem godźien &c. Setnikowe , Piotrowe słowa, długoż 
tey zbawienney zabawy w Kośćiele? prędzey fie żegnamy z 
Panem Jezufem, niżeli nas Xiądz odprawiaiący Mfzą Swiętą, 
przeżegna. Nie iednemu ofobliwie z prośćieyfzych kondycyi 
ludźi , chodzących daremnie około Kosciolá , nim wnidą do 
Kośćiołą , iakoby błądzącym, y niemogacym , álbo bardźiey. 
ai niechcącym prolto trafić do drzwi Koscielaych , przychodźi 
E | mowić : Erramu(d, wagó per loca facra pede. Boiący fig Paná 
TI Jezufá, y uchodzący z Kośćioia , pośli coś ná owego tułowite- 
alli go pedogryká, ktory, czyli z nábozetwá ; czyli z infzey rá- 

| cyi, kázal lie nieść w krześle do Kość:oła, mimo kośnicę. W 
| tym złodźiey ukryty między trupiemi kośćiami, rozumieiqc, 
| że wysłani braćia złodźieie barany kraść, niolj barana: (pyta 
á dulty? pedogryk w infzym porozumieniu zoftając, gdy słu- 

Ji żeńftwo od niego ze ftrachu ufzło, zapomniawfzy bolu w no- 
| E gách , y choroby, prętko uniknął od Koáciolá.. W tdnecznych 
NI cyrkumferencyach, nic to ubiec kilkalet krokow, 4 kilka kro- 
TI kow przeftąpić do Domu Bożego z obligacyi, bardzo trudno , 
y ćiężko, dopiereż zábawiac fig nabożeńltwem, pacierzami, 
słu: 
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słuchaniem słowa Bożego bardźiey teskno, słuchać w Swieto 
zobligacyi przykazania Kośćielnego Mfzy Świętey ćiężko, ál- 
leguiąc złą, ślbo daleką drogę do Kośćiołą, ekonomiczne, go- 
fpodarskie , ftánowi proporcyonalne zabawy , w niepamięć 
zarzucając to , że kto do Kośćiołą uczęfzcza ;"chod£i , zbliża 
fie do Nieba: Prafentis temporis Ecclefia Regnum Calorum dici. 
zur, Profty gośćieniec do Niebź tego, ktory bez exkuzy, bez 
wyćieczek, nie oddala fie od Koścćiołá, nie ftroni od DomuBo- 
żego : Sic itur ad aftra. Co krok do Kośćioła , to wyfoki fto- 
pień do Boga, do Nieba. Piekielne mocy zwoiował , nieprzy- 
laćtele podeptał, według Swiętego Wenancyufzá: Hofter cal- 
cawię tumidos, kto fig w Dom Boski pofpiefzyt. Błądzą częfto 
proftacy, wieśniacy, miafto do Ko$Ciolá, częfto trafiaią tam, 
gdźie częltuią, przyzośijąc : Erramufg vagó per loca facra pe- 
de. Czemu? bo niezáwfze w Swięto maia zwyczay , mieć fie 
do Paná Boga , do Domu Bożego. Idą zá ślepym fzczęśćiem, 
gdźie ich ślepa fortuná, zdradliwa chęć, niebefpieczna zápra- 
{za ponetá, ztą imprezą : Quamcung wiam dederit fortuna fë- 
quamur. Do myśli, y do ferca przypadł , pioro podawízy do 
ręki Maniliufzowi, ow o Niebie myślący, e ktorym tenże Ma- 
nilins nźpifał: Cal meditatur iter, á Seneká drogim ftylem ie- 
go ślady apprecyował : Quod fuit pretium curfus. 1 Petrarchá 
bardzo fobie eftymował, bard£iey niż currentem moneta, Ípie- 
fzącego fercem, áffektem, chęćią do Boga, álleguigc : Pretiii 
wita , qui bene currit babet, Propercyufz refiektuiąc fie na dá- 
wne przysłowie : Servire Deo regnare efl, tą deklaracyą áffe- 
kurował, że wyfokie tytuły, głośney sławy tego czekaią, kto 


bez expektatywy, nie czekając, Aż go chetká weźmie, bierze 


fie do Boga: Cefaris €9 fame, veftigia tuntła tenebis, Ofobliwe 
dawał dobre imię Dares, ktorzy w Kośćielnych proceffyach , 
zá Panem Jezutem chodźili, piękne ślady uważaiąc idących; 
mawiał: Jic ire decorum. Seneka do Herkulefa w liśćie ádre- 
fowanym , tę czyni expreflyą : Iter ad fuperos gloria pandito. 
Niechćiał zamilczeć, Ani táiemnicy ukryć, że do Boga, y ná 
chwałę iego świętą, wyrażone ślady, wymierzone kroki, Bog 
y Niebo ákceptute, y wnośi w Niebo: GenitorDivám, recipita 
ad fidera gre[Jum. Przyftał ná to, y pozwolił Swięty Wenan- 
cyufz, ponetuigc , y łowiąc fercá ludzkie do Boga , zpewną 
certyfikacyą, że áffyftuie tym honor, godne imię; Hine di/po- 
fito comitatur gloria curfu, ktorzy nie odftępuią od chwały Bo- 
skiey. A iáko zoftáigcy przy bcku Boskim , w honor, imie, y 
sławę opływa, tak odftępuiący, reces czyniący od Boga, ná 
slawie, y dobrym imieniu ofycha. Ff Fe- 
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Jeremiae i7. Nietylko Ziemià ieft dána ludźiom pod nogi 
pawimeatem; ale oraz y do pifania fpofobnym inltrumentemi 
Reced:tes à te feribentur an terra, na ktorym reces czyniących 
od Bogź, imiona zàpifane. Nie tylko ná Ziemskiey tablicy, iak 
ná fzulerskiey fzachownicy , fzczęśćia probuiąc , y fzukaiąc 
gracze, przeciwko lobie certuiące, wyprowadzáig w pole bi- 
tne partyes Indicat bella luforta tahella, Nietylko lobie zyczli- 
wego fzczęśćią, fortunne zápifuig dni, y lata: Feret longos fla 
tabella dies , ale y niefźczęśliwych , przećlwnych ewentow , 
wyczytawfzy żelaznym ftylem , zápifane twarde , y nicuzyte 
fukcefia, nie życzą fobie widźieć podobney tabulatury; prote- 
ftuiąc fie z Ennodyufzem: Ne naflram mangat [ori dura tabella. 
Wiedząc, y widząc wielkie (zkody, ruiny, niebefpieczefiftwo, 
na tey inappie deliniowane , ktore gdy ktoś odniosł, zlamen- 
tem zawołał: Heu! quantii fai parva tabella tulit, Doznał zdra= 
dźieckiego w sferyczney £iemi nieltatku , ktory go żamyślił 
porzućić s Mundum po[l terga relinquam. ZA cyfrę fobie mieli 
nikczemną, ktorzy źiemskiemi honorami, godnośćiami, appa= 
rencyami, charakterami gardźili, zápifamt poftponowali,wie- 
dząc, Ze iak prętko gwałtowny wicher, ną piasku zápifane li: 
tery gubi y maze , tak na Ziemi wyrażone charaktery „ nie 
długo fie dadzą widźieć, y czytać. Ná zgubne imię ten (ię od- 
ważył, kto fie ważył reces uczynić od Boga ; tym , y im po- 
dobnym bankretom ; nie dáie Prorok dobrego imienia, y ow- 
{zem życzy, żeby ná ukaranie regradacyi , w Ziemig przepa- 
diy ich imiona : Recedentes à te feribaniur in terra. ktorzy iak 
boćiany nieftateczne ná wiofnę przylatują , na ieśień od wła- 
{nego gniazdá pierzchalą , iák żywe frebro na iednym miey- 
feu nie zábawiwfzy: Tempore tentationis recedunt. Tókich nie- 
ftátkow, niefpofobnetni czyni do wieczney korony fens Ewan- 
geliczny : Nemo mittens mánum ad aratrum, €9 rejpiciens retrò 
aptus eft Regno Dei. Spytafz fie dyflydentá, oddalonego od pra- 
wdźiwey Chryftufowey Rzymskiey wiary, iakiey ieft Religij? 
odpowie uaikaiqc cenfury Kátolickiey, ¿ch Katoi/z,.4 w krot- 
ce fzalbierz , matacz , wraca (ie do luterskiey fekty. Dźleślą- 
ciu uleczył Chryftus Pda Mężow od'lepry, iednego tylko wl. 
dząc zoltáiqcego przy fobie , dźiewiąćiu uniknęli „ oktorych 
fie pyta. Et novem ubi funt? Nie tak ubolewał Jezus przyMę- 
ce fwoiey ná to, że przyfzli z pochodniami, mieczami, łańcu- 
chami, wiązać, bić, męczyć Jezulá żydźi, iáko bardźiey dole- 
galá ućleczką życzliwych od Jezufá : Reli£laes omnes fugerit: 
Bogdayże záw[ze być, y żyć z Jezulem, bogday każdego czá(u 

fie- 


a uu ^ ARR a E s Casa bos a sub UB GR aue a heb Bad saa”, Ese 


Naá Święty Jakob Więkfzji: i19 
nieodftępować; y trżymać (ie tey pewney drogi Jezufá ; mo- 
wiącego o fobie : Ego füm via. Bogday nigdy nie pułzczać fie 
tak dobrego zacnego Paná, bogday w kázdym momencie nie 
fpufzczać z piloego oká, y pamięći Jeżuf , słodkiego memo- 
ryału : Jefu dutcts memoria. Luboć nami tego bies zazdrośći ; 
zły czárt ma zá złe, żefię tak dobrego, łaskawego Paná trzy- 
mamy; iáko nas y was, otym üpewnid Święty Bernard: Sats 
diabolus [oli perfeverantia invidet, gia fola meruit à Domino co- 
rondri. Do tey korony y honoru przyfzedł Jákob Święty ; ftá- 
teczny w wokacyi Apoftolskiey ; ftáteczoym umysłem w A- 
poftolskich pracach, uprzykrzonych okkurrencyach; w dále- 
kiey podrozy , nigdźie nieodltępniąc od Jezufá. Podrozny kâ- 
peluíz pielgrzymuiacego Jákobá, 1elzcze na świećie żyjącego; 
wielkie koronował prace, ktory gdy odmalował Włoski Ma- 
Jarz na włofach, w Kośćiele Ptafzkowskim pod Grodźiskiem ; 
drugi Malarz praktyk w fztuce Malarskiey , procz morskiey 
koncliy, laski podrozney, kalety podrożnego pielgrzyma ; y 
infzych okolicznośći, iednego kapelufzą walor cenił pięć czer- 
wonych złotych. Coż mowić o fzarzy, cnotách, dzielach ; l- 
mieniu Swietego Apoflolá ? żadną taxą nieofzacowane, żadną 
źiemską godnośćią nie zrownane záslugi, láma wieczna fzcze- 
gulnie kontentuie wyfoka w Niebie korona, ktora Jakoba w 
wielkiey potrzebie wezwanego  wyfoko nad źiemią , bardzo 
pomocnym £iemi reprezentowała w ten fpolob : gdy Mauro» 
wie ż Saracenami złączeni; obfes wpadaią do Hifzpanij, iednę 
y drugą Prowincyą, mocną potencyą odbierając, do dalízych 
fię zblizaig, wielką ruiną, nietylko publiczney fortunie, śle y 
Swietey Religij grożą, Koscioty, Krzyże, Obrazy, Státuy pa- 
Jac, dźieći niewinne; kwitnącą młodź, tysiącami do grubiań- 
skiey niewoli biorą , nielzczęśliwą Chrześćiańskiey koronie 
dezoldcyą grożą, tey Oyczyzny utrapioney; prawdźiwy ná 
ftarość w kłopotach zoftáigcy Oyćiec, Regnant Kalztelli Ra- 
mirus, ramiona, fetce, myśl podnośi , oczy w ćiepłych łzach 
topi, widząc tonącą we krwi zrzenicę prawowiernegoKośćio- 
lá, woła do;Bogá o pomoc ; przez interpozycyą, y pomoc Se 
Jákobá , iáko naypryncypalnieyfzego Protektorá wfzyftkiey 
Hifzpanij, koronne woysko do okazyis do fpotkánia fie z gło- 
wnym nieprzyiacielem, ponieważ w pagley inkurfyi , trudno 
zaćiągać bic C$ nunc, auxiliatnych potencyi, od pogranicznych 
Prowincyi, w fámym czáśie bitwy, pifze Hiftoryk : Er ecce. 
fubito. in nubibus, eguo. candido infideńs s defoląto populo properat 
ih auxiliuin Jacobus, una manu vexillum; rubicundá trace notată 
Ff? fc- 
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tenet €3 rotat , ac altera wićłrici fuć baculó , ut verus tonitrui fi- 
lius, fulmina, ES lapidum grandines, tantó Strage Mauros lernt, 
ut fexaginta eorum mitka snteriiectoni funt dara. I z tad uważyć 
wyłoką godność. Wiekízego dźiśleylzego]akobś, kiedy iefzcze 
iyigcemu ná áflyltencya y obronę, (iako pifze Seraficka Pan- 
ná Márya de Jefu) Nayświętlza Panna ordynowatá, y zoltáwi- 
lá po W niebowźięćiu fwoim fto Aniołow , żeby Swietego Já- 
kobá pilnowali, y po Prowincyach fzczęśliwie prowadźili , 4 
to pewnie ix gratiam owego Artykułu, ktory włożył w Gredos 
Qui conceptus eit de Spiritu Santło natus ex Maria Virgine. W 
Wieczerniku Pańskim , przy odebraniu łaski Duchá Święte- 
go, y to słyfzeli A poftołowie, o A poftole dźiśieyfzym Wiekfzym 
Jákobie: Servus Christu diletliffimus, frater nofier Jacobus Ma- 
jor , pradicando fidem fequetur Dominum in Judaa, in Samaria, 
€5 in Hifpania, ande post liminio revvetlus doćłrinam Domini, ać 
Magistri nofirt, parvo in bac Urbe Terufalem pradicabit. Do Hi- 
zpanij przy[zedi na opowiadanie Ewangelj, Roku po Náro- 
dzeniu Chryftaíá Paná, trzydźieltego piątego, w Mieśiącu Au- 
guśćie, álbo Sierpniu, ktory fie názy wat fextilis, iednegoRoku 

pięć Mieśięcy, po Mece Pańskiey, Nayświętlzey Pannie MA- 
RYI był miłym, dla ofobliwey promocyi fey honoru, wyftá- 
wiąiący naypierwey Kaplicę , pod tytułem Niepokalanego 
Poczęćla MAR YI. Jakoba dwą rázy widocznie náwiedzaiá 
Nayświętfza MARYA w Hilzpanij, ofobliwie w Granaćie , zá 
Jakobem dźśieyfzym Więkfzym , dużo fie modliła w Zarago- 
źie. O fwoiey prezencyi y bytnośći, w Efeźie zoltáiqcá, przez 
Aniołow oznaymiła Jákobowi , dyfponuie ]ákoba do Męczeń: 
skiey korony. Jakob Nay$wietzey MAR Y I prośi , żeby mu 
śffyftował przy śmierć MARYA utwierdza Świętego Apo- 
ftoła, y dodaie fercá, żeby był ftatecznym, upewnialąc, że zá- 
raz po Męczeńskiey śmierći, odbierze koronę wieczney chwa- 
ły; tákoz do krwawego zgonu zyćla [wego , nieoditąpii pro- 
feflyi Jezufowey, pewnym będąc wielkiey zapłaty. Uczyń tu 
fobie grzelzny człowiecze, tę przed Bogiem proteltacya : do 
tych czás o Panie moy, o Boże moy, ferce moiejodítepowalo 
od ćiebie, tułaczem bywało, błąkało (ie iák żebrak, iak men- 
dyk, pokładaiąc w świećie, w ludźiach, w mamonie ufność, 
śle teraz proteftuię fig , że przyftepuie do ćiebie dobrotliwy 
Jezu, gdybyś miał mnie Przenayświętl(zą Nogą kopnąć, nieo- 
derwę fie od nich, przywięzuię fie, choćiażbyś mnie (urowo 
karał, ia nieodftąpię, iák fzczenię tedne, przyluwam fie, y po 
źiemi czołgam do ćiebie; waletę oliatnią wypowiadaląc mare 
no» 
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nośći grzechu, tey á tey ofobie, gdybym fniał oká zapomnieć, 
ną rewers nie pożwólę, wolę zferdecznych zrzenic nigdy Bo- 
ga mego niefpuśćić, gdybymi umrzeć przy Nogách Twoich 
Boże moy, nie myślę raz przyltapiw[zy > nigdy odftępować, 
á iezelibym miał pomyślić nieoltroznie » niechże tę myśl iák 
nayprędzey oddalam. Tu żyć, y ürmierac przy Nogach Two- 
ich o Boże , bez odltąpienia od ćiebie chcę , konfirmuy myśl 

moię , w ktorey chcę fię vim bez receffu ná wieki. 
A l. 
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Simile efl Regnum Calorum tbefauro ab[condito. 
i Matthaei 15. 


zoltomó wczály te, gdźie łzałzę pobiia, iák perła per» 
le, choćiaż y perłowego kandoru Bernardom, odro- 
gich kámieniach dyfzkurować » podczás zákamialo- 
ści náfzey do pokuty, generalnie mowiąc, o skarbach peroro- 
wać, w wyzutey ze skatbow koronie, ieft dyfzkurować Adá- 


We: żelażne , o złocie mowić, y Złotouftym Chry- 


mowi zá Raiem, oRaiu z żalem; ieft powiadać ubogiemu ná 
jawie , oskarbach we śnie mianych. Já$niey powiem oskar- 
bach mowić, lepiey kunfztu trefnic2ká zażyć, žá damą idZie; 
kleynot od damy zgubiony znáyduie, pod ięzyk kładźie, fpy- 
tany-ozgubie, niemym fię czyni. Oblałem 12ami Brewiarz 0 
Swietey Annie mowiąc paćierze ; wipominając atstetedenter 
dawnieyfze ná Świętą Annę konkurfy, frekwehcye, wota; y 
wotywy, á teraż Anny Kośćioły, Ołtarze in filentio , podobne 
tbefauro ab[condito. Przedtym fub lingva, cor per ora wilgi, ro- 
zlegało (ie. wdźięczaym, y pięknym rezonem > z ukontento- 
waniem fercá, ulzu, Anny pienie, á teraz zależało pole, iák w 
polu skarb zakopane. Jednak go trzeba koniecznie dobywać z 
źiemie ; dáwnemi chwalebnemi zwyczaiámi , iák drogiego 
skarbu , aflymiliowanego do fámego świetnego Niebá ; czyli 
Niebo w fobie zámkniete maiącego, ile podczas teraznieyfzych 
skurczonych, zubożałych, podupadłych czálow , Niebo znay- 
duie, kto tego drogiego Izuka depozytu; przy protekcyrSwie- 
tey Anny, Bliskim Hjekiegoj ay kinia Niebá, kto piekronj 
8 ere 
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fercem, afiektem, chęćią od Matki, Matki Jezufowey MARYI; 
á Babki Chryftufowey. W Niebie nic nie ret skrytego , dla 
tego, kto fobie na Ziemi skarbi łáskę Anny Świętey. Jawno o 
tym mowiącemu , ukryty pod ofobami chlebá itotący ná Ol- 
tarzu, day benedykcya Ghrylte JEZU. 

Ażdy skarb nie byłby tym fámym skarbem, gdyby niebył 

zakrytymzcodźienna uczy ex peryencya, parapbernália, ba- 
gateles kraízcze, cyny, miedź ná wieżach, w kredeafach,rę- 
ką ludzka publicznemu exponuie widokowi , kleynoty zaś, 
drogie perły, dyamenty, że (ą walorem skarbu ukryte, w że: 
laznych fzkatułach , utaione , umknięte od oká ludzkiego w 
zamknięćiu zoftáwaig. Ktoryż może być fzacownieyfży, droz- 
{zy depozyt ? nád skarb Niebieski ? doyrzeć go tylko dopu- 
fzczono, y pozwolono Pawłowi: Vidi arcana Dei, á2 powroci- 
wizy ź rewizyi tego skarbu, pieczetuie w ludzkich uftach to, 
co widźał : Xon licet homini loqui „'y co iefzcze oko ludzkie 
nie widźiało, ucho niesłyfzało, o tym trudno mowić, ponieważ 
y láme wymowneNiebá, Celi enarrant gloridDei, chwalaceBos 
gá, inhibicyą położyły na ludzkie ięzyki. Swięty Cyryl £ieme 
skie skarby, Pańskie, bogaczow depozytá, názwal mizernemi 
więźniami, nedznemi pacyentami: AMrferi funt, viutli funt 
€9 fe uincienter, vinciunt y fe abdentes , in inferno abdunt. Zám- 
knięći żelaznemi drzwiami , ftalowemi záporami pacyenci , 
gdybyśćie fie z pańskiey tyrannij, turmy, więzow wydobyli , 
á doftali fie w ręce ubogich, potrzebnych, zebrakow , áffeku- 
ruie, y upewniam, żebyśćie mieli więkfzą wolność, fwobode, 
polor, boby was między ludźi ápplikowali , zá dobrych uda» 
wali, ná zdrówey aeryi wietrzyli . pierw(ze ná ftołach miey- 
fce dawali, y fobie, y ubogim potrzebnym ludźiom, wygod£i 
libyśćie. Gdybyśćie przyśli mizerni pacyenći , do rąk izczo- 
drych, choynych, rozamnych lud£i, (bo bogacz skąpy, bardzo 
głupi, według fenfu Ewangelicznego, gdy gubi ze skarbami 
duíze: Srulté, bac nolłe repetent à te animam) toby was náozdo- 
bę Kośćielną, Obrazy Świętych, Pańskie Oftarze, ápparament 
ápplikowali, świećilibyśćie fie pośćlanach, fuffitách, ornatach; 
glosniey (zeby było złoto, frebro w Kośćielnych dzwonach, po- 
zornieyfze w domach Boskich, w ftrukturach dobru kommu: 
nalnemu służących. Ale żeśćie wźięły ligę z (ercem, ubi the- 
faurus, ibi cor, znieladzkiemi bogaczami Íwore, więc was nie 
po ludzka traktuią, więząc, w ćremnych sklepach chowaiac , 
uchoway Boże, żeby was z Íoba razem, do ftrafznych lochow 
piekielnych nie przenieśli , według wyreku Apoftolskiego 8 
Pe- 
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Pecunia tud s tibi fit im perditionem. Nie przypóminam wam E. 
wangeliczney reflexyi , że łatwiey rostemu , à do tego wiel- 
błądowi garbatemu y przewlec ślebie przez igielne ucho» ni- 
żeli skapcowi doftatniemu, doltáć fie do Niebá. Nieprzypomi- 
nam przeklętey niepamieći pogrzebu bogaczá, ktory fam zá 
żywota epulabatur quotidie , á po śmierći miał , y ma w piekłe 
okrutne exekwie, á bardźiey Ciężkie, y nieznośne exekucye, 
wołaiąc po wfzyftkę wieczność , głolem owych skąpcow , od 


Swiętego Antoninulzáopifanych: Quid reis profuit fuberbia. 38. Antening 


quid divitiarum jatlantia ? tranfierunt omnia tauquam umbras. 
Wolę wfpomnieć ná konfolacyą » fzczodrym , ludzkim fortu- 
natom choynego Mateufzą , fzczodrego Zácheufzá ludzkość , 
ktorzy in gratiam gofzczącego u Siebie ludzkiego Boga, Chry- 
ftufa Pauá, zktorych każdy zt fie oświadczył generozya:Di- 
midium do pauperibus, ES fi aliquem defraudavi reddo; Skarbami 
zebranemi d£ied£iczne dobra, wieczne maiętnośći przez rece 
potrzebnych, ubogich zśsyłaiąc do Niebá fumy, znaczne kwo! 
ty Niebo fobie zakupili, w skrytych lochach, w niedoftępnych 
sklepach, w ćiemnych tarafach , w twardych zclazách., oko» 
wach ; nie inkarceruiąc fortuny , skarbow.. Ale ubogiey prô- 
feffyi mendykantowi dyfzkurować, o skarbach pańskich źlem- 
skich bogaczow ; per idem eSt, iak ślepemu między drogiemi 
kleynotami , lub fzacownemi perłami, czynić dyfcernencyą; 
więc do Niebieskich skarbów, fwoie'day Boże, y wafze obra» 
cam lerce zreflexyami; życzę, żeby y zdobrą pamięćią ná to; 
co ieft bardźiey potrzebnego do koníerwacyi ferdecznego 
skarbu. 

Pfalmo 32. W fzelkich, y wielkich skarbow dawca P. Bog, 
mieyfce skarbom náznáczyl w przepaśći : Ponens in abefauris 
aby/Jos. Nieprzecze temu, że z głębokiego morzá, igraiące po 
morzu fakty, fwywoine burze , wyrzucaią ná źiemię perły, 
drogie kamienie, walor złotń maiące przednieyíze buriztyny: 
Nie kontruię y temu ; że kto chce fie złotego krufzczu doko- 
pac, trzebá mu głęboko iak w iaskini kopać. Pozwalam y ná 
to, Ze wolnieyfzego humoru marnotrawcy, ordynaryine im- 
portancye, intraty płynące do skarbu, topią w Szampayskich, 
Tokayskich winnicach fortunę, iák w bezdenną przepaść wrzu» 
Gił. I temu wierzę, że powierzone kleynoty, perły, pieniądze 
niewiernym żydom, zkondycyą pod przepadkiem ich towa- 
row, kramow, pod zapieczętowaniem fynagogi, boźnicy, kd- 
łu, ik w przepaśćiłte błoto wrzućił, przepadaią. Exceffa, kry: 
minały w tyraaniach żydowskich, nad niewinnemi Kátolickies 
Gg2 mi 
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| mi dźiećmi, mátek boleiących skarbami , bi funt thefauri , y f^ 

1 fime dźieć! umęczone od zydow, Poznańskich, Lubelskich, kl 

Il Lwowskich, Sandomierskich , Klimaotowskich , ik kamień ŚW 

| w przepaść wrzućił, przepadaiqs kto chce, może (ie naczytać wi 

| tych, y podobnych kryminalnych fpraw, po Grodach, Ratu: | m 

| fzach o żydach; kto chce, może wid£iec w Łęczyckiey Zákry- sk 
ftyi, Konwentu náfzego, fprote śmierdźinchow żydow lance- já! 

tami dźiećię: może widźieć od kilkudźieftu lat, w Sandomie- re 

rzu ná Kapitularzu tamteczney Kollegiaty, w goźdźiltey becz- bi 

ce, oftremi ćwiekami nábitey taczane, toczące z Śrebie krew; p! 

z przeklętey induftryi zydowskiey zámorzone niemowlę, tys | 74 

ślącami co nie wiemy tych drogich kleynotow Kroleftwá , y "Ui 

Korony Polskiey, przepada między niewiernemi żydami, jak M 

| między przepaśćiftemi iaskiniamt Ponens in tbefauris aby[[os. nc 

| Nád to, od tey piekielney zydowskiey przepaśći, y SwieteKo- | W 
HM śćioły, Kośćielne skarby fie nie wybiegaią , wźięte złodźiey= | fe 
Ii skirh fpofobem, w nocy złupione, odarte Ołtarze, z Zakryftyi K 
T kielichy» wota , przez żydowskie ręce do Amfterdamu &c, €! 
T iak w otehłań pokinął: Ponens in tbefauris aby(fos. Ale to tu w di 
MII talentowych skarbach Boskich, ktorych dobroć fzczodra iego si 
m kómunikuie, y pozwala ludźiom iefzcze żyiącym, niedośćigła 3 
ludzkim tozumé niepoięta przepaść. Niedoydźież łatwo czlo- n 

wieczes ani doftąpifz dylpozycyi Boskich, czemu, temu wię: vi 

cey dale, temu maiey, temu umyka skarbnicy fwoiey, tám- te 


temu fzczodrze odmyka Aż nazbyt? niezgadnielz illacvi, y ras 
cyi, czemu? niedośćigłych to, niedoftępnych arkanowBoskich 
przepaść, ktorey jeżeli żechceż czynić indagacyą , inwelty- 
gacyą, przepadniefz. Czemu Piotra Apoltolá ná inlzą funkcyą, k 
á [aná przy boku , y pierśiach fwoich chowaiąc» ná iofzy u- j 


| IM rząd ordynowal, y naznaczył, gdy fie Piotr pytał ojanie: bic : 
III autem quid? ustylzał tefpous oltty: Quid ad te? Czemu tego | 
| bogatym, panem, fortanatem doftatarm w skarby, 4 ćiebie ú- : 


bogim, nędznym, potrzebnym charlakiem; mendykantem ; ? 
niedośćigłey to táiemnicy Boskiey dźieło. Kośćioł Swięty Kà- | — f 
tolicki Rzymski , ieft to ukrytym niby w przepaśćiftey skale 
skarbem, według deklaracyi (imego Chryftufi: Es fuper banc 
petra edifizaboEzclefiam. W nim Nayświętlże Sákrámentá, y SS. 
Sakramentów niedośćigłe Taiemnice iák naydrozíze zám- 
knięte kleynoty, skarby, ktorych zázywamy ná okup náfzycli 
dłużkow grzechowych , przez wiarę : teraz zażywamy tych 
Nayświętlzych depozytow in enigmate , per (peculum in [pela- 
rata , niepoletych, niedoyrzałych tajemnic, potym day Bożeś 
fa- 
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Na Święta Almę. 1s 
fatiead faciem. A te w Niebie złożone, mieyfce fwoie maiące 
kleynoty y skarby, fprawiedliwym; y nam grzefznym, przez 
świętą pokutę ; przy protekcyi Anny Swiętey , ufprawiedli- 
wialącym fie, Bog nádZieia; będą reprezentowane, y do kom? 
munikacyi » pertycypacyi pozwolone , byleśmy fobie umieli 
skarbić łaskę; Anny Świętey s ná ktorey nam wiele należy ; 
iako mą Matce wielkiey Matki Boskiey, 4 Cory fwoiey, w kto» 
rey ręku, y przyboku zoftáie klucz do Niebź , y skarbu Nie: 
bieskiego.  Nayświętfzą MA R. Y A tym tytułem naypierwey 
przywitał Swięty Efrem: Ave portarum, Cele$tis paradifi refe- 
vamentum, ave noflra confolatrix, qua maerores fedafli , ave elas 
vis Regni Caleflis. Pod kluczem Swietey Anny, Coreczki Jey 
MAR Yl; zámkniete wielkie skarby táiemnic Boskich, árka- 
now Niebieskich zoftają, y owfzem Gorká przedźiwna Anny 
w żywoćie Panieńskim, i4k w skrzynidepozyt naydrozízy kő- 
ferwuie; według Petroniuízá : Claufum pofjrdet arca: ovem 
Komu tá wielka podskarbint, korony wieczney, zá rekwizy= 
cya inftancyą, rekommendacyg Anny Świętey, otworzy drzwi 
do Niebieskich skarbow, temu wolny: przyftęp, łatwy ingres. 
Słufznie fie zalzczyca Święta Anná tym, że ma przy (obie Co- 
reczkę tak fpofobng, że potrafi, y umie zamknięte Niebo, Ans 
ny Świętey, y fwoim klientom otwierać. Chlubił fie ktoś zná- 
cznym kluczem, w ktorym razem y żelazne zbroie reprezen- 
tował : Et clavim ofłendensy bac Cait) arma gero. Więkfzy dá- 
leko.záfzczyt Anny Swietey , w ktorey domu: Nayświętlza 
MARYA Corka Jey, znalazła klucz do zamkniętego Nicbá, 
Zá wielkie fobie miał nielzczęśćie ow; że miawfzy od wiel- 
kiego skarbu klucz, przez nieoftrożność zgubił, y utracil, wes 
dług relacyi Marcyalila: Cecidit vepeute magna de finu clavis, 
Ale nas służących Annie Swietey, y MARYI Gorce Jey, ofo- 
bliwa potyka fortun, gdy dla nas MARYA, zprzyczyny An: 
ny Swietey, ł4two otworzyć może zamknięte. Niebo. M AR YI 
to służy, Swietego Wenancyufzá rekognicya: Refertur aftra 
per ilia. Otwiera pokoie wieczne w Niebie, zamyka burzliwe 
woluigce piekło: "Clauditur belli porta, tym; ktorzy áffckt, fer- 
ce, chęć, otwieráig ná cześć, honor , uczęfzczanie do Anny 
Świętey. W iafżuięć Anno Święta tego fzczęśćia, ze fie w do- 
mu twoim; w żywoćie twoim, przez'dwadźieśćiadat nieplo» 
dnoscig zamkniętym ználazly klucze, z Fueslinem; Arigentyń- 
skim, czyli Srebrnickim Kaznodźieią, złoto nie słowa ná two: 
ię część, z ult (woich wylewaiącym: O felicem Annam! in cu- 
jus benedićto-utero claves Gali reperte, cui unquam Angelorum a 
Hh aug 
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aut Santlorum concefjum , ut Filio Dei dicere poffet : Nepósmeut 
er tuż według relacyt Wielebney Maryi de fefu, Serafickiego 
Zakonu Xigat Aggredańskiego Konwentu, Święta Anná przy 


skonániu, y dokończeniu Zywotá (wego, ná rámieniufie Nay- 


świętfzey MARYI, Gorki fwoiey połozyła , pewnie oftátnim 
tchnieniem nas przyfzłych ná świećie „ Braci , y Sioftr w jey 
Konfraternii zoltających, 'oddśiąc iáko dosśiebie należących, 
MARYI Corce fwoiey w pilną opiekę. Jákoz y fáma Swięta 
Anná , mile ákceptuie nafze dośiebie formowane expoltula- 
cye, modły , według rekognicyi uczonego Konradź Celte : 
Nullius Anna preces unquàm dimifit inanes, fed tulit optatam... , 
candida femper opem. Do więkizego promoćyi honoru , y czói 
tey Swiętey Patryarchini wzbudzając nas, mowi tenże Celte: 
Ergo piam Matrem multó cumulemus bonore, nullius vacuas qua 
fiuit effe preces: Anna tua fobolis, laudes fuper: a$tra wolabunt, 
te quo, felicem. [acula cuntla ferent. Nikt proźno nieodchodźi 
od Swiętey Anny , kto z prośbą przychodźi do Babuśi Jezufo- 
wey, bierze co chce» kto chce, zchoynych rąk Swiętey An- 
ny; y naywyżlze Niebo ze skarbami wielkiemi , temu nieielt 
skryte, áni zbronne; kto nie unika ; Ani abfentuie śiebie od u- 
sług Swiętey Anny. Pewna ftarufzk , kazała podobną fobie 
ftátue kfztałtnie wyrobić, w ktorey nieznacznie chowała kley- 
nociki, grofzyki ; gdy fie dieci coreczki, fynowie przykrzyli 
o iáki, wedlüg potrzeby lupplement , kazała nogi śćiskać po- 
lągowi zamykaiącemu w fobie skarby , ftátua ręką ftárufzki 
nieznácznie wzrufzona ; proporcyonalne expenfy wydawała ; 
rękami wyrzucaiąc pieniądze , głową skazując , żeby brały 
dźieći. Sciskaymy upadaiąc do nog Swietey Anny, Babuśi Je- 
zufowey, nogi ferdecznemi áffektámi, áktámi, iak dźieći Bra- 
ćla y Sioftry, upadłemu Kroleftwu ná fupplement, y dufzom 
nalzym ná koniolacyą, otwiera dwá drogie depozytá Niebie» 
skie, JEZUSA , y Nayświętfzą MARYĄ. Swięta Anno, ná 
ręku dwá nieofzácowane fámotrzecia maiaca skarby, pau- 
peres falli fumus mimis, proSiemy Ciebie , abyś nas ná- 
uczylá, informowała, iák fobie mamy skarbić łaskę 
twoię, żeby tám ferce było náfze, gdźie twoy bez 
ceny, bez wagi bez táxy nieuftaiącey, bez koń- 
cá niewyfypany skarb zoítáie. A M EN. 


KA. 


|" 


e 


A m Pee te tee dew, cupa wey ca poż PA wod Mm MS RS C) tU € (5 


Na dźień Porcyuukuli. 


KAZANIE 
NA DZIEN PORCYUNKULI. 


Loquente jESU,- Extolleus vocem. Lucae ul. 


unkuli, dźiś uczynioną, wolno fobie rozmowić , wolno 

y maie mowić; o tym przedźiwnym ftole, ktory ná cá- 

ly świśt: Lauzos fuppeditat prodiga menfa cibos. Dyskurs 

tu służy przy tym ftole nie infzy, tylko święty, zbawiennyydu- 

chowny; ktory fam Jezus promowuie : Loguente Jefu. Ucho- 

way tu Boże! befpiecznym, nieobyczaynym, plufnąć słowem, 
nieltrawnemi karmić słowami, nieforemnemi terminami fzty- 
chać, ponieważ Chryftus Pan, bardzo potrzebne formuie pro- 
pozycye. : Uchoway Boże! przy tym ftole fzpetne prowadźić 
állegorye, niepiękne rzucać terminy , nieforemne formować 
śkcenty, gdźie fpeciofus formá pra filijs bominis z ukontentowa- 
niem was, y nas wfzytkich chwalebnie gośći, Dźiś przy Sá- 
kramentalnyta ftole, w Domach Boskich, w Kośćiołach Synow 
Swiętego Francifzká, pokutuiących Magdalen, Pelagiy, Egy- 
pskich Mśryi, Kortońskich Małgorzat, bogoboynych peniten- 
tow, rozmowa, konferencya, fprawá z Bogiem, dźiś ferdeczna 
y uftna jaftyfikacya, rekoncyliacya , kapitulacya y tak z kápi- 
talnych exceflow, grzefznych ludźi, iák y z powfzechnych de- 
fektow, y rázem fatysfakcya, confequenter remiflya, y od ka- 
ry, y od winy, według fpofobnośći każdego penitentá, do fto- 
lu Pańskiego przyftępuiącegozawołana, głolem Chryftufa Pa- 
ná promulgowana Plenaria indulgentia. Üprofzoná od Swiete- 
go Franćilzką w domku Porcyunkuli, intytułowanym ime- 
niem Nayświętfzey MARYI Auielskiey ; A słowami fámego 
W cielonego Słowa oglofzoná , ratyfikowana , ápprobowana: 
Łoquente Jefu. Ucifzéie fie, dźiś przez fzepty konfeflyonalne ; 
Sákramentalne peccata clamantia , ktoreśćie fie bardzo dáty 
styfzeć przedtym , y inne kryminały , niech na potym o was 
głucho będźie , niedayćie fie więcey słyfzeć , áni dychnąć o 
tym, co przedtym złego było Od dźiśieyfzego dniáAnielskiey 
MARYI poświęconego; zyicie dźiśieyśi penitenći po Aniel- 
sku. Cicho, Latrans con/cientia, Odpuft Porcyunkuli pozwolony 
słowami Jezufowemi , fzczekaiqcemu fumnieniu gebezám yka. 
Wtym słowie mowię, mowiącemu dźiś do licznego Audyto- 

tá ná chwałę: Loguenti Jeu. 

Hh2 Dla 


94 dyfpenfą fámego Jezufa , przy ftole Pańskim Porcy: 


Hefiodus. 


Avianus. 


KAZANIE 
La rozrywki , y rekreacyi , żebyście wafzemi tytułami 
przyozdobione Pańltwo, nie melaucholizowali, tetryczne- 
mi niezoltawali, nie tedZieli [mutnemi, profze tym czalem» 
myśliftwem fie zbawić, gdy ná (tol Pański Porcyunkuli za- 
czynám polować, y náfzczekaigcych plow wolaé waruy. Nie 
oowych totu Mololfach mowá, ktorzy od ztodZieiá ztego czlo- 
wieká, inwazorá, pilnuig domowych drzwi, y:obcemu niedo: 
pufzczaią przyftąpić , z tycho iednym czyni relacyą Poeta : 
Fervigil ite fores (edet ille, domum, tuctur. Ani otámtym, kto 
ry áni mruknął, áni poftrafzyt przechodzącegoczłowiekń, do- 
pieroż fig nie rzućił ná człowieka: Forte canit quid nullis latra- 
tibus horrens. Anio tamtych myślę kondlach w (pominść, kto- 
rych do myśliltwź zázywaig myśliwi praktycy, ktorzy przenie 
kaigcym: węchem, mrukliwe aiedzwiedźie; ftrafzne dźrki ła=: 
pczywe wilki, lękliwe záiqce; fztuczne lifzki tropią; y zwietrząs 
według Empedokleíát Naribus mdągant veftigia certa ferarum. 
Nie oowyclichce,y zámyélam mowić;łafzących fie domowych; 
czyli pokoiowych lzafirkach, ktorych u Stácyufzà damy, iák 
Dyany, głafzczą, piefzczą, delikatnie karmią, konferwuig;y ko- 
ronuia : Ipfa coronat meritos Diana canes. Miiam z daleka tám. 
tych muckow, ktorzy Paná pilnuigc wiernie , nieodltępuią s 
gdźiefię tylko obroći, zá Panem chodzą: Greffumgj canes tmiti= 
zur beriló. Dam pokoy y tamtym kurtom , ktorzy podniożlzy 
trąby, ku Niebu (trálznie wyią,y w obłoki fzczekaią: Ora canem 
umbrád, petunt, €$ nubila latraut.. Ná owych to tn grandyfow zás 
mach, ná owe kąfaiące pafzczeki, ktorych Jan S. Ewangelilta, 
(Apocali: 22.) zrezydencyl ferdecznych; z domow fumiénych 
wygánia, żeby głośno: Extollens vocem, więcey nie (zczekały, 
milczały, ućichły: Fórir canes €$ vencfici ; €9 tmpudiei, €9 bo- 
micida, idolis fervientes €$c.. A tym [zczekaigcym, y odzywa» 
jącym fig w ludzkich fercách kondlom, Kápiant virtute clavis 
um Petri, pafzczeki zámykáią. 

Sudith: n. Spodźiewaiąca fie záprofzonego gosciá;záprofzos 
nemu gośćiówi deklaruie, ze wdomu iey;'y pies nie zalzcześ 
knie na gośćiá : Et non latrabit vel unus canis contra te. SZCZĘ» 
śliwy był dom Swiętey Pani , bogobcyny Judythy, w którym 
nikt fie nieznaydował przećiwny, ktoryby ze zgubą , utratą» 
fzkodą bliźniego, miał, zámyélat podfzczuwać reden ná dru- 
giegos w pokoiach cnotliwey Matrony, y pieski fpokoyne, zá» 
derowitego slowá nierufz, piego terminu, á zásie, nie usły» 
fzyfa we dworze zacney Pani nie'dał fie y taki słylzeć Ízcze- 


niuch , ktoryby miał z nienkontentowaniem mruczeć, ślba 
mil- 
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milczkiem zdradliwie kąlać, lubo y pies potrzebny oftrożny » 
dla przeftrogi od fzkodliwego zlod£ieiá , ofobliwie taki, kto- 
ry: Furefg, procul latratibus arcet. Piefek áflyttowat w podro- 
ży zoftaiącemu Tobiafzowi; dla prekaucyis Canis fecutus eft -Tobie 6to; 
um. Swigtego Gierlandá Biskupź » nietylko zá zywotá kázde- WE 
go czáfü pilnował, nieodftępowań, śle y. po śmierći, przy cu“ WP 
dotwornym grobie zoftający, nie dat fie odpłofzyć, fmutna po | 
fobie pokazuiac, nád Panem fwoim kompaflya, uśmierćionym, 
y po śmierći Pana [wego wierny siuga. Langiufz pifze , że D: 
Kolofoniufzowie wyda.ac nieprzyiactelowi woynę, żeby lud£i AM 
nie wiele na woynie ginęło , brytanow w pierwízym fzeregu NN 
pufzczali, ktorzy nieprzyaćielskie fzyki rwali, y łamali, bro- UI 
niąc Qyczyftych granic. Dotegoczáfu plac woienny pod Wro- n 
clawiem S'askim, názwany pślm polem , że ply zgromadzo- 
ne w kilkanaście tyśięcy, żołnierzom odpor dawał. Pies wi- Tl 
dzac Paná (wego Licyulzá zabitego, kondolencyg maiąc nad WN 
Panem, niéchce zreć, od dobrowolnego głodu zdycha. Appi- 
us y Celius, zdekrętu Nerodowego, gdy byli do więźien a de- UE 
kretowani, przy turmowey kracie, żałuiąc niefzczęśćia Pa- 

now fwoich, pies zatofoym tonem wył, prowiantował ch'ebé, 
mied: ferem, rzucając przez żelazną kratę do więźienia. W 

Pałacu Judythy ućifzyło (ie myśliłtwo, záffekuracya przycho- 
dzącego gośćia : Mon latrabit wel unus canis contra te, iakby 

trąby pozawięzował pieskom, áni dychną. Pokoy, czyli rezy- 
dencya, á bard£iey Oratorium bogoboyney judyty, ieft to ©» 
czywiltą figurą Ko$Colká Porcyunkulis do (wego Oratorium 

pa modlitwę wefzła Judyta: Ingreffa efl Oratorium fuum , zu: Judith 9. 
pewnieniem wchodzących każdego z ofobna : Et non latrabit 

wel usur taniscontra te. Chryftus Pan,y Swiętlza Jadyth Nayśwz 
MARYA Anielska, w liczney áffyfteacyi Chorow Anielskich; 

zá uprolzeniem, y wyfokich myśli modlitwą (prowadzeni, z 

tą wieczną, y nigdy meodmienną deklaracyą Franćifzkowi, y 
wfzytkim do Francifzkowych Kośćiołow uczę:zczaiącym, dá- 

ną, że tu przychodzący każdy, odbiera ufpokoieńić , (zczek4- 

iącego fumnienias Non latrabit wel unus canis contra te, Gro- 

żą godni Pafterze, Kapłani w konfeffyonałach, dáigc zupełne: 

go grzechow wfzytkich 6dpuftu; y od kary, y od winy ábíoz 

lucyą, zgryźliwym pieskom grzechowym peaitentom , nie: 

płonsą czyniąc nád£ieie: Non latrabit vel unus camis Contra te. 

We dworze Geliufa Sydoniufá , znaydował fig taki kunfztow, 

y fztuk Magilter, ktory przeformował wrzaskliwego pieska , 15 

w ćichego baráaká De cane fecit ovem. Cos PPH | 
li ie 
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fie w Kośćiele Swiętego Franćifzka praktykuie ; do dźiśiey- 
fzego dnia drugiego Augultá, niedálo pokoju izczekarące fu. 
mnienie, 4 Kapłani po konfeflyonałach, słowami jezulowemi: 
Quorum remiferitis peccata , remrttuntut eit , Zámawlaiq p$ie 
glofy, y w fpokoynych barankow , penitentow fzczerze fie u- 
Íprawiedliwiaigcych: przemieniaią , dodaiąc przy abfolucyi : 
Vade in pace. O podobne uwolnienie dufzy włafney , z opieki 
piekielnego kurty, prosit Boga Syoński Potentat: Erue anima 
mcam de mauu canis unicam meam, A gdy go z piekielney kniei 
wypadfzy Moloffowie opadli , po zabitym famcu Uryalzu , y 
ufzczwaney larnie Uryafzowey, krzyknął żałofaym glofem y 
miłośierdźia Boskiego wzywaiqc.: Circumdederunt me canes 
multi. Zá ten furowy fpecyał, y nie dla siebie nágotowany fry- 
kas, cum adulteris portionem skofztowawzy, ftruł śmiertelnym 
adem dulzę, ktorą w fzczerey pokućle oblawfzy fic ferdeczne- 
mi łzami, $wietíza porcyą figurującą Odpuft Porcyunkuli zu- 
pełny, doskonale czywił : Persio mea Domine in terra viventi- 
um. | głofy fzczekających piekielnych plow napoczćlwość ża. 
łofnym glofem: Er gemitus meus à te non e$t abfconditus zagłu- 
fzył, y zamowił owemi słowami: Muta fiant labia dolofa.l ym 
fig ćiefząc, że Bog łaskawy, y miłośierny, skrufzonemu peni- 
tentowi Pańskiemu ná fercu. dał wefołe lerce: Dedifi latitia 
in corde meo, à fruElu frumenti vini, zażywfzy przy pokućie S. 
czyli po odprawionych kondycyach pokütuigcego , figur Sá- 
kramentalnych chlebá y winą. i 
Daniel; 6. Co falwowato wlwim lochu Dánielá od gło- 
dnych beftyi, że Dánielowi dały pokoy, áni ryknęły ná sługę 
Boskiego, fam iáko probant tego , czyni relacyą : Deus meus 
mifit Angelum fuum, ÇS conclufit ora leonum , € non nocuerunt. 


- mibi, quia coram co jufiitia invventaefl in me. Podchlebna tobar- 


dźiey ręką Máailiufzá nápifalá , przyznáigcego życzliwemu 
przyiaćielowi» że iak drugi Sámíon rozdźierał lwią pafzcze- 
kę, tak ten zamykał rozdartą trąbę: Ile manu wa$łos poterit» 
frenare leones. Ani mi fie chce temu bardzo wierzyć, żeby kto 
mocnemu lwu odebrał korzyść, iák komuś przypiluię Boćcy- 
us: Absłulit favo [polium leoni, będąc tego pewnym; że ná ze- 
lazue oręże, ftalowe śrmatury, y nayzbroynieylze pierśi biie 
przećiwne fobie: Obvia maqnánimus tendit in aflva leo, le gdy 
zawlze w nieuglaskanym gniewie, zápalczy wym; y niedoltę. 
pnym zoftáie , według relacyi Seneki : Irag, totus- fervet » €9 
morfus parat. W wielkim niebefpieczeńftwie zoltaigc ofaczo» 
ny , tyczącemi lwami Syoński Potentat » z tego nielzczęśćią 
nie- 
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nieinaczey zámy$lal wyniść, tylko wołając o pomoc do Boga: 
Salva me ex ore leonis. Swięty Piotr piekielnego Iwá kazał fie 
ftrzec ryku, krzykń, ktory krążąc fzuka z nas żeru, ktoremu 
w mocney wierze, trzeba dawać rezyftencyą. NA Dánielá záś 
ryczących lwow, Anioł zamyka pafzczeki, żeby ućichli , nie 
ryczeli, nie wizefzczeli. Wdomu Porcyunkuli, w Dómu Nay- 
$wietlzey MARYI Anielskiey, ktorey tytułem naypryncypal- 
niey fie záfzczyca , náfzá Obferwantow Wielkopolskich Pro- 
wincya, żaden z okrutnych beftyi, ani pies, áni piekielny lew 
niech nie fzczeka , niech nie ryczy, turbuiąe, ftrafząc požar- 
ćiem, fądzących śiebie , przez dobrowolne konfeflaty, Sákra- 
mentalną (powiedźią, rozíadkiem per facrum tribunal, Danie- 
low, (Daniel z hebrayskiego Judicium Dei) rázem y jaftyfika- 
iących, ufprawiedliwionych przed Bogiem, ponieważ według 
Swiętego Auguítyná : Qui fe ipfum judicat , cum Deo agit. Już 
álbowiem , nieieden Amiot, ale wielka affyftencya Duchow 
Niebieskich, zgromadżonych w dom Anielski MARYI, ryczą- 
cym,y fzczekaiącym, nie daiącym pokoiu fumnientu, zamyka, 
wiąże głofy: Camclafsz ora. Dziś fie (zczęśliwa ftála zbáwienna 
kóplanacya, y poiednánia grzefznego czlowická z Bogiem kon- 
kluzya, dźiś ferdeczne akty, skruchy, żal, wzdychánia, ufpo- 
koiły zśtrwożone fumnienie, penitentow głofy żałofne w we- 
fole-zámienity hilarye , Chleb Anielski Ciała Jezufowego w 
Nayśw: Sakramenćie, zatkał fzczekaigcemu filmnieniu gębę, 
Krwi Nayśw: Jezulowey głos, Sangwiy clamans : Loquente Fe- 
fu, grzechowe chuczki, zachukał peccata clamanta , zśgłu- 
fzyt. Dźśleyfzy dźień drugi Acguftá, excypuię, y wytmuie z 
dai owych kánikulatnych » w ktore ludźiom zarażonym grze- 
chową kanikułą, latrans confcientia , nie dale pokoiu , bo dźi- 
śreyfzego dniá; złe odżywaiące fie, exżollens voce, z grzefznych 
ludi, stowami Kapłańskiemi , z deklaracyi Wéielonego Sło- 
wá; mocą stowá Jezufowego : Loguente Jefu, wyklęte. Przed- 
tym Bog pobłogosławił Siodmy dźień , przy uniwerfalney , y 
powfzechney kreacyi czlowieká, y wízelkich rzeczy dla czło- 
wieká: Benedixit diei feptimo, dźiś dtugiego dnia Sierpnia, re- 
nowuiąć flárego w nowego człowieka: Ex/poliane veterem bo- 
minem cum achibur. Wdomu ubogimSwiętegoFranćilzkź, dá- 
ie zgromadzonym lud£rom, zá interpozycyą Serafickiego Oy- 
cá, y Patryarchy, ofobliwa benedykcyą , ktorą ną potym od- 
żegnayćie fie od owego piekielnego Moloflá, ktory /ażrarepo- 
tekł, mordere non potesl. Zeby was ten wśćiekły pies, zokazyi 
wafzey , śmiertelnie nie irat. zawczafu fzczękaiącego ad 
i2 $ie- 
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siebie odżegnóć» y odegnáć słowami Jezufowemi : Vade post 
IM me fatana, mon tentabis, Łeby z fzkodą, y zgubą wieczną dulzy 
| nie ukąśił, nie narażayćie lie, áni nacierayćie ná przyskakuią- 
cego, Izczekáiqcego, mruczącego, we dnie y wnocy, każdego 
czafu trzebź ie ftrzedz, y temu dómowemu plu nie trzebá 


áw Apoftołach nam wfzytkim prawowiernym: Vignate., €3 
orate , né intretis in tentationem. Od ktorego y fam Ghryftus 
był kufzony, śle bez fzkody, ktory moze kuślć, śle nie kąfać. 
Precz fzátánie, piekielny brytáuie od dźiśieyfzego dniń , Bog 
nádźieiá, że przy ftole, y po ftole Porcyunkuli: Nibi: śm me fu- 
neili reperies. Dźiśieylzy dźleń bogomyślni á(cetowie:, názy- 
waią dniem Chrztu Świętego, w ktory ufprawiedliwiaiący fie 
ludéie przez Sakramentalną ipowiedź, godne przylęćle Nay- 
| świętlzego Sakramentu, Ciał4 y Krwie jezulowey, tak dieci 
B po Chrzéie zoftáig wolnemi, y od kary, y od winy. Zwyczay- 
nie przy świętymChrzćie zofoby dźleć!, gdy Xiądz pyta d£ie- 
ćięćia, odrzekafz fie duchá złego , chrześni śflylteaći odpo- 
wiadaig, odrzekam. Dźś ufprawiedliwieni penitenći : Quafi 
infantes modo geniti , odrzekayćież fie , y ftrzezcie fie duchá 
złego, pla piekielnego, y wfzyltkich fpraw iego , y wfzelkiey 
pychy iego, grzechu kázdego , ofobliwie śmiertelnego, 4 bę: 
dáiecie wolnemi od Molofź fzczekaiącego, zá Boską po- 
mocą na wiek. A MEN 
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Amn dico vobis, Matth: 5. 


cipians, 4 oraz oftatni koniec, od ktorego , y do ktore- 
go ftworzeni iefteśmy: Ego fum Alpha £$ Omega, Erin- 
cipium y €$ finis. Bog, uczłowieczony , Prawda prżed= 
wieczna záprawde. Amen, koniec , konfumacyą , konkluzyą 
intymuie, materyainemu Niebu, y skázytelney źiemi, wtedy» 
kiedy fie praw iego obferwancya we wlzytkim ziśći, prakty- 
kuie, y Zakonu nitor, kándor do fwoiey przyidźie konkluzyi : 
Amen dico, donec tranfeat Calum , €$ terra y non prateribit à le- 
ge donec omnia fiant. A takież to niefzczęśliwe fpolki abdykan- 
tá od $wiatá, y fámego $wiatá, poki $wiát, poty Zakonu du 
i 


Nen początek wfzyftkich rzeczy, primum prin- 
Apoc: 22» 


dowierzać, ktorego Chryftus kazał fie wyftrzegaćA poftołom, : 
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Na Swięty Dominik. 13% 
ki Zakonu, poty świata: Donec tranfcat. Gorfże to fpołki, niż 
kaczora z kurem » złożyli fie na war piwa, kaczor pływa be- 
[piecznie „4 kur zdáleka , zie fpotki. Náwarzyl piwa mundus 
non cogno'Uit, mundus odit, mundus tà maligno , złe robi , y broń 
exorbitancye , ex orbita praw Boskich wyskákuie choć ftáry. 
Zakony Nowego Teltámentu , zá radą fámego idące Chryftu- 
fá, nowemi fie dobrowolnie, dla miłośći Jego innodowały Ślu- 
bami: Bog deklarował dylektom fwoim, dni skroćić, umniey= 
fzyć, czálu niąć, ná zygarku utrapienia Antychryftowego: 4b- 
brewiabuntur dies propter electos. Ze prętlza będźie prześlado- 
wania konkluzya, widzenie, zápifanie komparycyb y fruicyi 
Boga ; tak Bog tenże miłośćiwy , ktory konkluzyą czyni Zie- 
mi, światu: Amen dico. Czyni propter Eletlos , prolongat mundi 
dies bonos. Widźl to każdy w trzech grotach , wielkim záma- 
chem nátezonych, ieden na pyfznych, drugi ná chéiwych, y 
łakomych, trzećl ná nieużytych, zoftaiących w dyfgracyowa- 
nym $wiecie, nágotowauychs kto iefteś z tych gatunku , wi- 
nowaycow boy lig, w tey Ciezkiey exekucyi naltępuiącey, 
Mátká Jezufowa do nog , aby tá planta árchitektoniczá $wia- 
tá, nie polzłá w ruinę, y dezolacyą, ad plantas Chryftufa upa- 
«da , broniąc ciężkiego upadku Ziemi, bierze ná porękę y ftá- 
wia dwá puklerze, niby „Arfansć €$ Alcidam , Swietego Domi- 
niká, y Fraucifzká, czynigcych inwektywy ná światowe £ieme 
skie excefla, zá niemi ręczy MARYA, ze oni naprawią zeplo= 
wany świat, w ktorym nic dobrego widéifz. Niedźiwuyćjeż 
fic proftaczkowie, co to tego Mnichoftwó, y na co? odpowia- 
da wam Naywyzíza Głową Kośćioła S. Honoryulz III. z cu- 
downego widzenia, y głolusłyfzanego: Scias Dotnimci €$ Frå- 
cifcum fulcire Ecclefiam Lateranenfem continu). Przed Honoryu- 
fzem, ten honor uczynił Chryftus Swiętemu Dominikowi , y 
Francifzkowis kiedy Swiętego Dominiká y Francifzká , ultá- 
wicznemi, nieuftáigcemi Kośćioł fwego obrał, náznáczyl, u- 
dygnifikował reparatorami, filarami, koloffami. Imieniu, czy- 
nom, cudom, stawie, honorowi filadelficznemu Swiętego Do4 
iiniká y Francifzká, żadne wieki zawiśtne, nie doczekają koń- 
cá, y Amen. Początek y koniec Kazania tego, y każdego, te- 
inu ná chwałę konfekruię , ktory ieft żawiże chwalebny nå 
wieki bez końca. 
w wfzytkie rzeczy wezmą fwoy koniec, nad nówiny nay- 
$wiezíze, y naypietwfze, oftátnie napominaią noviffima , A 
naybardźiey ultima linca rerum mors. Zyćia dobrego , w nito: 
rze fumnienia czy ftego, á zátym kandydatow Niebá, linia ży- 
Kk Cia 
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Cia wiedźiana biała, punkt {woy oftátni prezentowáć bed£ie. 
Zyćia złego, ik węglem, czyli głownią gor fzą. czarnieylzą, 
fmolnieyizą miż lucyper , nieomylny termin finalny ofżpeci 3 
Qualis vita, fints ta, chybaby z kim, ik niegdyś zŁotrem S. 
Dyzmą, dobroć Boska dyfpenfowalá. Zycia nálzego falt, wo- 
brotnym żyćlu cyrkulacya , taniec, weźmie koniec, iák on 
fpartański, na ktorym plocha młodź fpartańska , ż partytury 
śpiewała altem, erimus (rzedoi tenorem intoaowali fumus, á 
ftarcy rekwialnym balem noćilt fuimus; razem te glofy w kom- 
pućie wydawali ż przydanemi akcentami, á, á, à, żve > ades, 
abi. | gdybyśmy fig nakoniec oftátni oglądali, iáke$my powin- 
ni, lepizychbyśmy premiflow upatrowali, gdybyśmy fie 2 fi- 
ne miackowali, chwalebnieyfzebyśmy medra, fzrodkow, do do- 
brego koficá zázvwali , fpofobiliby$my fie do $piewania owe- 
go pienia: Sinć fine dicentes Sanétas , gdybyśmy fie pilno zapa- 
trowali z natężuną reflexy4 , ná portret oltatoiego terminu; 
Mortis imago juvat, latwieyby$my przyślią y oglądali fżczęśli: 
wy termin żyć!a nálzego. Za naypryncypalnieylzą fobie miał 
fortunę, zá pierwíze (bie poczytał fzczęśćie ow , ktory cżys 
tai3c dieie Ś. p. dziadow, pradźiadow, antenatow, z tą fie 0s 
ftentacyą, przed kolligacyą popilał : Er pro divitijt tumulos o- 
$łendit avorum, Milfze były śmiertelne prochy , niżeli drogie 
perły, patrzącey Kleopatrze na kamień grobowy, w ktorego 
końcu, ádrefowane litery pokazywały charaktery: Finis uni- 
verfa carnis. Od tey medytacyi , y melancholiczney uwagi; 
chcąc odwieść Martialis, odradzał: Nez tib: regali placeas Cle- 
opatra fepulcbro. Przez to nienmrzemy; że na śmierć infzych 
patrzemy, y owfzem do lepfzego żywota Ipofobi, reprezenta- 
cya, luftracya aktow. pogrzebowych , według Świętego Ara- 
tora: Ad vitam monumenta patent , cinére[d, piorum, natalem a 
pół busta noviant. Świędze fig, y cnotliwe rodzą» y rolą my- 
sli, gdy przyidźie śmiertelna reflexya do myśli. Zá ofobliwy 
fobie miał honor Silius ; gdy wefoly humor iego; kto śmier= 
telną żałobą adumbrował: Tumüli decoratur bonore. Propotcy- 
onalny koniec żyćia, do dobrych, y chwalebnych obyczaiow; 
deklarował Propercyufz támtemu, ktoremu deklarował: Ila 
fepuliura fata beata tue. Jakoż lzczęśliwy tego koniec żyć!a 3 
zaczyna bez końca żyćie; kto nie fobie , ale dla kommunalne- 
go dobrą zyie, weclług enukleącyi Ennodyu(zá: Im comimune.; 
bonum , nou fentit damna [epulebri. Zyiących dobrze , cnotli- 
wie , chwalebnię , imaginuymy fobie oltatni termin ZyCia Z 
Perfyufzem, pod podobieńltwem fzczęśćia, pod podobieńliwć 
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Na Święty Dominik. SZA LL. 
wefołych kwiatow: Jam nunc è tumulo, fortunatad fa'villa nà- 
fcentur wiola, pod podobieńftwem żyćia, według Wenancyu: 
fzá: Vivet poft fúnera fatis. Inni z greckim Poet, w kompa- 
racyi okrągłego $wiatá : Sufficit huic tómaluś, cui non Jefits 
orbis. Ná oltatek Lukan dokłada, zwazywízy nieodmiennych 
chęć! ku fobie przyiaćioł, że nitow braterskiey ligi» śni mo: 
tyka, śni rydel nie rozerwie, przyznaiąć; Feffror non rumpit; 
funus amorei, W alżey to Świętey , nie rozerwaney, filidelfi- 
czaey lidze służy, wielcy Patryarchowie, Dominiku, y Fran- 
ćilzku, ktorąśćie między fobá cudami ftwierdźili, bo wedtug 
wielu pewnych tradycyi, obadwąśćie po śmiierći przy fobie 
ftoiący, nie raż widźrani byli. Tę chwalebną [połeczność, y fi- 
ladelfiq, dwa razy w Synách fwoich reprezentuiećle, w dźleń 
SwietegoDominiká czwartego dnia Sierpnia, y wdźień Swie- 
tego Francifzká, czwartego daiá PazdZierniká, z honorem S. 
Ko$ciolá Chrżeśćiańskiego Rzymskiego ; y powagą Zakonu 
[wegos A lubo aduerfarij fróterha charitatis Foznemi (poloba- 
mi, attentuią porożnić, lub przez śiebie fámych, lub przez iri- 
ftrumenta diabolica, te święte dwie partye, iedaák tego nigdy 
nie dokażą, poki wieki będą wiekami, poty będą ná ziemi, y 
w Niebie, Synowie Fraucifzká Swiętego; trżymali filadelfią ź 
Dominikanami, co y probuię. — Len 
faig 2. Na poćiechę tym; ktorzyby długo, gdyby można 
bez końca na wieki żyli; y pieniądze zawfże w skarbach liczy- 
li 4 wrżucam dyskurs o wieczńych skarbach : Er mon ef finis 
żbefaurórum. Dobra nadźwia wafzą, dobrą wam czynię otuche; 
chćiwie zbieraiący skarby, kleynoty, zbiory, bo fie możećie 
ćiefżyć, na wieki wiekow. z niemi w Niebie, tylko ie pofylay- 
Ge do Niebá ná ożdobę, ná repáracye , potrzeby &c. Pytacie 
ię? coz to za Niebo, ktore potrzebuie reparacyi, y apparen: 
cyi; ożdoby ? odpowiada S. Grzegorz : Regnum Cźlorum pré: 
[cutis temporis Ecclefia dicitur, te wam nigdy skatby wydane ; 
fpendowane , w Niebie nie zginą , ktore manus pauperum vé- 
portant, ad. Regna Calorum. Tim rdzą zlotá nie pfuie , źiemia 
nie nifzczy; nie ple$nieig, śni rdzewielą, słowem mowiącPro- 
rockim, nigdy nie giną, záw[ze wiekuid: Non efl finis tbefat= 
rorum. Wźiemi zakopane, álbo w lochacli zachowane , częfto 
w źiemię przepadaią, przypadkowym ogniem w popioł fig o: 
bracaią , nagłą wodą zabrane , ják kamień w wodę wrzucil ; 
niepowetowang [Zkoda zgubę ponofzą, â w Niebie zawfze ná 
wieki. maig konferwacyg : Non efl finis tbefaurorum. Jeżeli ž 
láski (woiey pozwolićie Pańftwo , z dalíza przechedźić fie res 
Kk fië- 
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flexya, więć zá konfenfem wafzym , wynolzę ztych skarbów 
końca niemaiących , y wnofzę dalfzą uwagę : zwyczaynie w 
okrągłych pieniądzach, talerach, dukatach, czerwonych zło: 
tych, niemafz początku y końca , iák w cyrkularney sferze; 
więc nie trzeba mieć zá złe, że malący doltatnie skarby,chći- 
wi, łakomi, w skrzętnym zbieraniu, y braniu importancyi do 
skarbu, końca y miary nie maig: Cum poffideant-plurima , plu- 
ra petunt. Ják dáwnieyfzych czafow zbieraiącemu nad miarę 
do Koronnego skarbu, Tbefaurario Regni przypilano: ErRegnt 
ejus non erit finir, Chćieliby podobney imprezy pretendenci , 
zawfze panami być, doftatniemi być, bogatemi być , w skar- 
bach, intratach, w zlocie opływać bez koficá , nie reflektuiąc 
fie ná to, śni'oglądaiąc co doyrzał we wfzytkich cyrcum ta- 
cyach , do tey okoliczao$Ci należących, Koronny Prorok , że 
wízytkie rzeczy nie długo fie dadzą widźieć, wezmą fwoy, y 
skarby, y doftatki, importancye, intraty, dochody koniec: O- 
mnis con(ummationis vidi finem. Fortunne koło , ieżeli nie oftá- 
tni termin $mieréi iezeli nie grobowy kamień rozbiie, to nies 
fpodźiany przypadek może skrulzyć, á z ftłaczonego fortuny 
kolá , nie ieden fragment y lztuką , widoczny pokaże koniec. 
Ubogiey zaś Profeflyi Patryarchow, Swiętego Dominika, y S. 
Francifzká , Zakonne fercá, ktore filadelficzna ab utring, mt- 
łość, honor, godność, cudá fpoiły, y skliiły, związały; y zni- 
towaly , zá naydoltatnieyfze [tánely skarby : Ubi zbefaurus ibi 
cor. Ktorym wfzelkiemi fpofobami, fzukaiqcy konkluzyi, nie- 
znaydźiefz koücá : Non eft finis tbefaurorum. Tym świętym » 
nitom, tym filadelficznym fercom, proporcyonalne trudnowy- 
pilać elogia, niełatwo wymowić ferdecznym glofem pochwa- 
ły, według decyzyi gruntowney Klaudyaná: Nec corda deca- 
rem, nec laudem, vox una capit. daśnieią płomieniami Boskiey 
miłośći, zápaloni ku fobie ći dway Serafinowie ogniśći, ieden 
w iafnoperłowym fplendorze, drugi w ogniftym incyneracie, 
iafno reprezentuią ad invicem lerdeczny ardor , y tę pewną, 
nieodmienną certyfikacyą, ze filadelficznego, ferdecznego o» 
gniá, żadne przećlwne;zawiśtne umbry nie przyćmią, wichro- 
wate impety, y imprezy nie zgafzą, záwíze tu, według Syliu- 
{zá decyzyi, ferdeczna gore miłość bez koncá: Occulro (ub cor. 
de renafcitur ardor. Obadwá ći Swieci Patryarchowie, Domi- 
nik, y Franćifzek, maia do śiebie capacitatem ignis amoris Dei, 
£F proximi, iako śliczne dwá wfpaniale drzewá, perpetuó fron- 
de[cunt bonore. Widząc zdàáleká w iafnym nitorze , y kando- 
rze, dźiśieyfzą proceflya, Synow Świętego Dominiká, y Fran- 
Éi- 
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Ná Święty Dominik. 337 
Gifzkź, zobopolnym fzeregiem ufzykowang , zradośći wefoło 
zwołał Paulinus Nolanus: Pietate bumiles, €$ mundo corde cå- 
paces , ecce tot egregijs , unum cor effe catervis. Jak fpoiony mo- 
cno złoty łańcuch trudno rozerwać , tak bardźiey dáleko nie- 
latwiey, ferdecznąfiladelfią związane partye rozwigzác. A nie- 
tylko ci dway wielcy Patryarchowie , Dominik y Franćifzek 
wielką do Siebie flante vira, fláteczng mieli filadelficzną chęć, 
y przeniożfzy fie ztego świata opłakanego , tęż fáme (worm 
Synom, naśladowcom.zoftawili , dle y ich herbowne Zakonne 
infignia, proporcyonalną maią do siebie korrelacyą, y nalezy- 
tość, Piefek Swietego Dominika z zápalong pochodnią, ktore- 
mu Manilinfzá służy inskrypcya: Er rapit igne fuo (corda) ge- 
minat incendia folis: Swiętego Franćilzka Baranek, lucerna 
ejus e$t Agnus, obadwá te Kleynoty, wiecznemi fplendorami, 
luce aterná świecą, iaśnieią w Niebie. Kośćloł Swięty prawo- 
wierny Rzymski, naukami, cnotami, chwalebnemi ákcyamí, 
Męczeńskiemi purpurami, Doktorskiemi laurami, doskonałe» 


:go żyćia kandorem, nitorem, ná źiemi illuminuią. 


Baruch: 3. Upewnia Prorok, że pewne rzeczy nabyte zná- 
leźione„ zawfze maią trwać ná wieki: Non ef? finis acquifitio- 
nij. Nie mowię o.przemiiaiących prawach, y intereflach, áni 
wspominam o doćżesnych dobrach, chociáz. dźledźicznych;Ą- 
fi namieńiam, o honorách , godnośćiach, preeminencyách ná- 
bytych cnotą, pracą, zástugami, ápplikácya do wfżelkiego do- 
brego, ktorym pochlebne ápprekácye , życźliwośći, chęćl, 
przyznáig, y życzą nieśmiertelnośći , bo te unikalą , iako od- 
mieonośćlom podległe, y umykaią zśmiertelnemi ludźmi, w 
oczach ludzkichs nie dádza fig $iebie napatrzyć zabawnym u- 
kontentowaniem, niedługo między ludźmi bawiąc. Nie wfpo- 
minam y owych, dobrą pamięćią utwierdzonych, ztey ytam- 
tey. trony kontraktow, bo y te przećiwnekontradykcye, fuc- 
tejfu temporis, 2á małą, lada okazyą, rozrywaią, ruynuią, wy- 
rzucaią fobie skombinowane niedawno partyć , partykularne 
do $iebie uważaiąc pretenfye, że z moiey applikacyi, promo- 
cyi, to opus nieodmiennych chęći, nierozerwaney ligi , zobo- 
polney ustugi wy(táwione , iák Metellowi przyiaćiel wymo- 
wil, iz zá iego umową wdoczefnym 2yéiu focia vite służyła 
mu; duftá proportione ftanu, imieniemKretá: Acquifita meo fer- 
wię , tibi Creta Metello, Umowne , y nabyte rożnemi fpofoba- 
mi, rożnić fie mogą chęći, między odmiennemi ftanami, mo- 
gą służyć do roku iednego, drugiego, poki emulacye przeci- 
wne nie przyftąpią. F aint x związek w woiuiącym , y 
A try- 
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| tryumfuiącym Kościele, między Dominikiem y Francifzkiem | w 
MN terminalney nie ma , áni mieć będźle mety. Co o Zakonie S. A 
LIN Dominika życzliwe zápifalo pioros Dum fluet unda maris, cur- kt 
WEN retg, per athera Phebus, vivet Dominici candidus Ordo mibi, to cy 
o hladelficzney Káznod£ieyskiego inftytutu, y Sera&ckiego | « 
Zakonu ma fie rozumieć fpołecznośći , ktorey zázdro- I 


fne, zawiśne latá, nie doczekaig kofícá, y A MEN. | k 
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Honorifcabit eum Pater meus, Joan: 12, f 
i de 
Owiem prawdę, przedwieczna Prawdo, że fie twoią nád he 
Pore Wawrzyńcem żyśćiłá prawdą, im dicendo. Ucz- 0, 
AL cit Oyćiec twoy Niebieski Miniftrá Maieftatu fwoiego Y | ja 
twoiego, uczćił sługę iák złoto wyborne, ogniem wypo- | w 
lerowane, à w ogniu bez skazy ftałego, iák ftalowego znalazł: p 
Igne examinavvit, C$ non efl inventa iniquitas, Uczéit koroną pro y 
meritis, uczćił Laurentego laurem niezwiędłym skronie , u- | g 
czćił Qyćiec S. Chryftufow W ikaryi, Namieśtnik: Honorabile » t 
Ecclefie caput , doftoynośćią kluczy, podskarbftwem prowen- š 
tu Kośćielnego, zá Xięftwo fprzedáne poRod£icách Swietego | i: 
Wawrzyńca , ktore on w ręku ubogich , bá przez rece ubo- $ 
gich, do skarbow Niebieskich tranfportował : Manus pauper ji 
ENT, Uczćił Kośćioł Chryftufow, iák Oblubieńca za D 
usługi Oblubieńcowi czynione , tryumfalnym purpurowym n 
€zlius Ro świętem. Uczćiło Hilzpańskie Miafto, Rodaka fwego názwa- f 
din; lib.i ne T awigneńska zdrzewá Laiż wieże , ktore ma , maiącege r 
te cnote, Ze ardendo gemit. Uczćiły Nacye Bazylikami , Ołta- 1 
rzami, Káplicami, Obrazami. Lud náfz Polski uciefzny w ma- f 
nierze , inwencyi fwoiey nie naganney , gdy inśi S. Lewićie | E 
tryumfalne ognie, faierwerki, pochodnie, lampy zápalaiq, ná- L 
$i Polacy (luboć nie zaglądam do cudzych kominów, áni ku- t 
chni) tai denegacyą ogniá, że w wigilią na honor Świętego | í 
Wawrzyńcá, z pretenlyą, áby bronił od ogoiá domow, wśi, y j 
iskierki nie wzbudzaią ogniá, ták właśnie, iák w Sobotę Wiel- f 
kanocną, w Grobie Pańskim lampy wygafzaią. Nietáxuiętey | — ! 
inwencyi fpofobu, ani ganię, lubo nieápprobowany zwyczay | | 
ieft iednák wolnym aktem , ktory fie w probowapiu náftepue 


lii | iącey propozycyi iáfno wyda.Ze tohonorBogu od świata w Wa: 
| wiZzyá- 


fa 
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wrzyńcu, kto nie kśżdemu wiadome, śle wielom, á niewido- 
me gaśi ognie ; inlze wiadome , 4 niewidome zápala. Boże ; 
ktoryś ogniem trawiącym, Deus ignis confumens, Y zápalaig- 
cym, day fie tey fztukiłatwo nauczyć, ná cześć, y honor twoya 
T Ncentorow złego , incendyaryulzow między dwiemá ftro- 

nami, iák między śćianami, wzniecaiących pożary, roftyr- 
kow, niechęći, zwadek, záboiow, u nas w Polfzcze nazywaią 
extinlłores candele, bo galzą iaśnieiącą, gorącą miłość między 

rzyiaciolami, y takich herfztow prawo penuie irremiffibiliter. 
Bo jak ten, ktory gaśi świece między śiedzącemi, ielt okazyą 
złych konfekwencyi , tak tamten, ktory podnieca, podżega, 
zapala, wfzczyna emulacye, autorem wfzytkiego złego, y kon- 
fuzyi. W infzy fpofob zaś u Paná Bogá náfzego, extintlores cá- 


dele,gafzący ognie,honor fobie wielkiod P.Bogá w ysługuią. Ma 


honor Curcius Rzymski, że wybuchaiące fobą fámym zagaśił 
ognie, ma sławę Eneafz, że fobą tłomił płomienie, aby z [ro- 
jańskiego pożaru wyniosł Oycá. Dał honor Bogu Jozef nie- 


winny , że niewiadomą w gabinetach Krolá ponętę y pożar z 


zgaśił fubtrakcyą ogniá, ućleczką, áz honor od Krolá , potym 
ViceRegem uświata; inni w ogień lecąc, naćieraiąc ná ogień, 
galzą ogień, ten od ogni ućiekaiąc tłomił ognifte zapały. ZA- 
iat fie ogień w ftározakónnych fidach , nad zwyczay paliły fie 
śniegi, ślwośnieżne zapaliły fie brody, gaśi uniknieniem umie- 
iąca od ogniá zacna Pani, áz dotąd honor Bogu, y Zuzannie 
słynie. Dawida między infzemi ruinami y to aggrawuie, że Z 
jedney iskry złego weyrzenia: zapaliły fie oczy, dalízy pożar 
vá(tepuie, gdy pierwfzey nie zagaśił iskierki, Uryalzá niewia- 
nie, ná pierwfzy upał ogniftego Marfá , ex adverfo belli, każe 
ftáwiac, ktory w momenćle ipłonął. Gdyby unas w Polfzcze 
po Stánislawowsku, zrazu primas fcintulas, w padaiące nácia- 
ło, na dufzę , flumine cloquentie, ad quos de jure należy, gaśili, 
gromili, rozrywali słomy ognie, nie byłoby w Polfzcze ognia; 
śle gdy fie záymuie piekło, wypada echo: Affer, affer, da, fer, 
non dicit fufficit, A coby słowami miano zgaśić, to do gabine- 
tow fnopy słomy fubminiftruią , piekielne łuczywa fprowa- 
dzaią, znofzą, temu pożarowi iedni fig dźiwuią, drudzy choć 
Ilufiri(fimi, dla więkfzych fplendorow, partycypacyi, mowią 
dyffymuluigc zgaśnie to z latami, in$i przeklęte z Aptek dora- 
dzaią faletty, $iarki, wftyd infzych fpofobow nazwać włafne- 
mi przezwiskami, ile w Kośćiele. Te , álbo tym podobne pło- 
mienie, zapaliły PentapolimskieMiaftá, domy, rezydencye, kto. 
rych żadnainduftrya E fpofobność ludźi,żadnego czło- 
lz wie- 
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wieká nie mogła falwować. Dźiwna rzecz, gaśięmy ognie w 


wigilią Swietego Lewity , abyśmy befpiecznie w pokoiu zá-- 


fypiali, pośćięmy do Swiętego Wawrzyńca, boiąc fie ogniá , 
áby fortuny nie (palił, żeby nabytey fubttancyi, ognilty pożar 
nie pożarł. Coż więklzego, fzacownievízego, drozízegos czy. 
li fortuna nabyta , fubftancya wypracowana? Nonne anima. 
plus e$t? ktorey żeby fzkodliwy ogień nie fzkodzil, w Kapłań- 
skich pacierzach prośiemy codźiennie Boga: Extmgue flámas 
litium, aufer calorem noxium, Do S. Mikołaia wolamy : Ut ejus 
meritis, €9 precibus à gehenna incendijs liberemur. Do Świętego 
dźiśieylzego Lewity , ut nos famulos non exurat flamma witiorú, 
dopieroż gdy (ie iuż na śmiertelnym łożku, álbo piekło, albo 
czyśćiec zńymuie, wołają Kapłani: Libera Domine animam fa- 
muh. tui, ficut hberó$ti tres pueros de camino ignis ardentis. Strå- 
fzny ogień ten, ktorego ná nalzę potrzebę zźżywamy, amicus 
calor, choćiaż przyiaciels śle-daleko okrutnieyfzy, boftis infer- 
nalis ignis; Częmuż go zawczafu nie gaśięmy pokutnemi łzą- 
mi, amocyą okazyonalney materyi ? ftoly fobie z grzechow 
czyniemy, y wy(tawiamy, gniewem, cholerą, indygnacyą Ćia- 
ła fufzemy, uchoway Boże , żeby nie pá wieczny upał dufzy, 
Zaymie fie u fąślada, áz gwałtu wołafz, dzwonią, trąbią, bę- 
bnią ná ratunek ; widźilz goreiącą dufzę bliźniego, á czemuż 
iey nie ratuiefz. Padnie iskra ná fuknią włafną , albo przyia- 
ćielń twego , bronilz od fzkody gafząc 5 á przyiaćioł goreig- 
cych w czylzczowych ogniach, czemu nie falwniefz? W fobie, 
w bliźnim » zgaśmy ognifte gniewu impety, ná honor Bogu, 
ná część Swiętemu W awrzyńcowi ;.bierz w tey , albo podo- 
bney okolicznośći niebefpiecznego ognia, zá Patron Święte- 
go Wawrzyńca, ktory accenfur igne amoris Dei €$ proximi, gå- 
Sil okrutnego tyraná furowość : <Affatum c$1 verfa €$ mindu- 
ca. Piekł íarowy okrutnik, y na wieki bedzie piekł ráki w 
piekle, gdy kazał piec Świętego Lewite , widząc więkfze dá. 
leko meltwo w Wawrzyńcu, niżeli w włalney zapalczywośći, 
nieugalzonego ognia gniewu. Ná honor Bogu, na część Swię- 
temu Wawrzyńcowiy iafne illuminacye zápalamy ; gdy ogni: 
fta indygnacyą, zapalonych livzdo eloquio , łagodnym słowem 
gaśięmy. Gdy fzkodliwe dulzące dufzę humory umykaiąc od 
ogaiá , z Świętym Tomaízem Akwinackim , z Świętym Be- 
nedyktem , z Serafickim Franćifzkiem tlumiemy, wzywaiąc 
z Swiętym W obaldem Wawrzyńcowey pomocy, ktoremu dzi- 
śleyfzy Lewitá, ofobliwym w każdey potrzebie, przygodźle , 
niefzczęśćiu, był Patronem, y gdy miał śmiertelną unum zgd» 
ńąć, 
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frąć, przy $mierci aflyftującego iafną twarzą Wobaldus wi- 
dźłał Wawrzyńca Swiętego. Gdy zápalczywe impety wznie- 
cone, między przećiwnemi ftronami mityguiemy, z owemi, 
ktorzy (ad Hebr: n.) extinzerunt impetum tgnis. Albo owym 
fpofobem, nie kázdemu wiadomym , ktorym gniewliwe roz- 
rywał głownie, rozumną fztuką Mędrzec Pański ( Prover: 21) 
Munus abfconditi extinguit iras, prętko zgasifz złego, gdy mu 
záéwiecifz złoto, łakomy y gniewiiwy, lą to rodzeni braćia, 
wedłag decyzu Saluftyufza łą radni Panowie , gniewaią fie 
kiedy nie biorą : Cupido C$ ira pelfimi tonfultores. Zwyczaynie 
tłomi y gaśl ogień, gdy kto co znacznego rzuca ná ogień, y 
nim więkfze czyni inftuencye , tym bardźiey ognifte pozary 
mitygutea W zględem pierfzeńftwa , wielkie fic niechęći zá- 
iely w Kollegiam Apoftolskim, o precedencyą , ktore ná zá- 
wołanie Jezulowe dźiećię małe, ślebie ná przykład oddaiąc A- 
poltołom przygaśiły, zkąd ex ore infantium, wyniknelá ofobli- 
wa chwałą Bogu. Honor Bogu, część Swiętemu Wawrzyńco- 
wi czyni, kto te, lub podobne, nie każdemu wiadome, śle wie- 
lom gaśi ognie. W ygaśiły wteńczas rzarzące fie indygnacye 
w Jerozolimie przećiwkojezufowi, gdy ná honor ImieniaChry- 
ftufowego, wd£igcznym tonem śpiewały d£ieci: "Gloria, lauf, 
ES bonor tibi fit Chrifte Redemptor, | inlze wiadome , A niewi- 


dome zapalone ognie, iliaminu:g honor Boski, y część,w fple- 


dorach S. Wawrzyficás 
Cant: 8. Tóki był dufzy bogoboyney miłośći Boskiey o- 
gien , wiadomy, á niewidomy, że go żadne wylewy, zdroie , 
fontany, nie mogły , áni potrafiły ugaśić ? Aquae mult pon po- 
tuerunt extinguere charitatem , nec fiumina obruent illam. Nie- 
tylko lekkim pierzem uskrzydlone ftrzały, fą figuralną repre- 
zentacyą cnotliwey miłośći, według Petroniufzá: Telum jacu- 
laris amoris, ktorą pod tym podobieńftwem budźił Sarbievi9, 
do zákochánia fig w Bogu : Surge volaturus amor ciaculare fa- 
gittis, tym świętym grotem, fimego Boga zá cel y metę ftá- 
wiaiąc: Es mibi meta Deus, [um tibi metaDeus. Nietylko chwa- 
lebną miłość reprezentuie ludzkie ferce, zá poważnym decy- 
zem Korneliufzà: Solus amor cordi, curad, femper erat, ktora y 
naymocnieylze fercá, wielowładną potencyą ruynuie: Qui cor- 
da pius depopułatur amor. Nietylko parzyfte bliźnięta remon- 
ftruią widocznych chęći miniature, y portret: Terga premit. , 
pecoris geminis amor aureus alis, Nietylko kochaiqca Mátká dźie- 
€i, Mater pulchra dilettionis. Nietylko oftátni termin Zycia , 
śmierć z miłośćią paragonizuie , y miłość śmierći fig rowna, 
Mm po: 
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potencyą, mocą, y Sila: Fortis «fl ut mors duećkio. ale y ognifte 
płomienie, maią podobieńftwo z miłośćią, ktorey żadne inwe- 
cyi, ludzkie induitrye nie potrefią zatłumić, áni zgaślć, żadne 
upulty, katarakty, powodZie zalaćniedokażą Z tych pożarow 
ferdeczney miłośći ku Bogu, y bliźniemu , dla Boga wznieco. 
nych niewidomych, widoczne na chwałę Bogu, w Swrętych 
lego zapalone iaśnieią luftrys te iskry z ferdecznych arfenałow 
wypadaiące, czynią oczywifte illuminacye Begu , ná częć w 
sługach wiernych. Jaśnieyfię wydaie apparencya chwałyBo- 
skiey, przy ferdecznych płomieniach : Clara n Juce refulfit. 
Podchlebiayćie iák chcećle, domowym , Oyczyftym Patryo- 
tom, pod podebieńftwem światła , zGebertem Archiinfułatć 
Remet skim: | Tu Fater, (9 Patria lumen. | owfzem z Ennodyue 
izem , domowemi luminarzami, bliskich familiantow intytu. 
łuyćie : Tu lux certa tuis; looi z Ratyliufzem celuyćie fplen- 
dorami cel iafny wfzytkiego źiemskiego $wiatá słońce, ktore 
continet omnia Phebus, fole fuo dives. Innifobie niech czynią na- 
dZieie , y włalnym domom otuchę z lLukanem , że wchodzą 
podobieńftwem, w ognifte z Niebem fptendory : Celum imita- 
ta domus, Niech kto chce z Maniliufzem nazywa zdobregoPa- 
pá, Ziemie Niebem: „Auguiło crefcit fub Frmcipe Calum. Niech 
lie z Homerem zafzczycaią familie, rodowitośći, ze maią ekwi- 
parancyą z Niebem: Caelum mea gloria tangit. Drudzy niech fię 
chlubią u Seneki, że ná fobie w iaśnieiących od polerownego 
frebra, ed drogiego złotą fzatách, ognilte Niebo no£iliz Immo. 
ta cervix y fidera C$ Czlam tulit. Wiedźieć iednák należy , że 
doczelne źlemskie luftry, y luminarze , $miertelnemi umbra- 
mi przyćmione pogalną, wierząc w tym punkćie upewniaiq2 
cemu Drakoncyufzowi: Lux mors una tenebris, Ze według de- 
cyzu Ewangelicznego, y drobne światła, y więkfze iaśnieią- 
ce ognie pogalną: Sol obfcurabitur, luna non dabit lumen, Stella 
cadent. Szczegulnie iedynaczka gorąca , iaánreiqca miłość ku 
Bogu, y bliźniemu z Bogiem: Deus charitas , Deus ignis confu: 
mens, zsługami Boskiemi, iaśnieć, y świećić bedzie rá wieki; 
nam wiadoma, ale od náfzych śmiertelnych oczu ukryta, nie- 
widźialna. Tym miłośći Boskiey, y ludzkiey, gorzał płomie- 
niem Święty Wawrzyniec, ferdeczne iskry ftrzeliltych áktow 
y śfiektow, gaśiły widźialny, materyalny ogień, goretízy był 
ogień ukryty w fercu miłośći Boskiey, niżeli pod żelazną kra- 
tą zdał fie założony pożar. Nie czuł materyalnegonź czyftym 
ćiele ognia , gdy ferce miłośćią Boską , y bliźniego gorzało: 
Wdwoiakich ogniach geminó face rofpalony, ná fercu y TNT 
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le, gaśił w furowym okrutniku nie ludzką tyrannią , gaśił ła- 
komą chćlwość złotá, skarbow, gaśił długo trwaiącego w zá- 
wźiętym; y uporczywym gniewie Waleryaná, ták, że ze wíty- 
dem wielkim ná kraćie zoltáwiwfzy ćiało Świętego Męczen- 
nika, ućiekł okrutny tyran. Zgaśił czártow pouwodzących, y 
nadymaiących ferce okrutnika ná $iebie , ktorych gdy w li- 
cznym konkurśie radzących wysłuchał , krzyżem swiętym 
rofprofzyt , y fplofzyl. Zga&t w H'ppolićie ogniltym przeci- 
wniku Wiary Świętey niedowiaritwo, temi stowy: o Hippoli- 
Cie, iedno uwierz w Boga Oycá W fzechmogącego, y Syná ie- 
go Jezufá , skarbyć wieczne ukaze , y zywot wieczny obiecu: 
ie ; zá Wawrzyńcową namową ochrzcżony ze wfzytką fami- 
lig, y domem Hippolitowym. Chrzćielniczną wodą ochrzczo- 
nego Romanź żołnierza zgaśił. Gast każdego tygodnia ognie 
czylzczowe , uwalniaigc dulze z czyfzczowych płomieni , dla 
czego w Londynie, do Kościoła Świętego Lewity, każdego ty- 
goduiá, wielka ichodźi fig frekwencya ludźi, modlących lie zą 
duíze w czyfcu zoftaigce, gdźie ofobliwie wielka chwałą Bo- 
ska od ludzi żywych, y zmarłych dufż eliberowanych iaśnie- 
ie, y Swietego Wawrzyńcź część kwitnie codźiennemi fplé- 
dorami, ktory zá2ywotá przy męczeńftwie ztym fie odezwał, 
y tę uczynił rekognicyą przed tyranem : wam tyranom ieft 
ćiężkie męczeńltwo nas tyranizować, y męczyć, à nam czćlą 
y sławą , czym chwalemy, wsławiamy; czczemy Imię Boga 
prawdźiwego. Uwielbił, y illuminowat tryumfalnemi ognia: 
mi honor Boski, Swięty Wawrzyniec, obiaśnił Ślepemu po- 
gańltwu, y iafno pokazał oczywiltemi cudami, ślepym y Cie- 
mnym, wzrok utracony powracaiąc, wielkim Męczeńltwem, 
znaczną pacyencyą, lam Święty Lewitá odbieraiąc część 
od Boga przez ludźi, według appromiflu jezulowego, stugom 
fwoim Boskim deklarowanego à Honorificabit cum. Pater meus. 

A my ná honor Bogu, część Swiętego Lewity, nam ná po- 
żytek, zákonkluduymy Kośćielne Kazanie, Modlitwą Ko- 
śćielną; z okolicznośći w tym Roku ognia panuiącego. 
Boże, ktoryś Błogosławionemu Wawrzyńcowi, po- 
zwolił ognifte pożaty znośić, y zgaśić, day nam tę 
dźielność, y fpofob żebyśmy umieli od oguiá 
dufzy y ćiałá fzkodliwego, umykać náchwa- 
le twoię, w chwalebnym słudze Wawrzyfi- 
cu docześniee A M E N. 
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Non efl tibi cure, Luca 10. 


kuchmiltrzynią koronną, ponieważ dla lámego Krolà 

Niebá y źlemie, gofzczącego w domu fwym, przyfma- 

ki gotuie, záprawuie. Zá ochotę, ludzkość, w domu 

u śiebie świadczoną Jezufowi ; dałbym iey z ochotą nię iedno 
elogium , tylko iedna mi iey akcya wfzytko pfuie , y ruynuie 
ochotę do dania dobrego słowa. Wypada rączo y gorąco zku- 
chni, z niedowarzonym przy kuchm, czyli w głowie, czyli w 
gębie fpecyalem , y gult maiącego w MARYI kontemplacyt 
Jezufá, dyzgultuie: Non eff tibi cura. Niedbafz. A coż to zá mo- 
wá? defperatow słowa! zapomniał Bog o mnie, nie pamięta, 
niedba nA mnie, nic mi nie czyni dobrego. Podobnym skrze- 
tnym Mactom po wiadam, 2: podobae dyskur(y , won ef tibi 
cura, uwłoczą ftaraniu; pamięći, gubernacyi Boskiey; ktore- 
go ftaranie, pamięć o włzytkich rzeczach, niżeli fie ftały: Ipfi 
cura de omnibus. Pamięta o Daniela w iaskini zApieczętowa= 
nym , ktoremu Śniadanie Abakuk Prorok , od Aniolá zá czu- 
pryne wźlęty, reportuie : pamięta o wdowie Sareptańskiey , 
ktorey Eliafzá Prowizora dáie : pamięta o Pawle , ktoremu 
poł bułki chleba , ordynaryinie przez kruka fubminiftruie ; 
pamięta o gośćiu w chaćie iego Antonim , że ná ten czás całą 
bułką obfyła. Pofyła łaknącemu Piotrowi z Nieba , w dofta- 
Kor: so, tniey obfzerney ferwećie, rożnego gatunku y fmaku potrawy: 
Quadrupedia volatilia Cali. Pamięta o naymnieyfzey ptafzynie, 
paymizernieyfzym robaczku niezápomina ; pamięta o przy- 
fzłych rzeczach y ludźiach , iefzcze fie nie urodźili, 4 iuż im 
mieyfca , lokandy, rezydencye , fortuny, chleb ná Ziemi » y 
chwałę w Niebie gotuie, y ordynuie, záczym dba o kázdego, 
ma w parnięći, y itaraniu każdego. Táz fáma napaść, impor- 
tunia , ktora napadła od Marty Jezufá , potykać niema , ant 
powinna, od pozoltatych ná padole Ziemskim klientow, MA- 
RYI Woiebowźiętey. Już też przy trynmfach, radość z Jezu- 
fem; z Aniołami, Swiętemi Obywatelami Niebieskiemi, zápo- 
mni nafzey nędzy, y onas ftaranią ; przy koronacyi Aniolow 
koronami, Patryarchow, Prorokow, &c. nie zápomni o Koro- 

nie 
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nie Polskiey, ná tronie śledząca, oturmach , y tarafach źiem- 
skich pamiętna. Tytuł ma że Zielna MARYA Wniebowźięta, 
záczym, otucha świeża kwitnącey pamięći oźlemi, y nádZie- 
já dobra : Spes in berba. 1 ieżeliś Marto oftrym słowem przy- 
ćięła Jezufowi, y Maryi Magdalenie : Non ef tibi cura, Nay- 
świętlzey M AR YI nie mozefz mowić, żeby niedbalá, y nie- 
miała ftáránia o fwoich. Bo choćiażbym milion Mart,Gofpodyń; 
Mátek ráchowat pieczołowitych , y wieden komput zebrał , 
tobym im powiedźiał, co mowię, y mowić będę: Zedballzey, 
ftárannieyfzey, nte było , śni będźie , iák ielt w Niebie o nas 
MARTA. Abym tego wyprobowal, ffe tibi cura mei, w tę go- 
dźinę Kázania, y skonania Nay$wietfza MARYA, 
| © tesi pamięćią , czyli zeznśnia, czyli z widzenia» 
czyli z czytania, czyli z powieść, dbałe, pieczołowite Má- 
tki, ointereffa dźiatek (woich, produkować mi będźiećie z Pi- 
fmá, Matkę Synow Zebedeulzowych, ze tá o wakanfe , krzee 
sło, perfonalnie, y nátretnie, iáko Matką konkurrowała Sye 
nom , áz gdy iey Mądrość Przedwieczna dála fandamentalną 
exkuzę, zániechalá inteatow, więcey intereflow Synow fwo- 
ich nie promowowala. Matka Jakoba , y Ezaego, bardźiey o 


Jakoba áffektem pieczołowita, wfzelkiemi fpofobami ftara fie 


o błogosłiwieńltwo, ptzeklęśtwo, ktore żź illuzyą był zácia- 
gal, ná Ślebie bierze, y transfunduiez In me fit ifl maleditlio, 
grobiwízy ce zamyślił, edalízym ftaraniu Synáfwego nieczye 
tamy. Róchel zinfzemi źlomkami , y fąśiadkami Betleemic= 
kiemi, poftradawfzy Synow dla Jezufá , napłakawfzy fie zra- 
£u, niechcąca koqfolacyi, potym fie utulifá. Agryppina znaczne 
wota pofyła do bogow , do wiefzczkow zá Neronem , formu- 
jąc intencyą żeby panował: Occidat mod? regnet, €$ imperet». 
gdy doczekała pożądaney tey poćiechy, fmutku łudźiom z pa» 
nuigcego tyrana, zżyćiem ámery zakończyła. MARYA po 
dormicyi, po zeyśćiu ze świata, pamiętna, pieczołowita, ftá- 
raiąca fie tym bardźiey e (woich klientow, memor ab alto, im 
wyżey jak słońce wynieśiona, od£iana słońćem, tym wigkfze 
skutki, operacye, pożytki, influencye czyni. 

Ge:z1. Dwá luminarze Bog uczynił prezydentami, nad 
dniem, y nocą: Luminare majus uż pracffet dici , luminare ming 
wt pracjjet notti. Czemu nieogień, iáko element fubtelny? po: 
dobno to ogień temu nieordynowany ná rządy, że w ludźiach 
gorączki , cholery, amory zápala , znifzczytby, y fpuftofzył 
fublunaria , á do tego płochym wiatrem Zyie: Nutritur wen- 

tó, venté reStingvitur ignis. Wiecby między ftanami polity- 
Na czne- 
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| | cznemi, Prowincyami, Koronami, kommunalne dobro poko- 
IM Homil: 8, iu zświchrzył. Odpowiada Święty Chryzoftom: Quiatgnisna. 
NU ptr tura tendit (urfum, folis, luna, lumen deorfum ad inferiora. Gzy- 
PM ` li z Słońcem, czyli z Xiężycem » iáko rownaią ceteris paribus , 
| | MARIĄ rownayćie, MARYA prezyduie fprawiedliwym, w 
I pogodnym dniu iaónieigcym , więkfze łaski kommaunikuiąc 5 
prezyduie wo£hi : ideft; in Słatu culpa exiflentibus. Toć to oną 
ma fobie, iak zá powinność, y obligacyą: luna deorfum, [ol de 
orfum, wyfoko na Niebo wynieśiona , zitepuie ku Ziemi łaska- 
wemi influencyami, przyiemną dobroćią, protekcyą, każde» 
go czśfu : Sol Ç$ luna, deferviunt per tempora. wyfoko ná tro- 
pie śledząca , pilno pogląda ná źiemski padoł, nie zapomina. 
jąc o nas. Wie oná, że dobry Palterz Jey Syn, zna owieczki 
Íwoie, wie, że Piotrowi dał komendę: Pafce oves meas, y otym 
| wie, że włafce Boskiey ftworzona iey funkcya, A A poda 
MN ielá: Pulcberrima mulierum pafce bados. Oká miłośiernego nie 
Il fpufzcza z fwywolnych kozłow, ma ná oku , żeby fie náwro- 
cili, mylag drogę do Niebá w grzechowych manowcách zo- 
n ftaiący, porzućili. Swięty Chryzoftom wzwyż cytowany, zá- 
LINII profzony ná ochotę , gdy ku Niebieskim reflexyom ferce ð- 
ll broćił, zamyśliwizy fie o kśięgach Duchownych, o Przedwies 
czney Mądrośći, (pytany oczymby myślał? odpowie : Sophia 
cogito, Sopbiam [omnio. Nayświętlza MARYA, y ná traktamć- 
Cie wieczney chwały: Ad Regias agni dapes , o nàs grzelznych, 
mizernych podolonach, nie zapomina: Peceatores cogito. 
Przypatrzmy fie, byle nie młodym Mátkom, obaczemy W 
nich kochanie dźiatek niepomiarkowane, urodzą dźiećię, nić 
wítydza fie być Mátkami, á witydzą fie być karmicielkami , 
coś delikatnośći, nad fimę naydelikatnieyfzą Paunę y Matkę 
uzurpuiąc fobie , włafne dźieći oddając mamkom do pierśie 
Nayświętfza MARYA Páana y iáko iey Maćierzyńltwo z try- 
umfem oglafza Kośćioł: Latłavię ubere de Calo plenos lednych 
ierśi mlekiem z Niebá napełnionych, nie dáwałaż ná áliment 
pice , śby fig inkrementowalo , pomnażało dźiećińltwo 
Święte? drugą pierś zoftáwilá dla grzelznych, według opinij 
Swiętego Bernarda. Do roku tylko Mátki dźiećiom pierśl po- 
zwalaią , á Bernardom w kilkanaście , iezeli nie w kilkadzie- 
iąt lat, pozwala ffac wlafng pierś , iuż wźięta do Niebá , po- 
zwala zażywać Panieńskiego białego mleka, zkąd Zakon Cy- 
ftercyenski , pod tytułem Świętego Bernardá fundowany, kä- 
załá nośić w białey inweftyturze. Uchodząc do Egyptu uro» 
niła MARYA, kropelkę Nayśw: mleká ná źiemię, z ktorey uu 
pli 
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pli wyfoka biała gora wyrosła , ktora fie do tego czáfu mle- 
czną nazywa, ná rożne paroxyzmy, choroby pomagaiąca, le- 
czy ludzkie ułomnośći. Rodzona Matká, długoż Cie zy witá, 
karmiła , o tobie ftáranie miała? iednych do kilka dni , mié- 
ślęcy, lat, naprzykład piętnaftu, mniey, albo więcey, dawała 
edukacyą. A Nayświętlza MARYA , Matka powfzechna nas 
wízytkich grzefznych , Maćierzyńskim zawfze konferwuie 
fercem, áffektem, brotekcyą; manutenencyg , pieczolowito- 
$ciq^, ftaraniem konferwuié. Mátki kochaią dźieći dla refpe- 
ktu Me2á , ze pierwize, że po ślubnych kontraktach w dźie- 
śięć, dwadźieśćia lat dał Pan Bog miłe potomftwo, áz gdy fie 
poczną lypać, że fie przed tym Boskim błogosławieńftwem, 
trudno doćilnąć, do ftołu, do mily; do fpiżarni, &c. iák paffim 
bywa w Mazowieckich, y Niemieckich domach, náftepuig niee 
chęći ; maufea międży dźiećmi , záffektu także ku Mężowi, 


- gdy umrze, fynowie y corki, primi thora oddane idą na opie- 


kę, to ftryiowską, fąśiedzką; przylaćielską, ná służbę do dwo- 
ru rozdadzą, do fzkoł, do chorągwi, według proporcyi lat ap- 
plikuią, żeby dáremnie w domu nie mitrężyły, Mátce fie nie- 
przykrzyły. Boga Oycá Przedwiecznego Corka , Matka Sy- 
ná Boskiego > Oblubienicą Ducha Swiętego , przy Jedynaku 
naymillzym Synit Boskim, iuż więcey edukacyi niepotrzcbu- 
jącym, dźiś wźięta w Niebo, Cterpi, kocha ná Ziemi, y w Nie: 
bie klientow. A to dźiś do Nieba zabrany Polak, proteftuie fie 
Koftká: Mater mea e$t, Swiętemu Hiacynthowi, tę czyni kon- 
foldcyą : Gaude Filý Hiacyntbe. Z czyfzczą zabrane dufz fre- 
kwencye , y. wprowadzone gromady, ofobliwą maia konfola- 
€y4, z protekcyi Maćierzyńskiey, Nayświętlzey MARYI, wee 
diug decyzyi lldefonfá: Dicitur bác die vacuum fore Purgatori- 
um, A to in gratiam wielkiego dźiśieyfzego TryamfuW niebo- 
wźiętey Nay$wietfzey MARYI, maiącey o wfzytkich ogołem; 
y żylących, y zmarłych ludźi du(zách, skrzętne ftáranie. Nie 
turbuycie fie śleroty , niemaiące poffeflyi , y wy, ktorzyśćie 
nie doftali dźierżaw, lbośćie wyftali rumacyą z dobr , macie 
bardzo pieczołowitą, ftaraiącą (le o was, y o nas protektorke, 
dobrodźieykę, Mátke, dZi$ Wniebowźiętą MARYA, Pewny 
dźiedźic, gdy skąpa árendarká wyiezdzalá z maiętnośći, wię- 
cey śrendować niechcąc, á miała w kontrakćie, iákozwyczay 
iet, ze przychowki iey, co za niey przymnozy fie, á przed- 
tym nie było, to ieft iey włafne, bo tak kontrakt opiewał pi- 
fany, gdy iuż ledwie ogniska ná fory nie zabrała; widząc dZie- 
dźic iey łakomftwo, obaczy pg młode ná gniaźdźie, ka- 
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że gonić o mil dwie z kontraktem dźlerżawczyną, śllegniąc ; 
że lie zotał przychowek boćiani ná gniaźdźie: Confufa difcef- 
ft , fuas wies, Coto iet? że boćiany ná Aflumpcyą Nayśw: 
MARYI odlatuią, odpowiada Racyonalifa, zPliniułzem: Fer- 
żur de eit, quid pietatem maternam imitantur, in fenio parentum 
dolent. do czegoby to uczynić apodofim? Boćiąni známi mię- 
fzkaią , poki ćiepło odlatuią , wyfoko fie nolzą. Jeden w pe- 
wney koronie , ná elekcyi Regnantá , uczynił alluzyą boćio= 
now, applikuiąc do obyczaiows zkcydentalna to, źmiiami ia: 
dowitemi,-wykrętnemi wężami &c. żyć contra Ecclefiam , to 
co nie iet comestibile od Piotr4 w zawinieniu iedzg w Rzym- 
skiey Religij, contrarij żyją , ledwie żywi ná Święte Kośćiołą 
RzymskiegoAlimonie, ulatuią,zkim infzym trzymaią, niech to 
bed£ie figurá, y portret heretykow ; y tych, gdyby fię udali 
w protekcyą, gotową Krolowa Niebá, y Korony Polskiey» po< 
wroćić ná źiemię z Niebá, y zźlemie do Niebá : In bereditate 
Domini morans, zabrać, ániby fie tym przychowkiem brzydZi- 
lá, Nayświętlza MARYA pamiętnieyfza o fwoich. Oczym $. 
Andreas Creten(is: Quamdiu quidem o Virgo ver[abaris in terra, 
te babuit parva terre portio, ex quo autem translata es à terraa» 
te univerfus mundus tenet. 

Gen: 2. Z kąd fie wźięły wody, y fpadały ná świeżo ftwo= 
rzoną źiemię, rzetelnie opifuie litera Swięta: Fons efcendebat 
à terra, irrigani univerfam fuperficić terra. Mowćie iák chces 
Cie fluidi, na pochwałę płynących rzek, kieruiąc łaskawe , Y 
ćiekawe oczy wymownym iezykiem : Flumina magna vides , 
parvis ex fontibus orta. Ze zdrobnych kropel, w lzerokie, y 
wielkie wychodzą wylewy , że bogaty Paktol , złotoświetne 
wylypuie piaski : De/pumat rutilas dives Pactolus arenas. Ze 
wielkie urodzaie fprawuigcy Nilw Egypćie; nic nie ma w ro- 
wnośći wielkiego, według affertu Lukanś: Nullis, parvum li- 
cuit te Nile videre. Ze fig mfzcząc krzywdy fwoich wodzow, 
Nieprzyiacielowi woynę nieodmienną wypowiadają: Pro duce 
felici flumina bella gerunt. Ze u Ennodyufza oguille feierwerki 
zápalaig: Curfus fluminis arfit. Jedná krynicá Rayska wfzytkich 
rzek, cnoty, boga&wa , chwalebne przymioty, całemu świa- 
tu, y kázdey £iemi kommunikuie: Irrigans univerfam fuperfi- 
ciem terra. Abulenfis dokłada, loco pluvie. Jedná kropelka nie- 
przebranego łask morzá MARYI, wynieśiona w Niebieskie O: 
limpy, fons afcendebdt. Wielkie, y pożyteczne czyni profity , 
pożytxi wfzytkiey źiemi, y uniwerfalnemu światu : Totumg, 
ger orbem, colleita partesyunum revocantur ad amnem, Tá Świę- 
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ta,perłowego pełna kaudoru roża, unda Beata nimis,w parox y- 
zmach grzechowych świat mdleiący; y zoftáiqcy, ożywia, y 
żeźwi, iako kochaiąca Mátká; przyfpofobione dźieći. NA owe 
słowa Ewangeliczne Swietego Łukafza: Peperit Filium fuum Lucz 2. 
primogenitum, pewny kontemplatyita, tę czyni animad werly2: 
Non re[bect carnalium fequentium, cum nullum babucrit, fed re- 


Jpelłi adoptivorum , licet enim unicum Filium ex utero genuerit, 


in co tamen Mater fatia efl (piritualis; multitudinis filiorum, quo- 
rum Chrislus primogenitus. Miodoptyony Doktor , ten áffekt 
skoncypował do Nayświętlzey MARYI: O Mater Dei, C$ bo-S.Bernards 
minis, Mater Judicis €9 rei, Mater Regis 3 cxulis, cum fis Ma- 
ter utriufg, nou decet ut inter filos, difcordii effe patrarir. Swię- 
ta Terefla pewnego dniá, corocznie uftroiwizy pięknie ftátuę, 
ślbo figurę Nay$wietfzey MARYI, oddawała Jey klucze od 
Klafztoru, y Klafztoraych officyn, ná mieyfcu Przełożeńskim 
lokowalá, za Gofpodynią naypryncypalnieyfzą, zá Prezyden- 
tke czéilá Klafztoru. Oddałać klucze 14kó Gofpodyni nád Nie- 
biofá wywyżlzoney, Swięta Terefli. My Ziem:anie, oddaiemyć 
klucze od Koronnego skarbu , iáko Krolowy Polskiey, od Wo- 
iewodztwa Kaliskiego , do herbownych Bram, y Wież Mia- 
tá tego, otworz fercá do Śślebie, do ćiebie zamknięte, aby zá- 
wfze ná twoy honor , część , y chwałę, otwarte zoftawały. 
Składamy klucze náfzey woli, ná protekcyonalne łono Maćie- 
rzyńskie, miey o Koronie Polskiey, iáko fwoiey pilne ftaranie, 
6 nas mizernych , i» bac lacrymarum valle, Maćierzyńskie 
pieczołowanie, niech wtwoiey protekcyi zawfze zoftáie 
nàíze żyćle, y oltátniego żyćla koniec. AM E Ne 
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Quid erit? centuplum accipietis, Matt: 9. 


wi, niżey ćienia fzat iego, ktora uzdrawialá niemocnych, 
upadam umbryiczyk. Ile fükcefforowi, Namięftnikowi 
Chryftufowemu,yGtowie całego Chrześćiańftwa, o$wiad- 
czam fie ztrzećim ślubem Zakonnym posłufzenitwem, ná ski- 
nienie Mátki Ko$Ciolá Swiętego. Ile manutenentowi , Prote- 
ktorowi, wyitáwuigcemu w Franćifzku, pod náchylonym La- 
teranem Zakon, głowę y z członkami, fuppedstaneć skłaniam , 
Oo ná 


I: Xiążęćiu Prymafowi Apoftolskiemu, Swietemu Piotro- 
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na znak wdźięczności » y rekognicyi. lle Sed£iemu wiekow; 
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Wízytko com mowił od początku Kaznodźieyftwa ; pod ceñ- 
zurę, korrekte podáie. le zaś iefzcze , ná służbę nieurządzo» 
nemu Neo- Apoltolowi, w głos miany od Słowa Przedwieczne- 
go, wćielonego niedyskretnie, qud erit ? wpadam : śmiałośći 
tey nabyłem od Swietego Hieronim, ktorego fens nóśladuię: 
Grandis fiducia y Petrus pifcator erat y dives mon fuerat ; cibo 
manu, C3 arte quarebat, C$ tamen loguiter confidenter , reliqui- 
mus omnia: quid ergo erit nobis. Wendeta ielzcze rybilftwem s 
pachnie : Quantum pro tanto, Jákze to? że ryby łowił , więc 
eris capiens homines , y zaraz lytrum zapłaty pretenduie , álle- 
guiąc : opuśćiliśmy wfzylteo. Coż takiego? Oycá, Matkę, 
Stoftrę, Swiekre, wielkie ftrafzne: Omnia. Zygmunt náfz lil. 
po zmieślonych tátarách, gdźie dextera Domim fecit virtutem , 
zamyśla w Krakowie ná znak wdźięcznośći Kośćioł budować, 
y gdy iuż tę fabrykę ułożył w głowie, śni mu (ię, że materyą 
podaią, buduig Aniołowie , zradośći krzyknie przez fen: Pere 
fecimus omnia, niby drugi lomafz: Conciuja contra Manicbaos 
omnia. Aż Krolowa Konltancva , żoną iego Aultryacka , usly- 
[zy omnia, Mowi mu , Mośći Krolüy. te omnia fomnia. Opu- 
fzczanie śieći, y nieopufzczanie , bo iuż po Zmartwychwita= 
niu Pańskim, przy morzu Tyberyackim z kollegami, manifz- 
{tuie fie Apoftotom Pan Jezus zobłowem, rpo. magnis pifcibus, 
ale exkuzuie Swiętego Piotrá Swięty Grzegorz : Negotium 
quod antć converfionem, culpa non extitit, poft converfionem hoc 
repetere non erat culpa. Opuśćił; y nieopuśćił, pretenduje ie- 
dnák: Quid erit nobis. Nie táxuie tych terminow, uniżam fens 
moy do nog Piotrowych, ktoremu y Pan Jezus dáie kategory- 
czną do zámyslow deklaracyą. Alec fa inize rekwizycye:Quid 
erit t zaczyna przeklętą robotke Judalz, śż zaraz idie w kápi- 
tulacyą: Quid vultis mibi dare. Gotuie fie ná Goliat , małego 
wzroltu, wielkiego fercá kawaler, y ten bez dylaty kontra ktu- 
le: Quid dabitur wiro pertutienti, | my tak umiemy, po ćichu 
kontrakty czyniemy, zrobiemy co día Paná Bogá, záraz zá to 
lyirum fie upominamy, chociaz nam Bog bez uftanku, bez mia- 
ry, dáie, lypie dobrodźieyftwś; nie iednemu, y owfzem wzy- 
tkim nam dobrodźieyftwa odbieraiącym zwołać nalezy: Quid 
retrióuam Domino £c. Podoba mi fie Swiętego Tomafzá Do- 
ktora Anielskiego pretenfya: Non aliam mercedem wolo Domi. 
ne! nifi te ipfum. Służbę Bogu, zdać na dyskrecyą Paná Bogá, 
co święta wola iego y łaska, wiem, ze iáko mądry, nic mi nie 
da fzkodzącego , 1áko dobry , nic złego, iáko wiedzący , nie 
Za- 
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zawodzącego. Swięty, y świętny Dzied£icu Miaftá Montepet- 
fulańskiego, naypryncypalnieyfzy Dynafto w dobrach Rochu, 
wiem, żeś ty nie rekwirował od Pana zapłaty, bo Bog przey- 
rzawfzy zasługi twoie, regalizuie cte skarbem 4 krzyżem , ną 
pierśiach położonym, czyni Cie Kawalerem: Formans ex ute- 
ro feruum. Opuśćiłeś dla Boga wízytko, służyłeś Bogu wier- 
nie, z Bogiem w kapitulacyą, kontrakty nie wchodząc: Qvid 
erit? Quid mibi efl tn Calo, C$ å te quid volur fuper terram, Ue- 
es cordis mei. Ktoryś fobie ukryteskarby we mntetwole, krzy- 
żem zapieczętował, (woim kleynotem váznáczyt , áby świąt 
infzych ná nim nie kładł fygnatur. Zá licencją twoią pytam 
świat, tobie obligowanego, zá usługi, ratunek, konferwacyą 
w powietrzu, coś odebrał od świata: Quid? Już ślebie z usług 
twoich wykwitował, zobligacyi ną $iebie danych ufpokoil , 
kwita zmyta. A od Boga nieomylaiącego w zasługach sług 
fwoich Swięty Rochu: Quid? bierze przywilij , eris zn pe$ie 
Patronus, Oprocz żyćia wiecznego, o ktorym nie trzeba dyípu- 
tować, oprocz centuplum w Niebie gotowego. Dozgonu $wia- 
tá, miliony żyćia ludzkiego, dat Bog ná ręce SwietegoRochá. 
Swięty Rochu, żebym ná to quid nie powiedźiał, quid proquo, 
śle co do rzeczy, miey mnie ná pieczy. 
CAm Bog, ktory słowem ftworzył wfzyftko, słowny ieft , y 
nigdy na nowe nie kwituie człowieka, złask, z Nieba, zOy- 
czyzny wieczney , bo to iuż od wiekow przeyrzal w czáśie 
kooperacyą: Creavit me, fine me, fal'vare me non potefl fine mes 
byleś fie dolozyt, adimplens in carne qua defunt, w kooperacyi 
Pajfiont Chrisli. Swięći iego Pańfcy slowá dotrzymuią, in $ła- 
tu wie, €$ Patrig. Deklarowalá fie Marya bullá Sabatbiná , 
ftępować do czyízczá ná. konfolacyą dufzom czyfzczowym , 
do tych czás aáwiedza czyśćiec. Deklarowalá Swięta Doro- 
ta Teofilowi, od Oblubieńca Niebieskiego kwitnące roże, bez 
prolongacyi cząlu przesłała. Deklarował nieodmienney przy- 
jani dokument świadczyć, Swięty Xyftus Papież Wawrzyń- 
cowi, dotrzymał slowá: Poft triduum me fequeris Sacerdotem. 
Levita. Deklarowali fie klientowi in voto,Swięći MieśięczniPa- 
tronowie, ftáwili fie proporcyonalnie, w parolu, ik on figury 
Patronow pocałowaniem czćił, á żyćiem fzpećił, tak oni wet 
zá wet infixo ofculo oddali. Swięty Dominik dał parol fwoim , 
przy zgonie płaczącym Oycom: Utilior vobis ero, inde quo mi- 
grabo, iśćiło (ię; y iśći fetnemi hiftoryami. Dał Swięty Fran- 
Cifzek przywiley Synom (woim fektatorom , że choćiażby ie- 
dne tylko bułkę chleba miał cały $wját, z wami fig dźielić be- 
Oo 2 dźle; 
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dźie ; uzoáiemy tę codźienną nád námi Boską Prowidencyą, 
że nic niemaiący: proporcyonalog ftanowi nalzetau mamy re. 
fekcyą, inweltyturę: Secundum privilegium: Quicung ex corde 
dulexern hunc Ordinem , quantumcung, fit peccator mi[cricordiam 
Dei confequetur €$c. Trzymaig nam Swięéi parol, z wyzućiem 
fie zćiała, nie wyzuwaią ku nam áffektu , bardzo nam fprzy- 
iaig, ani nas kwituig z przyiaźni: Nec dimitret te cum peccavve- 
veris, quod[i audieris vocem eius, Nie oditępuią nas y w [pro- 
{nych grzechach, choćbyśmy byli rebellizantarni Bogu, bro- 
nią nas od impecycyi czartowskich , ale my tego nieuważa- 
my, dla tego należytą obferwą iák fie godźi, nie czczemy SS. 
nalzych Protektorow , Opi-konow , Defenforow , Patronow. 
Dany Tobiafzowi młodemu od Boga Patron, manuduktor, w 
daleką drogę Swięty Rafał, śni go fpufzcza zoká , od niebe- 
fpieczeńltwa, od pożarćła ryby broni, falwuie, doltawa, do: 
stuguie náznáczonego czáfu od Bogá, nic zasługi (choćiaż fie 
troskali, falwowani: Quid dabimus wiro) nie pretenduiąc. Gma- 
chom Jerozolimskim przydani z Nieba Aniołowie ná załogę ; 
tak długo trwali , poki ich infzy ordynans nie zalzedł migra- 


cyi:. Mugremus binc. Jakob Więklzy Apoltoł, klienta (wego da ` 


Grobu Kompoftelli peregrynuiqcego, nie od(lepuie poimane- 
go, y owízem wpoł zádulzonego na fzubienicy, falwuie. A my 
Świętych náfzych iák zázy wamy Patronow , iak im ftałemi , 
ftátecznemi, paroliftami (tawamy ? obchodźiemy fie właśnie, 
iák w potrzebie, w fprawie, po wygraney » albo przegráney , 
po kwitach ze ftroną oraz kwituiemy» y ftroniemy , więcey 
lię nigdy nie prezentować. Swięty Roch Patron od morowe- 
go uprzywileiowany powietrza, promulguiącego Bogás Eris 
in pe$łe Patronus. Autentyk , iák prawo ná tablicy dale Bog 
Rochowi przez Anioła: Per Angelum tabulam, zexprellyą Qui 
eum piè invocaverit , à nullo peflis cruciatu laderetur. Świętego 
Rochá doznánego, experymentalnego w złym raźie Patroná, 
właśni iego dziedźiczni poddani, Montpeflula&ícy kwituią z 
Pańltwó, zá $piega Swietego peregrynantá udaią, y maig. do 
turmy wtrącaią , zobligacyi kwituią. Coś tám fobie ftroska- 
ny w więźleniu pomyślił Święty Rechn? tymeś fie Ćiefzył, 
ze y Chryftus Pan do włafnośći przyfzedł, á mieyfcź dla wła- 
fney głowy nieználazh áni mieyícá niemiał między (woiemi, 
tymeś słodźił (obie więźienie, że wolność válzá Chryftus, ca- 
łą noc Ćiężkie, y nieznośne ponośił więźienie. To ftara hilto- 
rya, lubo prawdźiwa , $wiezíze bierzmy dowody. Doznałe 
Concilium Konftantynopolitańskie protekcyi Rochowey,y re» 
ce. 
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| | Na Święty Roch. ies 
cepta Obrazow iego, publiczną weneraćyą, cały świat Chrze- 
ściański fpofobiło, ogłafzaiąc: Eris Patronus omnium pestifero- 
yum. O moy Boże! gdy tá plaga Boska twoiá, zá grzechy ná- 
fze po całey fie (zerzylá Polízcze, gdyśmy iedni widzieli, dru: 
dzy słyfzeli, inni fie dotykali tego niefzczęśćia, inni bez licz- 
by śmiertelnym nagle porażeni zamachem w źlemię, przepa- 
dali, gdy bez dzwonow, alperfyi, proceflyi, wrzücano w do: 
ty, (y tych fzczęśćie, że ich pfy, wilcy; po polach nie wloczy- 
Ir) gdźie w ten czás cafus pro dolłore fuit, w tey niefzczęśliwey 
cyrkutnftáncyi, iedni około wśiow» miaft, pol chodźili, dru- 
dży za granice uiezdzali, inni w tym Ciezkim raźle, do Swięż 
tego Rochá ućiekali, obligacye, propozytá, wotá, śluby; po- 
ty, odsłużenia zá konferwacyą, Bractwa pod tytułem uprzy- 
wileiowanego Patroná erygowali. Inni Zakon Rochitow w 
Wilnie , na habitách trapie głowy , czyli kalwarye nofzącyz 
fundowali, Kośćioły, Kaplice, Ołtarze, ná część, y honor Ro- 
chowi Swiętemu ftáwiali , Obrazy iego, zofobliwa wenera- 
cyą konferwowali, fortuny, włośći , maiętnośći domy, w o- 
piekę oddawali , inni ná honor Rochá nå fundacye rezygno- 
wali, zápifowali. A wlzyfcy bez liczby, w tych paroxyzmach 
nieuchronney zarazy powietrza zoftaiący , żyćie , nad ktore 
człowiekowi niemalz nic milfzego, oddawali, składali na ręce 
Rocha Świętego. Profzę was, ktorzyśćie byli w tym Ciezkim 
raźie, A wyśliśćie z niego do tych czas żyiący, kto was zácho- 
wał od morowego powietrza , kto was obronił? kto zdrowie 
walże konferwował? Nie doktorowie , nie apteki pozámyka- 
pe , nie recepty ; kto wam służył ? w takiey cyrkumftancył ; 


dźiećię fie wlafney Mátce ftrzeże służyć , blisko przyftąpić ; 


jeść, pić, z reki włalney podác. Mánifeftuie fie Chryftus Pan; 
y Oycá fwoiego przećiwko fobie obiawia śfiekta: Omnia tra- 
dita funt mibi à Patre. Prawda, wfzytko co mamy, przez rece 
to Jezufowe przedrożone , ná nas fie zlewa. Dał zycie náfze , 
winowaycom, nieraz potępienia godnych, ná ręce, naewikcyą 
Męki Syná fwegos Toż Chryftus zá święte czyny, ofobliwym 
Patronem Rocha żyćia ludzkiego czyni; ktore Chryftus utrzy- 
mał od wieczney , od doczelney śmierći utrzymuie iego Paź 
tron. Zdał moc, zdał władzą Chryftus Rochowi ; czyli to we 
Francyi, czyli weWłofzech , czyli w Hifzpanij , czyli w Pol- 
fzcze bronić ludźi: Qui te pit inwocaverint. Silaz nasbyło wizy- 
tkich w niebefpieczeńltwie ? już byś tám był zarażony , tylko 
żeś fie w opiekę Rochowi oddał, żyćie twoie w ręku iego zá- 
chowane. Przyízedt Job fprawiedliwy, z woli; y jj 
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Boskiey, ná:rece diabelskie, dáie mu Bog ordynans ; ange. s 
cntła qua pelfidet. Dał ná obroty czartowskie Joba „ excypu- 
iąc dulze, do dulzy prawa niemalz ; dotknął fie bies Jobá , żę 
Job iednym lig [tài wrzodem , dotknął Joba iezykieni ufzczy, 
pliwym, iędzy iego żony, iako inltrumentem lzatańskim:; do. 
tknął Jobowych dźieći, dotknął (ie dworu iego, rezyc encyj: 
Turbo vehemens concu[fit, Składa na Sabeyczykow, na gwałto- 
wny wicher, áz gdy lie poftrzeże, przyznáie : Manus Domini 
tetigit me. Potym Jobowi łaskawy, y miłośierny Pan, w remu- 
neracyą pacyencyi, po probie, obrotach, paroxyzmach, fzko- 
dź.e, ną zdrowiu y fortunie, ná dZieCiach y włość:ach, in da- 
ple oddáies dedit omnia dupiicia. Dotykał fie Antecefforow ná- 
izych, Ziomkow nálzych, iąśladow, zpaiomych, konfidentową 
Rodźicow, krewnych nąfzych, y nas fámych s Angelus percu- 
nens, Jáko w Rzymie zá czálow Swietego Grzegorzá, dotknął 
Bog iák Jobow, bolączkami, morowkami po ćiałach, po for. 
tunách, fámopas chodźiły, niemając w ekonomiach, w golpo- 
darftwię, w proweatách, intratách ZWyczaynych manudukto- 
row, dotknął kázdego kąt , dotknął fantow , skarbow , zbio: 
row, bo kázdá rzecz była zarażona, Wotali zárazeni ludźie ná 
Świętego Rocha, Rochu , ferce ná(ze ná twoie ręce oddáie- 
my , widźifz zápowietrzone ćjała, Kack na nich fzerzące 
ie, dotkniy fie Rochu , z zasług krzyża ná pieréiach wyrazo- 
nego, dotkniy fie domow, mialt , fortun ; dotkniy nie iáko zá- 
biialący , ale iáko Patron ozywiaigcy , bo maíz autentyczny 
przywilj „ ztego wízytkiego aura peflilens wynidźle , tylko 
tchniy wonią modlitwy twoiey Rochu, uprzywiliowany Pa- 
tronie, nie do czáfu, nie do roku, tać ielt dana plenipotencya 

atronizowąć w tey ćiężkiey fprawie, in caufa mortis, ale po» 
ES ludźi ftánie. Idę dalízym dyskuríem przez allokucyą Bo- 
gá, do Świętego Rochá : Rochu, ty záwfze bądź ludźi Patro- 
nem, y w ten czás, gdy zatrzymam plagi powietrza ; iefzcze 
oni mnie zirrytują, profzą mnie, obliguiąc ślebie poprawić , 
deklaruią emendacyą , źle iey nie dotrzymaią , (iakoż wido- 
czna, y oczywifta prawdą, tyle rázy obiecuiemy poprawę przy 
konfeflyonałach, á potym grzechy rekrutuiemy nieprzyiaciot 
Boskich) ale ty zawfze.bądź Patronem » wfzytkich ciebie pie 
invocantitus, Nietylko teraznieyfzych, ktorzy ielzcze żyją ná 
świećie, śle y ná potym, iakom Cie przedtym naznaczył, lu- 
di od powietrza Patronem : ia Dominus vite €S mortis. Ale 
gdźie twolá zaydźie inftaucya s qui pić invocaverit , ná (pra. 
wiedliwą, y pokorną do ciebie modlitwę, weźmie skutek przez 
two. 
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Ná Swięty Kocb. 1S$ 
twoię interpozycyą proźby fwoiey. Gdy ná Konftancyeńskim 
Concilium, uchwalony, y uformowany ftáng! dekret wRoku 
1414. Ad propulfandam ingrucniem luem Rocho bonores Santişs 
debiti funt impenji s Nam © folemni pompa ( Mariyro: Romanii ) 
cjus imaginem, omni comitante populo , per urbem detulerunt, quo 
fotto illa peflis mox evanuit, Zwazyó y.uwazyé pilną reflex yq 
profzę terminy, w pomienionym lenśie relacyi Koplłancyeń- 
skiego wálnego Synodu: Omni comitante populo. Nie było tego 
ftanu tey kondycyi ludźi, pierwlzych godnośćią, honorami, 
fortuna aż do oltatniego , zeby ofobliwizym nie czczili Swie- 
tego Rochá nabożeńitwem, wiedząc y widząc oczywiśćie, że 
śmiertelnych ludźi, millionowe frekwencye, żyćie, zdrowie, 
złożył Bog ná ręce Swiętego Rochá. Kończę Kazanie, Modli- 
twą y Antyfoną, z Kronik Serafickich wyiętą, przez sługę Bo- 
skiego Franćilzka Gonzagę zápifang , od Kośćiołą Świętego 
approbowaną, w Zakonnych Brewiarzách położoną, ná wzbu- 
dzenie więkizego nabożeńltwa :ku Swietemu Patronowi od 
morowego powietrza złożoną. 
Awe Roche aochifjime, Nobili natus fanguive, 
Crucis fignaris fcbematey  Simifiro tuo latere. 
Roche peregre profetius y Pefirfera mortis attus, 
Curavi$ti mirificà, Tangendo falutifere. 
Vale Roche Angelice, Vocis citatus flamine, 
Obunwufti Derfica, A cuntlis peżiem pellere. 
Boże, ktoryś Błogosławionemu Rochowi przez Anioła twego, 
tablicę iemuż przynofzącego obiecałeś; że kto go wzywa, od 
żadnego paroxyzma zapowietrzaiącego , nie ielt , áni będźie 
páruízony ; prośiemy Cie , zebyśmy', ktorzy iego pamiątkę 
czczemy, zá iego záslugami, y modlitwami, od morowego 
powietrza, tak ćiałź, iáko y dufzy wolnemi byli. Przez 
Chryftufa Paná náfzego. AMEN. 
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NA TEGOZ SWIĘTEGO. 


Ecce nos reliquimus omnia. Matt: 19. 


dźlemy muśieli odeyść od wfzytkiego. Zoftanie doży- 

wotnia w tanach Małżeńskich poprzyśiężona przyiaźń, 

pracowitym [tarániem, przemyślnemi zabiegami, do» 
Ppz wći: 


D tego nam wfzytkim przyidźie [wego czafu , że be- 
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wćipną indu ftryą zebrana fortuná; Solidżą! fortunam una fatalis 


| mover. Zoltanie po zabranych z tego światá kochanych Rodzi. | ká 
Ji cach,fmutne;oślerociałe w ćlężkiey melancholij rodzetiftwo.O: | 5 
T pufzczą uczeni dowćipne prora, zápifane papiery,rzemieślnicy | E 
| warfztaty, wieśniacy ubogie chaty, gdy z wyrokow Boskich; | e. 

każdego wprzod przeczytaw[zy śmiertelny dekret, czás przy- | (d 

fzły zawoła: Omnia [ub leges mars vocat atra fuas. Niktfię tey | 

okrutney, zawźiętey ná żyćie ludzkie łotrzyni , niewybiega, 

ná żadnego nie refpektuigc, nikomu nie folguiąc, ogółem ná | n 

wfzytkich iedná śmiałą rękę podnośi: Omnibus ob[curas inijcit S 

illa manus. Po walney owey'w roskolznym Raiu iednego | A 


człowieká ruinie, á w nim cátego świata ćiężkim upadku; kto- di 
ry fruktu fzkodliwego , chćiwie y Takomo skofztowaw[zy , 0: j 


truty: Morfu in mortem ruit. Przez [zczupłe iabłko fam fię Oś | H 

baliwfzy, nas, y po nas naftępuiących, śmiertelnie zábiia, tła: | 2) 

| cze, obala, dźwignąć fie nam-wlízytkim, naymocnieyfzemi $i- d 
I łami nie podobna. Co Amalecita o Saulu, na gorze Gelboe du- di 
NI fzę ze krwią wylewaiącym, to wyroki Boskie o każdym z nas; i 
TH ná nowym Gelboe, to ieft wedle Hieronima S. w uftawiczney s 
I rewolucyi rzeczy ludzkich. konaiącym intonuie : Vivere non p 


MI poffe poft ruinam. po odnieśioney głowney ranie w Adamie,po | f 
| ruinie powfzechney, poprawić fie wfzytkim lud£iom, y wie- | p 
Ml kować bez $mierci nie można. 1 ztądći iedyna tey krwawey 


| 
żyćia ludzkiego tyranki, fzczegulna imprezá', y zabawa ielt; | 3 
by też znaywyżlzym Niebem, graniczące ogromnośći unizo- | 
TI neźiemskie, z źlemią rownać, y w popioł roz(ypowaó,w $mier« p 
M telnym prochu Panow, y obízerne Pańltwa grzebać. Ná tym | 
| żałobnym piasku , ryfówać nieśmiertelnym charakterem : k 
Stat tacitus cinis, cui ferus in[cribit viator- cum populo jacet bic , G 
WI O ipfo cum Rege Regnum. To wiednymze podźiemnym poko- fc 
- MM iu, na długo nie przefpana noc, odpoczywa ukoronowana gło- » 
| wa, zubogim kmiotkiem, Pan zchudym pacholkiem. Buczny å 
Epulon, zwzgardzonym, y ubogim zropiatym Lazarzem : ktos ái 
rym iedenze, brzytkiemi, (prolnemi, iadowitemi gadzinami , é 
śćiele Izáiafz materac: Subter te flernetur tinea , €$ operimentii 7 
tuum erunt vermes. Koskofzuielz tu fwawoli ludzka; y daley i 
fobie iefzcze rokuiefz bonować: fruar. bonis. Sime Cie iedwa- Y 
bie, y łabęćie puchy ućiskaią, wytrway trochę , polozyfz fie d 
niedługo, dźiś, albo intro w roba&twie, okryiefz fprofnemi ga- g 
dźinami , ofypiefz padalcami , zślerefz brzytką ropą w kilku R 
deskach, gdźie cztowieká tednego od drugiego nie rozeznać: " 
śni drogiego kamienia, od proftego głazu Dawidowey procy y 

ká- 
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kámyka. Pofypuie was źiemią mile lapides pretiejiy fwoim gro- 
bowym kámieoiem przywala. Nikt fie nie wybiega, od prętko 
biegaiącey ná mizernym koniu śmierći, ná każdego z ludźi 
śmiertelnych dybie: Ecce equus pallidus , C quod [edebat fuper 
eum , nomen illi mors. Ten nieultrafzony iezdźiec wfzyftkich 
záiezdza, do każdego z śmiertelnych ludZi, ma zord ynanfu, y. 
ftatutu nieodmiennego prawo: Sraturum e$] omnióus bominibus 
femel mori. Nie ma vá nikogo miłośierney dyskrecyi, żaden z 


Tud£i payfertunnieyfzych Panow, bogatemi tey nic niemaią- 


cey ubogi bogini ciemnych cymmeryi. Ani naywalecznieyśt 
Annibalowie, naypotężnieyśi Samfonowie, fámey iedney nie 
dáli odporu, mocnego zamachu nie odbili , żelazney nie ode- 

brali broni. Opifuie iey woynę z ludźmi Swięty Chryzolog: 

Hac funt mortis bella y bis illa ducibüs, bis confilijs, tali tonflitiń 

captivat, wafłat, interficit omnes, quotquot matura prafentem pro- 

ducit ad witam, ducit Reges, impellit gentes , trahit populos y nom 

divitis redimi, non flech precibus, non lacrymis emolliri , non vi- 

vibus potuit unquam ifla feparari. Ták nas woiuie śmierć , te- 

mi nas kona radami, tak w więzy fwoie bierze, morduie, ni- 

fzczy, zabiera , prowadźi mocnych Potentatow , Ciggnie po- 

fpolitwo , w pycha w ciemne doły narody , ná podarunki nie 

łakoma, nieuprofzona pięknemi fupplikami, łzami niezmięk= 
tzona , żadną potęgą , Y wfzytkiemi dotąd śiłami nie zwyćię- 

żona. A iáko w niewolą nieprzyiaćlelską, obrany ze wfzytkie- 
go, zabrany więźień wfzyftko zoftawia; tak człowiek każdy, 
záiechany śmiertelnym podiazdem, cokolwiek może mieć, 0- 
pufzcza, wfzyfcy fobie to fzczegulnie intonuiemy: Ecce nos rez 
liguimus omnia. Ale opuśćmy to tym czáfem, że (wego czáfu, 
(życzę wfzytkim iák naydluzfzych lat y żyćia, tu ná to miey- 
fce zgromadzonym) wfzytko opuśćiemy przy śmierći. Puść- 
my fie do Swiętego Rochá, Patrona śmiertelnego powietrza, 
4 zatym y niefpodźiewancy śmierći , iák podczas morowey 
śeryi, Śmierć niefpodźlana zá kázdym z nas chodZilá , ná ży- 
ie ludzkie dybała. Dla ćiebieć to wielki Minoryto, trzećiego 
Zakonu Swiętego Francifzká Regularney Obferwancyi, kto- 
ryś dla Boga opuśćił wfzytko, zgromadzone nabożne áffektá, 
w domu, w polach, w ftodołach, &c. opuśćiły wfzytko. Jákoz 
dla Swietego Rochá, ná uroczyftość, y nabożeńliwo iego zbie- 
gaiącym , należało opuścić, y zoftawić wizyftko ; bo Święty 
Roch od nagłey śmierci Patron , Przyiaciel wfzyftkim nád 
wfzy itko. Temu, ktory omnibus omnia fatius, na chwałę mo- 
wię, otym w Imię Pańskie. 
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| PS dźiśleyzych wiekow między ludźmi „sieft iedną 
?- -bayka ná świećie, probulę tego parabołką. Pewnego-czą- 
fu, zlecialy fie podczas wiolny iaskołki dwie doiednego gnia» 
zdá, młoda $wiegotká, y ftara iaskolica; więc rzecze mlodká 
do ftarufzki, co mi radzifz matenko : O mea mater, quam ele- 
gantem, C$ commodum amatorem mibi reperi. Rzecze podefzła 
mótką: Quem nam mea filiola, odpowie młodźluchna coteczká, 
oto kwiczolá: Tum mater inquit: mea filia non benè alli, tecum 
conveniet, ctim tu frigus ferre nequeas, ille calorem, C$ tu wer fe- 
queris ille brumam peirat. Nieczyń tego, bo rożne będźie mię: 
dzy wami fąśieftwo, niezgodne towarzyftwo, dáleka w bliskoż 
śći przyjaźń; ty lubifz mite podczás wiofny ćiepło, on fię ko- 
cha w oftrey, y przykrey zimie; tyś delikatna, słaba, kwiczoł 
zaś mocny , trwalízy , będźie pretendował tego po tobie , że- 
byś zarowno znim pracowała, o pożywienie fie, iak on, tak 
y ty zarowno ftarała. A zatym moia corko, nie radzęć ftźrać 
lie oprzylaźń iego , bobyś zniego niemialá fpokoynego przy: 
laCielá , śle okrutaiká , bo trudno bardzo dźiśieyfzych wie: 
kow, o prawdźiwą przyiaZá, wieraego, ftatecznego we wízy. 
tkim patrona, protektor. Przed ftatecznym Oycem, chlu; 
bił fie fyn nieukołyfaney fantazyi» że miał wiele przyiaciol ! 
Oyćiec w (ynie [woim lekką nieuwagęuyażaiąc, chce ugrun: 
tować młodego w ftatku: pyta, iezeli kiedy cozaskorzył (wym 
życzliwym, odpowie tk ieft; był ten czás, w ktorym rozdra- 
źnił życzliwe ferce, przećięż áffekt narufzony w zupełney zo- 
ftawał przyjaźni, Wtym rzecze fędźiwy ftarzec: ofobliwym 
tego trzeba probować argumentem , y wyprobowanym do- 
wodem. Więc tak fobie poítapifz, weźmiefz w miech ukrwa- 
wiony zabitego skopu, zanieślefz do nayżyczliwizego,będźiefź 
állegowal, żeś poiedynkiem iedynaká , tego 4 tego Oycá zá- 
bił, profzę Cie, nikt nie wie otym , tylko ia 4 Bog, tobie fie 
trzećiemu zwierzam , dopomoz mi wtym iezeli fie dowie 
Qyćlec fyná młodego zabitego, day mi protekcyą , poday u- 
padaiącemu rękę. Uczynił tak , iák Oyciec radźjł. Przycho- 
dźi ztłuftym baranem, w miechu krwawym záwinionym , y 
roźbą , pacierzem, ktory mu dyktował Oyćiec : vrzyiaciel 
rzecze, nietylko to widźieć, wiedźieć, śle niechcę áni słyfzeć 
otym. Powraca do Oycá, co fie ftało w domu przyiacielskim, 
relacyą czyni , fam fie konfunduie, ze fie zawiodł ná przyia- 
Źnym życzliwym affekćie. Poki człowiek w lzczęśćiu, ma 
fzczęśćie do ludźi, poki fie mą dobrze , ma dobrych ná śiebie 
przyiaciol: poki mu fortuna ; zdrowie , dobre mienie służy, 
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Na Swięty Roch. 159 
poty każdy konfident, przyiaciel, applauduie, affy(tuie : poki 
we wfzyftko opływa; poty dobry między infzemi, lepfzy mię- 
dzy wfżyftkiemi, naylepfzy nad wfzyftko, iako dawno Poeta 
wyraźlł. 
Cum fueris felix multos numerabis amicos , 
Cum fortuna perity nullus amicus erit. 

Jet takich dźiśieyfzych wiekow wiele hiltoryi, iákà fie iedná 
itóła przed śmierćą Jezufową. Przy oftatniey Pańskiey wie. 
ezerzy, gdy Bog W Ćielony , choyną częftował Apoftołow kol- 
lacyg, Pańską fprawit ochotę, áż przy tey oftátniey, y doftá- 
tniey uczćie, gdy mowił o ućieczce Uczniow fwoich: Omnes 
wos fcandalizabimini , wízyfcy mnie przyiacielá (wego nád 
wizyftko opuśćićie , ieden za wlzyftkich głowa Apoltołow 
wfzyftkich Piotr, odważną odezwał (ie rezolucyą : Etiamfi o- 
mnes pon ego. Niech Jakob poydźie precz, Tomafz ná ftrone , 
Jan z tobą poimany » niech w rekách nieprzyiaćielskich zoftá- 
wi prześćierądło, ia fie am przy tobie zoftoię, przyfzlo dote- 
gó potym, że wfzyfcy odftąpili przyiaciela, Patrona, Par4,Do- 
brodźieja (wego opuśćiwfży: reličło eo, omnes fugieruni, Wielki 
nieftatek przyiazń ludzka , ieft iák modlitwą dziadowska, po- 
tyć dobrego życzy, fortuny, fzczęśćia, Boskiego błogosławień- 
ftwá dźiećiom, rzeskiego zdrowia, anteceflorom twoim wi- 
dzenia chwałyNiebieskiey, dufzom wczyfzczu zoftaiącym wie- 
cznego odpoczynku, tobie Boskiey łaski; po w£ietey zaś iał- 
mużnie,wychodźi z domu bierze fię do laski,y dobrod£ieiá fwe- 
go z złemi pfy wadźi, draźni, biie, y ugańia , á gdy go roziu- 
{zony molos ugryźie, ow mowi zá wśią robaczywy paćierz, 
bogdaiem tu niepoltal : átcz przyjaźń nad wízyltko. Przyjaźń 
ludzka niegrüntowna, ieft iak płoche, cudzą pracą żyjące pta- 
ki, przylatuig z powietrza ná zaśiane zbożami role , áibo [to- 
doły nabite fnopkami , kopami, medelami , naiadfzy fie, fwier- 
gocą, niby niekontentuiąc fie ochotą gofpodarską, odlatuia. 
Jet iak ow w]obowych Xięgach iednego mieyícá niegrzeiący 
cłowiek , ktory nungvdm in codem flatu permanet. Jak fame- 
go Oryentalnego Satrapy alternatą chodząca fortuna , ktora 
dopiero wyfokiemi tytułami, bogatą pompą Joba wyniosła , 
w krotce w fmrodliwy gnoy wrzućiwfzy , mizernie , nędznie 
pońiżyła. Jeft iak rożne gry, dowćipną inwencyą ludzką wy- 
naleźtone, w ktorych fzczęśćie od iednego gracza odchodźi, do 
drugiego przychodźi ; iak ow głupi do Xiezyca nieftateczne- 
go alfymilowany: Stultus ut luna mutatur, u ktorego w głowie 
dyfpozycya co moment to infza. O nieftateczney fortunie nás 
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pilat Poeta: Lufus fortuna, variatur imagine lung, crefcit, detre: 
fcit, imeodem fiflere nescit, to o przyiaźni mowić. Jak obízerne 
ná widok ludziom wyftawione teatra Rzymskie, po ktorych 
przez krotki czás iedna fie przechodząc ofoba, rożne z ofobna 
reprezentowalá (ceny, raz fámegoCeíarzá, drugi raz iego kon- 
fyliarza; raz doltatniego, pańsko iadącego Krolá, drugi nały- 
zach okrzywych kiiach kalekę; dopiero pofzoltno bogato ie: 
dźle, iużći wnet pielzo idźie Śtc.Toć y przyjaźń śmiertelnych 
ludźi ná siabym groncie oladzona, czyni rzatko w iedney Íce- 
nie, iednakowo codźiennie, lecz alternatą chodźi; raz miłym 
gośćiem tego y owego nawiedźl , drugi raz nienawidźi czło: 
wieká ańi widźi. Bogdayże mieć z sługami Boskiemi, świę: 
tą, y podufałą konfidencyą! iaką mieli owi, ktorzy fięztym 
odezwali: Nofira conver[aito efl in Calis, náfzá zabawa, rozmo- 
wa; z Niebieskiemi Obywatelami. W wielkim kfopocie, A w 
więkfzych iefzcze bolach , prawie bliz(zym tamtego świata 
Job, ktorego chorobą rownałź (ie śmierći. Do tego Paná cho- 
rowitego, tuż iuż prawie umierałącego, gdy przyfzli krewni, 
przyiaciele, życzliwi ląśiedźi, że niemiał nic przy fobie choro- 
wity Mąż, niedługo tam zábawili, krotką uczyniwfzy kondo- 
lencyą, odefzii. Przecięż ieden życzliwizy, rzecze do ćierpli- 
wego jobá: Convertere ad.aliquem Sanćłorum. Widzę; że przy 
tobie nikogo niewidzę, odefzli ie wfzyfcy nayżyczliwśi , nies 
maíz ná Ziemi takiego człowieka, ktoryby cie w oftatnim ter- 
minie, punkćie, ćiężkim raźie, łożną chorobą złożonego, za» 
rażonego ratował ; radzęć tedy, uday fie do ktorego zSwie- 
tych. Uczynił tak sługa Boski, weltchnął do Bogá W fzechmo- 
gącego , przez Świętych Aniołow iego, áz Bog miioSiernie 
Ípoyrzal ná oryentalnego bogaczá: Dominus quod, conver[us eff 
ad penitentiam Sob, cum oraret pro amicts fuis, $ dedit Dominus 
omnia quacunq Job fuerunt, duplicia. | doznał tego BogáW fze- 
chmogącego Ćierpliwy sługa, ze Swięći Pańlcy wnolzący do 
Maieftatu boskiego za Jobem fupplikacye, inftancye, byli przy- 
iaćielami nad wízyltko; ták , ze y zdrowie; fortuná, y urodą 
celuiące corki , w domu ználazly fie przez Interceflyą Swię- 
tych Aniołow : Non funt autem invente mulieres (peciofa, licut 
filie Job in univerfa terra. Obroćmy ćiekawą , á przy tym ża- 
to(ną z Huffyi do Polski zrenicę, przed ośmnaftą, mniey, álbo 
więcey lat, kiedy krewni, fa$iedZi, pograniczai, znáiomi, mo- 
rowym ciężkim powietrzem zárazeni, iedni w gnoiach leżeli, 
inni wpolach wołali , inni po dźikich lafach, odludnych pu- 
ftyniach ięczeli, skwierczeli, krzyczeli , ćiał4 $miertelnemi 
bolączkami, czarnemi morowkami zárazone , figurę Jobową 3 
obraz 
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Na Swięty Roch. I6t 
obraz tego sługi Boskiego ćierpliwego reprezentowały. Nie- 
miał żaden w tym oltatnim terminie, tak życzliwego przyia- 
ćielá, ktoryby podał życzliwą rękę, yowlzem nayżyczliwfzy, 
naybliżfzy konfident, daleko ftronił. Stawia was teraz w żywey 
imaginacyi, pomarli anteceflorowie, przyiaćiele, konfidenci, 
&c. pytam fie, iezeli was z tego oftatniego niebefpieczefiftwá, 
przyiactelska życzliwa ręka lalwowała? ále ná coz o tym zá- 
rzucać kweftve, cośmy włafnemi widźieli oczami. Niebyto 
tak życzliwego fasiadá, przyiacielá, ftaraiącego fie o skute- 
czną, ná śmiertelne paroxyzmy recepte, naywybornieyfze á- 
pteki, tą nieuleczong zárazone luitą, Doktorskie krzesło  ca- 
zbedra peźkilentia, nie pomogły żadne remedya ná tę chorobę, 
fáma skuteczna protekcya Świętych Pańskich, przed Majefta- 
tem Boskim nas rátowalá, iáko niegdyś Jobá; ktoremu w oftá- 
tnim terminie rzeczono: Convertere ad aliquem Santlorum, á 0= 
fobliwie Swiętego, ná tym mieyfcu dźiś uroczyftuiącego Ro- 
chá. Do ćiebie Święty Pátronie od nagłey śmierći ćilnęliśmy 
fie, w ten czás ftałeś nam fie wfzytkim Patronem, przyiaćielć 
nad wfzytko, gdyśmy opufzczali, widząc przed oczami śmierć, 
bo coż nam po wfzytkim, gdy zdrowie fzwankuie. W fzytkie 
ftany nieludzka, choćiaż fie zludźi grzefznych poczęła, pod 
fwoię potencyą podbilá, fáma fzczegulnie záwoiowalá, chorą- 
gwie pozwiiatá, bitnych ludi pozábiialá, prawne trybunały, 
konfyltorze, grody, w groby pozámienialá ; Senatorskie pała- 
ce płaczem napełniła, Szlacheckie dwory, Mieyskie kamieni- 
ce, ubogie wioski porabowalá, pozábieralá, y pozábiialá, nikt 
iey niemogł dać, pod ten ćiężki czás odporu , żaden fie żlu- 
dźi śmiertelnych , niemogł oprzeć śmierći. W iednym Swie- 
tym Rochu, wfzytkich nas naybefpieczaieyfza bylá nád£ieiá, 
każdy przyznał fobie , y obrał Świętego sługę Boskiego , zá 
Patrona, zá przyiacielá nádewfzytko. Dáie miafteczko Gro- 
dźisko dalfzą tego probe , wyprobowane morowego powie- 
trza pacyencyą. Gdy podcząs tey ćiężkiey śmiertelney pla- 
gi, nabożni ludźie wzywali skuteczney pomocy Świętego sługi 
Boskiego, á nie mieli w całym mieśćie, Ani bliskośći Obrazu 
jego; słąwny wieku (wego Stanisław Grodicius Teolog, Skoty- 
fta, poważny Kato, w mowie (tátyftá, kazał do $iebie przywo- 
lac malarza, mniey w fztuce malarskiey biegłego, ná ten czás 
w mieśćie miefzkalqcego imieniem Francifzká, wolą y inten- 
cyą przed nim otwieraiąc, ázeby odmalował SwiętegoRochś, 
Wprzod przez fzczerą fpowiedź, y świętą kommunią ufprawie- 
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larz racye, że to nagle exnunc nie może być , pędzli niemam, 
farby niedoftánie w mieście &c. przećięż obiecuie ná trzeći 
dźień zacząć robotę. W tym názáiutrz ipowieda fie zcálego 
yia, nabozaie kommunikuie, powraca z Kośćiołá do domu , 
myśli orobocie? {zuka pędzlow, iáko mniey dbaigcy o robotę, 
ledwo coś dwa, czyli trzy przytartych znayduie, myśląc fo- 
bie, temi trudno mam zśczynać, gdy infzych niemam. W no- 
cy śpiącemu weśnie, iák ná iawie, pokazuiefię w pielgrzym- 
skim odźieniu ofobá, upewniaiac go, że idącemu ná pierwlzą 
Mfzą do OO. Bernardynow, zaltąpi zpedzlami ofoba. Wtym 
rano wltanie, fen mu przychodź! ná myśl , idZie ná pierwfzą 
Mizą, potyka białogłowę, niolącą w kofzyku inftrumeatá ma- 
larskie, pytaiącą, ieżeliby niekupit ? po nabozaie wysłuchaney 
Mfzy Swietey, kupuie pędzie, grunt ná płotnie ktad£ie, ryfu- 
je, ledwo co niewyprawnemi farbami podmalował, tak wlzy- 
tkim do podźiwienia Roch S. wymalował , przy ktorego O- 
braźie łask Boskich , zá interceflyą S, Patroná od rożnych; 
naywiecey lozaych chorob, nabożni ludźie doltępuią. Liczne 
frekwencye rożnych lud£i, doznáwali, y doznáia przy tym S. 
słudze Boskim, fchodza fie liczne gromady, całe Miafto, po- 
fpolftwo, iednym ftylem fie modląc S. Rochu , do ćiebie fie 
ućiekamy, Patronie nad wízyítko, 

Na dalfzy dokument założoney prawdy, biorę punkt žy- 
€i z hiftoryi S. Narbonczyką , to akta żywota iego świadczą : 


ZMaterna pietatis imitator. Jefzcze dźiećina Roch , á iuz nóśla=: 


dował cnotliwą Matkę, wielka pociechá domowi, Syn nabo- 
żny, pobożną Mátke , albo Oycá tropiący-, śle nietrapiący» 
Więkfzy znać miał áffekt do Matenki malenki Roch, co Ma: 
tká czynił, to on praktykował. Zadne d£iecie nie ma wiekfze- 
go przyiacielá, opiekuná, patrona, nád Matkę, nieták Oyciec 
kocha d£iecie , iáko Maćierzynski áffekt, bo więcey boleie, 
więkfzey trudnośći zázywa, pracy, turbacyi okołodźiećięćia? 
co ánteceflorowie nási, co my fámi byliśmy, w ten czás, gdy 
nas chloftalá ćiężką plagą , ręka Oycowska fprawiedliwośći 
Boskiey, ieżeli nie małych dieci reprezentowaliśmy ná fobie 
żywą figure. Niemogliśmy fobie fami poradźić, dopomoc do 
konferwacyi dalfzego zdrowia, niebyło tak fzczęśliwego, kto- 
ryby w niefzczęśćiu oftatnim był poćiechą: Roch Swięty ma- 
terng pietatis imitator, (woią miłoślerną ćielzył nas konfolacyą, 
Nayświętlza MARYA (do ktorey Roch Swięty miał ofobliwe 
nabożeńltwo, we Srzody-y Soboty polzcząc) ma ten tytuł, ze 
ielt Matką łaskawą, miłośierną; tę fobie po śmiertelney DR 
obrał 
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obrat zá nayofobliwizą Opiekunkę, y więcey niż Matkę,więc 
konfrontuiąc fie Maćierzyńskiey około nas M AR YI opiece, 
brał wfzytkich do ś:ebie fie ućiekaiących , pod {woię obronę. 
Gdy w znácznym Mieśćie Włoskim Akwileli, bez miłoślerdźla 
grallowato głowne powietrze, dosłyfzał otym Swięty Patron: 
Affi£lis contagiofa tue bominibus fublevandis, totum fe adjecit RI 
Civitatem à morbo epidemia liberavit. Ztamtąd każdemu mi- 
ły, wizytkim fie podobaiący, rufzył do Placencyi: Mira ubig, 
exercens charitatis opera, ac praefertim fupra humanas wires Di- 
winó virtute ac curationum frequentioribus fignis, totó tllo orbe 
celeberrimus, W Metropolij ná cały świat głośney Rzymie, 
nieuleczonym powietrzem zarażonego Senatorá, gdy wlzylcy 
opuśćili Doktorowie, fam nieopuśćił, znakiem krzyża Swiete- 
go ná czole położonym, uleczył, do pierwfzego zdrowia przy- 
prowad£il, zdrowo wyftáwil. 

1. Reg: c. y. Wielkie fie powietrze záielo w Azoćie, my- 
fzy iák mrowki po ludźiach widźiane były : Nati funt mures; 
€5 fatla eft confufio mortis magna in Civitate. Innym ludźiom 
dekretem fprawiedliwość! Boskiey przyfądzona śmierć, by- 
wa dowodem nieśmiertelney sławy, iáko owemu u Ennoniu- 
fz4, ktory dotychczas w czynach fwoich żyje: Prvst poŝt fu- 
nera falhis. Był taki u Horácyufzá rezolutny kawalet , że fo- 
bie oftatni termin żyćia, miał zá nieofzacowany depozyt, pre- 
tium eft mori. Ná pewnego Szlachćicá , gdy Marcyalis miał 
wiązaną mowę, chwaląc go z marlowey odwagi, przyznał to: 
Non poterat fato nobiliore mori. Znaydował fie taki udawniey- 
izych Rzymian, ktory przy śmierći ztym fie odezwał: Me 
zamen extintlo fama faperStes erit, á w Filiftytiskich obozách, y 
ná sławie , y ná żyćiu zábiialá , konfundowała. Znác , ze ża- 
dnego telpektu , pamięći , względu nie mieli ná oftatni ter- 
min, śmiertelny punkt, więc poporcyonalng luitą, praktyku- 
jąc owo prawo , per qua quis peccat per cadem punitur , punkt 
honoru ; y żyćia odbiera. Wieczna y to konfuzya, gdy kogo 
ná każdego zawźięta łotrzyni z śmiertelnych ludźi, w Electi 
śmiertelnym ciezkim, nagle, bez żadney dyfpozycyi zábiera. 
Nie miało Azockie Miafto zadnego takiego przyiacielá, ktory- 
by skuteczną inftancyą, zśbiegł furowey fprawiedliwośći Bo- 

skiey, mamy my złaski Boskiey sługę Boskiego SwiętegoKoć 
chá, ktory nam fie wtym nieodbitym fztychu, naymocniey- 
fzą potencyą, nieodłożonym zamachu pokazał być nad wízy- 
tko przyiactelem. Nietylko Miaftá, mieyfcá , Paáftwá , Mo- 
narchie doznáig Kátolickie, lecz y fáme tureckie otym "eg 
Rr2 c- 
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deGtwo dáig obronne fortece.. Do Stambułu zabrała nieprzy- 
iaćielską ręka, wiele Kátolikow w niewolą, ieden znich miat 
obraz sługi Boskiego Rochá ; wtym gdy po krotkim czáśie , 
wielkie w Stambulskim Pańltwie powietrze panowało , ieden 
zwięźniow Kátolickich, wielką maiąc ufność y nád£ieie w zá- 
sługach Świętego Roch4, odezwał fie ztym przed pryocypa- 
lem Miafta, że ieżeli pozwoli ztym Obrazem mieć publiczną 
proceflyą, plaga morowego powietrza zapewne uftanie Ode- 
brał nabożny Kátolik do Świętego Roch pozwolenie, zadofyć 
uczynił fwey intencyi , po odprawioney ze wfzytkiemi nie- 
wolnikami uroczyltey proceflyi, zarazą morowego powietrza 
uftała. Podczas Concilium Konftancycńskiego, nagłe, y ni- 
gdy niefpodźiane porwało fie powietrze, Miaito nabożną pro« 
ceflyą, z Rocha Świętego Obrazem uczyniwfzy., od plagi Bo- 
skiey uwolnione. Od Stryiá w Peffulanie gdy był utrapiony, 
y relegowany ná wygnśnie, nogę iego chorowitą Anioł le- 
czył, a pies go chlebem z domu Panś {wego przynieślonym » 
wiktował, y prowidował, brał chleb ze (totu Pańskiego, á no- 
śił go do Rocha Świętego, niemiał nátenczás sługa Boski , po 
Bogu zludźi życzliwizego, nad owe beltyą ; korrefpondowat 
łaskawą usługą , dodaiąc refekcyi Swietemu , y pokazał fie 
być nieiáko w tey mierze życzliwym. Pilńuiącemu fwegoPa- 
na pfu, dał to elogium Symboliftá: Cufłos, C$ pervigil, á opa- 
truigcemu życzliwemu drugi nápifal : Blandiur amicis. Miał 
w Polfzcze pewny Pan tak pfa fobie życzliwego, że go nietyl- 
ko za żywot, śle y po mierci nieodltąpił; raz gdy wyiachat 
na łowy, zaćiekfzy lie zá zwieżem , fpadł z konia , fzyie zła- 
mał, oltygł ná mieyfcu, co widząc pies śilny, na konia wćią- 
gnat trupa, do domu z koniem przyprowadZil, Swiętego Ro- 
chá pilnulący fzczeniuch, herbto ieft fzczerozyczliwego, nie- 
odltępuiącego w oftatnim terminie żyćia przyiacielá. Znay- 
duią fie ná Świecie rozniPatronowie, amici 2 corde, śle tá cze- 
Ito przyjaźń, zraniącym chodź! kordem. Są 2 latere, śle wnie- 
fzczęśliwym przypadku kryją fie y uchodzą. SwiętegoPatro- 
ná od nagłey $mierci Rocha, protekcya nad wízytko, bo zdro- 
wia ludzkiego , ktore fobie kázdy człowiek przekłada nád 
wfzytko, ielt obronićielką, opiekunką. Takiemu przyiaćielo- 
wi , nieżal powierzyć wízytkiego , co może mieć człowiek 
naydrozízego, nayfzacownieyfzego, Jakoż Swięty Rochu , 
Patronie nád wfzytko, ecce mos, tobie powierzamy zdro- 
wie, żyćie, naoltatek y dufze náfze. AMEN. 
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Ecce nos. Matt: 19. 


ćia Burgundyi, Oyéiec Lyftercyeńskiego Zakonu, ie- 
den dź!ś uroczyftuie , zacoż fie z przytomną prezen- 
cyą , infze Swięta odzywaćie : Ecce nos. Ciína fie do 
Bernarda Swietego , iáko do (wego. Idźie witępuiąca w Nie- 
bo Menarchini Nieba y Ziemie , w folenney Oktawie tryum- 
fuiąca, do tego, ktory Jey Panieńskiego honoru ieft ofobliw ym 
kultorem, ktory ná Jey pompatyczną Aflumpcyą, tak záczy- 


9A Oświeconych Burgundzkich Xiążąt, Syn Xigze- 


na Kazanie: MARIA 4/fumpta in Celos, Cherubinos (uperant $. Bernarda 


ES fupra Serapbinos evvecla, propinqua Deo exi[lit, 6 miraculum deh impr. 
EIMą La 


miraculorum omnium. Przyftąpił do Uroczyftośći Doktorá Se 
dźień Pański, dźień Bogu poświęcony, dźień Nied£ielny , bo 
fie nigdy zupełnie kochaiącym lercem , nie dźielił z Bogiem. 
Dźiś kadencya Swięta , Patroná Polskiey Korony Jacka, fila- 
delficznego Zakonu Kaznodźieyskiego, iakby to ná rozkaz, ná 
zawołanie twoie, Wielki Fundatorze Zakonu Cyftercyeńskie- 
go, exnunc, te gromadne fo/ennitates ftawiłyfię: Ecce nos. Oto 
y my wízyícy tu zgromadzeni, zoftáwiwízy , y pokinąwfzy 
wizytko w domu , reliquimus omnia , prezentuiemy fie przed 
tobą: Ecee nos. A ktożby z rozumney wody, aque multe populi 
multi, do słodkiego zdroiu nie płynął ? A ktozby do zdroiowey 
słodyczy nie pofpiefzyl, ktorą Swięty Qyćiec po całym świe- 
€ie w Synách fwoich, y tu w Suleiowie futo leie. A ktozby fie 
nie ubiegał do miodobiegłego , słodkopłynnego meatu? gdźie 
fiutdó pulchritudinis eloqutó, życzliwe ferce, skłonne do slucha- 
nia, y usłuchania ufzy każdego, Pańską , Panięćą wymową 
namawia, y ponetuie. Zá Jezüfem każącym, fzło dofyć gmin- 


nego pófpolltwś: Secure [unt cum turba multe. Ná Jana Bapty- Matth; 4: 


fty wymowne Kazánie , wychodźiły ludzkie Judzkie krainy : 
Egrediebatur ad eum omnis Judea Regio, €$ Jerofolymite. Miał 
to (zczęśćie wymowny Demoftenes , że go naywymownieyśi 
Grecyi Oratorowie;bardźiey niż wefoło graiącey muzyki słu- 
chali; y to mu przyznali: Demofibenes fummus Oratorum Gra- 
cie, Więklza Miodopłynnego Orátorá, Kośćioła Swigtego Do- 
ktor 4 fortuná potkała , Hen ewe wd£ieczna PA, s JE- 
S 
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ZUSA MARYA, cále Niebo, w woiuigcym, y tryumfuiącym 
Kośćiele: Prafentis temporis Regnum Celorum Ecclefia dicitur , 
do siebie zwerbowalá ; Ecce nos. Nietylko w tym świętym 
mieyfcu, ktorego zá(zczyc nie dźiśleyfzy Abdank , lecz w ká- 
żdym Bernardowi od nas należy dank: Ecce nos. Ale cośćie tu 
miały robić infze folennitates, lolenna Oktawa W niebowźlętey 
MARYI, Patrona Polskiego Jacka, żeście fig wéifnely w dźień 
świętego Bernarda? nie iedná uroczyftość Bernardowa, gdźie 
fie obroćił Bernard, tamfię garnęła gminną frekwencyą świą- 
tobliwość, fzkodá «0 tym mowić: żeby Klarawallu mowcó,miał 
odmowić od $wietá., przelzkadzać do świątobliwośći. Jeden 
nie iedno święto Ciągnie zá fobą , iednego nie ieden świętemi 
cnotámi naśladował, od iednego, nie iedaę miał Bog chwałę 
Íwoie, ieden nieiednego poiednał z Bogiem, przyprowadźiłdo 
chwały Boskiey. Jednopowiem w:kilku słowach , że wielka 
chwała Bogu, bo licznieyfza, y ślicznieyfza tam bylá frekwen- 
cyaświąt, gdétekol wiek w żyćlu (woim prezencyą świętą,Swię: 
ty Bernard uroczyftował. Otym w Imię Jezufowe, :stodnieia- 
ce w pamięć: Bernardowey» 

Nítrumentá złożone ná łonie S, Doktora Męki Jezufowey , 

pokazuig mi dalízego Kazania materyą, y doskonały funda- 
ment położoney propozycyi. Przed fobą trzyma kamienną 
kolumnę .żelaznełtańcuchy,oftre głogi;ćierniowe bodzce,brzo- 
zowe miotły, koronę w:kolcśch, goźdźie., młot , drabiny, fu- 
knie Sc. A czemu nie: ná ramieniu ? iáko ná pryncypalniey- 
fzey, mocnieyízey, śilnieyfzey częśći ćiałą ? krzyż, y infze im- 
figna Męki Jezufowey nośl. Proíze widźieć tego Swietego , 
u ktorego záwíze przed oczyma (przęt, y naczynie zbawienia 
nafzego. Ma tego pooku dobrotliwy Jezus, kto niezmrużonym 
akiem przypatruie fie zbawiennemu inftrumentowi; nielpu- 
śćił z przezornego oká Piotr z Alkantary; figury Jezufa krzy- 
żowey, mowią Kapłanskie Paćierze: Refpexu Deus Petrum m 
bono erexit illii, C$ exaltavit in gloria, Na gorze Kalwaryiskiey 
zawiefzony ná krzyżu, przed krzyżem krzyżem ftoigcych, u- 
bołewaiących nád fobą , boleiący jezus widźiał. Ten miał re- 
[pekt y Swięty Doktor, że zoczufwoich niefpuśćił intrumen- 
tow. y apparatu Męki Jezufowey. Ale cożeś to nayleplzego 
zrobił, JEZUSA y MARYI wielki kochanku, żeś wfzytkie in- 
ftrumentó, naczynie, drobiazgi zbawienia náfzego fam zśbrał, 
y infzymeś Fundatorom Zakonow pobrał; wźiąłeś Kátarzynie 
Seneńskiey, Zakonu Dominika Swiętego ćierniową koronę, S; 
lgnacemu Imię Jezufowe, w tytule na krzyżu przybite, Swię- 

temu 
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temu Fraocifzkowi Krzyz, Błogosławionemu Ladysławowi 
kolumnę, zpowrozami , y dyfcypling. Jakimże to prawem? 
przywlafzczafz fobie lámemu , przytulalz do $:ebie ? konten- 
tować fie było Miodopłynay Oratorze y Doktorze , iednym 
ćierniowym laurem. Dołyć było ná ćiebie $wietfzy Tullinfzus 
mieć iędnę krzyżową Kśtedrę Jezufa : Crux Chrifli patientis , 
cathedra docentis. Tryumfuiący z trzech potentatów , Świata» 
ćiała, y czártá niezwyćiężony mocarzu., kontentować fię by- 
ło kamienną , Krwią niewiang Jezulà umalowaną kolumną, 
W yfokich J. O. Domu Xiążęcego tytułow Synu, Oycze Prze- 
świętnego Zakonu Cyfłercyeńskiego, dofyc ći było kochać I- 
mię Jezufowe, nad Krzyżem charakteryzowane. Pobrał $wie- 
tym y chwalebnym łakomitwem, wlzytkie requi/ita, doMęki 
Jezufowey należące, chćiwy Święty Bernard, tą intencyą, że- 
by do niego ioni Swięći, mieli słufzną pretenfya, żeby pewni 
kredytorowie, do naypewnieyfzego debitora, po pewny dług 
czym prędzey fpiefzyli, żeby obízerna gminna gromada iemu 
affy(towatá, prolząc, aby z wielu inftrumentow Męki jezufo- 
wey, każdemu po iednemu kommunikował , oddał ; á kiedy 
do Klarawallu Bernarda , frekwencyalaym przychodzą gmi- 
nem , mnie pierwfza założonego dyskuríu wypada proba. Ze 
wielka chwała Bogu, bo więkiza, licznieyfza, y ślicznieyfza, 
tam iet frekwencya świąt, gdźrekolwiek prezencyą fwoig S. 
Bernard uroczyftował. 

Seremia 4. Wybranych Boskich, ták Prorockim piorem 
ocytklował Jeremialz: Candrdiores Nazarai ejus nive; nitidio- 
res iafte, rubicundiores ebore antiquó , fappbyró pulcbriores. Ná- 
żareyczykowie bielśi nád śnieg, pięknieyśl, bardźiey fie lśnią- 
cy nad mleko, czerwienśi nad słoniową kość ftarą, pickniey$i 
nad fzafiry. Nazarai, z hebrayskiego, feperati , dalecy od kon 
werfacyi ludzkiey, blifcy fercem , affektem , bliźniemu, po- 
trzebnemu, ubogiemu, gośćiowi, przyiacielowi» więźniowi: 
Seperati: candidiores niwe. Pańftwo y Dobrodźieyftwo, nie mo- 
wię to pro mea parte, bo nietylko ia fam ieftem profeflyi ubo- 
giey , lecz kázdy Zakonnik , choć infzego Fundatorá , bierze 
dozywotni ślub ztą ubogą dobrodźieyką. Piękna rzecz y ludz- 
ka uludźi, gdy zludźmi konwerfuią , ale daleko delikatniey- 
fza , chwalebwieylza , fubtelnieyfza cnota w dufzy oddaloney 
Od świata : Candídiores nivé: feparati. Ofobność daleka , kolo- 
ryzuie ofobę czlowieká nád Śnieg biellzego. To nie fekret, że 
lekretni ludźie, folitaryufzowie, pewni, y pełni kandoru nie- 
winnego. Nayniewinnieyfzy Jezus, gdy kazał poyść Uczniom 

952 fwo: 
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fwoim zá fobą, pod zápieczętowanym w uśćiech milczeniem, 
dopiero im apparencyą chwały fwoiey, na ofobnym mieyfcu, 
w ślicznym kandorze pokazał : Vefftmenta ejus fatta (unt alba , 
ficut nix. Nie na widocznym mieyfcu, nie ná widomey publi- 
ce , śni ná publicznym widoku , obaczyła Márya Magdaleną 
białych Aniołow, śle przy ćiemnym grobie: Vidit duos Ange. 
los im albis. Liczną frekwencyą Świętych sług Boskich , wi- 
dźiał Apokaliptyczny Prorok, nie w publicznym Mieście, śle 


Laertio. ná ftronie, odfzedfzy ná Patmos wyfpę: Poft bec vidi turbam 


2. quzft. 


` proltote; in filio columba , niewinnego Janá zaćło pećłore, majen ` 


magnam $c. amiki flolis albis. Pełen (zczerego kandoru Mylon, 
rozśmiał fie raz ná ofobnym mieyfcu, fpytany od kenfidentá, 
czemuby fie uśmiechnął? odpowiedźiał , candido pelfore, mo- 
wię kocham ofobne mieylce. Náofobnym odludaym mieyfcu, 
zdaleka ftoiącą w polu, pokazał Uczniom fwoim Zbawićiel, 
bielfzą nád śnieg lilią : Confiderate lilia agri. Ciz. Názareyczy- 
kowie pięknieyśi nad mleko, bez naymnieylzey makuły, Ko- 
ronatow maig nomenkleácyq: Nazar«i candidiores nive, coros 
nati. Komu wyfokie honory, pryncypalnieyfze zwierzchnośći, 
pierwfze Prelatury powinny koronować głowę ? ieżeli nie 
niewinnym y ieżeli nietym , ktorym niemafz czym zplulnąć 
oká? ieżeli nie ći powinni być koronatami , ktorych cnotą, 
nabożeńftwo, święta zelozya o honor Boski, święte żyćie ko- 
ronuie: Candidiores nive coronati, honorati. Pczyznaie toWiel- 
ki Doktor Koáciolá S. Tomafz z Akwinu: Honor ef cujuslibet. 
virtutis premium. Dobrego słowa, śni do sławy mieyícá, nie 
kazał dá złemu Aryftoteles: Pravus bonore» £$ corona non e$t 
dignus. Regalizował Zbawiciel náfz, wyfokiemi tytułami, (wo- 
ich Uczniow , S. Piotrowi dał pierwíze mieyfce w Kościele 
fwoim: Conflituit eumPrmcipem Domús, €$ omnis poffejfionis fug, 
bo widźiał fzczere, profte ferce, (imę niewinność , gołębiczą 


ftatem zupełney miłośći koronował: Recubuit [upra petto ejus. 
Candidiores , coronati, bonorati. Pięknaż to powaga majeftatu, 
kiedy biała lilia w koronie, nie iednemu Kaźimierzowi , Kro- 
lewiczowi Polskiemu , liliowego przy koronie lokowanego , 
trzeba powinfzować /ceptrum. Niewiem czy to prawdą , że 
kwiát liliowy pierwlzy ma ztąd oryginał, iż gdy fie wolnym 
krokiem przechodilá po wdźięcznych , źlelonych polach bo- 
gini Juno , mlekź z piefzczonych pierśi kropla wypadła, y z 
iedney kropli, znaczna liczba liliy wyrosła , śle to wiem za- 
pewne, że lilia flos Regius , w Krolewskiey fie koronie urodźi- 
lá. Lilie Francuzkie , nad śnieg bielíze , korona SOC 

ran- 
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Francuzka nákřywa. I owfzem Monarchia Niebieska , czotá 
cálegoNiebá y źlemie, wiecznym y nieśmiertelnym wieńcem 
koronuie: Placet fuperis. Candidtores nive Nażarmi Coronati. 
T woiey to pochwały zbior S. Bernard£ie y twoich fektatorows 
ktorym candidá mente przyznac fie godźi. bez mankamentu 
ći święći Nazareyczykowie: Seperaté, coronati, (anftificati. Can 
diores nić, nitidiores laté €$e. A iáko do słodkiego mleká dźie- 
€i fie niewinne, gminną frekwencyą ćilną , ták Swięći Bofcy 
bez żołći ludźie, według informacyi Świętego Piotra: Jine do- 1. Petri 
b lac concupijcite , do Bernardowey słodyczy , częltą gromadą 
uczęfżczałą. Uczęfzczają nierownie z tym áppetitem, zktorym 

do pierśi Panieńskich Nayświętlzey MARYI, Klarawallu S. 
Opat fpiefzył. Uczefzczaiq uz [uecum rei, świętych informacyt, 
nauki, inftrakcyj,wyffali,wyczerpali. A kiedy fie taklicznym 
pafmem cing do Swiętego Bernardá, y iegozbawienney $wies 

tey informacyr, ktoż nie przyzna, ze tám więkfza frekwen- : 
cya Swiat, gdźie Bernard uroczyltuie. 

Proverbiorum 9. Przezotna Mądrość wybudował, y wy- 
ftawiła fobie dom: Sapreutia edificavvit (ibi domum, excidit colt- 
mnas feptem, immolavit vithimas fuas, mi[cuit vinum, C9 pofuit 
menfam fuam €$c. Si quis efl paruwłus veniat ad me. Mądry bu» 
duie, funduie, reftauruie, á bezrozumna głowa puftolzy, pfu- 
je, ruinuie. Nie przepyfzny kafztel, nie z mifternemi fuffitami 
pałac, nie z włoską fztukateryą zamek, tylko pomierny dom 
wyftawiła. Mądrego, obrotnego, skrzętnego, tá powinna być. 
przezorność, według ftanu, kondycyi, fortuny, ftrukturę ftá- 
wiać. Ma obrot dobry mądra głowa, dowćipny rozum ále dla 
$iebie, fbi, ná fwoie kołociągnie wodę, á takich skrzętnych ná 
włalną fwoię ftronę obrotow, ieft dofyć dźiśieylzych wiekow. 
Ztad fie iednák wielce buduię, ztey buduiącey mądrośći dom 
że lubo go dla $iebie wyftawnie , przećięz słychać z tego do- 
mu, fzczodre, y choyne: dam. To todom, z ktorego poćiefzne, 
fzczodre wypada dam. Podobał (ie WćieloneyMądrośći, fzczo- 
drego Zácheufzá choyny dom , pro eujus incolumitate , życzył 
zdrowia, falus buic domui, w ktorym ustyfzat Pańskie Xiążęce 
fzczodte do. Przed Pałacem Xenofontá ftała kamienną ofobá, sob: 
kłóniaiąca fie , y nachylaiąca ku Ziemi , niby zaprafzaiąca do 
Pałacu, w iedney ręce roźne trzymalá prezenty, chleb , zło- 

to, frebro, &c, wdrugiey ná fzerokim kartelufzu tę inskryj 

pcya: Maulto praclariis €$ laudabilis c1, beneficiorum quàm 

tropbaorum multitudinem pofl fe relinquere. Alexander Severus 

prawdźiwy largitor bonorum, IP daiá nieopuśćił M 
t WO» 
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fwoim, ktoregoby gofzczącego vacuis manibus, od Siebie miał 
puśćić: w Zamku iego, widoma każdemu ftóła Lucyna , pod 


Svetonius, ktorą imię iey było napifine larga dies Przed pokoiem Juliu- 


{zá Cefarzá , nakiztałt wanny, ftała (rebrna miednica , napeł. 
niona Celarską monetą Juliufzami, przy ktorey lokowane dwie 
oloby były álabaftrowe, mifternie wyrobione, przychodzącym 


juliufze rozdalące, zinskrypcyą: lre, venite. Na ktorym mieys | 


fcu, placu, grunćie, sn quo funde , wyftawiła fobie. mą- 
drość rezydencyą , rzetelnie nie czytam. Domyślam fię, że 
dom mądrośći , in profundo fundo in Clara valle, w Domach Ss 
Bernarda lokowany iell, od tego, ktory fapientiam €$ intelle- 


Eum dat parvulis. W tym Ci to Zakonie adzficavit fibi domum 


Japientia, gdźie nie $iedm kołoflow , śle więcey niżeli $iedm- 
dźieśląt y $iedm kolumn, Kośćioł Chryftufow wfpieraiących, 
uczonych Doktorow zawołanych , y więcey iefzcze rachuie 
Tritenias. To to magnificencya Domu Bożego wyfokim rozu- 


mem, wielką nauką, przez Swiętego Bernarda erygowanego;. : 


Klarawallu Bernard, immolavit vitlimas fuas , fámego ślebie z 
fektatorami (woiemi,o-ldał,konfekrował. A tychSwietych przy 
Bernardźie Swietym bez liczby, bo y mądra experyencya, ft- 
nè certo numero, kładźie wićłimas. Tá to alcetyczká Świętego 
Bernarda domową Akademia , ánimuie do éiebie niewinną 
młodź : Si quis e$t parvulus , veniat ad me. Na tę ponętuiącą 
słodycz miodopłynnego Doktora, lecą uczeni, volentes doćłi, 
«volentes doceri, z uczonemi piorami „ żeby fie przy Bernardo- 
wey náuce lepiey popifali. Idą bogomyślni kontemplatorowies 
żeby zinformacyi iego, z dobrego w lepfze poftepowali: Ibunt 
de "virtute in wirtutem. ldźie przez czteryfta lat y więcey S, 
Benedykta Synow , á dopieroż Bernarda panuiących Chrze- 
śćiańskiemu światu : Venite ad me , veniat ad me. Trzykroé: 
fto ty$iecy, Patryarchow, Arcybiskupow , Biskupow , Infuła- 
tow, ták wiele Cefarzow, Krolow, Monarchow, Xiazat, w ha- 
bitach Bernarda Swietego: Veniat ad me. Ecce nos. Prezentuie 
fie nieprzeliczona frekwencya, w Męczeńskiey krwi pływaią- 
cych Purpuratow: Ecce nos, ktorych koralowym rumieńcem 
Azya, Afrika, Ameryką, Earopa poświęcona. Stawa liliowy 
kandor, milionami W yzoawcow y Panien niewinnych: Ecce 
nos, ktorzy Bernarda ná krok, y iego świętey konftytucyi nie 
odítapili : Segwuntur qvocung, terit, Trytenius przywodźi te 
rewelacyą, że przez trzyítá lat, żadna dulzą Reguły Święte. 
go Benedyktá, y Bernarda, nie byłą potępiona. 14 tedy liczną 
y owizem nieprzeliczoną áflyftencya Świętych slug , ioris 
nic 
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Nad Uroczystość Swiętego Bernarda, 17i 
bnic Boskich, przypatrułący fię otoczonemu Bernardowi, ktoz 
nie przyzna, ze tám więkiza chwałą Boska, bo licznieyfza, y 
ślicznieyfza byłą frekwencya Świąt, gdźiekolwiek w zyciu S. 
Bernard uroczyftował. | 

CGanticori 1. Ltym fie popiluie bogoboyna dufzá, że przed 
Krolewską prezencyą, wdźięczną zakadźiłą wonnośćią: Dum 
effet Rex imaccabitu (uo, nardus mea dedit odorem [rvavvitatis. Je- 
zeli gdźie, to przy ltanach wyżfzych, przy kondycyi zwierz- 
chney , przy iuryfdykcyą maiących śfiefloryach, ma fie wy- 
dawać odor f'vavvitatis , wdźięczney klemencyi , przyiemney 


benewolencyi , láskawey ákceptacyi : -Reges decet clementia. - 


Corona cordium, z Korfynow dawaey Familij, y cor coronarum, 
tronu Apoftolskiego, trzema koronami Koronatow, Koronator 
Klemens XII, Imieniem , y rzeczą famą prawdźiwie propitius 
Pater €$ Clemens, oktorym nietylko teraz nowym elekćie, 4- 
le zdáwna dawnośći , nardus odorifera fama dedit fvavitatem. 
I to piękna, kiedy od Pańskich Majeftatow, rozwefelaigcy 4d- 
flantium corda , wydáie fig odor bone fama. Cnotliwych lud£i 
Areopagite w Athenách, dawali na pierwfze mieyícá, koro- 
nuiąc ich dwiema gałęźiami, naklztałt ląuru zapach ofobliwy 


wydaiącemi : Virtuti €9 bonori. O Olawie Świętym Krolu, y Val: Max: 


Meczenniku, po pracowitym mężnym żyćiu , tá bucu[d, redo- 
Jet fama: Olavus in aternum optime olet. Czemu ta dufza Swie- 
ta, Krolewskie ufzy , nie żartobliwemi dyskurlami kontento- 
wała? czemu wdźlęczne oczy , niepiefzczonym portretem 
delektowalá ? czemu ięzyk, aie [macznym fpecyałem częfto- 
wała? czemu ręce Krolewskie , wfpaniałym prezentem nie 
regalizowała? czemu delikatnych, fubtelnych rąk, do pocało- 
wania Krolowi śledzącemu nie podał, śle tylko śliczne wdźlę: 
czne od ślebie wonie wydała: Dedit odorem fwavitatis. Bo to 
święta duízá byłą niedotykana , źiołko to delikatne , do Raiu 
Niebieskiego należące, á iego denominacya, noli me tangere, 
w tey świętey dufzy, widzę Swiętego Bernarda dulzy pra- 
wdźiwą, y rzetelną miniaturę, Swięty Doktor, wymowny O- 
rator, wdźięczną, piefzczoną, y łagodną wymową, in militan- 
że, €$ regnante Ecclefia dedit fuavitatem odoris: A iako w kan- 
cyonale Salomonowym delineowaney dufzy, áffyftowaly inne 
na iey fię wonie kwapiąc, im odorem curremus unguentorum tu- 
erum , tak nå Swiętego Bernarda święte exhortacye , naba- 
zeńltwo, bo to iedno w Kośćiele Bożym, śncenfum , C9 oratio; 
(tak fie Dawid modlił : Dirigatur oratio mea, ficut incenfum in 
con/bećłu tuo) słudzy Bolcy ubiegali. 
Tta 
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Job sb. Pioro ftruśie, do skrzydeł czapli y ialtrzębia, przy« 


JM TUER podobiło pioro Świętego Pifmá: Penna $łrutbionix, fimilis ef póz g 
l nis berodij, €$ accipitris. PioroDoktorskie. pioro uczone, alcee 
YN tyckie, czyie to pioro, Swietego Bernarda? penna accipitris w 

Il Niebo wylatuigcego kontemplacyami &c. Swietego Bernar- j 

LINIA I dá. Tenći to facer ales ab alto, tenći to Pbebi nuntius ales. Ktoś T 

n tám uSyliuízá to widźiśł, że ptafzyna iedná ulaskawilá, ubla- t 

iM galá , ułagodniła Bogow : Dexteros agnovit in alite Divos, W ze 

| Świętym Bernard£ie ia tę rzetelną prawdę widzę , 4 iáko ie- vé 

dno pioro ma w fobie dolyć wtofow piorowych , iák włofow fr 

ná ludzkiey głowie, tak iedno Bernardowe Święto, wiele in- pi 

nych Swiat w fobie zamyka. k 

Náoftátek, wfpieram propozytu mego prawdę podkową, ść 

Stemma. u, Klandyana wykutą : Solec curfus folennis erat, W Suleiowie x 

kurs folenny podkowy: chćiałem fie obroćić łn applaufum zá- f 

il fzczycaiqcychfieBernardá Imienié inaczey przy okrągłey pod- : 

| li kowie, ale mi życzliwa obligacya , im publico zápieczetowalá I 

1 lE iezyks żelazna podkowá , ielt to tryumfalna brama nieśmier- | 

UN telney chwáty, y sławy, iet otwarta porta , do, portu fortun- P 

I ney wiecznośći, y żelaznym ftylem, cała moiey Profeflyi Reż : 

III ligia, cum profundo €$ perenni cultu, wfzak to mowię prawdę: p 

I Clarius fole , fub fole exefeulando vestigia foleg. A iáko na uro- e 

PIII czyfte folennitater , liczne fte ludźi konkurfy śćiągaią, tak do 1 

Swietego Bernardá iftotna świątobliwość. Wżyćiu Świętego 1 

| Pralatá, liczny był apparat świątobliwośći,wfzyfcy fie święćlli, " 

| co do niego po naukę przychodźili. Dni całegożyćia tego$wiee d 

I te , dni uroczyfte, bo wfzytkie były czyfte. Młode lata nie- á 

| winne, dalfzy wiek nader cnotliwy, doskonały, $wietemi cno- | H 


tami wyperfekcyowany; twarz wdźięczna ; kázdemu miła, E 
d przyiemna, indexem bylá ferdeczney niewinnośći, zupel- . | ń 
"IN nego fercá, Boskiemi táiemnicámi nábitego, w czyftych Es 
M ultach; alveare miodowey słodyczy. A w náfzych gę. | ý 
bach zákopćiałe piekło &c. ktorego nas y was ucho. 
way Boże. AMEN. ? 


KAZANIE. 
NA SWIEI Y BARTLOMIEY. 
Apoftolos nominavit, d? Bartholomeum, Luce 6. 
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Na Swięty Bartlomiey. | 1?$ 
i^ mze Cie tytułem , ktorym Chryftus przy elekcyi, no- 
| minacyi, y Kośćioł uniwerfalny nazywa Apoftolem pó 
„A. Chryftuśie vecitative, y ia wyznawam ; śffidowany do- 
gmatyką Ewangeliczug, dźiwnie dla Chryftulá ćierpią- 
cy Swięty Bartlomieiu. Infząć przyznaie denominacyą Swie- 
ty Hieronim , intytółuiąc s Filium fujpendentis aquas. Synem 
zawiefzaiącym wody , á to dlatego, według opinij Ruperta ; 
że zprzyczyny twoiey w Galilei, Ghryftus ná welelu, od wła- 
fnośći wody fufpendował, w wino zamieniaiąc wody. Czemuż 
sam Niebieski rezydenćie, tey inklemeńcyi Niebieskich wody 
ktore ludźiom, wiatorom, krefcencyom; y Chodzeniu do Ko- 
śćioła przelzkodą, nie fufpendowałeś? iak náfz Piotr z Alkan- 
tary: Delapfa nix è nubibus, fujper(a Cali robore, ner dederutt 
flumina, A niebytaby fufpenfa nápietey o tym materyi , że 
Niebo w twoy dźień płynie fluide , niemafż konfluxu , y kon- 
kurfu, y ia. fluide mowic niemam fantazy: Ze twoy dźień wie- 
le napfował dżdżyftemi defluidacyami drogi,wiec aliá vid fam= 
plicitatit, w dyskursie infzym procederem , y kurfem poydę 
Stanął Elektem nominowany od Chryftufá Apoftotem , Bar- 
tłomiey wfzytkie prerogatywy, y kwalitety maiący Apoftol- 
skie. NA chwałę JEZUSA Nominatorá, y część SwietegoBar- 
tłomieiń Apoftota. 
Rzed Elekcyami zwyczáynie bywaią proroctwa, wrofzki; 
X. decyduią,y wnofząc illacyami, ten będźie ełektem'do koro- 
By, berłą ,dobulawy Hetmańskiey, do laski Marfzałkówskiey; 
do Senatorskiego krzesła &c. Ale tamte z prywatnego du- 


„chą, z áffektu intereffu pochodzą. Z Duchá Swiętegó zá$ Krol 
Dawid, odniu Elekcyi d£isieyfzey, 2 propo prorokowal; Cog: Pl; 44: 


Hitues eos Principes fuper omnem terram. Wielki urząd Apo- 
ftolski być KMiążętami nad całą źiemią , iáko Belarminus 
ná to mieyfce mowi t Toti orbi terrarum, leges dederunt ‘y quod 
pullus temporalis Mońórcha facere potuity y Swięty Chryżoftom 
toż fimo affirmuüie : Monarcha Romanorum non poterant Perfis 
leges dare, nec Perfe Romanis: Apoftoli weń, C$ Romanis, C9 Per- 
fiss O omnibus alijs gentibus teges dederunt. Weryfikuig fię tu 
Apoltolskie Swietego Pawła stowá : Sapra omnes Principatus 
© potefłates. I daymy to, ze Panowie in áboluto, w publicznych 
Regni konltytucyach, Koronnych prawach, napifzą prawo do 
oblerwy, to tylko do czśfu, śle Apoftołowie, nietylko do czás 
fu nad źiemią , śle fię Apoftolska juryfdykcya, y do Nieba 
śćiąga: Quorum remi[eritis peccata , remittentur ei$» €$ quorum 
retinueritis, erunt retenta, d Panowie , tylko nád ciala; 
Ju mi 
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mi ludzkiemi, fortuną &c. maig władzą , według uniwerfał. 
nego przysłowia: skora Pańska, du(záBoska. liáko zacnieyfzą, 
y znacznie yfza ielt część człowieka iaformu'ąca dufzó, ták do- 
skonallzey, powaznieyízey, więklzey godności, prerogatywy, 
ftan Apoltolski. Gdy dofzła pewna relacya do Innocescyufza 
HII. Papieża, że oryentu wfchodni Imperator, niesłychaną nás, 
dęty ambicyą, roskazał Konftantynopolitańskiemu Patryarfze : 
przy włalnych nogach uśleść, w ten fens nápilat do chardego ' 
Celarzá: Fecit Deus duo luminaria, luminare majus ut prae[fet.» 
dici, luminare minus, ut pracjjet nodi ; utrad, magna luminaria, 
Jed primum majus, Ad firmamentum igitur Cali id efl univerfa 
lis Ecclefie , fecit Deus duo luminaria magna , id eft : duas in$ti- 
tuit dignitates , qua (unt Ponusficalis authoritas, C$ Regalis pote. 
Har. Ale ta władza, ktora zwierzchośći powagę trzyma nád 
dniami, to ieft w Duchowieńftwie iaśniele, y świeći, więkfza 
fię reprezentuje , mnieyfza zaś, ktora doczelnym , przemiias | 
iącym intereflom panule.: iáka elt rożność między słońcem, | 
y księżycem, taka dyfferencya, między Ziemskiemi Regnan. 
tami, Koronatami, y między naywyźlzemi Biskupami, y In- 
fułatami. Niemogą źiemicy Regnanći elementom , zywiołó 
roskazowac, Apoltotom zá$, y ich fukcefforom, wízelkie two- 
rzenie ieft posłufzne. Jafny tego dokument, z hiftoryi Duńskie- 
go Regnantá ; ktoremu zauśniczkowie , pochlebcy , udatnie 
przyznawali : Ad tuum nutum omnia verti, € reverti debent, 
wizedł ná morze, nieroftropnym wołaiąc glofem s Impero tibi 
mare „£I denuntśo ne in terram meam afcendas nec membra med, 
nec "vestes aquis perfundas.  Wtym z woli Boskiey , Ípokoyne 
morze w wielkie burze powltalo, grążić, y topic zuchwałego 
poczęło, w oczywiftym niebefpieczeńltwie zoltaiący krzyknie; 
uznaląc nád fobą władzą Boskiey ręki: Tu Dominaris potestati 
amaris , motum auiem flulłuum ejus tu mirigas. A Apoftolskim., 
Mężom , nietylko flukty morskie, śle y morícy mielzkańcy 
powolni, głolu, rozkazu sług Boskich, fukcefforow Apoftol< 
skich, słuchaią. Jak Indyiskiemu Apoftołowi , Świętemu Xa. 
weryufzowi, rak morski wrzucony krucyfix w morze , z mo. 
rzą podał do ręki. Jak Padewskiemu Antoniemu. morskie ry- 
by nádítawiaty ulzy, słachaiąc iego Kazánia. Pełnomócne ko: 
ronatow, I rybunały, fądzą, dekretuia korporalną , y krumen- 
talną luitą ludźi, 4 Apoftolska święta afleflorya , y Panow, y 
poddanych, fentencyami wiąże, y rozwiezuie , ktorym z Nie- 
bá od Naywyżfzego tronu, ligandi €5 falwendi potestas tradita, 
według deklaracyi Chryftulowey: Sedebitis €9. vor fuper [edes 
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Nd Święty Bartłomiey. 17$ 
duodecim, judicantes duodecim tribus Ifraćl. Co uwazáiqc Calli. 
ódorus, mowi : Grande eff procerem effe, fed grandius proceres 
judicare. Zaden z imperatorow, Koronatow, nie potrafileczyc, 
tak korporalnych , iáko y Duchownych paroxyzmow , defe- 
ktow, á Apoftołom Chryftus: Dediz poteftatem fuper omnia dæ- 
monia, curandi lang vores. | owfzem Apoltołowie z ludźi , wię- 
ey nád ludźi, á to ztąd » że gdy pytał Piotra , A w Pietrze 
wlzytkich: Quem dicunt bomines effe fiiium hominis, alij Joannć 
€5c. Piotr zá wfzytkich Apoftołow , iáko naypryncypalniey- 
{za głową całego Kollegium Apoftolskiego, odpowiedźiał,wy- 
zańiąc, y folenną czyniąc profeflyą Boftwá, yczłowieczeńltwą 
w Chryltuśie , zrekognicyą : Tu es Filius Dei vivi. Co wiel- 
kiey godnośći A poftolskiey przypifuie Swięty Tomafz : Qui 
de Filo bominis loqountur, bomines funt, qui verb ejus Divinita- 
zem intelligunt Dij apellantur. To godność in communi uniwer- 
falnie A poftolska, śle to chańbź y zelżenie honoruA poftolskie- 
go, zafzczycać fie tytułem A poltolskim, chlubić fie nauką A- 
poftolską, d£ieie Apoftolskie wartować , czytać, kontrowet- 
fye przy ftołach chełpliwie formować , 4 Apoftolskiey nauki 
informaiącey, ćiało poltami, pracami, dylcyplinami , rozmy 
ślaniem Męki fezufowey, nie mortyfikować, to apoftatow»[u- 
dafzow; dyffydentow, fzpecących inftrukcye Apoltolskié, nie 
cfożliwych Apoftołow , y prawdźiwych, ktorzy niechcą znać 
ná ciele fwoim , żadney mortifikacyi , kompaflyi nád boleią- 
cym ukrzyżowanym Jezufem : Quorum deus venter , C9 gloria 
in covf fione, Ktorzy lie głupim, y krnąbnym uporem odítry- 
chneli od Stolice Rzymskiey Apoftolskiey Naywyzízey Gło- 
wy. Wikaryulzá , fukceffyonalnie, kanonicznie wchodzącego 
ná Apoltolski tron. Przeciwko ktoremu , lubo tentuią fzczę- 
śćia diabolicà inflrumenta, adwerfarze hetorodoxi, iednák cho- 
ćiażby y piekła rufzyli , nic nie dokażą : Nec porta inferi præ- 
tyalebunt. Ktorego powagi, magnificencyi, ftátecznosCi, mo- 
cy; fam Chryftus, y iego Apoltotowie lą tutorami, defenfora- 
ri, opiekunami. Z tego A poftolskiego grona, pochodźi Swie- 
ty Bartłomiey , wfzytkie prerogatywy, y kwalitety maiący 
Apoftolskie, mẹltwo w pracach, ftateczność w pacyencyi, pa- 
cyencyą w męczenftwie, miłość bliźniego, miłość A poftolską, 
ktora naypryncypalniey Apoftolow, remonftrowała Uczniami 
Chryftufowemi: In boc wos cognofcent , quia difcipuli mei cffis, 
fi adinvicem charitatem habueritis. Miłośćią Boga y bliźniego: 
tak zapalony Bartłomiey, że dla świętego tego ardoru , wła- 
fną skorę z Siebie zdeymuie;á wiedząc, ze amor fentiiur in donis, 
Uu2 więc 
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więc fzuka zá skorą , czymby miał kontentować Bogó, 5 bli: 
źniego dla Bog , ktorego Ghryftus w ofobliwym miał refpe. 
kie , á todlatego; że jecundum Pierium de natalibus : Bartho. 
domaus Syrioram Regis filius, C$. folus ex Apostolis nobilitate de. 
coratus fecundum carnem , unde Chriftus delicatiores cibos ci fub, 

editabat. Pokifię w poft niewłożył, poki w dobrowolnym nież 
doftatku , przyzwoite temu ftanowi , według náznáczonego 
czáfu kwadragezymy, wigilie, fuchedniowe abltynencye, nie 
wzwyczaił; poki fie w polpolite potrawy, refekcye nie wprae 
wil. Święty Paweł, iáko naylepiey wiedzący wízytkie prace 
A pottolskie , wfzytkich Apoftołow wypifat, ná fwoiey ofobie 
reprezentując żyćia precedery, y niedyskretne ewenty : l» 
riineribus (ape, periculis fluminum, periculis latronum, periculis ex 
genere, ex gentibus, in Civitate, in foltudine , in mari, in fal[is 
fratribus, £n labore C$ arumna, in vigiljs multis, in fame $$ fitis 
in jejunijs multis, in frigore C$ nuditate, inflantia mea quotidiana, 
folicitudo omnium Ecclefiarum $c. Nadto wypilał , co iego sko» 
ra wyCierpialá, y iaką krzywdę miała : Ter virgis cafus fum, 
W fzytkie te fzkody, impety, obiły (ie oskore Bartlomieiá S, 
y zá skorą niebyło gdźie tknąć śpilką, niebyło tego mieyícá, 
gdźieby nie bolał Bartłomiey Święty. A ieżeli ná wfzytkim 
Ćiele cierpiał, y ponośił ćierpliwie krzywdy, fpofobem wlzy- 
tkich Apoftołow , więc wízytkie prerogatywy Apoftolskie , 
należą Bartłomieiowi Świętemu. Piśćie życzliwe piorá, z Sy- 
ryiskich Regnantow, Familiantowi Bartłomieiowi Świętemu, 
w podobieńltwie purpurowey roży elogia, z Tibulliufzem, że 
purpurea produxit rojeos vilłoria flores, prawdę zeznacie, bo S. 
A poftol, przez okrutną exkoryacya , y dźiwną pacyencyą ná 
włafnym ćiele, z pod skory żywą reprezentował purpurę.Tea 
kwiat czerwoaey roży, nie baiecznym bogom na ofiarę , rofa 
fllos odord, divorum , śle Nay wyzízemu Bogu w prezent odda: 
ny. Niech dáie Anakreon, rożne rozom pochwały: Rea bonor 
decu(g, florum, rofa cura amord, veris, rofa opus labora, vatum. 
Barttomiey wfzytek, od top do głowy oblany krwią, iák czer- 
wona rozá, delicye Niebá, zafzczyt Świętych Apoftolow: Ro 
fa Calitum voluptas. Niemaćle tey (tymy, centifolialowe roze, 
ktory walor odnośi ieduá Bartłomieiowa rożowa skorá. Prze- 
sławney, Przeświętey, y PrześwietneyA kademij Krákowskiey, 
życzliwy Kollegium W iekfzego Doktor, Jaśnie W ielmożnemu 
&. p. Bartlomieiowi Tarłowi, Biskupowi Poznańskiemu, mię- 
dzy tyśiącznemi pochwał fzczerozyczliwemi punktami, y to 
dołożył: Di«cefim illufiravit, dum lufirawit , libros non vidit 
tan 
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: Nd Swięty Bartiemioy. 1-2 
tantiim, fed revidit. Apoltoł Chryftufow Bartłomiey, luftruie 
zá włafoą skorą, rewiduie pod fwoią skorą, ieżeli fie nieznay- 
duie iefzcze mieyíce fpofobne , do znofzenia tyrańskich pun- 
ktur: wiednym Męczenniku y Apoftole , wiele widzę mę- 
czeńltwa. Náprzod zewleczony ze skory wlaíney, potym ná 
krzyż wbity, paoltatek iefzcze żyjący, ná krzyżu śćięty, wie- 
dźieć kto chce , może widźieć, y zważyć miłość gorliwą A- 
poltolska, ftáteczne męftwo, chwalebną śmierć. Chrześćianie 
moi, to ocudzey, o Apoftolskiey mowá bylá skorze, o włalney 
pomyślmy. Powiadaią, że dźieśięć skor niewialty mái, ieze- 
Ji tak ieft, przynaymniey iedney zażyć dyfcypliną , ex amore 
Dei, álbo za grzechy, wiedząc otym, że: Qui non poteft ære, 
folvat corpore. Ja wiem , żebyśmy penitenći roznieśli fpowie- 
dniká po kolędźie , gdyby ktory ćiału (wywolnemu » názpá- 
czył dyfcyplinę , záćiąć śiebie w skorę. Co ztą nafzą skorą 
będźie? ná ktorey że ryfować kryfek, ktorey że karbować nie- 
chcemy, śni myślęmy, bies pifze grzechy : Opera tllorum fe- 
quuntur illos. Czylić ná skorze nie napilano állygnácyi , iák 
przedtym ná ogolonych głowach pifano lity na wygnanie, 
ná remocyą oddalenie od Niebá , czyli ztym furowym ordy- 
nanfem , nie poślą wyroki Boskie do piekłą, DZiwna rzecz» 
dźieći male, fub ferula zoftáiqce , boią (ię, ftrzegą, wItrzymu- 
ią fie od fwywoli, od fzkody, od złego, mowiąc, idźie o skorę 
moię , gdybym fię tego nieftrzegł. A czemuz tey niemamy 
reflexyi , kiedy mowięmy w pacierzu Qycze ná(z, á nie wy- 
ftrzegamy fie „ iáko fynowie y corki Oycá , ábo nieielte$my 
posłulzni, powolni, iáko Oycu: iśkbyśmy niebyli ftworzeniem 
jego , sługami Paná Naywyzízego , że na nas nie drży skora. 
Pilze Marya de Aggredo, że ten ordynans miał Święty Bartlo- 
miey : Servus Christi dilećii(fimus, Frater nofter Bartbolomaus, 
fequetur Dominum, pradicans in Licaonia, qua eft pars Cappado- 
cie, in Afia, indeque tranfibit ad Indiam citeriorem, denig in Ar- 
maniam minorem. Pominąwfzy infze cirkumftancye , te weś- 
my w pilną reflexyą terminy: Sequetur Domini. Ják prawdźi- 

wy y wierny sługa zá Panem , zá ktorym pewnie, y pra. 
wdźiwie ze skory wyskoczył , tá była ochotą Swiętego 
Bartłomieiś, naśladować Chryftulá, prętko y skoro, 
bez dylacyi, odwłoki, tą fpiefzną ochotą przyłzedł 
do prerogatywy , y godnośći wízytkich Apo- 
ftolow , w ktorych ieft, y niech będźie Bogu 
chwała ná wieki, AMEN. 
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KAZANIE 
NA DZIEN NARODZENIA 
NAYSWIETSZEY PANNY. 
Gtnuit, De quá natus ef JESUS. Matt: 1. 


wangelią  decyfrowatem zniey tych slow genuit.» , 
zrodźił, narodzenia trzyd£iesci y ośm , ná końcu Ná: 
rodzenie jezula w czaśie, chóć po czaśie, bo oftatnié 
A o Nayświętłzey MARYI Narodzeniu ; áni wzmianki , śni 
hoty, ami litery nie hapilano. Rodzącą JEZUSA opifuią: De, 
qua natus efl Jefus ,.á o urodżoney zálchto pioro Ewangeliśćie. 
Pior, y papieruby dieltáto Ewaogeiiltom , małyby był obízer- 
ny świat cały ná bibliotekę; gdyby wfzytkie tranzakcye, oko- 
liCznośĆ!, 2 generatione, in generationem , Ewangeliftow piorá ; 
względem JEZUSA y MARYI, rzetelnie decyfrówać mielis 
Daie dalíza racyą uczony Boxmeranus : Genüerant , €9 ingeż 
muerunt fub mole originalis pescati, [olus , qui de ea natus , ut 
primum initans Conceptionis , fic diem Nativitatis nobiluavit, it 
Evangelio. Dofyć wyfoko od kolebki MARYI wyniosł, y wy 
wiodł dźiećiny Panny Urodzenie, kiedy JEZUSA z MARYI 
deliaeowal Narodzenie; trzymając fie tego fundamentu: Sunt 
gloria nati, e$ł nata gloria natis. MARYA fwoim Narodzeniem, 
dla prewizyi, przeyrzanego Narodzenia JEZUSOWEGO, 
dźień dźiśleyfzy chwalebnym uczyniła. Tá fie dźiś urodźiła, 
która całemu światu wygodźiła (woim Narodzeniem , ludźi 
długą expektatywą czekaigcych, umartwionych, wygiądatą- 
cych prawdziwego Mellyatz, z MARYI urodzonego, óżywi- 
lá. Naywiękfza przy Narodżeniu MARYI chwatá, że JEZUSA 
utodźiła. Národzenie przeyrzane JEZUSA zMARYĆ, MA- 
RYI dyghifikuie urodzenie. Będźle ten lichy, y nieprzeżothy 
pavtüs mentis, na honor Národzoney MAR YI, y temu, ktory 
fie z MARYI národZi. 
Dźie fie rodźi chwałą, chluba, reputacya, honor ? odpo- 
wiada Prorok: Gloria eorum à partu; €$ útero, C$ à conce- 
ptu. Muśiał ten Mąż ducha Prorockiego mający, per exprejsii, 
y teraznieyfzego wieku młódźi tłomaczyć, chwała tych z u- 
rodzenia, od żywota, od pierśi Matki, iezelt tylko ztego nay- 
więkfza chwałą, że ná wargach nofzá mleko, że (ie przy pier- 
Śiach Maćierzyńskich rofpieśćili , że ich delikatnie , bez ura- 
zy 
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Nä dzień Narodzenia Nayśw'ętfzey Panny: i79 
zy, iák dieci pielegnuig, ze Rodźicy pozwalają fortunie ko- 
tylać iák dźieći, że rodzeńftwo malkontente; przemiialącemi, 
y odmiennemi apparencyami kontentu'g figuralnemi portre= 
tami iák dźiećl, że im pozwalaią luftrować cudze kráié , nies 
tamuiąc drogi do zwiedzenia obyczáiow , połtronnych náro- 
dow, przypatrzyc fie ceremoniom , náuczyé mody, iák dźie- 
ćiom ; nie wielka przyznam fie chluba : Glorra corum. Wie- 
kfzy familij, domowi, Rodźicom honor y záfzczyt, z fynow à 
Póriu , gdy partús mentis ingenij , polerownego rozumu , pię- 
knych przymiotow nauki wydśią z $iebie, na ozdobę godne- 
go imienia, domu, parenteli. Ják Oyczyfty Wierfzopilz , pra- 
wdźtwym ftylem nápifat elogium chwalebne hterátowi , w 
złoćie maczaiąc pioro: Aurea te referens littera fatla fuit. Ják 
Alifoniufz życzliwego konfidenta wypifniąc procedery , wie- 
cżhey pamięći charakteryzował z tą exprefłyą, do laskawego 
czytelnika wyrażoną : Perlege quodcung, c$} memorabile , wie- 
dżąc 2 Nemezyufzá, że: Capitrg decoroaiius bonos. | Korrippus 
rożuthnych głow zafzczycaiące fie domy kleynotám!, pod wy- 
fókie Niebiofá wyno$sit: Calo tefle capur non fint lemmate, were 
fice fidera pulfat. Godna głową krzesła Senatorskiego, godna 
w koronnych áffefforyach pierwízego mieyfcá , ktora w ufta- 
wicznych obrotach , dla uaiwerfalnego dobrá , ledwie kiedy 
inà wygodny odpoczynek, według zdania, y rozeznánia Syli- 
Ufż4: Unum inrer $łrages tutum caput, [edit plaudente Sebaty. A 
takim, y tym podobnym głowom, fubjektom , fenfatom , ftá- 
tyftom, przyznać Prorockim fenfem: Gloria eorum à conceptu, 
à partu. Dopieroż oiewinnym, miodopłynnym Bernardom . ; 
Kośćielnym Doktorom, słodycz wyfylaiącym z pierśi Nayśw: 
MARYI, czerpaiącym z Ran Jezufowych; przedźiwną ambro- 
żyą słulznie służy : Gloria eorum à conceptu. Gdy üczonemi 
piorami , dowćipnemi racyami, gruntowneimi argumentami 
ćhwalebnie utrzymuią fubtelnemi konceptami artykuły Wia- 
ty Swietey : Gloria eorum à conceptu. Innych wfzytka rzecz 
prerogatywy urodzenia włafnego, z Antecefforow záfzczyca- 
iac fie rodowitość:ą , choć fárai od urodzenia (wego ; nic do- 
brego nie uczynili ná záfzczyt domu, familij, pytaiąc fie ocu- 
dze urodzenie , kto zrodźlł ? ktorego imienia? ktora Mátká : 
iak pewnego gdy pytano żołnierz, czy miał Mátke familiaa- 
tke? odpowiedźiał, y bardzo wielką s Chorążyną . drugi Put: 
kownikowa, trzeći Reymentarzową, czwarty Wielką Hetma: 
hową Koronną &c. A ztych wfzytkich, każdy z okolicznośći 
lárzey Iwoiey, y woienney iuryfdykcyi, pod ktorą zóftawał, 
Wwa pra- 
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prawdźiwie inza interpretacyą odpowiedzial. M ARYI záí 
Nowonárodzoney honor , y godność urodzenia, nie tak to, że 
ex [emine Abraba, z dawnych famili] , że Regali ex progenie e- 
xorta refulget śle naypryncypalaiey dygnifikuie , przeyrzane 
w duchu Maćierzyńftwo, z ktorey Narodźił fie JEZUS Chry- 
ftus, z ktorey niewinnych, y czyftych wnętrznośći, ak z Nie- 
bá wynikaęłoSłońce, y záia$nialo wfzytkiemu światu. O czym 
Swięty Damianus, świętą kontemplacyą przy kolebce Nowo- 
narodzoney MARYI itánqwízy , tę czyni rekognicyą 3 Claras 
proavorum titulis, (ed incomparabilitev y clarior generofitate pro- 
lis, Fili quidem Regum, fed boc magis, quod Mater fit Regis Re. 
gum. Jafna ztytułow Prapradźiadowskich , iaśnieyfza z Syná 
przeyrzanego Narodzenia : Ab aterno ordinata. Zálzczyt, y 
godność wielkiey familj Marchabitow , w Rzymie chcąc ia- 
ino remonftrować, konlzt- magifter, kazał illaminowaną świa- 
tłem odryłować iutrzenkę wichodzącą, ztą inskrypcyą : Lu- 
mina prait. MARYA przy Íwoim Narodzeniu w kolebće , iá- 
śniejąca iák iutrzenká: Quafi aurora cenfurgens, poprzedza ow 
gpiender Paterna glorie. Słońce fprawiedliwosCi, lumen de lumi- 
ne , à temi iafnemi fplendorami , $wietnemi illuminacyami , 
zaraz od urodzenia (wego w kolebce , exorta refulget. Ktorey 
godność, honor , zacność Imienia, przy Narodzeniu, z prewi- 
zyi przyfzlego urodzenia Chryftufowego zaiaśniałą : Glorias 
ab utero à partu. A jeżeli kto Ciekawem1 kweltyami trutyno- 
wać, examinować zamyśla, czemu Bog wielkie, y nieograniz 
czone magnificencye, y W lzechmocność! fwoiey dźieło, dy- 
gnifikuiąc MARYI Národzenie , w drobney dźlećinney kwo- 
cie, fubtelaego Ćiała zamknął, ma rezolucyą, y folucyą Filo- 
zowskiego Axyoma : Frufira fit per plura , quod poteft fieri per 
pauciora. A zkad profzg male Betleem Miafto, w wielką ftyme 
$.Bernardyurosło? odpowiada Klarawalleński Opat : Bethleem parva eif, 
fed jam magnificata à Domino; quia fażtus efl in illa Dominus ex 
fervo, Jeżeli Betleemska rezydencya fzczupła: do tey przyizlá 
extenlyi , ampliacyi w reputacyą , z Narodzenia Syn Bo- 
skiego, dálekoz więfzym honorem , Nowonárodzona dźiećiną 
MARYA uwielbiona, zktorey przeyrzane Narodzenie Chry- 
ftufowe, MARYI Urodzenie dygoifikuie. Co Swięty Epifani- 
ulz przyznáies Nibil bác puella Neonata , Matre Dei futura di- 
gniùs, CS praflantiis. Dawidowi przez Nátána, remonitruieBog 
jego godność: Ego tuli te de gregibus, unxi teRegem, erui de ma- 
nu Saul, €3 fi parva bac funt adijciam majora. lyrinus czyta : 
Nafetur ex 1e Meffias. A Duch Swięty w Pialmach, tę czyni 
de- 
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Ná dźień Narodzenia Naysmietfzey Panny. 181 
deklaracyą : De fruttu ventris tui, ponam [uper fedem tuam... 
Mnieyfża to, zem ćiebie zdrobney kondycyl paftufzey uwol- 
pił, wyprowadźił , żem cie ná tronie Syońskim koronował, z 
wielkiego niebefpieczefiftwá Saulowego falwował, nadto wię- 
kfzy honor genealogij twoiey wyświadczę , gdy z domu twe- 
go Meflyalz ná świat przyidźie prawdźlwy, ta okoliczność bę- 
dźie domu twego, familij, imienia naypryncypalnieyfzym za- 
fzczytem, y honorem. Pifzćle życzliwi honorowi Nowonáro- 
dzoney dźiećinie M A R Y L, ná część Jey, chwalebne elogia, 
pod roznemi metaforami, állegoryami figurami. Jedni w po- 
dobieftwie iafney iutrzenki, reflektuiac fie ná to , że nocne 
umbry, y okropne ftráchy rozpędza; Horrorem pelln C$ umbrii, 
że poprzedza naypryncypalnieyfzy luminarz, Niebo y Ziemie 
obiaśniający słońce : Previa folis. Ioni w iafnym słońcu illu- 
minuycte z tąanimadwerfyą, ze taNayiaśnieyfzaNayśw: luftra: 
Oriens universü tllufirar. Ze weyśćiem fwoim ná świąt, nam 
ná $wiecie żyjącym ludźiom, dni wefołe obiecuie: Ortu diem. 
Inni pod reprezentacyą drogiey perełki wyourzoney z głębo- 
kiego morza, dant maria gemmam , ktora fáma w fobie bardzo 
kofztowny zamyka walor. Inni pod kfztałtem roskofzney win- 
nicy, że zaraz w dźiećinnym kwiećiu, ná pożytek nam wízy- 
tkim , bardzo skutecznie fruktyfikuie : Frulłus in fore viden- 
żur. Inni drogim złotem waloryzuig honor MARYI, Nowoná- 
rodzoney, że iák w Poczęćiu niewinnym, tak y w Narodzeniu, 
naymnieyfzego mułu grzechowey rdży nie przyiclá : Rubięt. 
nis expers. Inni z Klarawalleńskiemi fontannami, topiąc w kia- 
rownych krynicách z Bernardem Oratorskie piorą, wyleway- 
ćie z refüzyq fzczerozyczliwych áffektow, w perłowe papie- 
ry, ná zafzczyt dźiećiny MARYI zdroie, zaoftrzając dźiecin- 
ny appetyt do ślebie słodkim miodem, maiąc te nadźieię, że 
wam gorzkie żyćie osłodźi: Amara in dulcia vertet. Inni Ma- 
teńki, dźiećiny portrety, iey wyfokie cnoty, święte przymio- 
ty , remonftruyćie w iafnych zwierćiadłach , że fzczupłą w 
drobnych członkach będąc d£iecing, wiele może u Bogź : In 
parvo magra. Ze zá wota nálze tey Swigtey dźlecinie oddane, 
dedykowane, y konfekrowane, in duplo altero tanto, ik zwier- 
Giadło, y daleko wiecey oddáie: Acceptum geminot. Ze (ámym 
fpoyrzeniem, to czym oko Boskie y ludzkie może fie obraźić, 
poprawia, y skazy nafze reprezentuie : Afþice ut emendes. Ze 
zá male y drobne nalze usługi, wiernie bez watpienia nádgro- 
dy czyni: Nulli fallax. Nád te wfzytkie chwalebne prekoniza- 
cye, naypryncypalnieyfzy honor dźiećiny MARII, sj w 
Xx il- 
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kilku słowach zamknęło Ewangeliczne pioro, wyrażając to, 
że fie z urodzoney dźiś MARYI, Chryftas JEZUS Národźił : 
De qua Natus e$t 3 E $U 5, qui vocatur Chriftus: Tu do tych 
słow , w[zytkie prawowierne biblioteki, uczone.Akádemie, 
Káznod£Zieyskiego Zakonu katedry , fubtelnego Doktorá Será- 
fickiego fzkoly , Bacconiftow fentencye , Neutraliftow zdania 
&c. referuią , y przyznają nieomylng dogmatyka , zwrodzo- 
ney ku honorowi M A R YI inklinacyi. Ze Národzenie przey- 
rzane JEZUSA z MAR YI, MARYI dygnifikuie wfzytkie Święe 
ta, á zatym y Swięto Jey Narodzenia. Wtych słowach, de qua. 
Natus e$t JESUS , in nucleo zawarł śliadem Święty Mateulz , 
iák ow Polski Poeta, wízytkie urzędy Ś. p. Krolá Janá Ill. w 
iednym wierfzu zkompendyowal. 
Bellagerens, poft figna ferens, poft Scipio, Dux, Rex. 

Krotko 4 wezlowato wypilał pracowite honory, w Koronie 
dobrego Pana, á o Nayświętlzey MARYI, to dáie zdánie S. To- 
maíz de Villa nova: [n boc fimile [criberentur libri, laus (umma, 
clauditur, quia de ea Natus efl, voca Dominam, voca Reginam.s 
reducirve efl. Ze służy prawdźiwie Nayświętlzey MARYI, de 
nominacya Słońca, Xiezycá, Jutrzenki, złota drogiego, świe: 
tnych Niebieskich luminarzy, y fubiunarnych naypierwfzych 
apparencyi, naypryncypalnieyfzych ozdob, y pozorow, nay- 
wípanialfzych tytulow, ze Krolową Anielską, Polską, potężną 
Monarchinią całey Ziemi , Cefarzową świata názywamy, to 
temi terminami złączył wfzytkie prerogatywy Swięty Ewan- 
geliftá: De qua Natur e$? JESUS Christus. Pan Bog W fzech- 
mogący, ná Dworze (woim omnipotencyalnym , chowa; y 
konferwuie Minillrow: Quofdam .Apoflolos , Propbatas, Evan- 
elitas, Pafłores, Detdores , á przedtym : Fecit mim$tros rgnem 
urentć, wlzyfcy Ci lą Adminiftratorámi, Adminiffratorij Spirito, 
ianym wakanie konferował wyfokie w Niebie, referuiące fię 
iuryldykcyą y do Ziemi. Jako Swietemu Michałowi, ktory ieit 
naypryncypalnieyfzym Generalem , Gereraliffimus , á po pols 
sku Wielkim Hetmanem, pierwfzey buławy wKoronnym Woy- 
sku: Regni Cale$lis. Janowi Baptyśćie oddał laskę Marfzałko- 
wską, zexpreffyg w dyploma wyrażoną : Ipfe precedct in (pi 
ritus () virtute Elie, iako iego głos wyraźnie fie wydał w pu- 
bliczney promulgacyi: Parate viam Domini, reltas facite femi- 
tas ejus, Jozefowi Oblubieńcowi Nayświętlzey MARYI, ad- 
miniltracyą dobr fwoich , á bardźiey itotney dobroci śiebie 
famego: Erat fubditus. Piotrowi oddał od uniwerlalnego skar- 
bu koronnego klucze, według deklaracyi: Tibi dabo clavesReż 
nt 
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gni Calorum Janowi Efeskiemu Infulatowi , konferował pie- 
częć, włafne lerce wyrażąiące : Recubuit fupra pelłus. Swie- 
temu Pawłowi , znaczny order charakterow naypryncypal- 
nieyfzych oddał imienia włalnego : Tu vas eris portans nomen 
meum coram gentibus. Andrzeiowi darował w Europie Tatary, 
PańlftwoTrackie, Achaią, według relacyi Marie à Jefu de> 
Aggreda. Filippa regalizował koroną Frygij. juryldykcyą nad 
Metropolig Hierapolską &c. Ale te wfzytkie fawory, refpe- 
ktá, prerogatywy, Nay$wiet(za MARYA przechodźi Nowo- 
národzona, przewidZialnym Urodzeniem Syná Boskiego, we- 
dług decyzu Swiętego Augultyna: Omnia bac excedit, quía ge~ 
puit MARIA Cbriflum, ktorą godność Nayświętfzey MARYI 
magomńfikuiąc Swięty Atanazy, rzetelnie mowi: Deus efi ex fub- 
flantia Patris ante facula genitus, €$ bomo ex fubStaniia Matrts, 
iu faculo natus. A tenieft nayofobliwízy, y naywiekízy zalzczyt 
Nowonárodzoney d£i$ dźiećiny Nayświętfzey MARYI, że 
miała być, y byłą Matką Syoá Boskiego, zktorey fie Narodźił: 
De qua Natus eff Fefus, qui wocatur Christus. Temu, y z Matką 
Jego Nayś: MARYĄ, niech będźie chwała ná wieki. AMEN. 
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Nunc judicium. Joan: 12. 


źiemskiego , w komitywie z Enochem , iák ieden z fa- 
worytow Eliafzá Proroká, znalazł w raptularzach pozo- 
ftałych: Sic domus Elia docet in millibus annis , finis erit 
mundi, credite finis erit : In wacuo duo legis funt millia duo , post 
duo Mieffie milita finis erit. A ná(z Ewangelilta naucza, przyka- 
zuie, głoś : Nunc judicium. O fądach to teraznieyfzych , y tu 
fle w Kośćiele agituigcych, prywatnych, partykularnych, co- 
dźiennych, co momentowych ludzkich, propozycya, ktoremi 
ludźie, ludźi, y ludzkie ákcye pofądzaią, dią ludźiom judicia, 
y mnie fimemu, álbo ślebie fámych, roztrząfaiąc wlafne ży- 
Cie fądzą, nie bez afilikcyi, meláncholij, żalu, moralnego krzy: 
ża, fpodźiewaląc fię niepłonną nadźleją, że te doczefne, do- 
browolne uprzykrzenia, krzyżyki, będą (wego czáfu podwyż: 
Zone, wezmą wnádgrode wieczną exaltacyą. Podniefą, ura: 
dzą, ofądzą judices terra; NOI podatki, pógłowne, y 
x2 to 


NE teraz, ale po przenośinach Eliafzá záraz do Ráiu 
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to eléwacya krzyzá, kiedy koniecznie trzeba krzyżowey mo. 
nety rufzyc. W. Bedą naucza, explanacyą czyniąc tych słow: 
Nunc judicium, y mowi: Nunc, ideft exnunc elevanda efl more 
Chrifii, exaltanda crux cùm primo à Chrifto Cbrifliano imponitur. 
Nie odwłocznie, bez dylacyi, gdy Chryftus kleynot fwoy, zá- 
fzczyt zbawienia nalzego , krzyż kładźie komu ná rámioná , 
celebrować wefoło powinien podwyzízenie , nieumykać rá- 
miona , dla czego taką kładę propozycyą. Nayfolennieylze 
Krzyzá podnieśienie, podwyżlzenie, kto , gdy JEZUS chce, 
tchnie, y tknie krzyżykiem, zaraz, cxnume krzyż ponośl. T kniy 
Krzyżem, ut benedicas dicenti, Ukrzyżowany JEZU» 
(C Więta w Kośćiele Swietym Rzymskim, maia [woie i» Ru- 
bro, y w Rubrykach gradacye , aícenfy, elewacye. Názy- 
waią fle Fefla Sabaoth + nie dla tego , żebyśmy w nie po żydo: 
wsku Sabas, náfafowawfzy żołądek, zálegali, barafzkowali,nic 
hie robili, źle według Izydorá interpretacyi: Sabaoth exercitu- 
um , virtutum Dei Nomen, Zebyśmy fię w zwyczaynym nabo- 
żeńftwie ćwiczyli, exercytowali, modlitwami. paćierzami , 
Kośćielnym śpiewaniem zábawiali, do tego cnotliwie, chwa- 
lebnie, fprawiedliwie żyli, Boga chwalili; pamiętaiąc ná to, 
że święte dni Bogu dedykowane „ konlekrowane , nazwane 
Sabbaoib: Exercituum, virtutum. Dei Nomen. Imieniem woysk, 
milicyi, nazwane dai święte, dni Bogu ná chwałę oddane, 
konfekrowane: Sabbaotb, exercituum nomen, Prawda, w każde 
powfzednie dni partykularne, w Kośćiele ták w oboZie, ktory 
Kośćioł: Terribilis ut cafirerum acies ordinata militans Ecclefia, 
zwyczaynemi ceremoniami, inklipacyami, ftacyami, obraca- 
niem fie w prawą, w lewą, przyklękaiąc, rece ku Niebu wy- 
Ćiągaiąc, według każdego Zakonu, umufcuju/ą ordinis, ordy- 
nácyi, y munliry Monafterij ale ofobliwie w więklze Święta, 
kiedy będźie duplex maius , iáko dźIŚ, á do tego Celebre, z wię: 
klzą ochotą, gorętfzym áffektem , gorliwym natężeniem ler- 
ca, ftrzeliltemi aktami, elewacyą myśli y glofu , na tym fie 
funduiąc , ex abundantia cordis os loquitur, bardźiey fzturmuig 
do Niebá , y tronu Boskiego. Jeżeli ktorey Uroczyltośći bar- 
dżo przyzwoita denominacya duplikacyi duplex , to naybar- 
dźiey dźiśieylzemu Swietu Podwyzízenia Krzyża Swietego, 
z podwoynego drzewá złożonego, y podwyżlzonego : Duplex 
majus. Przewyzíza dźiśieylza uroczyltość, podwyżlzenia figu- 
ry Krzyżowey infze Swięta, bo fie żadne festivitates , falenni- 
tates, nie odprawuią w Swiętym Kośćiele , tylko z elewacyą, 
z podniesieniem , ná wylokie czoła Krzyża Chryftufowego. I 
pri- 
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prima clafis, y Sabbath Święto , zalzczyca fie figurą Krzyzo- 
wą, w te uroczyftośćij y w każde dni, czyli w nabożeńltwie, 
czyli w potocznych ok::urencyach, czyli w iakimkolwiek przy- 
padku, niefzczęśćiu, zádumieniuy podźiwieniu, układaniu fie 


ną fer, porwaniu ze (nu, naypretíze, nayłatwieyfze porwanie 
fie do krzyża, do wzywania pomocy krzyżowey » do inwoka- 
cyt ferdeczney przez krzyż Ghryltufow , Chryftufá. I im nas 
moralne prędzey y część:ey dochodzą krzyże, im nam fie bar- 
dźiey dáig; we znaki, tym znáczniey, folenniey, w nas uroczy- 
ftuią, im nas ku Ziemi bardźiey nachylałą, tym w wyżfzą wy- 
nofzą imienia , honoru , sławy elewacyą , wierząc temu » co 
napiłał A poftoł o Chryftusie , od krzyża ponizonym y przez 
krzyżową figurę w wyfokie imię wygurowanym: Humiliavit 
e ug, ad mortem crucis, propter quod, €9 Deus exaltavit illum, 
€$ donavit illi nomen , quad efl fuper omne nomen. A ten Ciezar 
krzyżowey Męki, ktory Oyciec Przedwieczny włożył, y kto- 
rym dotknął Chryftufa, exnunc przyjął z rezygnacyą woli wła- 
fney ná wolą Oycowska : Fiat voluntas tua Pater. A do juda- 
Ízá, iáko do miniftrá tegoż krzyżá; y prodytorá Jezulowego w 
rece katowskie,mowił: Quod facis, fac citó. A ten (mutny y fe- 
ralny kt, odprawował fie nofzenia krzyża, ín die folemni Pa. 
fcba , kiedy wielkie konkurfy , liczne frekwencye z dalekich 
ftron Paleftyńskich, Judzkich &c. wfzelkiego ftanu ludźi, do 
Jerozolimy uczeízczali.. Nayfolenuieyíza w ten czas odprawiał 
uroczyftość Prudencyufz tryumfalnych publik, gdy bez dyla- 
cyi był krzyżowemi illuminowany fplendorami : Ardebat sū- 
mis crux addita criflis , dic triumpbalem crucem. Nie droga ma- 
terya, złoto, frebro, perły, korlale, dyamenty, fzafiry,jlnfułę 
Swiętego Paulina, Biskupa Noańskiego, folenną czyniły, ale 
bogoboynemu Prałatowi, przyzwyczaionemu do pracowitych 
krzyzow , ochotnie ponieśione krzyżyki , celebritatem imienia 
iego, ofobliwą ceremonią dodawały : Oppofuitg, crucem , quá 
protinus impetus omnis frangitur. Zadne przećiwne impetycye 
niemogły wyfokiego przyćmić imienia Swiętego Męża, ktory 
ochotnym fercem, mężnie znośił trybulacye. Swięty Wenan- 
cyufz, chcąc ponętować, y łowić fercá ludzkie, do ochotney, 
y prętkiey portacyi krzyZykow, ten formuie dyskurs, że lu- 
dźlom ná $wiecie Zyiqcym, y pańskie fortuny, wyfokie rozu- 
my, ćrekawe y wielkie experyencye , uprzykrzone prace, 
proporcyonalne do każdego ftanu, kondycyi, profeflyi opery 
złączone z krzyżem, ofobliwy czynią honor, álleguigc to, iży 
Penerabilior de cruce furgit honor , virtus excelfa crucis. Ried : 
Y czlo- 
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człowiek tak ochotny, prętki do ponieśienia, y podwyżfzenią 
krzyżykź , iák łatwy do ákceptacyi wylekiego honoru. Ztąd 
znácznieylze domy y familie, zafzczycaią fie tym kleynotem 
świętym: Per plurtma di[perfa crux flemmata, ut inBoycza,Bro= 
dźic, Cruczyn, Dębno, Pilawa, Prus, Swienczyc Sc. Pretko po. 
wftaie w lolenny honor, uroczyfte imię , kto nie poltawaiac , 
fpielzno przyimuie, y chętnie ákceptuie dotykające krzyżyki. 
Machabeorum 2.1.2. Ják kto może naypredzey urość w 
Pańską uroczyftość, w folenny Pański honor, informuie literą 
Swięta: 7ofepb in tempore anguffie fua cu[lodivit mandatum >, 
ES fallus efl Dominus /Egypti. Prawdą, że ná Jozefow ym polu 
wyfokie brogi , wyniosłe ltogi. przenicą nápakowane rosły, 
ná powfzechne ludź! potrzebnych, zgłodzonych kraiow pro. 
wiantá, iák zważył Poetą : Colklłas mejfes ipfis fuperimtulit a- 
fiis. Ná Jozefowych niwach, nigdy nie chybiłź krefcencya , 
zawfze Pańskie dały fie widzieć urodzaie , każdego daiá poa 
żytkowały skiby: Nulla dies fine fruge venit. lnfzych zágrani- 
czne pola gofpodarzy, wyboryczaym fiarnem zaśiane , £iel- 
skiem, łodygami, otami, piołunami zarosły, tym tylko Eko- 
nomow Gieizyły, tą nádZiela karmiły, z ofobna każdego : Ad- 
buc tua meffis in berba : á w Jozefowey roli : Aurea mejJis erat. 
Zapatrywały fie na Swiętego Patryarchy medle , braterskie 
fnopy, y czyniły ádoracya , iák kiedyś u Petroniufzá oracze , 
ukłon czynili Cereże: Agricolas, primos Cereri dare me[fis hono- 
res. Ale widzę z infzey okolicznośći, nietylko z krelcencyi ob- 
fitey , w Pański honor wyrost? Jofepb in tempore avgutite fa- 
Hus efl Dominus. Wielki śćisk około Patryarchy, więklzą czy- 
nił ampliacyą, fzerokich granic Jozefowego Pańftwa , Jozefo- 
we od braći włalnych perfekucye, więźienia, trybulacye,we- 
nundacye, wolnym Panem czyniły Jozefi. Gdy Bog W lzech- 
mogący tknął, álbo tchnął w fercejozefowe, záraz [pofobaym 
śiebie być pokazał, y ochotnym do świętey ćierpliwośći , do 
ponofzenia pacyencyi: czym znofząc ná fobie ćierpliwość re- 
prezentował, y wimieniu, y w fimey rzeczy skutkiem, figu- 
rą ftarozakonną , exaltacyą folenną Swietego Krzyż, Pilze 
Nicephorus , że gdy Teodozyu(z gotowa! woienne śiły prze- 
Ciwko tyrannowi Eugeniulzowi, wiele Hetmanow ćierpliwe- 
mu , y ćierpiącemu $e krzywdy od Fugeniutzá , odradzała 
naftępuiącą expedycyą, wielką ufność Pan maiąc w Bogu, y 
protekcyi Świętego Krzyża, rzecze : Exercitui meo crux præ- 
it, illius copias Hercules ducit. Irrujt in bofless ES palmam repor- 
ravit ex hoftibus. Dźien zwyćięftwź ćierpuwego Paná ochotnie, 
i rą- 
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razem dZieti uroczyftey exaltácyi Krzyżą Chryitufowego. Zá 

Klemenfa IH. Naywyżfzego Biskupa, Ablegatem był expedy- 

owany Wilchelm Infulat do Francyi, z propozycyą , ázeby ná 

odebranie Ziemi Świętey, bylá wyprawa nowozaćiężnego re- 

krutu , y kwarCiannego woyská, zotrabieniem ná ochotnika 

przeciwko nieprzyiacielowi , nádawfzy Odpufty zupełne w 

tey okazyi zoftaiącym , y ginącym pro articuło mortis. Znuzo- 

nym daleką drogą expedycyom woiennym, umartwionym » 

niewczafami podrożnemi , gorącemi upałami , niedyskrecyą 

oftrzeyfzey aury, mutowaney áeryi: E4 sprá boró, Crux appa- . | 

ruit in Celo, mex omnes catervatim veniunt ad crucem fufctpten. anno. INTI 
dam , €$ Rex Cbriflianiffinus Galliarum cum proteribus Regni , III 
accepit in fignum Cbr$ltana militie crucem rubeam, Rex Angle | 
albam , Comes Flandrie viridem. Jak prętko ochotna była ex- 
pedyowana milicya, ná obronę honoru Krzyża Chryftafowe- 
80, ták zaraz widźlana byłą exaltacya, elewacya, podwyżfze- 
nie figury krzyzowey ná wyfokim Niebie. Filipp HI. Regnant 
Hifzpański, wźiąwfzy przed śmierćią uć:śniony tęskliwą cho- 
robą , wreke krzyż , do (yna przytomnego włalnego rzecze 
Hanc tuus Proavus, Carolo Parenti meo, €5 ille mibi donavit: 
banc ego nunc tibi pro tefłamento lego, banc tanquàm Rex Chrifli- 
anus weneraberis. Dawnieyfze familie Ruskie , (iáko pifze Fa- 
procki) záfzezycaly fie znakiem krzyża, dwá chleby ná fobie 
reprezentulącym; tego kleynotu y záfzczytu ten początek: że 
gdy czárownikom, tátarom, ordźie , w padającey ná Ruśi w 
Polskie granice , od polskiego woyská wydane kule , wypu- 
fzczone itrzały, groty &c. nic nie (zkod£ily : żołnierz ieden i- 
mieniem kornic, natione Rusia, uformowawfzy krzyż wkíztalt 
ruskiey , álbo greckiey litery T. benedykowane dwá chleby 
ná koficách krzyzá zawieśił; tym krzyżem chlebem uprowi- 
antowanym , lepiey niżeli żelaznemi , albo ołowianemi kula- 
mi , raźił nieprzyjaciela , wołając ruskim iężykiem: Hofpody 
błobofławi. Tę krzyżową z chlebem podnieśioną chorągiew ; 
podniosł ná pretkiego ochotniká , do ktorey bardźiey lię re- 
kruty ubiegały, z więkfzą checa y apetytem , niż głodni do 
chlebś, z kąd publiczna radość w woysku rosła, á po prętkim 
nieprzyiacielà Krzyż Swiętego zniesieniu, wefołe (ie y folen- 
ne feftyny, zexaltacyi krzyżowey, nád ádwerlarzem odebra- 
ney, odprawiały. Swięty Paweł uroczyftą obchodźił ceremo- 
nią w Kośćiele, y ofobliwa wefołośćią te dni, w ktore mu fie » 
ślbo iego násladowcó podała okazya, do ćierpienia, iáko fam 
(a. ad Theffa: 2.) przyznáie: Gloriamur pro vobis inEcciefia Dei, 
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ro patientia vefira, in omnibus per[zcutiomibus, ES tribulattoniko 
quas fuflinctit , ut digni babeamini in Regno Dei. Tych wid£ziat 
fpofobnych do korony Niebieskiey, ktorzy nieodwiocznie per- 
fekucye, trybulacye, krzyżyki ná fobie reportowali. Pod tą 
krzyżową chorągwią , kto chce nayprędzey, może fię dosłu- 
żyć wyfokiey lzarzy » iak komuś winfzował tey godność! Se 
Paulious: Magna Crucis Sante melius vexilla [ecutus, à bogo- 
boyney dufzy, kochaiacey fie w krzyzykach. przyznał: exi. 
lum complexa crucis, fignumg, falutis. Nietylko chorągwiekrzy- 
owe zwyćięftwa znakiem, według nauki Syliu[zá: Vexilla», 
€$ meritum, C$ prada libamina dantur. Nietylko woiennych o- 
krzykow, monderunkow, apparameatow oltentacya, iáko re- 
prezentułą annales, w Kwirynowych obozach. Bellorum fignis, 
fequitur vexilla Quirini. Ale y uroczyltych feftynow w woiu- 
iącym Kośćiele , figurą krzyżową naznaczone proporce , lą 
znacznym dowodem, 14ko chwalebaym; y dawnym zwycza- 
jem, w dedykacye Kosctolow , widźiemy ná Kośćiele wywie- 
fzone chorągiewki, kiedy Kośćioł Swięty o Zácheufzu śpiewa 
i wangelią: Zachee fefirmans defcende. | my Kapłani w codźić= 
nych paćierzach powizechnych. y uroczyltych Świąt, záczy- 
naiąc obrządek Boski od zaáku Krzyż Pańskiego, podnośle- 
my krzyż ná czoło, z wzywaniem Boskiey prętko pomocy : 
Domine ad adjuvandum me fefhina. ZA wielką fobie miatá uro- 
czyftość, zá olobliwy indult, Sareptańska wdowká, gdy w do- 
mu iey gośćił Eliafz , radzący, żeby zebrała, y podniesła od 
źiemi dwa drzewa , figuruiące drzewo Krzyż Chryltufowe- 
go: Collige duo ligna. Niemowi tu bogoboyny Mąż, colliges, ná 
potym, iak upatrzyfz czás,ále záraz każebrać, y zbierać. Zná- 
czna fię tám folennitas odprawuie, gdźie fie dufzá przez pacy- 
eacyą, poświęca krzyżem Jezulowym. Gdybyś zuálazi party- 
kulke prawdźiwego Krzyża Jezufowego, iakbyś ofobliwą , y 
wielką, ten skarb czćił, y wenerował ceremonią. Zmayduież 
drogą perełkę, dyament, ráduiefz fie, chowaiac ná pierwlze, 
befpieczne mieyfce kładźielz, konferwuiefz. Pracowite zyCle, 
kłopotliwe , rożnym przypadkom podlegaiącć , turbacye , fa 
to krzyżyki, ktoremi nas Bog láskawy dotyka, à Chryltus ka- 
że ponośić zaraz s Tollat crucem fuam, C$ fequatur me. Nie od- 
kładać ná inízy czás daleką prokraftynacyą, teraz zaraz: móc, 
gdy Bog zbawienną tchnie infpiracyą , zabierać fię do tego 
świętego kleynotu, ktorym gdy chcęmy, mozęmy wypłaćić 
dłużki grzechowe, Widźięmy , że blisko $mierci , konáiqcy 
przyćiskaią do ult , cłuiąc figurę krzyżową , rany Jezulowe 
per 
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przyćiskaią do ferca , oddáiąc fie zastugom Męki Jezufoweys 
Nie wiemy czy nam przyid£ie do tego aktu , iak śmierć ná- 
deydźles czy będźiemy mieli przy śmierći takiego, ktoryby 
nas (polobił do aktu podobnego. Więc poprzedzając w życiu 
śmiertelny koniec: Nunc! całym fercem mile przylmuymy, 
nam konferowane, nas dotykaigce od Boga krzyżyki, pamię- 
taiqc ná to, Zet olla; crucć , qui vuli auferre coronam. AMEN. 


KAZANIE . 
NA DZIEN WYRAZENIA BLIZN 
^ SWIEIEGO FRANCISZKA. 

Guid prodest bomint. Matth: 16. 


w uroczyltość Swietego Patryarchy , Ran wyrażenia 
Jezufowych ná Ćiele, brodawczyltego , 2 eicere Cyce- 

roná zażył ftylu kiedy go zgániono ż Nieba, y ukaranć 

w Hieronimie: Hieronymus vapulat quod Ciceronianut effet. Lá- 
żywam rzetelnośći Polskiey, abyśćie lepiey ze słow Ewange- 
licznych: Quid prodefł + pamiętali. Już mego wieku Zakonne- 
go, bifce aursbńs , kommentatora słyfzałem , na Quid prodefi? 
ale reprobowanego , y toż famo z uft malowanego Katolika, ná 
pewney Eminencyi mowiącego, coż po tak wiele Xięży! nie- 
pamiętaiąc ną to , co Ś. p. Jan IIl. Regnant Polski odpowie- 
dźiał, ná tę , czyli podobną inwektywe. (Gdy nas przez Za- 
mek Warízawski; fzto palmo długą extenfyą , chorągiew nie 
w kitayce, iáko u Polakow długa, śle w regeftrze fto kilka ná 
Proceffyą) Quicund, Ordinem perfecutus fuerit Religiofum , ma- 
la morte mortetur. Lle też umarł, ktory dobrego slowá nie dat 
Duchowiefiftwu: mowiąc: co po czarnych krukach ná fzkode 
dobra kommunalnego? co po pftrych frokach , co po białych 
fabed£iach „ fzarych wroblach ná cudzą pfzenice ? lepieyby 
komputyZakonne, w reymenty poftrzyc, y w milicyą obrocic. 
Odpowiada Jan Nayiaśnieyfzy Pan, 4 w Kośćielejerozolimskim 
śiła było Kapłanow, Lewitow, Kantorow &c. co tám 24 pen- 
fye, ordyńarye, prowenty dochodźiły, dokładaiąc: lij orent; 
alij arent, alij pugnet, według litery Swiętey: Sem ora, Cham 
labora, Japhet rege, €$ protege. W ftarym Zakonie , Mioyfe o- 
rante, exercitu pugnante, fzczęśliwie fie lzraelitow odprawiały 
bataliony. Więcey S. Koftká PARY do Boga áffektámi ; 
Z niż 


N A coż mi fię to zda, y wam przyda słuchacze, abym ia 
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niż my ftrzalaml, więcey S. Kápiltran Imieniem J E Z US pod 
Belgradem , niż my demefzami, wiecey pacierzami , niż my 
pancerzami, więcey dylcypliną w grzbiet, niż my w puklerz, 
więcey globulis, niż kulami nieprzyiacielskie łamią śliy. Zoi- 
low przećiwnych świętey Religij, y Religioforiv daremna mo» 
wa, Franćifzek ná co fie przyda, ile skaliczony, zraniony, ze- 
krwawiony ? odpowiem ? Święty Patryarchá Serafickiego Za- 
koau Minorytá, ná wiele fig światu, ktory nic wart przydał. 
O tym mowiącemu: Benedicite Pater, cancellatis manibus. 
' Dyby człowiek penitis, ze wlzytkich rzeczy, każdą figil- 
J jatim uważał , ktore W fzechmocna ręka Boska » mon finè 
fine, ad complementi unrvcrfi tworzył, obaczyłby, że tá rzeczy 
ktorą depce, gardźi, nogą potrąca, zdałaby mu fie ná wiele. 
Rafał Anioł, iako In(truktor, Duktor, y Doktor, mowi doTo- 
biaízá, ázeby wźiął rybę, ktora,przy nogach iego zoftawala, 
kazał rozpłatać, exenterować, do fercá, do śledźiony, do żołći. 
A coż to poták wielkim okrućieńftwie? na co fię zda, rozdarte, 
zakrwawione ferce , roztarta żołć , dotknięta watrobká? od. 
powiada Antelski Doktor, czyli Doktorski Anioł, Tobiafzu : 
Repone tibi, funs enim becnecej]aria ad medicamenta utiliter. Nie 
czynię ápplikacyi tey ryby popłataney, w fercu &c. do Swię- 
tego Franćilzką, ktory lekko, lubo grubym babitem odźlany, 
drzy od Zimná iák rybką » jacens in nivis frigore, ktory miło. 
śćią Boską zapalony : Vil conżelłus tegmine , Santło calefcens 
flamine, vicit algorem cbarsfmata Chrifli dum genat fligmata. Nay- 
ciezfze mrozy lam wytrzymuiac, kazał mieć ftaranie o (woich 
fynách, fecundum losa C9 frigidas regiones. Ofycha ná wlzelkich 
źiemskich konfolacyách y zoftaie iak ryba bez wody. Uczyni- 
wfzy zupełną rezygnacyą fukceflyi, znaczney częśći dźiedźl: 
czney fortuny Oycu. SuoPatr: refignat; rozdarty bok do fercá 
zranionego,wydrożone ná wylot rece y nogi w ŚwiętymFran- 
ćifzku „ na wiele fie zdadzą ludźiom ná świećie zoftaiqcyme 
Zdadzą (ie ná renowacyą wludzkiey pamięći , y rozmyślaniu 
Męki Jezulowey, fpoyrzyłz na rány Francifzkowe , obaczyfź 
w zránionym Franćifzku bliźny Jezufowe , gd£ie recolitur me- 
moria paffionis ejus. Obaczyfz zranione ćiało, ktorego do krwi 
wylane krople, fa ludzkim paroxyzmom pomocne, fzkarłato- 
wa krew, albo krwawy fzkarłat, potrzebny ná palpitacyą lu- 
dzkiego fercá: Sunt enim bac nece(faria ad medicamenta utiliter, 
Temi fie śinośćiami Jezulowemi , w Francifzkowych ranach 
wyrazonemi, wypralowanemi, od grzechowych defektow le- 
czemy: Livore ejus fanati fumus, Toż (imo przyznáie S 
in- 
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Wincenty Ferreryufz, o Ranách Jezulowych , na Świętym » 
Franćifzku, przez kommunikacyą wyrażonych: Æppofuit ma+ 
pui manus, pedibus pedes, cordi cor cataplafma. Uleczyły tekrwa- 
we plaftry Swiętego Francifzká, na paroxyzm niedowiarftwá 
owego klerykź » ktory nie przyznając prawdźiwych ran w bo- 
ku, rękach, y nogach Franćifzkowych , też święte bliźny ná 
malowanym Obraźle, raz, drugi,-y trzeći chcąc znieść skro- 
bał, ale zá każdym razem, po trzy razy, cudownym fpofobem 
świeża krew wytryfnęła , iakby dopiero świeżo ręce , nogi, 
y ferce rozránione zoltáwaty. Tym cudem wielkim wzrufzo- 
ny; do pokuty zá fwe uporne niedowiarftwo skfoniony , ofo- 
bliwym nabożeńftwem czćił Jezufowe Rany, w bli£nachP'ran- 
€ifzkow ych. 

1 Regum 17. Gdy zamyślał Dawid poiedynkować, y fpo» 
tkać fie na harcu z Filiftynem : Elegit fibi quing, limpidz(fimoś 


Japides de torrente. A lubo Syoński Koronat (przećtwiał fie Fi- 


liftynowi kamieniami, iednak nie trzebá fądź:ć, że to była cy- 
góańska batalia, bo y Troianie kamiennych kul zażywali w ba- 
talionách przeciwko nieprzyiaćielowi: Certabant Tróés contra 
defendere (axis. Podobney potyczce y okazyi, gdy fig przypa- 
trował Seneka. tufzył iedney ftronie tryumf y wiktoryą: H«c 
faxa franges wilłor. Jeżeli mieyfce może mieć wiará ? Hora- 
cyulz tę czyni relacyą, ze Amfion Tebańskich Fortecy Zam- 
kow fundator, piskiem żołwim, y wlafnym fzeptaniem gdźie 
chćiśł tám kierował kamienne fztarmy: Ditdur efl AmpbionTbe- 
bane conditor arcis, faxa movere fono testudinis , ac prece blanda, 
ducere quo wekt. Jak gdźieś przeciwnych fobie ftron, taka by- 
lá potyczka: ieduá partya woiowalá magnefowemi kamienia: 
mi, druga ex adverfo żelaznemi kulami; tarczami, dźiałami 
&c. gdy magnefy zbliżyły fie dó uzbroionych żelazem, lgnę- 
ły do zelazá, iak słoma do burfztyną ; á Święty Franćilzek w 
nogach, boku w rękach maiąc drogich ran jezufowych , fza« 
cowne rubiny, do tego przydány fobie miecz od S. Páwlá „ 
temi iaftrumentámi, iák naymocnieyfzemi puklerzami , bro» 
ni świat od gniewu Boskiego , od $it czártowskich , nieprzy- 
iaćiot widomych y niewidomych, groźi wfzelkim impetycy- 
om, náftepuiacy krzyżowym bułatem, ten miecz trzymaiąc 
obiema rękami: Accinllum gemmís fulgentibus enfem. Krzyzo- 
wy Franćifzką miecz, w ręku pogotowiu ná odsiecz przypadz 
kowych trudnośći. Chorgzym w woiuigcym Kościele Fran. 
ćilzek mianowany, Boski stugá wybrany, iáko śpiewa ftáro» 
dawne polskie, fzczerą proftota miłe pienie , A te ná obronę 
Z2 $wia- 
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św:atá, fzarą podniosł chorągiew przećiwko ćiału, czartu, ná 


obronę nic warto świata, od ciała y czartá. A ztych głownych 
nieprzyraćicł , záwlze zręcznie tryumfował: Vilłor in omni 
curfu figna tulit. Tego krzyżowego znaku nigdy nieodftapit , 
według decyzu Swiętego Paulina: Magna crucis Santle; meli- 
ùs wexil!a fecutus. Do tego czáfu ftoi iák żywe , ćlato martwe 
w grobie Swiętego Patryatchy, gotowy każdego czáfu pofpie- 
fzyć ná pomoc nicwartowi Światu, u ktorego zápifat Franći- 
fzkowi, y fukcefforom, naśladowcom iego Naywyżlzy Palterz 
Chryftus nieodmiensą Bullą pał bułki chleba , 14k dla wła- 
lnych dźiećt. Zaraz przy wokacyi, gdy był afpirantem Fran- 
ćizek do poftanowienia trzech naypryncypalnieyfzych Zako- 


now, widźiał oręże w iafnych obłokach fobie reprezentowane, 


znakiem krzyża Chryftufowego náznáczone, ná repreflalig nie- 
przyia&ielowis Crucis arma fulgentia, vidit Francifcus dormićs y 
Cbriflum dicentem audiens , tua erunt bac omnia , adversus ad- 
ver [arium. A tym świętym znakiem exorcyzmuie $wiát , od 
złego opetány, utrapiony, implikowany w ćiężkich y częftych 
grzechach, iako Chryltus remonftrował S. Kołećie, Corce S. 
Francizká. Fueślin Auftryacki Kaznodźieiś, przypatrzywfzy 
fie w duchu świętemu ćiału podniesionemu od Ziemie w gro- 
bie Patryarchy wielkiego Minorytow, tak konceptuie: Ur im 
dćre peudulus pro terra ad Deum intercedat, ut fit Atlas, qui ru- 
enti orbi, uii olim Latevanenfi Ecclefie , fupponat bumeros. A ták 
między źiemią y Niebem, zoftáigc medyatorem, przedźlwne- 
mi ranami, záltawia świat iak mocnemi puklerzami. 

Sob 9. Nietylko włalne mizerne do wzgardzonych, y ni- 
kczemnych śmieci poniżenie doyrzal Cierpliwym okiem Job , 
śle y tych widźiał fchylenie ku Ziemi, ktorzy nofzą sferę $wia- 
tową: Sub quo curwantur, qui portant orbem. Atoż macie poćie- 
chę siudzy Bofcy : De prefenti feculo nequam. W y pialtuiećie 
ledwie nie ná ręku no$icie świat, zá Światem wyno- 
fząc ręce ku Niebu, 4 on was do źiemi fupprymuie. Czyń tu 
dobrze złemu, w złym raźle zoftalącemu : „Mundus in maligno 
pofitus, niewdźięcznemu, niegodnemu: Quibus dignus non crat 
mundus , widzę że dobremu przy złym fig doftóło. Ják nápifat 
Hefiodus o ruinie miattá całego, dla iednego męża złego: $æ- 
pè tota civitas mali viri unius panas luit „ qui peccat ©) iniquas 
macbinatur. Zwyczaynie dobrym źle, á xs dobrze ná $wie- 
Cie fie powodźi; dofzedł tego Quintilian, y przyznał: Sapè bo- 
num virum , circumdat magna penuria , improbo autem opes con- 
tinguni, Częfto fzkoda dobrego potyka, lama dobroć dra 
zko. 
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fikodźi ná świećie; przez dobroć fwoie, nędzę, krzywdę, ćier- 
i od świata, dobrodźieyftwo dobrodzieiowi fzkodliwe. Prze- 
jtrzegał Apolioniuíz dobroczynnego karmicielá, złego wezá, 
żeby przy fobie w kiesieni nie konierwował , álleguigc: Serpë- 
tem fees , C$ ille te ferie. Nie vad£ilá iáskolka kurze , żeby 
owoc wężowy między wlafnym konferwowala, dźiwuiąc (ie: 
Quid b«c foves , qua cum ereverint , à te prima iniuriam aufpi- 
cabuntur. A to y u Jobá náchyloni , ponizoni do Ziemi €i , co 
dźwigali świat od Ziemi , zwyczaynie dobre złym fie płaći. 
Jednakże słudzy Bofcy ucisnieni od świata, dobrze życzą świa- 
tu, radźiby Nieba źiemi przychylili, y owízem ná wlafnych 
ramionach dźwigaią świat podnofząc ku Niebu , zktorych ie- 
den dźiś uroczyltuigcy Swięty Patryarchá , zranieny Franći- 
fzek, pozwolił od Boskiey miłośći, ná uleczenie paroxyzmow 
światowych , otworzyć fobie bok , rece, y nogi obie , dowo- 
dnie remonitrując otwartym fercem , ze y pracowitemi no- 
gami, chce profitować nicwartowi światu, y przedrozonemi 
rekámi wynieśilonemi w gorę , ochotay wynieść ná fobie w 
Niebo. O czym upewnia uczony Manfius , Tom: 4. traćł: 87. 
Serapbicut Pater mundo oStendere "velle videtur , illum fe non fo- 
lum orationibus, verùm etiam corpore (uo lacerato Atlantis inftar 
fufiimere. Jakoż Swięty Hieronim osługach Boskich, Swietych 
Pańskich, tę czyni pewność. Santłi portant mundum, dum cum 
ne rust, ac pereat, orationum fortitudine (u$łinent. Przepadłoby 
Weneckie Pańttwo , ják kamień w wodę wrzućił , (iák obia- 
wiło Niebo pewnemu Puftelnikowi, na wyfpie korfu.zoftáia- 
cemu) gdyby niemialo protekcyi w Niebie Swietego Patry- 
archy, Laurencyuízá, Juftyniana. Juzby było Miafto Turoń: 
skie dáwno w ręka Nortmanow nieprzyiaciol , gdyby byli o- 
bywatele támeczni , nie wynieśli ćiałá Swiętego Marciná , y 
nim fie ná murach nie zaftawili od sity nieprzyłaćielskiey,(iak 
pifze Baroniufz) tak wielki powftał ftrach , y trwogą ná át- 
takuiących nieprzyiaćioł, że w wielkiey kwoćie woyska ućie- 
kać muśieli. Sprawiedliwi y Swięći ludźie, fa mocnemi zbro- 
iami, fzańcami, murami, puklerzami, Miaft, fortec, Prowin- 
cyi, Kroleftw , na obronę, żeby ruiny, krzywdy , od nieprzys 
iaćioł nie mieli , upewnia o protekcyi sług Boskich Swietych 
Pańskich , zá światem fie. záftáwiaigcych Ruffinus in vit. PP, 
Quis dubitet mundum precibus flare SanCłorum , ac nt vuat, de- 
precatione falciri jufiorum. Podnieś oczy ćiężkiemi, y częltemi 
woynami skołatana , przećiwnemi impetycyami , nieprzyia- 
ćielskiemi inkurfyami ame c- w potency osłabiona, va u: 
aa ås 
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ftáwicznych kłopotow, turbacyi zmizerowana, zemdlona Eu: 
ropo, á oraz welel fie y ráduy, że d£i$ uroczyftuiącego Mino- 
rytow Wielkiego Patryarchę Franćilzkź, charakterami, rána. 
mi ukrzyżowanego Chryftufá , widźilz názuáczonego » wiel. 
kiego twego Patroná, ofobliwego Protektor, cudnego Inter. 
ceflorá, mocnego Atlala, ktory świat, żeby nieupadt , dzwigą 
ná ramionach, nielękay fie, ten ci od ćiębie wezwany, ed cie- 
bie uczczony, potężny mocarz, w każdych potrzebach dopo- 
może. Jeżeli (według Wadinga) piafek benedykowany od S; 
Francitzká, niegdyś roztepuiace fte kamienie, bez mularskiey 
pracy reparował, y zraynowane Prowincye, Kroleftwá, wie- 
lowładną interceflyą przed Bogiem, w Europie potrafi repa- 
rować. Jeżeli przedtym żyjąc ná świećie , między wielkiemi 
Panami, Xigzetámi, przećiwnośći, niechęći zawźięte ubłagał, 
y iednał; prędzey teraz zbliżywfzy fię do Boskiego Maieftatu, 
zgodę Monarchom, Panom, Koronatom uprośić może. Jeżeli 
Franćifzek w Arezyi okrutnych fzatanow ná murach, y wie- 
żach támecznego Miafá, ćielzących fie z niezgody, y nieche- 
ći obywatelow, fpłofzył, y rozprofzył, rozpędźi Bog nád£ieiá y 
y w Europie biefoftwo, ktorzy dotychczas w Europie, krwa- 
we woyny , Ćiężkie ruiny, zawźiętą nieprzyia£á wskrzefzaią, 
Grozi Europeyskim nieprzyiaciotom, prawowiernego Chrze- | 
éciaftwá, y Kośćiołą Swiętego, mieczem zá krzyż wzamian 
od Swiętego Pawlá fobie oddanym. Pogroź Wielki Minorytow 
Patryarcho, Boga prawdźiwego nieznalącym beftyikom, fzar- 
piącym ná honorze, ná fortunie, ná śiłach prawowierne Chrze- 
śćiańltwo , iák w Eagubij wilkowi zakazałeś czynić fzkody w 
inwentarzách, Błogosławiłeś ptaftwu, na chwałę Boską fpie- 
waiącemu, tobie chwalącemu Boga śpplauduiącemu , dayże 
Oycowska benedykcyą Orłowi náfzemu Polskiemu „ ktorego 
przeciwne, drapieżne , włafnym fie zyrem nie kontentuiące 
fza(zory, ftalowemi fponami rozdźieraią , ftankaryny ognifte- 
mi kilofami fzarpią. Podnieś Swięty Oycze, domowey Oyczy- 
zny upadaiący ten kleynot , niech w dáwney porze Polskiey 
Korony lokowany zoftáie, wízak tá Korona, naywięcey two- 
ich Synow, 4 moich braći Minorytow konierwuie , pod roz- 
éiggnione ná modlitwie ręce twoie święte : Sub umbra alari 
tuarum in pace €$ concordia protege. Malz w ręku krzyżowe 
oręże, apprebende arma C9 fcutum, €$ expugna, imbpugnates. Ko- 
rone Polską , ktora do nog twoich zránionych upada , Rány 
Chryftufowe w twoich cátuigc, prośi żebyś byh y ftai fie me- 
dyatorem, iak niegdyś Moyżefz między ućiśnionym, y skolae 


z 
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Ná dzień Świętego Mateufzd, 10g 
tánym ludem, y Bogiem:kryainalami-grzechowemi náfzemi 
zirrytowanym. Stol przy ludźiach skrulzonych, do ciebie fie 
w protekcyą udających , zrąk Boskich iaftrumenta karzące 
grzechy, miecz, miotłę, kalwaryą , zránionemi rękami wyr- 
wiy. | pokaż włafne rany, profząc przez ukrzyżowanego JE- 
ZUSA Rány, miłośierdźia Boskiego, żeby wiecey KoronyPol- 
skiey Ciezko nie karal, woyna, głodem, morem zá grzechy, 
day to łaskawy y milosierny.Boze. AMEN» 
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NA DZIEN $. MATEUSZA. 
| Et faum cff. Matt: 9. 


ło, ze Máteufz śiedzący ná cle, ftrażnik, ná zawoła- 

nie Paná Jezufowe powitał, y pofzedł zá nim: Falłum 

eft , [urgens fecutus eft eum. | coz iefzcze więcey ? po- 
rzućił poborowe, celnicze, ftrażnicze clo, ákcye , exakcye » 
zoftawił komorę, porzućił exekucye, záprosit w dom (woyPa- 
na, krewnych, koncelnikow , fwego celniczego konfztu rze- 
mieślnikow, wfzytkich zafadźił zá ftot: Difcumbebant cum des 
fu. To fie ftało przy ftole w domu Mateufzowym. A po ftole, 
po ochotnym traktamenćie, ludzkiey ochocte, Levi Mateufz , 
bierze pioro Ewangeliczné, A poftołską funkcyą, urząd manu- 
alifty Pańskiego, Jezufow nowy Uczeu: Totum fac, fatum cft. 
Niebylá pewnie Mateufzowa wokacya do ftanu Apoftolskie- 
Bo , bez faryzayskich , obłudnych , krytycznych fakcyi, y dla 
tego ten termin kładźie Ewangelia , faćłum. Albo zarzucały 
przećiwne powołaniu Mateufzowemu áffektá, dobrze w poli- 
tyce światowey ugrontowane , ufundowane, zniewagę , że 
pofzedł zá Panem Niebieskim ná świećie żebrakiem , coś u- 
czynił? quid fecisti, odpowiada Mateufz Swięty, iuż fie to ftá- 
ło, żem przyftat do boku Boga uczłowieczonego : Factum eH. 
Mogł być táki światowy człowiek, konfident Mateufzá Swię- 
tego przy wokacyi iego, ktory odradzał ftan Duchowny ; co 
robifz, malz fie dobrze, ná niczym €i nie fchod£i, wízedy peł- 
no w domu wlzytkiego; ad mare Galilee, bogate towary, czę- 
te cła, pewne akcyzy cię dochodzą; teraz wzgardzonym zo- 
ftaniefz tułaczem , peregrynantem, mowi Mateufż ná te zá- 
rzuty t Faćłum efi. Zwyczaynie , gdy fig gdźle iáka znaczńa 

Aaa2 rzecz 


C: fie to, y gdźie Swięta Ewangelio ftáto? áto fie to ftá- 
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rzecz, głośna śkcya ftánie, w dyskurśie pofpolitey telacyi zá» 
żywamy tego slowá, to á to fie táto; falłum efl, y tak czelto 
terminu zażywa literá Pańska. Sine spfo falłum e$ nibil, quad 
falum eft in ipfo £e. Gdy trudną rozu mowi ludzkiemu do po- 
ięćia, táigmnice W Ciclenia Pańskiego Jan Swięty wypifab te- 
go záżył słowa fatlum, €$ Verbum Carofatlum e$t, Moyzetz e- 
rekcyą całego Świata , gdy annotował w kśięgach Rodzaiu y 
záiywa tego fa&lum ejl ita. Fatlum eft vejpere , C$ mane , dies, 
£$c. Gdy fię Anioł Pański pokazał w Kośćiele jerozolimskim, 
podczas nabożeńftwą Zacharyalzowego, Lukalz Święty tę hi- 
ftoryą kładąc ná pierwfzym froncie Ewangelij [woiey, mowie 
Eallum cl autem cum Sacerdoto fungeretur Zacharias (Ye. Ap- 
paruit autem illi Angelus. Gośći wielki gość Nayświętiza MA- 
RYA, w domu Elżbiety z wizytą, iako wielką rzecz manuali- 
itá Pański pi(ze : Fatum efi ut audivit falutationem MARIÆ 
Elifabeth. Zá wielką lobie miała rzecz, fortunę , fzczęśćie» 
ze Nayś: MARYA, Elżbiety Swiętey progi przeltapilá , więc 
ją trzeba opilać, y zacząć od tego falłum e$t. Podobnym ter- 
minem, gdy wokacyą fwoie Mateulz Swięty wyfaża, od fat 


poczyna, iákby fie coś nowego . znacznego , wielkiego ftáto, . 


że powftawfzy ten, ktorego Jezus Siedzacego widźiał, pofzedł 
zá Panem, tak to ielt; wielka (ie tám rzecz ftála, gdźie du(zá 
z grzechow powftała. O tym w [mie Pańskiee 
[)Nvefloema teraznieyfzemu Jubileufzowi, od Naywyż- 
izego, naypierwízego Palterzá, XIII. Benedykta, iako ká- 
żdy między inízemi prywatnemi odpultami prym powinien 
dawać , ták ia w tym Kazaniu pierwizym czeltuie mieyfcem. 
Ma tę pochwałę u całego $wiatá , że ieft wielkim uniwerlal- 
nym, dla wielkich [woich przywileiow Jubileufzem, A nay wie» 
klzą ztąd, że grzefzni ludźie, więkfzey podcząs tego święte- 
go cząfu : Ecce nunc tempus acceptabile ! maiq wielką u Boga 
akceptacyą, że.doskonaley, pobozniey, lepiey zgrzechowych 
nałogow, z złych póltępkow powftaig s wielka łaska , wielka 
rzecz całemu światu Chrześćiańskiemu, od Pan Boga dána, 
nam fie ftała, gdy niejedna nábozna dufzá , ufprawiedliwilzy 
fie Majeftatowi Boskiemu , przez fzczerą pokutę , ferdeczny 
żal, fzczerą poprawę, fpowiedź, powftalà. Rok ten, w ktory 
był powołany Mateufz Levi ná ftan A poftolski, w ktory zupeł 
nego odpuftu grzechow fwoich dofłąpił , od okazyi grzecho- 
wey odftąpił, ktoz nie przyzna , że był miłośćiwym latem » 
annus graiia; wielkim Jubileufzem, podczas ktorego iubileu- 
fzowe kompanie, procellye, gromadne pękatiayc ues 
cho- 
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Na'dźień Świętego Mateufzd. 197 
fchod£ity fig da^Paaá'Jezufá: Appropinynabant pectatorer , evt 
appropinquantes. Z Krolewskich Pałacow, multtReger, z Xiążę: 
cych dworow, dtceffit ad eum Princeps, f2lachetoié urodzone, 
urodźiwe Magdaletyg z obozow bithi zoinierze , Rotmiltrze : 
Acceffit ad eum centurio, Zdomow gofpodatze, ZAcheulzowie, 
ziarmarkow , targow , celnicy, exaktorowie Mateulzowie , 
że wślow profte pofpolítwá: Tarba mulia śrruebat. Wielką nam 
łaskę Niebo łaskawe wyświadczyło, ze'caley źiemi prawd£t- 
wego pozwoliło Meffyafzą , glofem Janowym obwotawizy , 
promulgowawfzy w Paleftynie , ná $zrodku '$wiatá Jerozoli- 
ma, medium terra, Jubileufzowy czás, peri:entiam agite. Tego 
świętegofubileulzu, między wielą 1afzemi, dóftapit skutecznie 
Mateuíz S. iáko fam mowi ofobie, factam eff, ftato'lię, żem do- 
ftal, doftapit łaski Jubileufzowey. | 

Ale czymże fie to (tálos że zcelniká Mateufz; tak prętko 
zoftał Apoftołem, Ewangeliltą , że długo w długach śledzący; 
wlot, y nagle powftał , ná iedno fzguere me Pańskie. Zoftawił 
wizytko, iako y inni Uczniowie , nowy Uczeń Pański. Sama 
powaga Majeftatu jezufowego Pańska , iaónieigca na twarzy 
Boga uczlowieczonego, zagrzała, rozpalilá oźiębły Mateulzą 


affekt, y ferce, 4 zatym łaskawie dośiebie poćlągnęła: Fu/gor s; Hieron 


ipfe £S majefłas Divinitatis occulte, que ctiam in bumana facie, 
Chrifii relucebat , ex primo afpelłu vidertes ad fe trabere poterat. 
Jako łakome magnefy, burlztyny, y inne minerali, mocą fwo- 
lą ćiągną do $ieb:e ciężkie żelaza , dyamenty, pierśćienie, y 
proftą słomę, tak miltyczny lapis angularis; nietylko przedniey- 
fe prime magnitudinis ftany, ale y pomnieyfze, fzczupłe, dro- 
bnieyfzeladzi kondycye ánimuie dośiebie. Słońcem ieft fpra- 
wiedliwym, orietur vobis fol juflstta, átoz to maximi [ydus nies 
tylko Reges Regnorum foles, majora [ydera, złote Xiężyce , fre- 
brne gwiazdy , duodecem figna zodiaci , ktore fie roznemi zná- 
kami pieczętuią , baranem, paung ; ftrzelcem , bliźniętami , 
rybami, &c. ale y naymnieyfze atomy, láskawemi , skute- 
cznemi promieniami obiaśnia. Liwem ieft z genealogij Krole- 
wskiey Dáwidowey, Krolem rozumnych zwierząt, więc nies 
tylko Pańskie foboie, ryśie, lamparty, gronoftáie, &c. śle y 
uniżone ćiche iagnięta , baranki wolny przyftęp maią, á bar- 
dźiey pod iegoKrolewską władzą, mocą żoftaią. Jeft zrzodłem 
nieprzebranym żywey wody, ztego nayczyltízego potoku , 
ńayklarownieyfzey cyfterny , iáko fam dekláruie każdemu, 
wolno miłośierdźie czerpać : Ego fum fons aqua wivż , fi quis 
fitis veniat ad me £I bibat. en tey Ímaczney żę w 
bb Oa 
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koronie. Prorok: Quemadmodum defiderat cervuż ad fontes aqua- 
rum, ita defiderat anima mea ad te Deus. à 
Zywe wody 5: leniom, [a na uzdrowienie, 
Mnie tylko Bogá mego, nópoi widzenie. | 
Jakoż Bog miłoślerny pokutuiącego, Preroká., z calego fercá, 
[zazerze [powiadaiącego fie ze wlzytkich akcyi żyćia [wego , 
akceptował Bog Jubileufz iego, iáko fam przyznaie, w koronię 
Pan: Deus witam meam annuntiaui tibi, pofuifitlacrymas in cons 
[petu tno. Jak to Panu Bogu miłe przyjęte łzy fzczerych pe» 
nitentow (woich fą miłe, przyiemne, pięknym oczomBoskim 
objećłii, tak, że ie'przed oczy (woie Pańskie „kłaść każe :, (^ 
con(pelłu, pewnie ztą do oczu pokutnych interpellacyą, álbo 
rozkofzną odzywaiąc fig allokucyas Oto! oczy ludzkie plaka- 
łyśćie zá grzechy, ułomnośći, defektá ludzkie (woie, tera? ie< 
fteśćte y fobie, y. ocza moich poćielzną konfolacyą, wydawa- 
łyśćie gorzkie łzy, teraz ielteśćie mi słodkim nápoiem, in ca 
Jpelłu. Pokutnych łez przeyzroczyfte, czylte, krople drogie, 
w oczach moich perły; częlto bieleie przed obliczem Boskim, 
w grzechach ufmolona, ubrukana dufzą, gdy skralzone fercá, 
zbawiennemi oblewają fig łzami: taką miał zbawienną łaźnią 
ow, ktory mowił: lrrigat albentes humida guita genas , tą fer- 
deczną wodką, ferdecznie pokutuiąca w.Paleftynie Pani, Se 
Magdaleną myła iagody fwoie , y owlzem całe grzelzne ćia- 
ło polewała : Perg, meos artus frigida gutta fluit. Płaczą czelto 
nieukoione żadnemi perfwazyami daremnie áffektá piefzczo- 
ne, liguided, fluunt per inania gutta. Częśćią, że im Bog bierze 
zogzu 2 corde przyiacielá, nieukoione maig cordolia , częścią , 
że (ię nad {wemi ad werfarzami niemogą zemśćić , że (wego, 
według woli fwoiey niemogą dokazać. Częśćią, że nie według 
myśli, intencyi, fortunne izczęśćie, honor, dobre rozumienie 
między ludźmi służy, á na takie, y tym podobne upłakulące, 
kwilące fię oczy, oko Boskie ani fpoyrzy. Dáwidow tylko po- 
kutaych, ferdecznie upłakuiących za grzechy [woie, Piotrow, 
Magdalen, Maryi Egipcyakiey, Pelagij, Małgorzaty z Korto- 
ny, pokutną wodę ftawiać każe przed oczami (woiemi; niech 
będą po oczach moich: Pofui$ti lacrymas in con[pelłu. Ale kie- 
dyż to przed Boskim obliczem, oblane łzami Dawidowe oczy 
ftánely? fam odpowiada: Deus vitam meam anniitiaui tibi. W 
ten czas, gdym żyćie moie Bogu powiedźiał, gdym fie zcółe- 
go żyćia mego fpowiadał: boć to niedofyć fzczeremu penitć- 
towi przy konfellyonale, przed penitencyarzem Ciezko nabo- 
znie weltchnąć, złożyć ręce, uderzyć fie w pierśl, celo Zà- 
(+ 


d. 


Na dźień Świętego Mattufzd. 1og TREE EM 
łośnie wzdychać, '4lbo komu Bog dar. pozwoli płaczu, iedne , NIN E 
y drugą wylać kroplę'z oczu, dle też potrzebą, ile możność II || 
náfzà każe, ftarać fig, ofobliwie ćiężlzych grzechow w cale fie 
fpowiadać, y winaym oddać Bogu; á takich penitentow, iako 
y Dáwidowe przed fobą Bog kładźie łzy: Pofui$hi lacrymas. W 
tym fie Pfalmie Dawid fpowiadał Bogus áw drugim chwali 
Bogź, z wielkiey tego magnificencyi, y chwały: Magnus Dos 
minus, €$ laudabilis nimis , w ianym ánimuie cały dwor Krole- 
wski, do chwały wielkiey Bogá: Magnificate Dominum mecum, 
winnym magrficetur Dominus, winnym! 7Magnifitabo eum in 
laude. A Pfal: 37. fam ofobie mowi: Super me magna locuti się. 
Coż za illacyą , ztych wielkość! magnificencyi pokutniącego 
Paná wńośić, ieżeli nie to fzczegulnie , że'wielka ie rzecz w 
Pałacu Krolewskim ftála , ze Krolewska. dufzá , z zwyczaiu 
grzechowego chwalebnie powltałó, fam to przyznaie : Er fa-pfal: 117; 
Eus cfl mibi in falutem , y daley s à Domino f atium eft- iftud | l 
toć to Prorockie Dáwidowe, faftum eSt iftud, zgadza fię z Ma- 
teüfzowym, náwracaiącym (ie do Bogá, €9 fatum cfl. A iáko 
z Dáwidem pokutującym, tak y z Mateufzem zbawiennie poż 
wftaiącym, wielka fie rzecz ftała; gdy tych dwoch Świętych 
Mezow, tak pierwfzego, iák y drugiego, dulzá chwalebnie po- 
witałae 

Z rozkazu Pańskiego, gdy wyfzli na cały świat Apofloło-pyq;Lomb, 
wie opowiadać Ewangelią, Mateufz S. Apoltol y Ewaageliftá, i 
zafzedł doEthyopij Albo marzyńskiey Ziemi: tám zaąlazł dwoch 
czarnokśiężnikow, Zárama, y Arphaxata. Ci roznielud£i zwo- 
dźili, dementowali, ktorych chóieli wzdrawiali p'zsz gusła, 4 
ktorym byli zawiltni, tych czarowali, rożne choroby czarto- 
wską pomocą ná nich dopufzczali; ztąd fie w taką pychę yam- 
bicyą wynieśli , że fig zá bogow czćić od ludźi chćieli, y ka- 
zali. Tám S. Apoftoł w Mieśćie Nadaber fzczęśliwie ftnąwizy, 
fpytany od dworzaniná Krolowey Kandacyi, zkądby tak wie- 
le iezykow umiał, odpowiedźiał. Duch Pański na nas A polto- 
low z Niebá zesłany , wfzytkich nas ięzykow: nauczył. Stanęli 
przed S. Mężem z fztuką fwoią czarnokśiężnicy, dwoch z [obą 
fmokow zárazaiqcych łudźi przyprowadźili , tych $. A poltot 
krzyżem przeżegnawfzy, uskromił (urowość, tak, że przypad- 
fzy do nog A poltolskich, z rozkazu Mateufzowego. nieczyniąc 
naymnieyfzey fzkody ludźiom , odelzli , á do czarownikow 
rzekł: Ubi efl art veftra; Wtym zśczął Apoftolskim duchem 
Kazanie do zgromadzonych ludźi , o przyśćiu ná $wiát Boga 
uczłowieczonego, żyćiu ná $wiecie między ludźmi, pracy pod- 
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jecey dla zbawiehia ludźiŚmierći Zmartwychwftaniu, Wnie- 
bowftąpieniu , tandem ochwale'Niebieskiey;! Go styfząc Krql 
Egippus zuft Apoftolskich , y-widzącdźielne cudá-iego »;po- 
słał po (woich Prówincyach ; ażeby nowemu Bogu Mateulzó. 
wi, cześć, uUrogię ofiary dawali. Lecz S.A peftoł rzekł, ganiąc 
ich błąd: ia nie ieftem Bogiem, tylko sługą Pana Boga mego 
Jezufa Chryftufá, ktoremu ztego złotą zebranego: doftatkow, 
Kośćiob:wyftawćie y iákoz narper(wazyą-S. A poltoła , ftanął 
w(paniały Kośćioł :na;chwałę Bogu, przy ktorym:S. Mateufz 
33. lat Bógusłużąć, do Bogá całą Prowincya náwrocil, fámego 
Exippa:Krolás z Zong, ycát ym:dworem Krolewskunzochrzcil, 
khigenig GCerke Krolewską ; ze dwieśćie ; y. wiecey Panien 
Bogu poświęćił, y'naypierwfzy Panieński Zakon fundowat, A 
gdy Hirtacus. po Egippie Kroleftwá fukceflorem zoftał „ o Efi: 
nią u Świętego Apoftoła ftórał fięsw dożywotnią przyiaźń, ás 
żeby Bogu ślubu hiedotrzymałś,4 fobie w dożywotnią przys 
iaźń záslubiona była: Czemu S. Mateufz gdy przeczył y Hir. 
takulowi odmowił,'tyran obawiafąc fiętumultu w {woim Pań- 
ftwie nowego Ghrześćiańltwś,, źbiega , czyli od boku {wego 
nieznacznego czleká przekupił, hamowił, żeby Mateufzá przy 
ftrślzney>ofierze Pańskiey zabił; iákoz wykonał rozkaz (wego 
Paná, że Apoltoł przy Oltarzu zabity skonał : Et fallum eff. I 
wielka fię rzecz w:Pańftwie tamecznym ftała, wielki exces , 
za ktorym pówftał więklzy przednieyfzych Panow- proltego 
pofpolftwá tumult; rozruch, rebellia, tak 4 ze Hirtacus z2 Pań- 
Itwá wlaldego ućiekać muślał, od czartá opętany, pomocy w 
fwoiey niemocy u grobu S. Apottolá żebrał. Wielka fię rzecz 
z Mateufzem ftała y po śmierći „ bo wielkich łask , cudow , 
przy Świętego Apoftołą trannie doftepowali. 

Pan Jezus chcąc leżących chorowitych ludi ná zdrowe 
nogi poltáwió, owym ich słowem dzwigał: Surge. Jak parali- 
tyka: Surge , tolle grabatum tuum, albo owo młode dźiewczę s 
Puella , tibi dico furge. Innych rękami chorych dźwigał , iak 
támtego chorego: E/evavit eum, €9 furrexit. Toż y Uczniowie 
Pańfcy praktykowali  iáko Anániafz wolał ná Saula z konia 
źruconego: Surge, (5 ingredere Givitatem, furrexit Saulus de.» 
terra, A dźiś gdy Mateulzá S. siedzącego ná cle chćiał Pan Je- 
zus podnieść, więkfżych ceremonij zażywa, łaskawym, przy- 
iemnym, wdźięcznym,: rozkofzaym okiem pogląda: vidit bo- 
minem Mattheum; potym mowi do niego fequeres á to Mateu- 
fzowe zá Pańem Jezułem, było Pańskie, gromadne, publiczne 


Luce c 5. fekwito: Erat multa turba publicanorum, © aliorum, tak wiele 


było 


- Na dźleń Świętego Mateu[za. 20ł 
było vá Mateufzem przy wokacyi iego aflyltencyi, że trudno 
S Łukafzowi byłe źliczyć, y kázdego z olobna po imieniu wła- 
faym nazwać, dla tego przydáie tea termin: Er aliorum, tur 
ba muita, | tu fig wielka rzecz z Mateufzem ftała, gdy przy 
Mateufzu zá Panem Jezulem idącym, liczna znáczaych ludźi 
frekwencya ftála, állyltowata. Niezwyczayna bylá S. Apofto- 
lá wokacya, od celniczego ftotu, do kanclerskiego pilarskiego 
{wego (totu. lanych Apoltołow Słowo Przedwieczne záwoia- 
ło od $iect, áby po $wiecie ryby rozumne łowili: Faciam vos 
pifcatores hominum, Innych ludzkim fie pokazuigc Bog uczto- 
wieczony, przy ich wokacyi czeltowat :. Poteffis bibere A NN 
Mateufz, ochotaieyfze fwoie powołanie pokazuigc  uroczyftq 
częltuie Jezufa ochotą : Fecit convivium. Szemraly przy tym 
welołym śkćie faryzeyskie igzyki, murmsvabant, śle Mateuíz 
fzczerą wokacyą maiący, tacitus, mowił fobie u ślebie w fer- 
cu, falłum eff , tuż fig to (talo, że mi fig Bogu w podefztych 
lećiech, w tym czaśie, służyć deftále. Nie sklany, &bo glinia- 
ny , był duch w ftátecznym Nowicyufzu s innych áffektá w 
Boskim powołaniu , ná tg y tamte ltrenę, niebefpiecznie fie 
kołyfzą, chwie'ą, unofzą, czynić co dla Bogó, áibo nic? Swie- 
ty Kandydat ná Apoftolftwo raz wokowany , záraz fie ftate- 
cznym (tal. Bog przy pierwialtkach początku fabryki całego 
Świató: Dixit, €$ fata funt. Mateu(z incipiens difcipulus y W 
Akádemij Jezafowey, ztym fig odzywa, oczym ia dotychczaś 
mowil: Fa&em efl. Miał Pan Jezus pocieche z Mateufzowey 
wokacyi &c. nas nieraz przez infpiracye woła, do tego y tam- 
tego dobrego ? uczyniliśmy zadofyć powołaniu? mozemyfz 
mowić z Mateufzem faćhi efl 1 o Boże [prawze to, abyśmy od 
tego momentu z grzechow powftali, á do nich fię więcey 
mie wracali AMEN 


KAZANIEIL 
NA TEGOZ SWIETEGO. 


Nom veni vocare justos, fed peccatores. Matt: 9. 


Defperaćie rofpaczalący w przepaśći miłośierdźia Bo 
skiego! o kaimie, herfzéie, pryncypaie więcey wą: 
cy grzechy fwoie, w ktore zabrnąłeś, niż dobroć Bo: 
ską. Major.e$t iniquitas meay quam ut weniam merear. 

O Judafzowie, w powroźle y nee recepty fzukaiący, ni zá: 
ce Be 
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duizenie mola (wego. słowem zamknę sadem in nutleo kom- 
pucie, generale braći grzelznikow, z ktorych ia naypierwizy, 
w dźień celniká naycelniey[zy ; y mogłżeś kiedy poćiefzniey- 
fzą Ewangelią słyfzeć , iáko w jek Ewangelilty Mate- 
uízá? maíz przy cle zá cel miłoślerdźie ; na komorze Kafar- 
nayskiey pokoy, y ufpokoienie gryzot fumnienia twego, malz 
przy mytach ewekt, y inwekt obmyćia skaz, fontannę miło- 
śierdźia, przy publikanie, publiczne bando Odpultu , Jubileu- 
fżu, áffekuruie fie Pan: Non veni vocare iu$łos, [ed peccatores, 
Duchownie troraki, troiako fymbolizuiący umarły.grzefzniku, 
jeden wdomu wskrzefzońym , skryćie grzeízacy, co iefzcze 
in palam niewyfzły do wiadomośći ludzkiey; z drugim wskrze- 
fzonym w bramie Mieyskiey, to ieft publiczny umarły ná du- 
izy, z trzećlm wskrzefzonym iuz ugrobu , niby iuż i2 w pie- 
kle , ktorego cie ćień tylko ná $wiecie ćierpi dobroć Boska: 
Veni *vocare peccatores. Kogoz ten głos nie zmollifikuie ? nie 
zdewinkuie»y zmaceruie? gdybyéholtye przedawał iák źli czy- 
nią,gdybyś diabła przefzedł, (acz przefzedłeś, boten raz myślą, 
á tyś million zgrzefzył) gdybyś Magdaleny, Taidy, Egipcyaki 
celował; wocat, na to przyfzedł: Veni vocare peccatores. Dobra 
to konfolacya grzefznemu człowiekowi: Etiam ex eruce vocat. 
Ale mi to, y nie mnie fámemu dźiwno, nie przylzedłem fpra- 
wiedliwych wzywać, mowi Chryftus. Zydá zagrzebać : Dy- 
bium infolutum nolo relinquere. Diensfius Cartufianus: Non nes 
Christus vocavit Jacobum ju[lum? €$ Petrum, qui non comedit 
quidquam immundum? Non ne vocavit Andream , C$ faannem, 
© alios quofdam jufirficatos , quomodo ergo dit , non veni vocare 
tuflos, fed peccatores. Odpowiada Rabanus: Suflos in duplici ef- 
Je differentia veros ju$ios , €$ falfos. Sprawiedliwy prawdziwy 
iet, ktoremu Bog odpuśćiwizy grzechy, przy dobrey wierze, 
nadźiei, miłośći, iako fpofobnych dyfpozycyach, wlewa mu 
łaskę zewnętrzną , ufprawiedliwiaiącą. Sprawiedliwy fałfzy- 
wy, ktory poltać ná fobie ma powierzchownie fprawiedliwo. 
ŚĆi, zewnętrznie cnota, hipokryta; jak faryzeuíz. Pokażę wam, 
ktorych Bog fprawiedliwych, fałfzywych, nie wokuie , y re- 
monftrować będę wMateulzź ofobie,żeBog niefprawiedliwych, 
fprawiedliwie idących zá Jezufem ufprawiedliwia : Ut jaś łif. 
cer in fermonibus, czyniący zniefprawiedliwych fprawiedliwe- 
mi, nayfprawiedliwizy Boże, dopomagay. 
ła fie zda oku ludzkiemu , Świętych, dobrych» fprawiedli- 
wych, ktorych gdy oko Boskie doyrzy, Deus totus oculus eft, 
inaczey fadi : Mon fecundum intuitum oculorum ego iudico. O 
moy 
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moy Boże! ktozby nieuwierzył słowom ludzkim , fynceryza- 
cyom, deklaracyom, appromiflyom, affekuracyom ; zalecają 
człowieka życzliwe rekomendacye , że to dobry , cnotliwy , 
fzczery, poczćiwy, przyiaźny, áz on Judas amicus , z familij 
Judafzowey, nie Jezufowey. Ktoby Faryzeufzá, abftemiufzá, 
pofzczącego, dźieśięćiny dáigcego, niemiał zá cnotliwego, bo- 
goboynego, prawo Boskie záchowuidcego? ktoby inaczey pu- 
blikana nie fadzil 2 longe flans nec oculos audens in Caelum lewa- 
ye. Aż onim inakfza Chryftufá Pana decyzya: Defcendie bic in 
domum [uat juflificatus, Ten z Odpultem do domu ufprawie- 
dliwionym powroćił : o Faryzeulzu, $icbie famego jaltyfiku» 
jącym, cnoty wlafne exponulącym, chwalebnym, chwalebney 
z Ewangelij niemafz wzmianki. Rabanus czym explikacyą $ 
Non veuit votare jufłoś falfos , apud [ipfos juflos , 1d cfl bipocri- 
tas, qui in fua ju$litia gloriantur. Takich [prawiedliwych ko- 
loryzowanych , fatfzywych , będźie komputował Chryftus z 
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niewiernemi, według fenfu Ewangelicznego: Veniet Dominus; q uce 12, 


€S portionem fervi illius cum infidelibus, ponet. Odkrywa illu- 
minacyą ten fens Ewangeliczny Celada: Fidelis y quafi fidelity 
juflus quafi juftus , vocatur ab Exvangeliflis infidelis bipcerita., » 
Fulminuie nå takich faryzeufzow , hipekrytow , oboiętrych 
ancypitow, Orzeł Apokaliptyczny Swięty Jan: Utinam aut ca- 
lidus effes, aut frigidus, fed quoniam tepidus es , incipiam te cmo- 
vere de ore meo. Elucyduie te słowa pewny tlomacz Pifmá S. 


, Hipecrita videtur per totaliter frigidus totus diaboli , ferwus Dei 


toraliter calidus. Sługa Boski do wfzytkiego dobrego fpofobny, 
ochotny, prętki ták zapalił, ktorego miłość Boska zagrzewa. 
Druga ákcya y fztuka hipokryty, mowi Chryftus do Uczniow 
ná oltatniey wieczerzy przy ftole: Unus vefirüm me traditurus 
e] , qui intingit manum meum in paropfide. Exponuie te słowa 
S. Hieronim: Judas manum mittit in paropfidem, ut audacem bo- 
nam confcientiatm, mentiretur. Quod prob dolor! [unt qui de nete 
traditores, lurcones, die autem fequenti, ut [e mentiantur BSantiot, 
ad paropfidem accedunt. | do fámego Nieba obłudnikow nie wo- 
kuie Prorok Dániel, wzywaiąc wfzytkie kreatury ná wychwa 
lenie Bogá, to ieft słońce, xiężyc, gwiazdy, elementá, wodę, 
ogień, Ziemie, powietrze, gory, łąki, morze, rzeki &c. fzcze- 
gulnie wielorakiemi kolorami ufarbowaney tęczy áni wípo- 
mni, ktora lubo mille trabens varios aperto [ole colores, &le nie- 
prawdźiwe farby reprezentuie, według SwiętegoA mbrożego, 
y Swiętego Auguftyná : Deum nen meruit arcus ille pulcberr:- 
mus , quia illos babet colores. Ná pozor piękny arcus , á w fa» 
| Gcc2 mey 


Apoc: ©. 3. 


Daniel: 3. 


Ibidem. 


204 _ KAZANIE 
mey rzeczy nic. Zádal Swięty Chryzoftom kweltyą: Car pre 
cenfetratione non inflituitur in Ecclefia latina fermentatus pants 2 
Odpowiada: I» fermento non moles magnitudinis fed tumoris, quia 
rem ostendit aliter ac cfl. A zatym, odíunie taki chleb od otta- 
rzáintume(cencyq nádety, pokazujący wielki pożytek, skutek 
w lamey rzeczy mały. |ak owe drzewo od Daniela widźiane,we 
śrzodku źlemie , wyfoko, y wfpaniało wyraftające pod (amo 
Niebo, gałęźiami śięgało, terminos terra, liśćie (zerokie y pię. 
kne, powabne, á pod drzewem co? odpowiada litera Swięta: 
Subter eam beflia. Łmyślony hipokryta, ieft ák fztuczny Herod, 
chcąc czynić zdradźiecką ádoracya Chryftufowi : Ut €$ ego 
ventens adorem cum. Jak chytry lis , udaiący fie zá śpiącego, 
chwyta ná obłow ptaitwo, oktorym y litera Święta mowi,nie 
názywaigc człowiekiem, ale zdradliwym lifem : Dicite vulpi 
illi. | (tara myíz nie kazała (le wyltrzegać młodym my(zetom, 
mowiąc: nieboyćie lię tego Paná , co zoítrogami chod£i ; to 
jeft kokotá, śle tego co fię ułożył, á paćiorki odprawuie , to 
iek łafzczącego fig kota. Nie ItrzeZcie fig tegoco fuknie, krzys 
knie , śle od cicholtępa umykayćie zdáleka. S. Piotr Chryzo- 
log, ofalfzywych, y zmyślonych fprawiedliwych mowi: Non 
vocat tales justos faifos , fed vocat peccatores veros, Zmyślony 
fprawiedliwy: Crudeli arte virtutes truncat, jejunio jejunium pe- 
vimit, oratione orationcm evocat, mifericordiam miferatione peria 
mit , virtutem in peccatum , [antlitatem in malitiam mutat. Jek 
złożony ze złego y dobrego , ze świętego, y przekletego. Fa- 
woryéi trzey więći Ewangeliltowie, Swiętemu czwartemu 
dźiśieyfzemu Ewangeli$Cie Mateufzowi, zasłaniaią iego niedo- 
ftatki, wedłud informacyi Świętego Hieronima : Ceteri Evä- 
Seliste, propter verecundiam ©) bonorem Matthei, noluerunt eum 
nomine appellare vulgata, Sam zas Swięty Mateufz , (według 
nauki Salomona mowiącego, Íprawiedliwy ná początku mo- 
wy, ieft fwoim oskarżyćielem; y ná infzym mieyícus wyznay 
grzechy fwoie dla ufprawiedliwienia) Mateufzem fie , y pu- 
blikanem publikował, ażeby pokazał czytalącym , sluchaia- 
cym , żadnemu niedefperowác o zbawieniu , byle fie popra- 
wil, żałował zá przefzłe, 4 ftrzegł fig przylzłych: Cum ipfe de 
publicano in Apofiolum fit mutatus. 

Ecclef: 17. Nie kázdemu grzefzaemu człowiekowi wiado- 
ma droga do ufprawiedliwienia fig, y poiednáaia z Panem Bo» 
giem ; do konfeffyonalu , więc KáznodZiéia Pański pokazuie 
trakt: Penitentibus autem dedit wiam juflitie. Szczęśliwa drogas 
droga prowadząca do Boga fprawiedliwego, droga uf] CN 

[e 
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üliwiaiqcá grzefżnego człowieka. Tą drogą pokutuiący Pio- 
trowie, pokutnice Magdaleny, Małgorzaty Kortońskie, Egip= 
cyaki, Dyzmafówie; przychodzą do łaski Boskiey. l ym tra- 
ktem Otto IV. Cefarz, od:lnnocencyufzź III. Pápiezá, Kośćiel- 
ną klątwą nakryty ; niewypowiedźianym wielkim żalem ná 
fercu skrufzony ; ed Zyfryda , Hildefeńskiego. Biskup 
ábfolwowany; za konfenfem Stolice Rzymskiey, kterego: 72- 
ża fuiffe fertur morituri panitudo , ut coguinarijs fuis jubexet y col. 
lum [uum calcancis premere y €$ viliff mam Dei creaturam cücul- 
care. Podobnemü penitentowr, zyczyl pewney drogi do Nie- 
bá Eobanus: Comtingas faufló regna beata pede, Nicephorus pi- 
{ze o Teodozyulzü imperatorze , ze tego Pana y Monarchy 
nayczęftfzy był tem dyskurs. Nic nieielt nowego ná świećie, 
iż człowiek Śmiertelny przychodzący ná Świat, przez śmierć 
odchodzi ze świata;'to ofobliwa nowalias Unius auiem Dei ef- 
fe eum, qui femel mortuus fit , per panitentiam ad vitam revoca- 
ye. Petrus Alliacus; Iifułat Kameraceński, świętą pokutę ná- 
zywa drabiniafti;^ gradulowatą drogę, ktorą człowiek grze- 
fzny, według Ewangeliczney przypowieśći, zfiępuie z Jeruza- 
Jem do Jerycha, y znowu zJerychź do Jerazalem ,. toieft do 
Błogosławionego widzenia w tey drodze, znayduie fie śledm 
ftopniow , korrefpeńduiących siedmiu Pialmom pokutaym... 
Pierwfzy gradus bóiaźń kary, drugi żal zá grzechy, trzeći ná- 
d£ieiá odpufzczenia grzechów, czwarty miłość dobtego fu- 
mnienia , piąty pragnienie wieczney chwały; fzofty uznanie 
włalney podłość: , $iodmy kochanie Boga nadewfzytko. Tác 
to jelt grzefznych droga ufprawiedliwiałąca, y grzefznych w 
fprawiedliwych przemieniałąca. Swięty Augultyn Kośćiołą 
powfzechnegoRzymskiegoDoktor, błądzącym grzefznym po- 
kazuie też świętey pokuty drogę; ślleguiąc, że teft wiele grze- 
fznych, ktorzy fie grzefzyć niewftydzą. O niewypowiedziane 
głupftwo! rány fte włafney zádaney dobremu fumnieniu , y 
fercu nie wftydzą, á opatrzyć ranę, zágoió, y zawiązać $wie- 
tey pokuty ligaturą witydzą: Nonne. vulnus fatidum, ©) putri- 
dum ifi? confuge ergo ad medicum age panitentiam, dic: insquita- 
tem mcam ego cognofco, €$ peccatum mcum contra me e jemper. 
Wara zdrogi niefzczęśniku grzechu , przeciwniku Boski , y 
ludzki , gdźie przyltepuie ulprawiedliwiaigca pokuta. Tenże 
Swięty Doktor dáie recepte chorowitym w podroży żyćia do- 
czefnego, żeby nieu(tawali w dobrych procederách: Paniten- 
tia languores fanat, leprofos curat y Q3 mortuos fufcitat, fańitatem 
auget, gratiam con[ervat , claudis grejlum , aridis copiam , catis 
re- 
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reftar vifum, vitia fugat, wirtutes exornat , mentem munit, e$ 
roborat. A nadewfzytko, że Aniołom welele fpráwuie , y z A. 
piolámi ná wieki Ciefzyé fie będźie w Ipołeczrośći , według 
decyzu tegoż Swietego Doktora : Qui per panitentiam peccata 
diluit, Angelica felicitatis confors in aiernum erit. Daymyto żeś 
zgrzefzył, boś człowiek , roftcząśniy żyćie Iwoie , odkryi de- 
fektá iak nayćiężlze, przed Xiędzem approbowanym wyznay 
winy fwoie: Dic tu peccata tua tm. jullificerás in fermonibus tuis, 
A Bog flaskaw y, expelłat ut mifereatur tui, ktory niechce Śmier- 
ći grzefznego, śle bardźłey tego pretenduie poczłewieku, że- 
by lie nawroćił , y;żył. Rożoc:mi (pofobami ćiągnie dobrotli: 
wy Bog grzeíznego człowieka dośiebie przez pokutę, iednych 
przez zewnętrzne 1afpiracye-Dacha Świętego , według Pfal- 
mifty: 246 tnfpiratione Spirits, drugich weyrzeniem mitośler: 
nym, láskawego oka ; iako ná Piotra : Genverfus Dominus re» 
fpexit Perrum. O łaskawy vefpekt prosit Boga, W fzech mogące: 
go Dawid, gdy ná oczy ćlężko zapadł, w ow paroxyzm: Ocg- 
dus meus depredatus cfi animam meam, wołając: Rejpice in me» 
CS miferere mei. lonych dzwiga zgnoiu grzechowego, erigens 
de Słercore, iak Job ze $miect, y barłogu, : Operi tuo porriges 
dexteram. Inni przy nogach Chryftulowych odbieraią zupełny 
odpuft grzechow fwoich iak Magdalena , fechs pedes , ktore 
skąpawfzy ćiepłemi łzami, lacrymis rigawit pedes, drogiemi o- 
leykami namaśćiła, do pokutnych uft przyćifuęła. Innych głos 
łaskawy ćiągnie do pokuty, kołacąc do fercá s Vox dietis mei 
pul[autis.: Częśćią przez (woich miniftrow, iáko przez Janow 
glos : Vox clamantis in deferto, penitentiam agite. Jak y dźiślay 
przy wokacyi Mateufzowey: Non veni vecare jufłos, fed pecca- 
cores. Atu ofobliwa Swietego Mateulzá prerogatywa wynika, 
że fię wiele celnikow, podobney faryny, funkcyi ftcaznikow , 
ochotną Mateufzá zá Jezufem prętkośćią „ do Jezu(á naw roćl- 
ło. Nietylko Swięty. Mateulz w imieniu [woim , ale w famey 
rzeczy, miał donum Dei, że (woim heroicznym aktem, pubii- 
czną poftpozycyą $wiatá „wiele publikanow pozyskał fezufo- 
wi: Erant appropinquantes peccatores, C$ publicani ad Jefum we 
Dopieroz po Zmartwychwitánia Pańskim , nieiednego, nie 
tyśiąc obumarłych grzefznikow, umorzonych w łafce Boskieys 
do lepfzego żywota, głofem A poltolskim wskrześlł. Po śmier: 
€i Swiętego Mateufzá, znále£iono w grobie iego manne, kto 
rey gdy kto [zkofztowal , światowe fobie obrzydźił przyfma: 
ki, y fpecyały. Zá żywota iefzcze w żydowskiey źlemi pracu» 
iąc Swięty Mateufz, gorliwemi Kazaniami, gorącym duchem 
J 
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y słowem, wielki áppetyt oftrzył do słuchania nauki zbawie- 
ney, do uznania prawdźiwego Meflyafzá Chryftufá Paná, we- 
dług relacyi świętey hiftory! Maryi de Aggreda, dofzlá żydo- 
wska źiemia, Egypt, Ethyopia, albo murzyńskie Pańftwo, Se 
Mateafzowi na opowiadanie Ewangelij: Servus Chrifti dile- 
&iffimus Frater nofier Mattheus, docebit primo bedraos, C9 poflea 
feauctur Domintiin, tranfiens ad praedicationem in /Egyprum , C$ 
gEibispiam. Refekcyą zbáwiennego słowa odbieraiący chę- 
taym fercem , choćjaż niewierni żydźi nie brzyd£ili [ie » iak 
niegdyś ná pufzczy manna: Nau/feat anima noflra cum ifto cibo 
devijim? W Egypéie, y przylegtychProwincyach, w murzyń: 
skiey £iemi$ y pogranicznych Pańftwach &c.'w Mateufzá 
olobie , Bog niefprawiedliwych ; fprawiedliwie idących 
zá jezulem, üfprawiedliwiat, ktoremu w Świętym A- 
poltoleMateufzu, niech bed£ie chwałą ná wieki, Ame. 


K-A ZA NDE 
NADZIENSWIETEGO MICHALA: 


Quis. putas major. Matt: 18. 


p Zis Minotytow Swięto, kiedy Apoftotowie od Chryftu- 


um © kiedy pytaigcym fie o precedencyą matorkwa: 
Statuit parvulum tm mediocorum. Pytam (ie y ia młod- 
fzy, Frater minor, Swiętego Franćifzką was majorow , 'bośćle 
wy ftárfzego Oycá Adama, ktory iek majorem w Majoryce 
w Wielkiey Polfzcze , wLutec Kaliskiey , kto tu między 'cu- 
dzoźiemskiemi majorami major? bogdayże byli unas wPol- 
fzcze, ći majorowie cudzoźiem(cy nie poftali , y kwettye, py- 
tania do nich yonich : Quis major. Niemiałaby tak wielkiey 
fzkody Oyczyzná, wiem czymbyśmy byli, bylibyśmy w wię- 
kízey reputacyi u pogranicznych narodow „ z kąd tá urosła 
kweltya? Quis putas major. Rezolwnie SwiętyHieronim: Quia 
widerant pro Petro, tI pro Domino idem tributi reddit cx qualiiate 
preti , arbitrati funt Petrum effe prelat, omnibus Apoflolis. Pan 
wielki niedáie kontrybacyi, na porcye, racye, otrzymuie lie 
bertacye, Pan Jezus y Piotr, $n humilitate młodśl, drobnieyti , 
Paná Jezufowe uboftwo, od dymu, co im fig z pracowitey gto- 
Wy kurzy podatkami nákryći. Quis major ? w regimenćie |e- 
zulowym, w woiuiącym y tryumfuigcym Ko$Ciele , qui minor 
Ddda ilic 


fajdźiećmi názwani: Pueri nunquid habetis pulmentari- Joan; zi. 
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ille major. Dawid påla owce , áz majorem w Izraelu obrany- 
Hanc elegit Deus. Jozef minotyta-poniżony w głębokiey ftu- 
dni, Proregem wynieśleny, Potentatem promulgowany na ca. 


~ łe Paáftwo Egyptskie. Franćjlzek Minorytew Qyćiec, o fobie 


małego zdania: Ego pejor efem Judais fi gratia Der non ade[fet, 
lucypera itrąconego: majora. o$iada krzesło, Gdy lacyper w 
gorę patrzył, ero familis Aluffime s Michał uiąwfzy fte o honor 
Boski, fpuśći na doł oczy, bumiliavit fe fub poténii. manu Dei; 
Ego minimus Princeps militia Galestis , w głębokiey lubmifyi , 
przychodzi do wieikiey» y wyfokiey potencyi, zkąd mu przy. 
znać, że Swięty Michał nad wizelkiemi Niebieskiemi, Ziem, 
skiemi potencyafni, przeciwko piekielpym $nom wielki He. 
tman. O tym: 24d Majorem Det Gloriam. 

Eentylowala (ie kweftya wParlamencie Ateńskiegodwo 

ru -coby było z rzeczy ftworzonych, oraz nay wiekíze,y 
razem naymnieyfze? pierwśi odpowiedzieli, że zrenicá oká 
ludzkiego ,jelt naywiękfza y naymnieylza, ex quamsitate , po- 
nieważ mało co iey doyrzeć, Ex qualitate zaś bardzo wielka, 
gdy wyfokie Niebo, y. iego exteniyą, fzerokie wylewy mor. 
skie, rozległą Ziemię; ogień, łąki, lal y, pola, w fobie zámykáé 
może. Inni allegowali ze różum: Qui quantitate caret, cum fit 
purus [piritus indivifibilis. A prze&ie rzeczy widome, y niewi- 
dome,według ludzkiego rozumu, poymuie umielętnośćią, do- 
wćipem. Trzeći decydowali z Filozofami, że materya pierw- 
{za , ktora ieft neg, quid; ned, quantum, neg, quale , według Au- 
gultyną Swiętego : Materia. prema e$} prope, nibil , C9 tamen cx 
materia prima omnia uipote matre univer|ali, corpora Calefiia_, 
dór, aqua, ignis producuntur, Gzwarty konkludowal , że unitas 
in Deo, według owego textu: DominusDeus tuus unus efi. Mi- 
nimus quo ad [ubSlantiam, maximus quo ad potentiam, eCliontaté 
€9«. Minor major, Aletępominąwzykweftye, ide dźrećłć pro- 
bować, y dokumentować założoną propozycyą. 

Epiftola unica Jude ver: 9. Ziozyl Święty Michał z biefem 
dyfputę o Moyżelzowe ćiało : Cum Aiicbàél Arebasgelus cum 
diabolo di(putans, altercaretur de.Moyfi corpore, nov efl aufus infer- 
re judicium blajbbemia, fed dixit imperet tibi Deus. | dźiwować 
fie tu, że y ozydách kontrowerfye: gdy czafem ubodzy ftude- 
ć! z 2ydá kozubalec zedrą , záftepuiac ná kierkut zdechłym 
żydom proceflyą czyniącym.. I dztwowaćjię tu, że drugi kon+ 
frater chcąc fie grześć cum fratribus, leżeć z nier po śmier- 
Ci w grobie , gdźie ofobliwie partycypuie. według konftytue 
cyi Zakonnych, fuffragia wlzytkim konfratrom siużące , We 
diug 
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dług dawnych zwyczaiow skłonnych benefaktorow ku Zako- 
konom, gdzie kontrowerfye, zarzuty, pretenfye, &c. kiedy y 
oMoyżelzowe ćiało dyfputá zachodźi. Dwie tu okolicznośći 
przychodzą do uwagi, iedná , że Swięty Michał maiący moc 
nad lucyperem , ktorego w Niebie zawoiował , lucyperowi 
złego slowá niedáie, znaiąc go być przedtym zá (wego fupe- 
riora, według decyzu Świętego Augultynás Quia fctvst eum 
antca fupertorem. Druga, że maiąc moc , władzą nád ftarfzym 
diabłem, potencyi w exekucyi nie zażywa, fámemu Bogu zo- 
ftawuiąc bielowskich uskromnienie furyi : lmperet tibi Deus, 
A tá pomiarkowana pełnomocna władza z dyskrecyą w S. Mi- 
chale, honorem pryncypalá milicyi Anielskiey, wielkiegoHe- 
tmaná dygnifikuie. Dofyć biefowi ná ukaranie fwoie, styfzeć 
o Michalowym imieniu, ktoremu woiniący Kośćioł przyznał, 
naypryncypalnieyfzego Hetmaná tytuł: Princeps gloriofijjimus 

Micba:l Archangelas. Wielkim zamachem wynieśiony miecz 

nad głową twóią lucyperze , w ręku świętego Wodza wiśi, 

boy lie naymnieyfzego skinienia Michałowego. jeżeli Alcyde- 

fá y Herkulefá, była buława tey mocy y ślły , że iey pogro- 

żek lękały fig poftronne granice: Fata quis Herculea, non au2 
dit fortia clava. AlboWaleryufza » ktora iednym skinieniem, 

millionowe rzucała oźiemię (zwadrony: Dejicit agmina clava. 

jeżeli śilnego Stacyufzá, przeciwne potencye, nieprzyiaćiel- 

skie łamały bulawy: Quaffabat robora clava. Daleko ftralzniey 

[zy śiłom piekielnym, Świętego Michała bończuk. Polityczny 

hilteryk „ dáie to zacne imię z meznego fercá Teukrowi , że 

za lego regimeatarftwa, belpieczne zoftawaly Oyczylte gra- 

nice w pokoiu, żadnego fie nielękaiąc nieprzyiacielá: Nil de- 

fperandum Teucro Duce , $ au[pice Teucro , fuit nec bello major, 

uec armis: Genus in (uperabile bello. A Se Michał , gdy fzturm 

przypuśćił do porty piekielney: Dum praliaretur cum dracone 

audita eff vox dicentium , (alus Deo noftro. W fzytkie dźiewięć 
Chorow, Aniołowie, Archaniolowie, Trony, Xiążęta , Poten- 
cye, &c. ná tryumf Bogu rzeski ogłos wydały, falus, głośnym 
rezonem wykrzyknęły vívat. Niech czyni remopftruiąc ro- 
żnego żołnierza munttry indygitacyą bitnego.pola Sylius,niech 
bitnych reprezentuie rycerzow w polu , pozwalaiqc , wolno 
widźieć rycerzá w polu : Bellorum, bellatorumd, virori campus. 
Wregimentách, Pulkach, Obozach Swiętego Michała , co A- 
nioł to kawaler, co Duch to minifter iák ogień: Fecit minifiros 
ignem urentem , na ognilte piekło gotowi uderzyć. O Karolu 
nim zoftał Ceíarzem V. to ODER cudzoźiemskie wa 
: ce fe 
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Carolo V. Duti ex Ducibus , origine C$ bello feriptum , in laudis 
tropbaum fuerat. 
Oceanus moveat licet omnes undig, f'uchus 
Et potet Rhenum Teutona terra. (aum , 
Non cadet imperium Roma, quo tempore Cafar 
Praerit, ac folus publica yatla reget. 


A Konftantemu Xiążęćiu Wołoskiemu , powracaigcemu od- 


Tureckiey Porty ztryumfem, zyczliwedomowego Poety pio- 
ro przyznaie. 
Multa tibi bic pacis, funt multa infignia belli, 
Suns Con$lautino hec digna tropbea Duci. 
Quem dum Sarmatia jungu fit mobile robur, 
Nulla manet noftro vis metuenda folo. 
Kośćiołá záś prawowiernego Rzymskiego, Swięty Michał ieft 
gorliwym defenforem, przy ktorego Hetmańskiey buławie y 


protekcyi, befpiecznym od impetycyt piekielney.porty zolta. . 


nie : Nec porta inferi prawalebunt. Wlzak według relacyi So- 
froniufzá Swiętemu Michałowi: Cóm:fa efl cura Ecclefie. Cor- 
nclius -à lapide dodaie , ze gdy Swięty Piotr w więźieniu mo- 
cnym, od Herodá dekretowany zoftawał, Swięty Michał Xią- 
żę Apoltolskie, z ciezkiey turmy eliberowal, y od tumultu nie: 
wiernego zydoftwá, y od tyrańskiey ręki okrutnego Herodá, 
zdrowo wyrwał, y falwowal, iáko tenże Swięty Apoltoł przy- 
znáies Nunc fcio, quia mifit Dominus Angelum, £S eripuit me» 
de manu Herodis , €$ de omni expećłatione plebis Judaori. Drżą 
nietylko morskie , Ziemskie potencye 3 ale y piekielne śiły , 
gdźie fie tylko rufzy protekcyonalną z Niebá prezencyaSwie- 
ty Michał. 

Pfal: $6. Syoński' ukoronowany Potentat, fundamentalną 
rezydencyą Bogu zśłóżył ná gorach Świętych : Fundamenta, 
ejus in montibus Sanćhis. Niech fie ćiefzy do'cząfu , wyniosła 
imprezą zSyliulzem : Exultat vertice montis, Niech fobie we» 
fołym feftynem, applańdnią Pańskie humory, że wyfokie ho- 
nory, ná rosłych funduią y lokuig Olympach : Dominamur in 
alti. Jednakże y z gory lepízy profpekt , ná niżfze rowniny , 
doliny, poniżone niwy, reprezentujące z gor pochodzące um- 
bry: zMajorefg cadunt altis de montibus umbra, lm wyżfza gora, 
tym więkfza umbra, y ćiężfza wyniosłych ftraktur ruina, bez 
záigknienia przyznáie Heliodus: Fulmina fenferunt montes, ál- 
bo iák upewnia Horacyufz: Feriuntg fummos fulmina montes. A 
tym piorunowym okurzone kopciem , uczernione dymem , 
żałobnemi calonami pokryte, zzádumieniem ná nagłą odmia- 


nę, 


idis 
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nę , ftoią iák wryte , zalofng defłuitacyą łez , czarne płoczą 
kiery: Defletuma, tenent montes per fecula nomen , mowi Silius. 
Rázem wyniosłe armenie zsłonecznem!i fplendorami, zá gru- 
be y okropne zachodzą Ćienie: el ruit , interea C$ montes um- 
brantur opaci. Boska zaś, y sług iego lokandá , nie ná świato- 
wych , ale ná Świętych gorach. Jak Chryftus do reprezenta- 
cyi świętey, y świetaey chwały, Uczniom fwoim obrał gorę 
Taboreyską. Do bogomyślney kontemplacyi , pilaey modli: 
twy, nażnaczył fobie wyfokie oliwniki. Do Kaznodźleyskiey 
pracy, ná gorach ofadzał Ambony. Náoftátek; w wyfoka gorę 
kalwaryiska drzewokrzyzowe zániozfzy,ná gorze okrutnie zmę 
czony umarł. I słudzy Bolcy gorne, y bliżlze Nieba , obieral! 
fobie mieyfcá, czyli do rozmowy, y konferencyi z Bogiem iák 
Moyżefz, czyli do oddánia błagaiącey ofiary, iák Abraam. S. 
Michała Apparycya naypryncypalnieyfzá na Gargańskich O- 
limpach, zá Gielazyufzą Naywyzízego Palterzá, cudownym. 
fpolobem reprezentowana. Ná infzych zá$ gorzyftych miey- 
Ícách, wiele możemy widźieć apparycyi, y w palzey Koronie 


Polskiey, niedawną y świeżą zá Nieświeżem w Xięftwie Li- 


tewskim, Kośćioł honorowi Swiętego Michała, ná gorze gdźie 
fie pokazał, remonitruie pięknemi figurami, ápparycya. O- 
itrzefzowski Konwent y Kośćioł, na gorze pod tytułem Świę- 
tego Michała 1629 założony , w Roku «629. dniá dźieś qtego 
Maja, (iko tamecznę świadczy Archivum) Niebieskiemi [pie- 
dorami illaminowany, á przed fundacyą Klafztoru tamtego , 
y'dedykacyą , widźialną prezencyą Swiętego Archanioła u- 
nobilitowany, potym Imieniem Świętego Michał intytuło- 
wany. laż Apparycya Świętego Michała, gorę Piotrkowską, 
przed bramą Wielkopolską udygnifikowalá, tych widocznych 
Apparycyi, ná nafzę duchowną konfolacyą, ieft dowodem S. 
Archanioł: </pparsttonis Magifler. Co fie złaćrńskich dykcyo- 
nárzy tłomaczy Hetman naywyżlzy, iákoz wízytkie Ziemskie 
y podźiemne excellencye, pod nogami Swiętego Archaniolá 
zoftają. Ten Swięty Hetman, z obozow Sennacherib, fto ośm. 
dźieśiąt y pięć tyśięcy, woyska rzućjł trupem o źiemię pad 
nogi, iáko wypiluią Kroniki Krolewskie 4. Regum 19. Ten 
wielki Wodz, ftrafznym lwom pafzczęki zamknął, broniąc od 
okrutney $mierci Daniela. W Lublinie Lefzek wyftświł Ka- 
śćioł ná honor Świętego Michała , ztey okolicznośći , że gdy 
uczynił expedycyą woyska w małey kwoćie , oddaiąc w pro: 
tekcyą fzczupłe śiły Swiętego Archanioła , według Kromerá 
l. 1e. dodał fercá: Princeps Militia Caleflis, Mowiąc do Lefzka 
Ece2 eile 
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Effo animo bono, babe fiducias, ego tibi aljifłam, ut' de eis nobilem 
reportes vilłoriam. Dufz nafzych prawowiernych Święty Mi. 


chał, ieft dowodnym protektorem, y defenforem, według da-. 


ney fobie juryfdykcyi y'orderu od Naywyżlzego Krolà : ær- 
cbangele Michać!, constitui te Principem; fuper omnes animas fu- 
jcipiendas. Dla tego w żałobnym nabeżeńftwie , zá dulze w 
czyfcu zoftáigce , gdy Kośćioł Święty rekwialne 'odprawuie 
Mfze, y to przydáie: Sed f;gmfer 3. Michael, reprafentet eas in 
lucem Sanam, quam olim Abraha promififli. A Swięty Franći- 
fzek , dobrowolny poft corocznie odprawiał do Świętego Ar- 
chaniołź, temu, y iego protekcyi, opiece, dufze oddaiąc ludz- 
kie. Juflimus Martyr fer: 2do, 0 Świętym Michale mowi: Qud- 
wis omnes Angelos colere debemus, pracipuć tamen gloriofum Mi- 
chaélem, iile enim impijffimi antscbriSti erit intevfetlor. Ten po- 
tężny Hetmau , fprzećiwi fie , dokuczy, y konfuzyą wieczną 
zrobi aotychryftowi. Ten mocny Wodz, Błogosławiocą Oryn- 
gę w chorobie nawiedźił, zbawiennemi reflexyami w ćierpli- 
wośći utwierdźił, w ćiężkich paroxyzmach poćefzył , od ná- 
jazdow fzatańskich obronił, w Niebo fzczęśliwie záprowadźił: 
Swiętemu Wiwentemu , tęż przed śmierćją itanąwizy z Ga- 
bryelem, y infzemi Aniołami, uczynił nádZieie: O Frućti gau- 
dendum efl tibi, inflat enim gloriofum tug wocatienit, è prafenti 
tyrocinio, tempus; quo jungeri fanélorum confortto laureatus. Tyś 
Ś. Michale, Świętemu Katellowi dodał fercá , powqtpiewaig- 
cemu osłabey śile fwoiey przećrwko adwerfarzowi, mowiąc: 
Bono animo efto. Swięty Kanon z Zong (woią, podobnyż cnoty 
y świątobliwośći , obrał lobie, y (wego domu , S. Michała zá 
Dyrektorá, Gubernatorá, uniwerfalnego füperarbitrá, ktory 
Archaniot, wfzelką dawał inftrukcyą, y informacyą, Kanono- 
wi, y rego domowi, iák fobie miał poltępować , y ktore akty 
mowić, idąc do Swiętey kommunij. Kommunikowal ten mi- 
licyi Niebieski Hetman, fwoiey władzy Kanonowi , nád czar- 
nokśiężnikami, biefami. Swiętemu Kaprazyulzowi Opatowi , 
pokazaw (zy (ig zoltawił tę pewność, ze zá dwa dni , fzczęśli- 
wie przy fwoiey manutenencyi zakończy żyćie. Świętego Bo. 
nifacyu(zá Arcybiskupá utwierd£il, żeby w tym, co zaczął ná 
chwałę Boską , prómocyą honoru Kośćioła Swietego nieulta- 
wal, y owízem w podiętych pracach mężnym zoltawat, Ten 
Wielki pułkow Niebieskich Generali fimus , potężnemi fztur- 
mami przećiwko impetom nieprzyiacielskim , dyryguie, y 
pioranuie:. Celefli ab arce fulminat. Jego tarcza [mieniem Bo- 


skim uzbroiona : Quis uż Deus , ogailtym blaskiem wypala 0- 
oczy 
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oczy nieprzyiacielowi, według decyzu Aufoniafzá: Triumpha- 
lem clypeus defulgurat ignem. Lą świętą , y nieprzełomaną nie 
gdy armaturą, dáie odpor upornemu, y chardemu nieprzyia- 
ćielowi, ktoremu przyznać Stacyufzá fens: Jam clypeus , cly- 
peis, umbone repellitur umbo. Te widząc Świętego Michała zá 
nami oppozycye , przećiwko fwemu , y nálzemu nieprzyia- 
ćielowi. Swięty Sophronius Arcybiskup Konftantynopolitań< 
ski, Orat: 6. gorliwe formuie'do Świętego Michała ákty, kto- 
remi ia konkluduie Kazanie: O ter Sanćli/fime , fummeg, aman- 
de , €$ wenerande facra militia Princeps, (5 Administrator Mi- 
cbadl. Arcbangelorum Coriphbae omni cultu , omuig, laudum celes 
bratione digm[Jime, qui tudaici populi dućłoł quondam ex[litssii, ie 
1/4 plauam ad meliora viam , fumma fide oklendi$li , qui ingenti 
alla borrendad,, ac longe lateq; per omnia fonitum Jbargente tuba o, 
qerfoniturus es quando tandem omnia illa con[ummabuntur s tunc 
„Santłe Arcbifatrapa errantium dućłor, prolapforum excitator, a- 
qimarum propugnator, corporum Confer Vator- demonum exter mie 
nator y univerfa creatura illuflrator. Tunc obfecro te , tuac fi- 
dus cauje mea, Patrone adeflo me graver. Słowem s Sanćłe 
„Micbaćl Archangele , defende nos ån pralio, ne perea- 
mus in tremendo Det Judici. A M E Ne 


KAZANIE 
NA DZIEN S. FRANCISZKA. 


Confiteor tibi Pater omnia, Matt: u. 


Igdym fie nie fpodźiewał na Ambonie fpowiadać , aż 
gdy powtarzam założone przed Kazániem , ná dal(ze 
Kazanie stowá Confiteor, to powiadam, że fie tobie Oy- 
cze wlzytkiego fpowiadam: Et vobis fratres, przed wa- 
mi wyznáie wine, że niewinne Swiętego Oycá żyćie » wyfo- 
kie uniżonego Fraucifzká cnoty, $cisle skromne uboftwo, do- 
flátnie ieden ięzyk wymowić niemoze : Confiteor. Ma ten co 
powiedźieć ná fpowiedźi, ktory powiada, ze o Świętym Fran- 
«ifzku, co mowić, co powiedźieć niema, każdy punkt Franći- 
fzkowego żyćia , obfzerne do długiego dyskurfu peryody. Q 
Janie Swiętym gdy mowił Pan Jezus, mowi Ewangehitá Pań- 
ski, że tylko zácza! mowić: Capit Jefus de Joanne dicerc. Nie- 
wiećie zkąd zacząć Janową pochwałę, átoz ia záczne, wy da- 
ley językiem pracuyćie, delay żyćie Baptylty Świę: 

te. 
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tego , fzeroka do'chwalebnych dyskurfow materya, ofre w 
młodych latach żyćie, święte dźiećiny wżywoćie maćierzyń: 
skim;poświęconey, /anćł:ficatus m uteroy narodzenie; ktoż do. 
ftatnie wymowi mowćie zIzáiafzem : Generationem ejus quis 
enarrabit ? dopieroz pracowite oświętey pokucie Kazania, €x- 
hortacye, námowy, ktoz doltatnie wymowi? co o Janie, to o 


Le&io: Franćilzku pozwolćie mowić: Francifcus primum oannes vo: 
Brevia. catus à Maire , binc Francifcus à Patre. Ják.o Janie złaski Bo» 


skiey, tak y o Francifzku ielt co mowić; z kąd wymawiaiące 
fię niedoltatkiem máteryi, w mowieniu oFrancifzkowych cn. 
tach, dźiełach, wielkichMinoryty akcyach, skrupulackie áffe: 
ktá, macie fie czego (powiadać , podźćie do konfefiyonału , 
mowćie Ewangeliczne Confiteor. Jakoż nie nowina Kaznodźić- 
iom, po Kaznodźieyskim Confiteor, iść do penitencyarskich, má 
zbawienne, pokutne fpowiadam fie konfefiyonałow. Nietylko 
grzeízacym Prałat Hipponeński , ale y chwalącym , dáwrio 
zapowiedział (powiedź KáznodZieiom : Now (oltus e$t conf:[]io 
peecatoris, fed etiam aliquando laudatorís. Pewnie y dla tey racyi 
Ewangelia ná uroczyftość S: FranCifzká Cófrteor mowi, że Swie- 
ty OyCiec, ledwie nie przed każdym wyznawał ná $iebie w i- 
nę , dobrze fobie w pamięći lokowawlzy Sápientá Pańskiego 


Prover: 18.5łowa: Jufłus prier efl accufator fuis więc mowi Confiteor. Niin 


miał umrzeć światu, y w krotce z przemiiaiącą iego pompą 
pożegnać, czyni generalną fpowiedź. Wźiął był Oycu twemu 
na refłauracyą Kośćioła Swietego Dámianá, na expeníe Kci- 
śćiołą ubogiego, więc ktoś Świętemu skrupuł uczynił, czyrii 
przed Aflyskim Prałatem reftytucyą, oddáie wfzytko, 4 śle!- 
bie ná usługę Bogu dáie, fpowiada fie: Confiteor. Uprośił ná 
cały świat u Stolice Apoftolskiey , do Kośćioła (wego Porcy- 
uakuly, zupełny odpuft wfzytkich grzechow, y od kary, y od 
winy, fam dáie zślebie przykład, skrufzonym fercem fpowia- 
da fig, y mowi Confiteor. lowfzem pod czás terazaieyfzego 
wieikiego generalnego Jubileufzu, od XIII. fzczęśliwie Kośćio- 
łowi Swiętemu panującego Benedykta, zuroczyftośćią (woią 
przychodźi ná Jubileufzową fpowiedź: Confiteor. Ale gdźie fie 
fpowiadał, y iáko Święty Oyćiec. Odpowiem ná dalízym Ká- 
zaniu, kiedy powiem ; że Swięty Franćifzek w pozoániu śle- 
bie, zupełnego doftąpił Jubileufzu. O tym w Imie Pańskie. 
Og fie niezna do tych, ktorzy Siebie , y fwoich defektow 
nie uznaią, ktorzy przez powfzechne winy wyznánie, pra- 
wdźiwe fpowiedźi , nabożeńftwź Jubileufzowe, fobie (ámym 


Matt; 25. grzechów nie przyznáiq. W ybrały fie do Niebá ná wefoty Ju- 
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| Ni dzień Świętego Franć:fzka. às 
bileufz , (bo Jubileufzowe nabożeńltwo u Proroká Pańskiego 
€hodZi z welołośćią, jubilateDeo €$c. pfallite m latitia, ztąd ma 
Jubileufz wefołą interpretacyą, gdy go názywamy miłośćiwym 
czyli miłym latem) nabozaé Ewangeliczne Panny prośiły, á- 
by im złotą Niebieską otworzono bramę , pierwfzey Panień- 
$kiey kompanij, że fie znały na grzecznośći , y fwoy uniżony 
ftan, á bardźiey (woię ulomno$c , słabą kompiexyą , dowćt- 
pnym obrotem w oleiu fymbolizowanym uznály , welzly ná 
gody, dolłąpiły wiecznego fzczesliwego odpuftu, ze ie pufzczo- 
no do Nieba : Intraverunt ad nuptias. Chybitá ta fortuná nié- 
znáiqcych fie ná rzeczach pięć z proznemi lampami przycho- 
dzących, furowy refpons usłyfzały: Nefcio vos. Dla czego A- 
poltoł upewnia, t. ad Cor: 14. Jt quis ignorat sgnorabitur. Nie 
zna fie Bog do tych, ktorzy ślebie, y Boga nie poznżią. NA o- 
ftátnim generalnym trybunale, Bog będźie słuchał fpowiedź:; 
y furowo dekretowal: Multi dicent mibi in illa die : Domine. 
Dominc, C$ tunc confitebor illis, quia nunquam novi vos di[cedi- 
te à me omnes, qui operamini imiquitatć. Naypewniey ten przyi- 
dźie do uznania Paná Boga , kto fie w fobie przegląda , y po- 
zuawa co iel; upewnia Święty Bazyli: Zceurata cognitio tut i- 
pliss, [ufficienter te veluti manu deducet ad notionem Dei. Złote- 
go S. Oratorá wielkie zdanie: Is maxime fe novit , qui fe nibil 
putat, Takim był Minorytow Patryarchá Swięty Francifzek , 
wielkim fie niczym uznawał , być rozumiał poznawfzy uło- 
mność fwoie ludzką , prochem naymnieyfzym w oczách Bo- 
skich udawał , dia tego po fobie , iák po Ziemnych $mieciách 
deptać kazał &c. Niekażdey to głowy rozum poznáé ślebie , 
mało rozumieć o fobie : tę między wielkiemi trudnośćiami , 
naywiękfzą ofądźił rozfadny Diogenes, (pytany wolnego czá- 
fu, co ie(t naytrudnieyfzego ná świećie? fm rerum natura dif- 
ficillimum (e ipfum nofe. Przezorny był w tym Filip Macedoń- 
ski Pan, gdy dowćipne Atheny wźiął w fwoie potencyą , dla 
chwalebnego zwycieltwá wyniosły ánimufz , pańskim rozu- 
mem skroćił, uniżył, y konfundował, y ázeby Pańskiey powa- 
gi nápotym , wyniosłą ambicyą niefzpecil , przykazał prze- 
dnieyfzym dworzanom, ażeby był budzony temi słowy: Sur- 


ge Rex, (H bominem te effe cogita, Bogu y ludźiom podobająca 


lie Placilla, Teodozyufzá Cefarza Zoná; tę Mężowi czefto ád Nicephorg 


intende dawała, żeby pamiętał na Majeftacie Celfarskim , że 
był pofpolitym przedtym człowiekiem ; pamiętay naypotę- 
znieyfzy Panie, żebyś nizízey kondycyi ludźmi fobie nie poft- 
ponowal, twoiey juryfdykcyi podległych , nie lekce ważył, 

ju ludz- 
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ludzkim przypadkom wybaczył, Pa ńftwo łaskawie rządził iá« 
ko stuga Boski; luboś teraz calemu z wielkiego honoru zaáio- 
my światu, żeś przecie ieit śmiertelnym człowiekiem , znay 
to do śiebie. Pięknego rozumu Bias, ażeby ludźi do poznania 
fwoiey uniżoney kondycyi przyprowadźił, kázal śżeby kázdy 
[woie ákcye w źwierćiedle przeglądał , y lepiey fię im przys 
patruiac, ze fą nikczemne, y mnieyfzey eftymacyi , przyzna: 
wal. le świętą záchwalaigc cnotę poznánia siebie famego , 
Hipponeński Prałat Swięty Auguítryn mowi: Scientiam Cale- 
flium, €$ terrefirium rerum , laudare atg, amare folent homines , 
fed mult) meliores funt, qui buic fcictia praponunt no[cere feip[oss 
laudabilior animus eSt, cus nota et mifevia fua, quam qui ea non 
ajpulła, vias fiderum, C$ naturas rerum ferutatur. 1 daley kom- 
mentuiac ná d£isieyfza Ewangelią, podaie nam zbawienne re« 
flexye: Ecce propter te Deus fatlus eft bomo, €9 mon vis te agno- 
fcere cum fis bomo, ecce propter te fatus efl fine peccato, €9 non 
wis te agnofcere cum peccato. Ktora y Hugo de Sanlło Vittore» 
rekommenduie: Melzor es fi tespfum cognojcas, quam fi te ne- 
gle&o, curfus fiderum, wires herbarum, complexiones bominum.» 
naturas animalium, Celeflium omnium, €5 terreftrium fcientiam 
haberes, multi multa funt, cum tamen [umma Pbilofopbia fit [ui 
ipfius cognitionem obtinere. Do ktorey łączę y pogańskiego Se- 
neki zdanie: Deprebendas te, oportet, antequam emendes.W cdług 
tey wzwyż pomieniouey informacyi Świętego Augulftyná, cha- 
dźił SwiętyFranćilzek, zył, y tchnął; dia skutecznieyfzego po- 
zńania śleb'e (ámego „ składa w domu Oycá fwoiego wźięte 
fzaty, przed Biskupie rzàca nogi, nagi z nagim Chryftulem_., 
wízytko zoftawia ala obnażonego ze wfzytkiego Chryftufa s 
porzućił świat, bo poznał iego chytre, frantowskie, zdradliwe 
fztuki, porzućił śiebie fámego Bogu ná usługę wierny sługa, 
uznawfzy krotkość czáfu doczefnego żyćla, nieltatek przemi- 
iaiącey prożney chwały: y ták w poznaniu rzeczy nikcze- 
mnych, śiebie fámego, taski Boskiey, chwały Niebieskiey, zu- 
pełnego doftąpił Jubileulzue Annus gratie W tenczás był,rok 
dany całemu światu łaskawy Jubileuizowy, gdy Słowo Przed- 
wieczne źiemi wizytę oddało; niekázdy tey fortunney łaski 
doftąpił, bo niekażdy ná świećie tego, y Ślebie poznał, (5 mii- 
dus eum non cognovit, ktorzy to Święte Słowo Boga Wćielone: 
go poználi, doftąpili láski , pofzli w komput fynow Boskich s 
Dedit cis poteflatem filios Dei ficri, Poznał, y uznał [woie zbro- 
dnie, pokutuiqcy na krzyżu iotr: Nos quidem digna fa&lis pati- 
mar, doftąpił przy $mierci zupełnego Jubileufzu: Hodie mech 
cvis 


ea m Ks kmn Eta Fe (A o dre A 


cha&. Przed Kazániem Kapłaa ftározakouny, ánimuie słucha- 


átoz im nim zaczyna prawić Kazánie, pilność wstuchaniuKa- 
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jn Pavadifo. Prawdá to ieft, że trudno śiebie fámego z gruutu IN 
poznác, iáko naucza Thales: Difficile efl fe nofe, fed beatum MI 
bo láko wfzytkiego ślebie nie może widźieć człowiek , tak y 
poznać; przecicz słudzy Bofcy tak [ą w tym doskonále wyper- 
fekcyowani , że śiebie doftatecznie, y fwoie drobne defekta 
widząc poznáia, błogosławionemi, Boskiemi iubilerami zoftá- 
ią Grubo zgrzefzył Piotr Święty, że fię záprzal fezulá , nie- 
znał (wego Paaá , wn novi bominem , inaczey nie pozbył, nie 
zmył tego fpecyału; tylko przez wyznanie ; faffur e, CS non NI 
negavit , y doftąpił indulta łaski Boskiey , łaskawym Jezu(á 
weyrzeniem, y [woim wyznaniem. Nie infzą dawał inftrukcyą 
Święty Bonawenturá nowicyufzom, tylko tę: Defelłas vides, 
quid ad te , attende tibi nofce te. Zaczyna Moyze(z do IzraeláDeutor: 27 
Kazáaie od owych slow , attende, C$ audi 1frácl , niedofyć na 
tym Stowá Bożego iákokolwiek słuchać , byle być na Kazá- 
niu » cokolwiek usłyfzeć , ale ż pilną attendencyą należy słu- 


czá {wego do audyencyi, y attendencyi; przed Kazaniem, iá- 
ko Kaznod£iei mowigcemu , tak audytorowi stuchaigcemu 3 
trzebá odprawić myślą, fercem , albo uftami zmowić prepa- 
racją. Znác ofpatego, gnuśnego miał audytora Prawodawcá, 


zania záleca. Ambrozy Święty słuchając tego Moyżefzowego 
Kazónia, dáie racyą, czemu do attendencyi wprzod namawia 
Moyzelz : Attende tibi ne fiat verbum ab[conditum in corde tiè, 
y daley mowi : Tibi attende, non pecunie tua, non po[[cffiombus 
tuis, nom viribus corporis , fed animo tuo , €$ menti tue €Śc. tibi 
ergo attende , ubi potiorem te efe nósti. Zkądeś wyfzedł , zkąd 
ielt twoy początek,oryginał żyćia twoiego, znayślebie fámego. 
Cant; 1. Znóć że fie nieznála fáma ná fobie owa grzeczna | 
dufzá, ktoreyiDuch Pański kazał chodźić drogą Anteceflorow 
pomartych, iuż w źiemi fprochniałych: Si ignoras te o pulcber- 
rima mulierum , egredere, C$ abi pot veftigia gregum tuorum_»ę 
Miałaś do $iebie liczną frekwencyą młodych konkurrentow , 
Ci zefzli z$wiatá, pofzli w komput umarłych, wykonali gene- 
ralny , uniwerfalny dekret śmierći śmiertelni, więc znay fie 
y ty do tego práwa , że umrzeć muśifz , idź myślą, uwagą 
śmiertelnośći zá niemi, wiefz to do $iebie, że maíz wdźięczną 
Anielską urodę, wiedzze y otym, że fig iáko y inni ludźie, w 
Ziemie , z ktoryś ftworzona , przemienifz. Wiedźiał otym 
Affyski Parentelat Oyćiec Swięty Franćifzek, patrzył ná po- 
dłość natury ludzkiey, pei w glebokiey fubmiflyi , Ps 
; 4. 
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falłus humilium, Naywyżlzemu Panu służył, á nietylko fobie, 


ale y bliźniemu każdemu, życzył tey Pańskiey słuzby: Neno * 


[ibi foli vivere, fed €9 alijs proficere , vult Dei zelo dućłus, Po- 
znał , nietylko ludzkiey ułomnośći nieltatek , śle procz tego 
widźiał y wiedźiał w zdradliwym świećie, nieuchroane, zdra- 
dźieckie śidła , poftrzegł iefzcze w piefzczonych roskolzach , 
krotkie pociechy, fzuka łaski Pańskiey, ftára fie o refpekt Bo. 
gá Naywyżlzego, á nietylko dla śiebie, ále y dlacałegoChrze- 
śćiańskiego świata żebrze indultu bo gdy mu Bog łaskawy 
ná wolą, opcyą dał: Francifzku co chceji, proś umnie, a uprofifz 
Swięty Oyćlec nieżebrze o pierfzeńitwo w Niebie , iak owa 
Pani zá fynatni fwoiemi: Venit perenty dic ut bi duo filij fedeant 
in Regno, unus à dextris , €9 alter à fimótris. Niepretenduie zo- 
ftawiwlzy wízytko z [woiemi towarzy[zami, Krolewskiey po- 
wagi w Kroleltwie Niebieskim ? quid ergo erit uobis. „Niechce 
owey obiecaney łaski Pańskiey: Centuplum accipietis €$c. Pra- 
gnie fzczegulnie w poznaniu uzoánia ślebie iamego, ułomno- 
śći ludzkich, zupełnego Jubileufzu, generalnego, y od winy, y 
od kary odpuftu. Boże wízytkim odpuść , ktorzy do Kośćiołą 
mego uczelzczac zwykli. APO 

Pfal; 14. Zebrał o poznanie śćielzek , krokow [woich w 
koronie Prorok: Notam fac msh: vtam in qua ambulem. Czemu 
nie ouznánie ślebie fámego , fwoich Krolewskich grzechow? 
bo iuz przefzłe żyćie (wole Bog mu ożnaymił; iáko fam mo- 
wi: Notas mibi fecifli vias wita, teraz niewiem, iak będę da- 
ley wdalfzym żyćiu moim poftępował, więc prolzę cie Panie 
Boże, oznaymiy drogi moie. Grzelzył Dawid Krol , proftemi 
proftaczkow, wieśniaczkow. grzechami, ltąpieniem iak profty 
człowiek zgrzelzył, toż proś. Boga, ażeby go w drodze nieo- 
brażał. Przeltąpił prawo, non occides , przeskoczył , faltavit> 
Dawid non mecbaberis , y tec to fą niecnotliwe poftępki ludz- 
kie , o ktorych prośći ludZie mowią , człowiek y ftąpieniem 
zgrzefży, y do takiego koniecznie każdemu cziowiekowi, ile 
[zczeremü penitentowi, trzebá fie żbać. Chwaląc Bogá Swie- 
ty Auguítyn, powtarzał tę modlitwę: Neverim me Domine», 
noverim te. Nayskutecznieyfza modlitwa, każda cnotś, święta 
ákcya, á zátym y Swięty Jubileufz, od poznania Siebie, w po- 
znaniu fworey krewkośći, ułomnośći, nikczemnośći. Wielko: 
nocną zaczynaiąc fpowiedź „ Kośćioł Swięty czyta słowa Pa- 
Wlá S. Hoc fentite in vobis quod £$ in Chriflo Jefu, qui cum in 
forma Dei ejfet, nou rapinam arbitratus efl, fe effe equalem Deo: 
fed femctipfum exinanivit, formam fervi accipiens, in fimilitudie 
nem 
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nem bominum fatlus , babitu inventus ut homo. A przetoz uni- 
żone poznanie śiebie fámego, auream portam fzczęśliwey wie- 
cznośći, nam fzeroko otworzył fummus Pontifex, nay pierw[zy 
nå źiemi Qyćiec náfz. S, y owfzem Nayświętfzy. Niechże fie 
teraz informuią nabożne affektá, pretenduiące doftąpić S. Ju- 
bileufzu , iák śiebie maią zá nic mieć , chcąli łaskę Boską , 
przez 5. Jubileufz mieć. 

Pfal; 31 Záczat Jubileufz Dawid, wvznáigc, y przyznałąc 
fobie grzechowe paroxyzmy: Dixi, confitebor adverfum me in- 
ju[liia meam Domino, y dóftąpił odpulzczenia wfzytkich grze- 
chow, C9 tu remi/ifit impietatem peccati mei. Upatrzył przed a- 
czami Boskiemi Prorockim okiemDawid, dwie śliczne galan- 


terye: Confe/]io, €9 pulchritudo in conjbcHu ejus. Wte fig poku- Pak 95. 


tną fukaig (troił S. Francifzek, ćiało nad śnieg, nad kość sło- 
niową bielfze, dulzę iaśnieyfzą nad gwiazdę, w kfztałćie gwia 
zdy oddał Niebus dwie to lą rodzone śioftry: Cenfcffio, €9 pul. 
ebritudo, piękaość, y fpowiedZ wyznánte. Chwalę pięknie fie 
ftroigcych ludźi oá odpufty, fpowiadaćie fie grzechow fwoich, 
bardziey iefzcze pięknieiećie , grzecznieiećie. Pięknieylza , 
grzeczaieyfza, udatnieyfza Magdalena , pokutuiaca ná odlu- 
dney püfzczy, niżeli gdy fie ftroitá, w manele, trzęśidłą, dro- 
gie kamienie &c. Confeffio , €$ pulebritudo. Spowiedź, ieft to 
rodzaiu białogłowskiego, czyli panieńskiego; pewnie dla tego, 
że iako S: (powiedź ielt fekretna, ćlcha, fpokoyna , tak y pa- 
nienka , nie powinna bawić fie publikami , nie ma być publi- 
kantką, żeby niebytá publikanką. Cichość, skromność , uni- 
żoność, to pofak » to naypierwfza fortuná panienki : (powiedź 
rodzaiu panieńskiego , bo iáko panienki , poważne Światowe 
panie, rady fie (Eroi3, w źwierćiadłach przeglądają, ná głowie, 
czele, gębie &c. ná fobie [zat rady poprawuią, ták y fpowiedź 
potrzebuie fwoiey poprawy grzecznośći ; zna fie ten dosko- 
nale ná rzeczach , kto Siebie przez świętą uniżoną pokutną 
skruchę, być fie zna nikczemnym grzefznikiem w oczach Bo- 
skich. Przyfzedł odartus ná Ewangeliczną ochotę , że nie fza- 
tny, nie firoyny, niezoaiący fie ná rzeczach , odrzucony. Pię- 
kność y pozor náfz, ielt święta (powiedź, wyznśnie dobrowol- 
ne fwoich defektow : Confe(fio, €9 pulchritudo. Więc zábiera- 
iącym fie ná świętą Jubileufzową ucztę, w te fie trzebá ftroić, 
iako czynili Swięći Pańfcy pokutuiący , y Swięty Francifzek, 
ay Boże, żebyśmy przy poznániu śiebie fámych, doftąpili Ja- 
bileulzu , to ieft, ćiebie fámego ná wieki poznawać mogli. 
AMEN 
Ggg2 KA- 
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NA DZIEN $. JANA KAPISTRANA. 


Sint lumbt vefiri precinóli. Luce 12. 


ftrana dźiśieyíze Swięto zawięzuie , kiedy nieiednemu 

tylko Janowi Kapiftranowi , ale wielu Synom każe fie 

przepafywać: Sint lumbi wefiri pracincli. W iednym Ja« 
nie Kapiftranie, nieiednego [an skompendyowalá , zgroma- 
dźiła doskonála żyćia cnota. Z kázdego żywota S. Janá » Coś 
fie ofobliwego , chwalebnego, fpecyálnego» na wybor przy- 
wiązało do S. Kápiftrana. Jeżeli fię Jan Baptyfta opafał pafem 
rycerskim : Zona pellicea circa lumbos ejus, Kapiltran maiący 
skuteczną informacyą Apoftolską : Induite vos armatura Det , 
uz po[fitís flare €Sc. y daley trochę: State ergo fuceinCh lumbos 
vestros in veritate, C$ iuduite loricam justitie. W źiął na ślebie 
mężney odwagi armaturę, opafał fię mężną potencyą przeći- 
wko heretykom, poganom, nieuznaiącym prawdźiwegoBogź 
zá Boga, turkorn: iáko mu przyznáie Kośćioł S. Zelator fidet, 
per [ecutor bareticorum, exterminator turcarum. Ma te dallzą Jan 
Baptyfta pochwałę; z zarliwego slowá Boskiego, w ktorym nâ- 
uczal Swiętych Sakramentow : Erat Joannes pradicans Bapti- 
[mum panitentie. Zaleca tym tytułem Kápiltrana Stolica Apos 
ftolska: Predicator egregie, Dolor populorum. Miał z Janem E- 
wangeliftą, świętego, y doskonałego żyćia korrelącyą; Jan E- 
wangelilta ná pierśiach przy Sercu Jezufowym fpoczy wal , á 
Kśpiltran charaktery, kleynoty Imienia Jezufowego, ná pier. 
śiach, przy fercu włafnym no$il , im corde, chwalcá , panegi- 
ryltá tego zbawiennego herbu. Miał piękną wymowę Kápi- 
ftran , Złotomownego Jana Chryzoftoma , kochał chwalebay 
zwyczay , Świętą praktykę Janá Gwalberta , kochającego fie 
w rozmyślania Táiemnic Męki Jezufowey , bo iego hasło nie 
infze było przećiwkopoganom, tylko zaczynalące fie od tytu- 
łu Ukrzyżowanego Jezulá : Jefus Nazarenus, Rex Judeorum , 
exurgat, ÇJ conterat gentes paganorum. Ktore bardzo głośne e- 
cho Imienia Ukrzyżowanego Jezufá, gdy poganie słylzeli, ro= 


e 


Fi Náć że wiele Janow, w iedney uroczyftośći Janá Kápi- 


zumieli z niezwyczaynego przeftrachu , że lie źlemia zniemi 
przepadnie. Nie odftąpił ná krok od cnoty, boynego oá ubo- 
gie Janá Eleemozynaryufzá , bo Kapiftran wfzytkę do ftatnią 
lafę, ktorą brał od Ładysława Krol Sycyliyskiego, mając pod 
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fwoią iutyfdykcyą kilka Miait, dyfponował ná ubogie, y po- 
trzebnych ludźi. indyencye. . Zachował śćisłe milczenie Jana 
Sylencyaryufzą: słowem wfzytkich Janew cnoty skoncentro- 
wane, zgromadzone, zawiązane, obyczaie chwalebne. prźczn= 
ćh. W fzytko dobre, bo iednego fie Jana wiązało , ltáteczoym 
w chwalebaym przedśięwźięćiu był, w terminach állegowa- 
nych tylu Ewangelicznego: Sing lumbi vestri pracintli. Gdy 
fie Jan Kapiftran ná nic złego nie rezolwował , Ani rofpafat , 
kiedy fie dobrze nś dobre opafał, nigdy w dobrym nie pafzo- 
wal. O tym w Imię Pańskie. 
Ty Col: 99. Ná hardes krnąbrne karki, ná twarde y nieuzyte 
ramiona, taki włożył ćiężac Kaznodźiela Pański, zeby fie 


upokorzyły, uaizyly, y kuźlemi náchylity: Fugum lorum, 


curwant collum durum, €5 fertuum inclinant operationes affidute 
D wá potrzebne inftrumentá , fpofobiące sługę leniwego, -o- 
botnika oćiężałego, náklaniaigce hardego, krnąbrnego, upor- 
€zywego: Jugum, C$ lorum. Już to oftatnia naganiść leniwego 
do roboty, á do tego uporczywego. Przy 1arzmie polozylá li- 
terá święta bicz rzemienny, niech będźie naypracowitfze by= 
dlę rozumne, niech będą ulławiczni w pracy ludźle, iák pra- 
cowite bydło , bomines ($ jumenta , iefzcze nie fą tak dobrze 
wyperfekcyowani do pracy, żeby nad niemi nietrzebą zażyć 
rzem enney barbary Zaślazł KáznodZieiá Pa: ski ná uporne- 
go, krnąbrnego, lekartwos pracowite iarzmo, y fmarowny 


zńżywać recepty: Durum contra durum. Jak Bog Wfzechmo- 
gący. poltąpił lobie zzakamiałym Faraonem, ferce iego niez 
użyte, harde; y twarde, durne: Induratum e$t cor Pharaonis, 
Tak chwalebna, wielowładna iuryfdykcya, z durnemi twardo 
fobie poftępuie; 4 takich, y tym podobnych hardych, fzkodá 
fpufzczać ze fmyczy , godźi fig trzymać ná wodzy , albo też 
tak uczynić, iák Dawid mowił do Boga Wízechmogacego ná 
tych, którzy byli rebellizantami, dalekiemi od Boga, ktorzy 
fie hardo oddalili od Majeltatu Boskiego : In camo €9 freno cò- 
$tringe maxillas eorum, qui mon approximant ad te. Podobne ha- 
mulce , wodze , mulztuki, prowadzą, y náktaniaia sługę do 
dobrego, do uftawiczney pracy, do chwalebney zabawy, ro» 
fpafanego ná złe, do lepízego zy wotá przepafują. O Świętym 
Kapiftranie , to dale świadectwo hiftorya żyćia iego : że gdy 
zoftawał ná refpekćie » y lafce Krela Sycyliyskiego Ladysta- 
Wa, czáfow onych niefpokoynych, Krol Ladystaw odiął mocą 
Papieżowi Miaíto Peruz ; lecz Panowie Perużowie, uśiłowal 
Hhh Ípo- 
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fpofobami wfzelkiemi, zrzućić CiezkieK rolewskie iarzmo. Zro 
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ftranà śkkomodować , żeby rzeczą mą było fpełnione : bo 
Kźpiltran zda fie być iedno , co capńirum: niby to znaczy, że 
jeft hamulcem, mufztukiem , wędźidłem od złego odwraca- 
jącym 4 do lepfzego żyćia kieruiącym » fpofobiącym. Więc 
ja , ktorym fie rofpafał , y rezolwował na wolnieyfze żyć.e, 
tym świętym hamulcem przytrzymam, y powśćiągnę moich 
fwobodnieyfzych intencyi ,y wefelfzey imprezy, niech mnie 
sługę dalfzego w Bogu, nakłaniaią do wfżytkiego dobrego u- 
ftawiczne prace: Servum inclinent operattones affidua, A gdy 
flete święte reflexye układają w głowie Janá iefzcze Świe- 
ckiego, po przefzłym pierwfzym widzeniu, paftąpiło drugie. 
Obaczył okrąg świata, grubym otoczońy ćiemnośći całonem, 
4 zwłalney Iwoiey ofoby , wynikalącą bardzo przezorną ia- 
fność , ktora obiaśniła okropne Świata cymmerye. Przez co 
łaskawy Bog podawał mu do wyrozumienia, iż on czafu fwe- 
£o, naulią wyloką, iáko y znaczną świątobliwośćią, miał wiel- 
ką część światá obiaśnić. Nocy zaś páftépuiqcey s cudownie 
Kapiltrana sługę Boskiego: Servum imclimant , operationes alfie 
due, do chwały Boskiey, dopracy około zbawienia ludzkiego; 
już fie tu dobrze ná dobre opafł Kópiftran; w czym nigdy ná 
potym nie pafzował. 

1, Reg: 2 Muśleli fie lidźie w ézym przeniewierzyć , że 
ftraGili kredyt u Boga W fżechmogącego , dla tych niewier- 
ńych, na ich inftrukcyą y informacyą, obiecnie wytławić Ká- 
plana wiernego: Et fufcitabo mibi Sacerdotem fidelem , qui jux- 
ta cor meum, C9 animam meam faciet. Nietrudno Panu Bogu o 
stuge wiernego, kiedy chce , záraz go ma; chociaz z twarde- 
go kamienia, obiecał S. Fraaéifzkowi fynow do uslagi, ychwa- 
ły fwoiey wyftáwic. Mowi Bog W fzechmogący, wzbudzę fo- 
bie sługę, minillrá, do służby moiey wiernego! iákby to śpią: 
cego , leżącego , proznuiqcego! takać ieft fama między pro- 
zuiakami, nic nie robiącemi, oduchownych sługach Boskich; 
że nic nie robią , prożauią, w winnicy Chryftufowey gadaig , 
że to daremny chleb. Podobny gęmbacz » gdy fie przed pe- 
wnym Duchownym w konfidencyi wymowił : Xiądz go ná- 
mowił , żeby przez om dni fprobówał znim pracy , żeby to 
robił co Xiądz: uprzykrzyły fie codźienne, według obligacyi 
Duchownego nabozeüitwá , ceremonie, klęczenie, czytanie, 
pifanie, prywatne modlitwy, medytacye &c. porzućił, y po- 
niechał drugiego dniá zaczęte dźieło. O Sámuelu to mowił 
Bog, że go fobie miał wybrać, w zbudźić zá wiernego sługę , 
takoż: Cognoverunt omnes à "RN ulg, Berfabee, quod fidelis e[Jet 
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Samuel Propbćta Domini Ná te słowa mowi Oliwa, zárzucaiae 
fobie pytanie: Cur de Samuele jam minifirante Domino, non dici- 
tur qui fecit fed qui faciet? y odpowiada : Deis adeo duratura 
robur fantłrmonia amplexatur, ut.praca minus aflimet florefeentë, 
Wtym terminie , y słowie faciet , pokazuie perfewerancyą, 
ftśteczność każdego czáfu w dobrych ákcyach. W itarozako. 
nym, fiśteczaym, w pracach ultáwicznym , widzę żywy Por- 
tret S. Kapiitrana Kapłana, w trzydźleśći y kilku lat zoltał Ka- 
planē, zleconyKaznodźiei urząd odprawować począł, w pilmieą 
y innych naukach był wyłoce biegłym, bofo y pieízo lat pier- 
wlzych chodząc, gorliwie opowiadał żarliwe Słowo Boskie, y 
świętą pokutę. W ftarości zaś dla słabych Śił , y dla dalekich 
drog, ieźdźił ná ośiełku: wiernym we wfzytkim będąc, co o- 
biecał Bogu zachować przez Zakonne śluby. W Apoftolskich 
pracah ultawicznym y w opowiadaniu chwały Imienia Jezufo- 
wego , w promulgacyi nieznaiącym w Troycy Jedynego Bo- 
gá, niewzrulzonym tak, że co obiecował Bog w ftarym teftá- 
menéie, to wypraktykował w Kápiltranie słudze fwoim wier- 
nym : Et fufcitabo mibi Sacerdotem fidelem, qui juxta cor meum 
ES animam mcam faciet. Ktorego: duratura robur , fanlimonit 
amplexatur. 

Luca 7. NA chwałę [aná Baptyfty , zaczął Jezus dyskurs 
panegiryczny do zgromadzonych ludźi: Cepit Jefus de Joanne 
dicere ad turbas. Bardzo przyiemno, y podoba fie mową, kon- 
weríácya oslugach iego. ]oba Bog W fzechmogacy zachwa- 
lif przed fzatanem , pytaiąc go: Numquid confiderażli fervum 
meum Job, quàd non fis: ili fimilis in terra, bomo fimplex retłus, 
ac timens Deum, ac recedens à malo, SłowoW ćielone Syn Boski 
naypryncypalnieyfzemu słudze (woiemu Piotrowi, dat dobre 
słowo: Beatus es Simon Barjona, mowi tu ną to mieyfce Dionys 
fius Cartbufianus : Laudat Joannem de mentis cenfłantia, C$ boc 
ideo, ne plebs qua antea audivit Joannem testimoni Chrislo præ- 
bentem, C9 jam quafiionis cjus formam audivit: tu es, qui ventus 
rases, putant Joannć in$łabiie, $e. nuned, ex tgnorátia fcijcitatum, 
Wiat Jan Chrzciciel pochwałę wyfoką od Chryftuíá Paná , 
wediug Kartuzyanó: De mentis conflátia laudat Joannem. Bie- 
rze słulzną y należytą fukceílya , zá ftáteczne prace, uftawi- 
czne utrudzenia, niemaiący fpoczynku , y re[psriii w pochwa» 
lach laná Baptyfty. lan Kapiftran w Mieśćie Aquila każąc, iż 
fpiritu, € virtute Elie , Eliafzowym duchem, na rynku upo: 
minat żarliwym Kazániem támecznych obywatelow, do fzcze- 
rey zá wielkie zbrodnie pokuty. Na nayskuteczuiey/zy zaś 
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pocheb do zbawienney (wawolsegożyćia poprawy, okrzyknął 
furowym głofem wfzytkich czartow, ktorzy zwodźili Mialto, 
aby lie zaraz przed nim ná Kazánie itawili rzecz dźiwna, na 
rozkażanie S. Mezá, moc wielka piekielnych ftanęła poczwars 
w rożnych poftaćiach ftráfznych, y iadowitych beltyi, y uczy- 
nili ták wielkie wyćie , ogromny wrzask ; przeraZilLy pisk 4 
krzyk, $wilb, że (ie dużo przelekto Mialto, y co żywo, godne 
zá grzechy czyniło owoce pokuty. Tamże przyprowadzono 
do niego niewiaftę opętaną , prolząc oiey uwolnienie od zá- 
ftarzałego biefa,weftchną wizy doBoga; Swięty kazal,áby plunę- 
lá na źiemię, co gdy uczyniła, wyplunelá brzytkiego, czarne- 
go bez skorupy ślimaką, ktory fie prętko przemienił w czar- 
ną koftkę. Poznał nieprzyiacielá dufznego sługa Boży; záczym 
zawiązanego wchułtkę , każał záwie$iC wceli za oknem ; à 
gdy dokończył Kazania, fporządźił itos ognilty, vá ktory po» 
żar xięgi zakazane , Itroie marne , męskie, y białogłowskie, 
karty, warcaby, koftki, y tym podobne frafzki kazał wrzu- 
Cic ; å to gdy üczyniono , onego też diabła w chultce zawią- 
źanego w ogień wrzućił. W Wénecyi każącemu w Kościele 
Brać! mnieyfzych , przyprowadzońó gwałtem opętaną nie- 
wialley przez ktorą zaraz czárt począł wołać w te słowa: ách 
biada maie dla ćiebie! dla ciebie oKapiftranie! y tákzáraz u- 
derzywizy ią oźiemię.wyfżedł duch nieczyfty, á niewialiś żdra 
wą y wolną zoftała. Uftawiczny Kapiltran w pracowitychK a 
zaniach, bierze pochwałę kontynuacyalnéy pracy fwoiey. Stu- 
chały rożne Prowincye, Kroleftwa, Monarchie: ośiadłe Mia- 
ftá, ftołeczne Metropolie, z wielką attencyą Kazánia Kapiftrá: 
nowego. Słachała obízerna Auftrya w Wiedniu „ widząc kä- 
żącego , Polska w Krakowie ; kiedy na przywitanie iego wy: 
fzedł Krol Kaźimierż, y Matka Krolowa, tudzież ZbigniewBi- 
skup y Kardyaat zcátym Duchowieüftwem; y ná ten czásbyl 
ofobliwy z Polakow tryumf, bo nigd£ie, choć w zacnych Kzym- 
skiego Pańftwa Miaftach , takiey niepraktykowano ceremo- 
nij, iáko odebrał Kapiftran w Krakowie. Jak z Nieba przysła- 
nego witali Mezá ; y iego fie świętą, á miłąćielzyli preżen- 
cyą. Kazanie, fto trzydźieśći mipdźi zacney, y godnych Pto- 
feflorow, v Akádemij Doktorow, do Zakonu poćiągnął , kto- 
rym, tak Krol, iáko y Kardynał, y inni Panowie; nowe wyfta- 
wili Klafztory. Słuchali rozaych nácyi Ktucyerowie, ktorych 
S. Jan Kapiftran, był wodzem przećiwko turkom, nieprzyłaćie- 
lom Krzyża S. y Imienia Jezufowego: Nå tę walng, y wielką 
Woynę, gdy fig wybierał , widząc małego fercá Glirześćiań- 
lii itwo, 


two, y drobnego śnimufzu odwagi , przy Chrżeśći 
niegotowośći, przy zewnętrznych niezgodáchs w tych żalach 
wielkich odprawuiąc Mizą S. miał poćlefzne Niebieskie wi- 
dzenie; zdałomu fie , że na Ołtarz z Nieba fpadła ftrzatá , po. 
kazuiaca złotem napifane te słowa: Ne zimeas Joannes, fed fe- 
curus , ut capiti defcende , ac propera , quia in virtute Nomini 
mei, C9 Santlif[ima Crucis , voicloriam de turcis obtinebis. Usly- 
fzawfzy ten Niebieski ogłos, przez Janá Kapiftrana promu!go- 
wany Chrześćianie, ćiągnęli ná te wyprawę , Niemcy, Cze- 
chowie, Polacy, Węgrzy, Słowacy, Rakufzanie, W ołofza &c. 
Kapiltrana fobie obrawfzy zá głowę; ktorzy okrzykiem Kápi- 
ftrana wzywającego Imienia Jezufowego wzbudzeni, fzczesli- 
wie, ftatecznym umysłem, y mężną rezolucyą, tureckie zlá- 
mali śiły, y głośną ná całą wieczność, odebrali z turczyná wi: 
ktoryą. {tu fie dobrze S. Kapiftran, ná turkow Imieniem Je- 
zulowym opafał, y znakiem Krzyzá S. 

Sob 1. Kto niema świętey ćierpliwośći , niech fie proce- 
derom pacyentá Pańskiego Joba przypatrzy : Tunc furrexit > 
Job, €$ fcidit weflimenta fua, £X tonfo capite corruens in terram 
adoravit, C$ dixit: Nudus egrejjus fum de utero Matris mez, €9 
nudus revertar illuc $c. fit Nomen Domini benedićłum, Jeżeli 
co naypredzey może cziowieką wynieść między ludźmi w 
honor, reputacyą, to naypewniey wlot S. pacyencya. Swięty 
Apoftoł Paweł intytułowany: Xiążęćiem , sm multa patientia st 
tenże miał honor S. Piotr, zá Ćierpliwe prace. Hufleński fa» 
miliant, parentelat, fortunat, rázem y pacyent, bo wyłokim 
fortunom, pańskim familiom, wiele należy ná świętey pacy» 
encyi, y bardzo ich zdobi tá Święta cnota. Fortunś, y pacyen: 
cya , iedną chodzą drogą s komu idźie o fortunę, kto zabiega 
około fortuny , muśi wielkiey zażywać w zabiegach ćierpli- 
wośći, w pracowitey ekonomij Pacyent, rufzy z prawem do 
trybunału , chcąc (ie utrzymać przy fortunie, y tám pacyen- 
tem muśi być , choćlażby niechcial. Woienney Krzyżackiey 
expedycyi, S. Chryftufow Kawaler Kapiftran, żywy poląg vá 
fobie reprezentował, Jobá mowiącego o fobie: Curtius diebus 
milito, Job powitawfzy, zrzućił z śiebie fzaty, wykonał to 5. 
Kapiftran, przy obłoczynach Zakonnych, daley: Tonfo tapite.» 
currens in terram adoravit. Toż uczynił Kapiftran , chwale. 
bnym Zakonnym zwyczaiem; przed Profcflya Reg 
Cifzká, y regularney iego oblerwancyi, porzućńł Siebie ná źie 
mię, żeby po nim bracia deptali. Nagim wyfzedł zżywota Má» 
tki, więc ze wlzytkiego fie wyzuwam: Nudus cgreffas fun, 
Nao. 
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Náocftátek Jub z tym fie odezwat: S:t Nomen Domini benedicti, 
A Świętego Kapiftrana, fiieinfza była imprezą wzycw tylko 
Imię Pańskie , Imię Syná Boskiego, Imię Jezufowe wielbić, 
chwalić, mieć w wyfokim predykamenćie. Ztądći Kośćioł S. 
gdy zapowiada Uroczyłtość Imienia Jezulowego, zaczyna tym 
tonem, y textem śpiewać: Roma Sanlh/fimi N ommis JESU 
triumpbus per 5, Bernardinum reportatus, fub Martino V. C9 Es- 
genio W. Quam Santhffimam Chrisli gloriam, officio foletmi quot 
annis renovari Clemens VII. approbawtt, €5 Fi. Indulgétias aita 
xit. A tego Imienia chwalebnego, S. Bernardyn zlecił S. Ka- 
piftranowi promulgacyą, ná wzwyż állegowane slowá : Tunc 
furrexit Fob. Taką czyni refiexyą Hugo Kardynał: In verlo fur- 
gendi, notatur firmitas Stabilitas. ! 
Pfalm:'44. Kto (ie lubi ftroić, niechże słucha dyskurfu, o 
pięknie ubraney corce Krolewskiey : Omnis gloria filie Regis 


«b intus infimbrijs aureis. Coż mi to zá ftroy, ktorego nikt nie- 


widźt, co zá chwałą, ktora ślebie chowa w fobie, 25 intus, W 
fobie, y włafney ofobie chlubi? świętey to dufży piękna ftroiu 
parada s więć iey fzkodá przyganiać , ze ślebie w ofobnym 
mieyfcu dalekim od pablikiftrot. Bogdayże násladowaly zwy- 
czaiu tey bogoboyney corki Krolewskiey, owe, ktore dla te- 
go fie tylko Itroiay ná fobie ukladaig fzaty , (zarpy , bawety, 
mulízki ; żeby fie publicznemu oku przypodobaty. Tey corki 
Krolewskiey , wfzytka chiuba, pompa w skrytośći zewnątrz 
reptezentuie. Święta duizą ducha światowych dam, ktore ná 
pozór z tym fie odzywaią przed ludźmi ; nie ieftem Ci ia tey 
chwały pretendentem, unikam od oka ludzkiego , nie świecę 
fie między ludźmi, gębać to tylko ták mowi, à {erce wielkim 
telt konkurrentë wfzelkiey chwalby. Chwalebna corkáKrole- 
wska, y każda inna rożnego ftanu , ktora fie częfto nie publi- 
kuie, ale w sktytośći w domu, w pokoiu choważ ab śnius. Więż 

{zy maią walor korzenne perfumy, y skutecznieyfżą chotę , 
ktore fa w dobrym zamknięciu, y chowaniu, czemu? bo nie 
fą zwietrzałe: y tá córeczka, panienká, więkfzey ieft eftyma- 
cyi, ktora fie częfto nie wietrzy : Omnis gloria ab intui. Xeno- 
fon w fwoiey ekonomij to dáie świadećtwo , że dla tego Pan 
Bog zdelikatńieyfzey przerobioney drugi raz Ziemie przefor- 
mował infza płeć, y klztałtaieyfzą wyftawił oku ludzkiemu , 
żeby (ie k(ztaitnie chowała , żeby fie publikuiąc niefzwanko- 
waláz Galenus pilze: Ideo mulieres carent barba, ut fe continezt 
domi ab intus. A zaś męfzczyźnie dla tego Bog przyprawił bro- 
de, żeby wychodząc ná oftry (^. nie ćierpiał źimna. Egip- 

iż cy- 
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cyaaie fwoim przykazali prawem, żeby bofo chodźiły beż teze- 
wikow w domu, nigdy niewychedZily zdomu. Fidias námalo: 
wał piękną babkę w piętnaltym roku, y przy nogach iey od- 
rylował leniwego żotwia : Rarum C$ tardum debere «ffe mulie- 
ris incejfum, ne babeat incaflum, wel quid fimile. Klaudyt chwa. 
lebney Pani, ten nádgrobek położono : Cała wixits lanam fe. 
cit, domum ferwavit. Gdy z$miertelnego ćiałá wychodźiła du- 
{zá Świętego Kapiftrana ; nieinfzy był duch w ftroieniu Ćiałą 
śmiertelnego, y dufzy nieśmiertelney . tyłko żeby był ná akt 
oitátni żałobny, śmiertelny, przybrany w habit ten; w ktorym 
opowiadał krucyatę. Tá fuknia Zakonna, naznaczona była od 
Kaliftá Ill. Papieża , blogostáwionym czerwonym krzyżem, 
ktory tęką (woią Foleł iego regalizował: á tu S. Kapiltranowi 
przybyło chwalebnego fercá, iuż więkfzym fie fercem wzbu- 
dzal dochwały. W. Boga: Omnis gloria ab intus. W tym habicie 
orderem krzyżowym » w pul purpurowym kolorze udygnifi- 
kowany, przyfzedł na rekwizycyą Krolá Kaźimierzą do Krá- 
kowá , introdukuiąc Braći Mnieyfzych Oblerwantow w Ko- 
rone Polską, oc tronu miał audyencyą, zaczynając przy wpro: 
wadzeniu Uracyą: Salve Rex laclite tibi, tuog: Regnó inlaudem 
Dei, (3 Ecclefia rcformationém , novos fito milites , nullius al. 
terius prada, nili falutis tue, €$ tuorum cupidos. Bonorum tempos 
valium ac villarum, net pradiorum minimó defiderio ardentes, fed 
paupertatis cultores faló uitlu, C$ amitiu contentos: Habe mole ne- 
gotiorum oppre[Jusy continuos apud Deum exóratores, Et fi ad opus 
aliquod cos t'oitaveris, (Ipenuos, ES impigros, aguofces operarios; 
mani, promptos fervvitores. Hos accipe, C$. fove , tua tuorumd, 
[ubduorum falutis promotores. llle cujus [etui exemplumyvivimg, 
tuo petlori Regio , nos commendatos exbihei ; €5 nofiri apud te» 
o Rex, €9 apud tuos , curárum gerat: Tu w Polfzcze z Prze- 
sławney„yPrzeświętneyAkśdemij Krákowskiey, fto trzy- 
dźieśći godnośći wielkiey ftudentow, z uczonemi Pro- 
feflorami , oblekízy w habit Świętego Francifżka , 
lam actintlus virtute, €9 potentia, rufzył z krucy- 
atą pod Belgrad , wielkim tryumfem zuchwa- 
lego biffurmaná ; zá 2ywotá y po Śmierći 
słynący , teraz zá wielkie prace w Ko- 
śćiele Swietym woiuigcym podięte , 
w Niebie ná wieki tryumfüiee 
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KA Z.A NIE 
NA DZIEN SS. APOSTOLOW, 
SZYMONA, Y TADEUSZA. 


Hac facient vobis, propter nomen meum, oan: 1$. 


Frygiyczykowie dźicy , świadczyć będą dla Imienia 
twego Świętym Apoftotom, Szymonowi y Tadeufzowi 

o Chryfte Jezu ? to pewnie manierą Polską : będźie á- 

legat od poltronnego Movarchy, áz w pole ku niemu wyież- 
dżają, pryncypalá eltymuią, traktują, prezenty oddaią, upo- 
minkuią , Legatá Papieskiego regalizuią, 4 twoich Naywyże 
{zy Kapianie , czym kontentować zamyślaią. Prawdą Przed- 
wieczna Chryftus » prawdą , rzetelnośćią idźie : iák on Pan 
fzczery przyimuie sługi, y kontraktuie, opowiedaiąc wfzelkie 
okoliczność: należące do usług 5 takie u mnie macie prace; 
mam fąśiadow ziych , braćra chcećie służyć u mnie falarium 
pewne, śle mam nieprzyiaćioł, dowiedzą (ię że do mnie nale- 
żyćie, y umnie służyćie, ná was czatować będą: Mundus vos 
odit.: Pokiśćie byli libertynami ná świećle, świat co (wego ko- 
chat , śle żeśćie fie do mego boku ádrefowali, wiem y mnie 
prześladował y was prześladować będą. A to: H«c facient 
vobis, propter Nomen meum, bo mnie wprzod, odio babuerunt.» 
graris. Atoż taka rzetelność Jezufowa, do każdego partyku!ar- 
mie: Tollat crucem fuam. Krzyże, tyty; afilikcye ponośić trze- 
bá; afiduie Chryftus , znośić kalumnie dla imienia (wego po 
Apoftolsku, ktorzy: Dzgni babiti funt proNomineefu contume- 


1 Coż to zá uczynność Perfowie , Mezopotàíczykowie , 


, liam pati. Dwoiakie lą raty lud£i ; iedni , ktorzy dla imienia 


włafnego celebracyi, wielkie prace y kofztá ponofzą, wywo- 


dząc (truktury wyloko z pretenfyą : Celebremus nomen noftri, Gen: 11. 


Drudzy dla elewacyi honoru Imienia Jezufowego , krzywdy 
ponofzą , przymowki cierpigc ná honorze wlafnym , chętnie 
kondonuią, owemi powfzechnemi perfwazyami náklonieni. U- 
czyń to dia Jezufa , dáruy krzywdę, urazę dla Jezulá , ktory 
wiecey ćlerpiał. Aż dobrzy prawowierni Kátolicy : Faciunt > 
bac propter Nomen Jefu. Honor oddawlzy Imieniu Jezufowe- 
mu, uważam dwuch dźiśieyfzych Świętych Apoltołow imio- 
na. Szymoná y Judy, ktore z notacyi, zdadzą fie mieć nie pię- 
kne noty imienia. Symon, 2 Matre Simonia, Judas ae , 
Kkk 0 
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od zdradźieckiego Judafzá. Nicuyćie iák chcećie Świętych 
ludźi deaominacye , fzkaluyćie pobożnych Jezufowych sług 
nomesklataty, vidi zoylulowie. Imiona kalumnią przyćmio- 
ne, fáma kalumnia illuminuie. Powtarzamy ofzpecony, 4 po- 


tym chwałą wieczną illuminowany Jezus: J/luminet fenfus, C$. . 


corda noflra, 
I Okument, y dowod pierwfzy założonego propożytu, znay- 

7 duię w liltach Seneki, ktorego korrefpondencye S. Chry. 
zoltom, po Świętego Pawła Epiltołach, bardzo (obie powaza t 
Si Pauli Epiflola non fuiffent, Senece legi €$c. Jakoż y fam Swie- 
ty Doktor, Senectano pifat fiylo. Pewnego litu fa te kontentá; 
Quid quid in fapientem [uperbà, ac petulanter agitur, fi ustra ten- 
tatur, citm plerumą, ealumnijs nobilrtatur lefus bonor. Na madre- 
go gaday, pifz palzkwile, niech ćię ięzyki ludzkie ná honorze 
fzarpią, niech imię twoie nicuią, przefzywaią, futruią, niech 
waiwecz sławę dobrą obracalą, oto fie ftaray, by nie z twoiey 
przyczyny, były te winy. Tym śiebie, y (woich Korynczykow 
ćiefzył ftyłem Apoftoł Paweł: Per infamiam, ($ bonam famam, 
razem w iednym liśćie zápieczetowawízy , punkt honoru » y 
kalumnij. 

Numer: 12, Locuta eft Maria Q9 Aaron contra Moyfen, pro 
pter uxorem ejus Æthiopiffam. Go miałą życzliwa mężowi żo- 
ná, koronować dobrym słowem infzego ákcye , á do tego bo- 
goboynego męża : Mulier bona , viro corona. Aż slylze niepo- 
wśćiągliwym ięzykiem , fzczypie honor y imię Prawodawcy 
Moyzeízá. Zawadźiła fzarpiącym dyskurfem , o przyémionq 
naturalnym kolorem urodę, zacney matrony Moyżelzowey , 
że natione Dźiewanna greckiey komplexyi; nie reflektuiąc fie 
ná to; iż ładna urodá, częfto wielom fzkodliwa, y rzadkocno- 
tliwa, według Terencyulzá e Pulchra Helena, Troes, Gracia ex 
fe perdidit. 4 według Anonyma. Uroda y cnota , czefte z fobą 
czynią kontradykcye, ledwie kiedy z (obą, w zgoduey zoftáiq 
harmonij, iedná drugiey uftępować muśi: Effe folet rard, pul- 
cbra padrca caro. Do tego uroda rzecznietrwała, śni ftatecznay 
według opinij Seneki: Hie fulgor teneris, qui vadiat genis, for- 
mofi [bolium, corporis abstulit. Bogoboyna Oblubienica Pańska, 
tym fie Ciefzylá, y záfzczycalá , że ciemnemi kolorami była 
ádumbrowana : Nigra fum , fed formo[a. Jafay z Siebie daiąc 
przykład wízelkim dámom, w włafnych oczách ftáwiac, przy- 
{złą w krotce náltepuigca , $miertelnemi umbrami skazytel- 
ność; reflektuiąc fie ná to, że piękne urody fpełzną, z nieukon 
tentowaniem $miértelney zrzenicy. Chybá dla tego przyma- 
wia- 
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wialá nieurodźiwey w domu Moyzefzowym , w domu pełno» 
mocrego wodzą, wielkiego mowcy ná dworze Faraonowymy, 
że y urodą wielkim ielt oratorem y mocarzem, zdaniem lfo- 
kratefó: Vis cetera omuia vincere potest , pulchritudo verd £$ i- 
pf robori imperare folet. A według Anakreoná, portret żywey, 
y piękney urody, wfzelkie moderunki, armatury, tarcze, pu- 
klerze, nawet y naymocnieyfze $ity łamie : Dedit natura mu- 
lieribuś formam, locb fcutorum omnium, loch baflavum omnium. , 
wincit autem, C5 ferrum, C9 ignem, qua pulchra eff. Jak S. Judyth 
urodą cnotliwą, Holofernela zwotowalá. Ale te, y tym podo- 
bne tyry, y kalamnie , imie Moyżefzowe ćmiące , okrzywdę 
fie uymui4cy Bog, mowi: Quare ergb non trmur[lir detrahere» 
fervo meo Moyfi? przez co Moyzefzá illuminowat godność , y 
fama kalumniatorká ktanialá fie imieniu Moyżefzowemn: O- 
bfecro Domine mi, ne imponas nobis boc peccatum, qned futë cò- 
mifimus. Kommentuiąc ná te słowa Teodoretus, mowi: Dum 
ipfum dewenuśtare Student, majori gloria, €$ opinione exaltant 
Kalumniatorow iezyki, rázem ponizaigc honor, imię wywyż- 
fzaiq, ruynniąc na sławie, godność reparuią, gdy iężyk po- 
dobnych pafzkwilantow naygorfzy, razem naylepfzy, słowem 
©brażaią, słowem leczą, mortyfikulą ná honorze, y ożywiaią 


ną siawie, iak htera Swięta świadczy: Mors CS vita, in ma-Provst: 18. 


mu lingua. Ezop zaprośił Xantoná ná głośny obiad, z rożnych 
ięzykow nagotowany, rożnemi przylmakami do guftu, bar. 
dzo (maczno śkkomodowanemi, wielce był ztey ochoty kon- 
tent Xanton; widząc ukontentowanie gofpodarz ochoty w go- 
śćiu, na drugi dźień profte kazał (porządźić potrawy, niedo- 
folone, niedowarzone,bez kondymentows [pytany o przyczynę 
rożnośći dálekiey wczorayfzey ochoty oddźiśieyfzey? odpowie- 
Uźiał: Lingvas optimas, €9 peffimas effe. Też fame ięzyki dáig, 
gdy chcą, y dobrą sławę, imię, y złe słowo, á naypredzey 
Iżąc honor bliźniego, dygnifikuią godność rego. Táż fama trą- 
bá , ktora z publiczną konfuzyg wytrębuie imię , rázem do- 
brey sławy okrzykiem, publikuie honor , iák napilał Ennodi- 
us: Locuturo nuntiat orbi fama virum. A iako głośne trąby fuč- 
ceffrvé, przeraźliwe y ftrafzne, wydawać mogą echo, á w krot- 
ce formuią wdźięczne , y wefołe fonaty, tak otrębuiąca fama 
ludzka, kiedy chce , chrapliwym głofem drże ludzką sławę, 
y razem może dobrym rezonem głośić chwalebnie imię. Sy- 
nagoga Jerozolimska , gdy piekielnemi iezykami, pafzkwila- 
mi, umykałą honoru Chry(tufowi Názareyczykowi: 2 Naza- 
veth potefl ne boni aliquid cffe. Niewinne uftá dźiećinnemi gło- 
Kkk 2 fa- 
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fami, piękne pienie, zelewacyi Imienia Chryftufá „ w Niebo. 


wynośiły: Gloria, laus, €S honor, fit tibi Chrifle Redemptor , cui 
puerile decus prompjit Ofanna pium. A lubo z tym fię protelto- 
wał Chryftus przed światem , że chluby, y pompy od Światą 
nie pretendował, iáko ten „ ktory fie wynifzczyl ze wizytkie- 
go: Gloria mea, non eft de boc mundo. Jednak dopuśćjł dźiećla- 
nym chorom, wykrzyknąć záfzczyt włalnego Imienią, ná in- 
formacyą chéiwym prekonizacyi , godności w imieniu , że 
chwały włafney cudniey , zcudzych ult słuchać , niż ią [wą 
gębą dmuchać, bo chwał z włalnych ult śmierdźi , à Z cu« 
| dzych; odor bona fama pachoie, Jak ipformuie wtey cyrkum- 
ftancyi Verinus: De te alij narrent, proprio fordefcit m ore» glos 
„ria, ft taceas , plus tibi laudis erit. A do tego fam Duch Swięty, 
te inftrukcyą dáie chéiwym, y pretenduigcym honoru , ma- 
gnificencyi, włalnego imienia , żeby nie z wlaloych ult, nie 
ze {wego iezyká, ale z cudzego oglofu płynęła sława: Laudet 
te alius, CS non os tuit, extraneus, C$ non labra tua. Jakoż chwa- 
lebni cnotámi, czynami, pracami, godni chwały y stawy» 14k 
jednego zá wielu, czyli wielu wiednym podobnych , preko 
nizowal Martialis : Unum pro cuntlis fama loquetur opus. Jak 
Pliniufz przyznał, głośnemu, y sławnemu naukami, ofobliwe- 
mi experyencyami-Apionowi: Tympanum fama publice. A lu- 
bo koćioł garcowi przyganiaigcy, obadwa lie (mola, y kepca, 
iednák miedźiane tulembaly , głośne rezony ludzkiego imie- 
nia, iafay dzwięk polerownego honoru wydáie. Lepiey fie, y 
ładniey wydáia fubtelne figury, y portrety w pikturach, pro- 
porcyonalaemi Ćleniami adumbrowane, ktorym fzara umbra, 
wípanialízego fplendora dodáie. Swiętey Katarzynie Bonoń- 
skiey , illuminowaney iafnemi promieniami w Kánoaizacy! , 
pod czás folenney introdukcyi iey obrazw ná tryumfalney bra. 
mie, rzucilá życzliwa ręka inskrypcyg: Tale parit umbria luco 
Jak Swięty Franćifzek Seraficki Patryarchá , tak Swięta Kla- 
ra, wfzytkich Klaryflow &c. Patryarchini, lubo z umbryiskich 
kráiow lą Patryotami, 1ednákże o Franćifzku Śpiewamy: C4- 
lorum candor (pleuduit, novum fidus emicuit (Że. O Świętey Kla- 
rze intonuiemy, W klar rezonuiemy + Clarum nomen efjundi- 
żur. Przebiiaią ćiemne obłoki, świetne promienie iafnego słoń- 
cá, y w przeyzroczyfte fie fplendory zamieniają, Obłok z tą- 
pił na gorze Taboreyskiey, ná więklzą apparencyą, y ofitenta- 
cya magarficencyi, iak Słońce Twarzy Chryftulowey. W A- 
nielskich illuminacyach Swiętego Szczepana, dóła fię widźieć 
twarz, gdy geltemi kámieniami piekielna chmara, pierwize: 
£0 
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o Meczenniká zarzucał , żeby miewidźiał więcey iśfnośći i 


1 $ 
kámieaiami zámurowacáttentowatá.W pogrzebowych áktách 


przy czarnych kierach, zalobnych cálonach, naylepiey fie wy- 
dáig ogniltemi illuminacyami adaptowane ś.p. niebofzczyká 
N. rafygnia , kleynotys herby, *ioskrypcye y girydony, kata- 
falki, portrety, &c. Cay y {molit świat, brudźi, y czermt 
godność, y imię Apoftoiskie, wyćieraiąc kąty, więźienia, tut- 
my &c. Swietemi Apoltotami , ale tych ipiendorow $wiato- 
wych, świat oświecaiących , vera mundi limina , niepotrafił 
zAćmić , y owfzem iaśniey fie wydawało imię Apoftolskie. A 
co mowie uniwerfalnie o wizytkich , to partukularnie rozu- 
mieć fie godźi okázdym Apoftole, à naypierwey o Piotrze ; 
ják grzelącym fie przy ogniu, iak brudne wychodźiły 
fuppozycye , y opinie : Erat Petrus całefaciens fe, Ze bárdzo 
pretki y gorący do kordá do Malchufowego uchá, z mieczem 
jak zapalił, ktorego po ufzu optafzył , ktorego porywczey rę: 
ce, Chrvítus palcem pogroZit : Cóminatus e$t Peiro. Ze Piote 
ofpały , ait Perros dormis, że zdaleką ftronił bokiem , gdy ze 
wízytkich (tron, z tyłu y boku, był w obrotach Jezus : Petrus 

fabat à longe y że fidem negavit, záprzal fie Pana wlafnego &c. 

ie dla dźrwakow Światowych Piotrow » cadakow nieltwor= 

nych, omnis Petrus mirabilis (Sa á te, y tym podobne tyry, ex 

diametro, tykaig imię Swiętega Szymoná , ktorym fie Simon ` 
Petrus záfzczycat, iá&o fiomkowym; filadelficznym. Drucho- 
wie to obá byli Piotr y Szymon, co fie tykalo imienia Piotro- 
wego, to należało y do Szymonowego. Nierownie tak, lak gdy 
iednego patryote y exempli grani Polaka, Niemca, c. fzkalu- 
i3, drugi słyfzący pafzkwil ná to boleie. Ale te dyshonory , 
święte cnoty Pictrá w Szymonie , á Szymoná w Piotrze imię 
obiaśniały, y illumiaowalysilluminowaty fpołeczność!ą iedno- 
śći Apoftolskiey, nierozerwaney ligi w świętey wierze: Erat 
fimul Simon Petrus. Szymon Piotr, naypierwey uczynił profef- 
fyą wiary, zálozyl wfzytkim prawowiernym Teologom fzko« 
le, y podał traktat deDeo uno €$ irino, temi słowan i: Tues Fr 
lis Dei vivi, á do tego Szymon obediens. Votum to náfze folc- 
ne , ktore naypierwey Chryftus Pan uczynił : Faćfas obediens 
uf ad mortem, Tę cnotę świętego posłufzeńltwź przenośli, y 
więcey fobie ważył niż vfferty, prezenty, homagia S. Bet: 
dla tego áktu posłalznego , Imię Jezufá nad wfzytkie im 


iona 

pers 1 ( ^ — " 
wyniesione naypierwey , á potym od Apoltolow Szymona y 
['ádedfzá, do poznania Narodom promulgowane ; po Apolto- 
łach gorliwość Apoltolską maiących Mężow, w słonecznych 
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promieniach illaminowane, ná inltancyą Swietego Bernardy. 
na, y Swietego Kápiltrána , od Stolice Apoftolskiey, iáfnemi 
Íplendorámi, po wizytkim $wiecie klaryfikowane. O defpera- 
tách. y defperackim ZyCiu, to twierdZi Swięty Ghryzoftom + 
D: fperatá wita , ferventtira pugnans, nullam falutis habebit rati- 
onem. Rolpacz na wízytko zie, lercá y $ily dodáie, $mialym , 
- y odważaym czyni, na zgubę wlaíney dulzy, według Seneki 
nauki: Nil fortius defperattone, nulius pernitiofior hostis, quam 
quem audacem angukia faciunt, animus ex ipfa defperatione fumis 
zur, Wtey defperatom rolpaczaigcym (prawie, náznáczyt Bog 
Patronem Świętego Tádeuízás dają mu prawowierni kommu- 
nalny, y powfzechy tytuł: Fatronus inter (bem €$ mesum Thad- 
daus , Protector dejperantum, | tych chwaiebny w Imieniu Ju- 
dy y Tadeulzá , laudatio, laudans- chwalebnym ieft manudu- 
ktorem, dobrodźieiem, w ktorych niemalz co chwalić: A choć 
zaaydźie fie co pochwalić , choć drugi'co widźi chwalebne- 
go, z przekletey inwidyi niepochwali: chwali Bog Jobá przed 
biefem, że tumens Deum, fprawiedliwy &c. ufunął tego pane- 
giryku zazdrolzczący fzátan, poniżaljąc iego cnety wyloką for- 
tung: Naunguid fruftra timet Deum, wallajis eum ($e. A z tego 
imienia» Judafzowskim imieniem zdradźleckim przyćmione: 
go, ofobliwy honor odbiera od nas prawowiernych, y chwa- 
lebnym zoftaie, teraznieylzego ofobliwie wieku, po wlzytkiey 
Warmij, w Kośćiołach y dworach, w Litwie, na Ruśi, y tu 
w Pollzcze, w wątpliwych, y niebefpiecznych rzeczach , zná- 
cznym uznany Patronem, ktorego godność imienia , kwitną 
w niektorych mieyfcách promocye , obowiązkiem dobrowol- 
nym w konfraterniach zoltaiący: 4 my powizechną modlitwą 
wzbudźmy w fobie áffekt. Chwalebny Chryftufá Paná , y bli- 
ski krewny Apoftole y Męczenniku, Swięty Tadeufzu, ktoryś 
dalekim; y odległym kráiom, y Prowincyom, dźikim JudZiom 
Ewangelią opowiadał, cnotámi y cudami ialny, nieprzeliczo- 
ne dulze Jezufowi pozyskał , przez tegoż Chryltu(á, ktory cie- 
bie fobie na urząd Apoftolski obrał, profze ćię fwoim, y wfzy- 

tkich tu zgromadzonych, ná twoię uroczyftość, y chwałę, 
żebyś nam w rzeczách wątpliwych był Patronem, broń 
nas od znáczney fzkody , ná stawie, imieniu , hono- 
rze, y fwoią mocną interpozycyą doprowadź ad lu- 
men gloria, gdźie Bog w iroycy Jedyny , między 
fplendorami wiecznemi iaśnieie, y kroluie ná 
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KAZANEE kk 
NA DZIEN WSZYSTKICH SS. 
Gaudete, 09 exuliate. Matt: 5. 
A dźień Niedźielny , na dźień Pański , trafiła uroczy» 
ftość W W. Swietych, gofzćzących niegdyś ná źiemi, 
teraz dźredzicznych Panow, sług Boskich: więc.ocho- 
tnieyízy gofpodarz, fwoim wybranym ná wybor Przy- 
jaćielom, vos amici mei eslis, fwobodney, welołey pozwala u- 
ćiechy: Gaudete, £9 exultate. Tych, z ktoremi miał znalomość 
na świećie , movit. Dominus viam jufiorum , w pozyciu docze- 
fnym mile konwerfował , rozmawiał , noflra convveríatto e$t in 
Celu, delikatnym, piefzczonym kochał áffektem: Delicie mea 
effe cum filijs bominum. Ochotnie, pańsko, ad Regias agni dapes, 
po Krolewsku czgltuie, tráktuie : Gaudete. Dźiś chwalebna , 
publiczna , pompatyczna oblubienicy Pańskiey przed całym 
Niebem, y wfzytkiemi iego Swiętemi oftentacya: Ofzenda ti- 
bi [bon(am uxorem agni. Więc na więkfzy applauz tey uroczy- 
ftey cęremonij, weielnego aktu, każe Bog całemu Niebu być 


wefołym : Gaudete. Agiezylaus Krol Spartański, w ten czás? 


miał naywiękfzą ućlechę, wefolą myśl. Pańską ochotę , gdy 
życzliwych fobie przyiaćioł, y włalną łaskawą prezencyą , y 
Krolewskiemi regalizował prezentami : Cum locupletaret ami- 
cos, exultavit. To dźiś praktykuie zslugami {wemi Pan chwa- 
ly wieczney , gdy im rozdáte rożne , według zasług fwoich 
podarunkis quos Pater ipfe Deus fceptri donawit honoré. Wylo- 
kie wakanfe Senatorskie , cum Senatoribus terra, Krolewskie 
afiiterun: Reges terra, Xiążęce €9 Principes, I rybunalskie,Mar. 
fzałkowskie : Sedebitis, €$ wos [uper fedes duodecem , judicantes 
duodecem tribus Ifraćl ($c. Equcfiri Ordini, A pokaliptyczne rue 
maki, ecce equus pallidus , Koronnym fynom ow tytuł » nobilis 
efl verè, quem nobilitat virtus: nabożnym, pracowitymPaniom 
y Pannom: Aureum vellus , lanam, €$ linum , álbo wolną , śle 
niefwywolną rozrywkę, deambulacyą zá fobą , fequviintur a- 
gnum qudcung, ierit „ biegłym w ekonomij gofpodarzom » co- 
dźiennym w uftawiczney pracy rolnikom, owe konlolacyą: Pa 
ter meus agricola efl. To miedzy nich rzućiwfzy zchoyney [wo- 
iey largicyi, śnimuie dáley do wefołośći: Gaudete. Oktawian 
Celarz , gdy gośćiem ftanął na wyfpie Kapreas nazwaney , 
drzewo od gwałtownego ius karmazynowe wy wrocone , 
l2 po- 


Apoc: 21 


lutarchus. 


Svetonius. 


Job 20. 


powftało, źielone liśći 
ny Pan , kazał fżkat 
sług (wo! ch, y liczną állyftencya wie Ikie pieniądze. Upadł! 
Swiętych Męczenni kow purpure owe ći alá , homines , takqudm 
arbores, powitaty ná fzcze$liwg wieczność , ofobiiwie Garcia. 
konnych stog Pańskich: multa corpora furrexerunt, átoz ie nie 

zwyćiężony, mocny, y owfzem W fzechmog Bacy Bog J ex aras 
rio aterno, wefołochoyną mun ficencyą regalizuie. Gd; j Rzym 
ski Orator Cicero wy ygnány był od Klodyufzá , á Ere zęśliwię 
powrcćił do Rzymu, radość; welele, zgielt był w Mieśćie tá- 
ki, ze rownego tamecznych wiekow , żadne nie miai < Pań: 
ftwo „ śni Kroleftwo. Pow roćili źiemicy wygnańcy do fzczę: 
śliwey Oyczyzny , godni Oratorowie pre domo Det , in domo 
Dei, Doktorowie&c. Więc w gornych Pałacach, w wyfokich 
altecach,wefołe Niebieskie; y Anielskie kapele, chory śpiewa» 
iq: Gaudete cxultate. A Kośćioł Swięty woiuigcy maniera Nic- 

teską, prefentis tcmporis Regnuri Calorum Ecclefia sr. pae 
$wiadcza , gaudeamus. Ale dtug 702 tey $wietey wefołości bę- 
dźie ftáwato? ielt y ná Świeć z Świętych a Pańskich wefele; 
ale go niewiele, bo tylko ośmiodniową oktawą tá fie uroczy: 
ftość odprawuie. W Niebie zaś u W W. SS. Pańskich zw fze 
larum, co dźięn u Bogá, to larga dies, u SS. co moment każde. 

o czafu ochotą, bez uprzy krzenia, wefele, ućiecha bez klo« 

ota. Otym w Imię Pańskie. 

Swiętych poćiechach, 


wiecznych ućiechach, od Świato: 
wych doczeínych fa bis w zaczynam dalíza mowę. pic 
ną chodálá ochota w domu ftárodawnym , itározakonnyt 
Potentatá Oryentalnego , Paná ná | wfchodźie : weleli młod lá 
fynowie [tárego Oycá, chcąc tetryczną polępną rozerwać me: 
lancholia: lbant filij ejus , €$ faciebant convivium per domos y üs 
nus qui(q, in die fuo. Godźień w tydźień ochotnemi fobie byli, 
śiedmi miał fynow , więc każdemu fie ieden w tycźleń doltał 
do ochoty; napominał ftárzec dźieći , polyłał , ażeby przy o- 
'choćie ochotnieyfzemi byli do służby: ZMittebat ad evs, ES fan: 
Ehficabat illos. Sam ráno witając do dniá modlił fie zá cai: q fa 
milia fwoie, offerebat bolocaufla, tą it tencyą: Ne fortà peccavee 
vint filij mei. Ná doczefne fynowskie ochoty das c, o Wie 
czney konfolacyi nie zapominał, wiedząc y widząc ; iáko do. 
czefne (wobody, roz zrywki, fą nied Das: iiące , przecho A 
w ofobie podróżnego idącego biegafa: Sic tranjit gloria muna 
Dopieroż ućiechy z obrazą Boga , qi fam przyznáie ndi 
mgnieniu, w naymnieyfzym punkćiefą przemiiaigces Hec fei 
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© à principio , ex quo politus est bomo fuper terram , quod laus 
impiorum breuis fit, ($ gaudium bipoćrita adinilar punki. Nie- 
wiedźiał nic więcey , choć wiele umiejący Pański pacyent , 
ty! Iko t, bac fiio €$c. wiele wie człowiek ná $wiecie , kiedy 
wie iák krotká uciecha ná świećie : Gaudium Alinfiar" puni, 
Wefole wizyty, poćiefzne konwerfacye, śćiśleyfze przy! iaźni, 
Pańskie ochoty z adinfłar punchi.  Pomyślćie nowozakonni fta- 
rzy Jobowies o miłych wam pośledzeniach, gdźieśćie fie mie- 
li dobrze, gdźie was z ochotą przyieto, powitano, owa yowa 
tamta minęła konfolacyą : adinSłar punti. Dopieroz śćiśley- 
{ze przyjaźni, przypomniyćie fobie wierne, mbyná pozor of- 
ferty, áflekuracye, komplanacye, zgody, zawart e, zamknię- 
te paktá: adinflar puni Dia tego Káznod£ieiá Pa ański, z4pa- Eccl 2: 
trui iący fle zdaleka ná welelne ákty źiemskie doczefne, chy- 
choty zá wielki error poczytał: Réfum reputaw: errort, © gau- 
dio dixi: quid fruflra deciperts. Smiech y błąd, het brecia, ie- 
den bez drugiego nier noie być, iak rybą bez wody, śmiefzną 
para. Nie ebylá uciec ha, ochota, fynow Jobow ych Saso ró 
w ten czás, gdy fie zaczynały naywefelize w nonen zą hila ria, 
fzalone wichry, niezátrzymanym impetem przylećiały, wi a> 
tkiemi śćianami zatrzęsty, domu machinę obaliły, wywroć 
ły, fynow » y cory Jobowe pozábiiaty. Dla tego Menti 
iego muzyczne, lutnia y organy, wefołe glofy, w fmutne, me- 
lancholiczae zamieniły fonaty, fam fobie zśś żałośnie śpiewał 
obiedafzku : Vevfa e$ in luctum cytbara mea, €9 organum tici job ze, 
in vocem fleutim. 

Dan: 5. Ná uroczyftey ochoćie Krolá Balthazaras dźlwna 
metamorpbofis, nagła odmiana dopiero u Pańskiego ftofu. przy 
Senatorsi m gośćiu , twarz Krolewska wefoła , myśl dobra , 
dopiero w punkCie czáfu poalterowana: Facies Regis commu- 
tata eft, pas Ímutne, nogi, kolana, ktore fie niedawno pódo- 
bao do tańcą , fufow ironia X skakac ać animowały, fpofobi ly, 
od wielkiego ftrśchu, y nieznośney boiaźm trzęsły fies genuas 
ejus ad fe invicem collidebántar, obaczywfzy ná śćianie Ćień rę- 
ki pifzgcey ow charakter: Mane, Tbecel, Phares M. Numera- 
vit Deus Regnum tuum, €9 complevit ilud. T. Appenfus es in» 
Vatera, €$ inventus es minus babens, P. Divifum eft Regnum tu- 
um, C$ datum eSt. Medis, t$ Perfis, áż trach (poyrzeć ná okro- 
pna Krolewska ocho ka Swiatowa wefołość , uciechá, ieił iák 

owa ochota w Xiążęcym dworze, od Mateu(zá Swiętego opi- 

fana , gdźje trebacze tabi í muzyka grała, á dufz z corki 

Sou dots itá. Boday fie święta w Niebi e, 29wietemi 
Mmm Pań- 


Prover: r4. 
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Pańskiemi ochotą $wiecilá, ná ktorą fam Pan Jezus námawia: 
Gaudete , C$ exultate. Ktora ieit bez fmutku , alteracyi , bez 
kłopotu, przy ktorey nikt fie nie kwaśi, nikt nie płacze, żaden 
nie boleje , nie narzeka, o nic fie niekłopoce: Ubi neg lu&lur , 
neg, clamor , [ed nec ullus dolor. Tey zázylá świętey uciechy o- 


wa dufzą u Pcoroká, więc rzeskim, y wefolym tonem zaśpie- 


IGiz 61. Walá: Gaudens gaudebo in Domino, €$ exultabit anima mea im» 


Domino. Lodźienna to, co momentowa, y owízem ultawiczna 
Świętych Pańskich piofaká w Niebie, każdy z ofobna śpiewa: 
gaudens gaudebo , alternatim (obie korrefponduią chory Aniel. 
skie, á w nich każda dułzą Anielska z ofobna ofoba, wefoło in- 
tonuie gaudens. Rozdźlelone według Swiętych zasług w Nie- 
bie Swietym Pańskim , dane funkcye Kośćlołow Katolickich, 
wefole intonuią gaudeamus. Co dźienne , uftawiczne , bez ue 
przykrzenia, kłopotu larum. W ysłuchał śpiewaiących Swięe 
tych Pańskich Kośćioł Swięty, więc im przyznáie: Gaudent. 
in Calis amma Sanlłorum. lego fie wefela Niebieskiego, fáme- 


Czfarig 1.5MU złemu biefowi zachćlało. W Kolonij, przylzły dwie ma- 


trony nabożne, od czartow napaftowane, do Kośćiołą Swiete- 
go Piotra: gdy pod czás nabożeńftwź te dwie ofoby, niemiały 
pokoiu od nieczyltych duchow., przy liczney frekweńcy! na- 
bozaych ludźi, fpytat ieden drugiego: cobyś robił, żebyś fie 
mogł doltác tám , z kądeśmy oba wylećieli? odpowie pier. 
wizy fpytany: Si effet columna ferrea €9 ignita, raforijs €$ cala- 
mis acuti(fimis armata, €$ à terras ujg ad Calum evetla, ulg ad 
diem judicij , etiamfi deitcatiffimam carnem haberem , in qua pati 
poljem, me per illam trahere xveliem , nunc afcendendo , nunc de- 
fcendendo : gdybym tylko mogł iefzcze zażyć tey ućiechy, y 
welela, ná ktorey byłem kiedyś, ktoregom przedtym zażywał. 
Sámo biefoftwo pragnie uctechy wieczney , bo wie iákie ielt 
welele , bez naymnieyfzego kłopotu, y alterniącey turbacyle 
Szczere, y prawdźiwe welele „ Niebo fobie rezerwowało. Ná 
źiemi para nierozdźielona, śmiech z płaczem, bole , choroby, 
maig [wy wolne ućiechy, iáko uważył Mędrzec Pański: Rifus 
dolore mi[cebitur, C$ extrema gaudi lulłus occupat. Dwuch zna- 
cznych zawołanych Poetow, miały dáwniey(ze czáfy, W irgi- 
liufzą, y Horacyufzá w Rzymie , o Wirgiliafzu czyni relacyą 
Sabellicus , że częlto ćiężko wzdychał , był albowiem tetryk 
melancholiczny, O Horacyufzu powiada, 1ż częśćiey płakał, 
ślochał , bo go oczy bolały , między ktoremi gdy raz Cefarz 
Auguft ftanął, rzekł : Inter lacrymas C$ fufbiria, me wideo con- 
JHitutum. Konfyliarz to Cefarski usłylzawizy » odezwał fig : 1d 
ego 


te 


Fi 
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ego juramento confirmajlem, quod ex luttu, €$ tri[litia Piéfs , €5 
mufica ortrentur. Razem wefołe melodyine Poezye, fwobodne 
ufzy łekcące rytmy , y melancholiczne płaczące ftrofy wy- 
$piewuig, oświeckiey przemiiaigcey wefołośći , y obiedafzk 

śpiewaią. Swiatową ućiechę reprezentowały dwie procellye, 
Pana Jezufá prowadzące do Jerozolimy, pod czas pierwfzey w 
Kwietaą Niedźielę, śpiewała fzltolá fynagoga żydowska: Ho- 


fonna Filio David! Beneditłus qui went. A w wielki piątek ba- 


chory żydowskie, z parchatemi żydami, ledwie fię nie rofpu- 
kły krzycząc: Tolle, tolle, crucifige , maledslłus qui pendet im li- 
gno, left iak marcowa nieftateczna chwila, wraz fie wefolym 
słońcem śmieie, w krotce uprzykrzenemi niepogodami płacze. 
Jak ow zegar błądzący, niezawfze rezonancyą wdźięczną wy- 
daiący , iak delikatne kwiatki , na noc fie zamykające, 4 we 
dnie Śmieiące: iák frebrne gwiazdy w nocy świecące, we dnie 
galnące,.tą nieftateczng alternatą, Ziemskie światowe ućiechy 
chodzą. A zaś Swięty Paweł w Bogu „, Świętym Pańskim zá- 
wíze fie każe ćiefzyć : Gaudete in Domino femper , iterum dico 

fudete, Dofyć było raz namienić, kazać fie welelić Swiety A- 
poftole? niedofyć w Niebie, w chwale wieczney, ochota, we- 
fołość, iterum atg, iterum, bez pauzy weloło śpiewalą Duchy 
Niebieskie, bez rcfpirium; incejfabili voce proclamant, bez nay- 
mnieyfzego uprzykrzenia. Probuie tey prawdy W. Bedá: Nul- 
la erit tunc uf quàm di[cordia, fed cuntla confona , cuntła comve- 
nientia , quia omuium crit Sanćłorum una concordia, pax fumma, 
ES letitia. Wéwiatowych fafolach, uctechach , ten melancho- 
lik, tetryk, ten pragnie, łaknie, tamten áz nazbyt wefol: Ali- 
us efurit, alius autem ebrius eSt. Inny fie rad wadźi, przegadu- 


. M iem A m A © 
ie. drażni, przemawia, słowem áffekt fpokoyny , Ciche ferce 
? 4 1 > . r z B pa " . 

Jwefeliwfzy, ná nic fie niezda , áni do ra- 


cztach , zwyczaynie narzekalą praktycy , ná głowy bolenie, 
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agni dapes ftole, fmacznych finć naufea, [pecyalow zázywácie, 
drogie tokaie, ab ube?tate domás Det, ab ubere Matris Dei, sto- 
dycz , de lacryma Cbriíli piiećie. Doltało fie tey ochoty welo- 
ley zażyć Klarawallu Prałatowi, Swietemu Bernardowi ; ten 
ftánqwízy w pośrodku między JEZUSEM y MARYĄ., krzy- 
knął wefoł : Stans in medio, quo me vertam nefcio, binc pa[cor à 
wulnęre, binc latłor ab ubere. Wlzylcy Swieét , ktorych BOG 
fam ánimuie do lepízey ochoty» y owízem nayleplzey fzczę- 
śliwey uciechy, gaudete €$c. ofobliwie Patronowie ná$i à po- 
cząwizy naprzod od ochotney Gofpodyni Nayświętlzey MA- 
RY, ák Krolowy Wfzyftkich Swiecych, Ziomkowie ná$i, Pa. 
triota, Konfidenćj, Kolligaci, Przyiaciele, ktorych na fobie no- 
fzemy Imienia , ktorych wzywamy protekcyl, &c. puśćiefz 
nas (wego czafu ná świętą ochotę, ućiechę &c. niech y my; 
kiedyzkolwiek zuft Boskich usłyfzemy Gaudete. Amen. 


" i 
KAZANIEIIL 
NA DZIEN WSZYSTKICH $$. 
Gaudete, 7? exultate, quoniam merces vestra cobiofa 
eft in Cels. Matt: s. 


Rádycya ludzka , á ofobliwie 4xyoma, przysłowie pol- 
skie nie$ie: kto w piątek wefoly, ten w Niedźiele zápia- 
cze , niezáwíze to prawda. W piątkowy dźleń , ofobii- 
wie dźiśieyłzy, wefolym być trzeba duchownie , bo w 
piątek zá Adama dług, y za nas wfzytkich , fowićie zśpłaćił 
Chryftus; ćiefzyć fie potrzeba, bo dźiś Kośćioł fpofobi do,we- 
fołośći wfzytkich: Gaudeamus omues in Domino. | fam Chyltus 
nie każe być [mutnym : Gaudete, £$ exultate , dla zapłaty pe» 
wney zá prace, áffekuruigcy niepłonną deklaracyą. Teraz Ío- 
bie bądźćie wefeli, milosterni largitorowie, fzczodrzy i 
znicy. uczynni dobrodźieie. Co wam zá iałmużny, zá ochotn 
dobroczynnośći, ftarą monetą płacą Bog zapłać , bo dZi$ cen- 
suplum odbieraćie, zremanencyą pewnego falarium, iáko fam 
Jezus afiduie, niecodmiennym Ewangelij słowem: Merces ve- 
fira copiofa efl in Calis. Nic nie wątpić otym , żeby tá dekla- 
racya miała chybić powątpiewaiących, czyli mi to oddadzą, 
com łożył ná Kośćioły, fpendował ná ubogich, potrzebnych: 
dotrzyma każdemu słowa, Wćielone Słowo, Słowo Boskie Je- 
zulowe nieodmienne: Verba mea non tranfibumt. Ciezko et 
dźi 
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dźi świat, wiernie fob.e służące [equite , niedotrzymuie obie- 


tnice, y parolu fwoim adherentom , dowodnych fwoich fide- 


lifow zwodźt miiaiąc, porzucałąc; o nich nie ftoląc: Tranfit > 
mundus, €9 concupt[centta ejus. Zdrayca to wielki, ofzull, izal- 
bierż, żadnemu z nayzyczliw(zych fobie , niedotrzymuie ken- 
traktow , (worm hołdownikom zdradą, à częfto piekłem pfa- 
ći. Swiętych zaś sług Boskich , obfita , wielka , y nieomylna 
padgrodá w Niebie, z ktorey fie ćiefzemy. Jakoż SS. Wizy ft- 
kich placa, nas wfzytkich pracujących na Niebo , powinna 
wzbudźrć do wefołośći. O tym ná honor Jezufá koronuiącego 
wieczną zapłatą, W fzyftkich Świętych. 
NE Aniołom, nie płochym ptakom, iák Swięty Francilzek, 
nie rybom , iak Święty Antoni Padewski, nie twardym. 
marmurom, áibo twardo śpiącym murom, iak Wielebny Be- 
dá, ale ad hominem argumentuie , kaze ad populum. Co ludźie 
dla źremskich, znikomych, doczefnych rzeczy, pewnych albo 
niepewnych czynią? iakie prace dla ludzkiego częfto płonne- 
go, zawodzącego refpektu, bo bomsnes mendaces in fłateris po- 
deymuig? à Bog, y chwała Jego, płaca pewna dla sług Bo- 
skich zgotowana, niema tego fzczęśćia doludźi ktora nec fal- 
i, nec fallere poteft. Zeby fzczerym fercem, u$ilng ná wysłu- 
żenie korony wieczney, Swietyin Pańskim nágotowaney, áp- 
plikacyą czynili. Co nieczynią w ftanie rycerskim zoltáiący , 
tryb żołnierski prowadzący, dla łupow y zdobyczy, dla ode- 
brasego lenungu, iakich olewczafow, dalekiey, y uprzykrzo- 
ney podrozy, Zimna, upałow, y głodu zázywaig, karmiąc $ie- 
bie nád£ieig, ktora czelto myli przyízlego awantaźiu. Co nie- 
czynili kozacy, kałmucy, do ktorych fie y polacy wiązali, iák 
fie hcznemi gromadami kupili, pewney nadźiei będąc, ze fie 
im miaftá, wsie, dwory, Kośćloły, zn predam miały doftaće 
Tá ponetá przeklętego zysku, y piekielney obrywki, iák wie- 
le złośliwych ludźi zá fobą  niecnotliwych rabuśiow, werbo- 
wała, rekrutowała. A my m militante Ecclefia, gdźie nam nie- 
płoną deklaracyą, future datur pronus glorie, gdźie repefita ef 
corona fullitias niemamy in unitate fpiritus, zá manudukcyą ; 
multiplikacyg antecefiorow náfzych: multiplicatis intercefjori- 
bus, maiąc onych ślady, tropy, moderunki, fpofoby, ftrzelifte- 
mi áktámi, precatorjr globulis, poftami, dyfcyplinami &c. do- 
biiać fie Nieba, y fzturmować do Nieba? wiedząc zordynan- 
fu owego , że : Regnum Calorum vim patitur, €$ violenti illud 
rapiunt. Wiedząc, że nas zá te prace » czeka wieczny honor, 
y korona ; oglądaiąc fie ná to, co Koronat w deca? Xię: 
Nnn ze 
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dze zapifał: Nimis honorati funt amici tut Deus, nimis conforta- 
tus eft principatus corum, ktore słowa Cajetanus explikuie: Ve- 
rè fic eft, quonâm ubi e$t (pes, vel alłus bonorantur, fortes mule 
tiplicantur, ubi datki bonoravtur, tbi deli multiplicantur, ubi ju- 
Shi bonorantur, ibt jush multiphcantur. Ze mocnego, odważne- 
g0 koronuią, pane bene mercntium , CO żywo na ten chleb Ćią- 


gnie: gdźie mądrego, uczonego regalizuią, tám znaczna Wy-' 


dáie fig multyplikacya., gdzie pobożnych » fprawiedliwych , 
bogoboynych honoruią , tám fantazya , chęć , ochota rośnie 
do podobnych ákcyi. A te pewne y wieczne ponety, chwały, 
y Korony Niebieskiey, fpolobią nas do welołość! , ukontento= 
wania; w pracowitym na chwałę Boską żyćiu , wfpominalą: 
cym ná to: Delelłat mentem magnitudo praemiorum, non dcterre- 
at certamen laborum. Ják wiele pracuiefz, myślilz, żebyś grofz 
zarobił , á kiedy chcefz wieczną fortune odźiedźiczyć, cze- 
muż pracy, fpofobu  ochoty nie dokładalz? źiemię skażytelną 
przeplacafz kupuiefz, tę intrate, expenię, loz, expenduy ná 
wieczną chwałę, y koronę. Z wielką ochotą udźielay potrze” 
bnemu, ubogiemu, á nieomylnie fpodZieway fie letną odebrać 
remuneracyą , nadgrodę z (owitą prowizyą od Boga, z áddy- 
tamentem chwaly wieczney. 

Baruch: 3. Ciekawym okiem fpoyrzawfzy Prorok ná wies 
czną rezydencyą , z wielkiey radości , y ofobliwey wefolosci 
krzyknie: O I(raéi: quàm. magna c& domus Dei, € ingens locus 
po/Jefjionis ejus magnus cji, C$ non babet finem. Nie ztąd pocho- 
dZi wielkich domow magaificencya, że wielkość wlafoa, roze 
lozylte grandece ; obfzernemi pofłeflyami, nieograniczonemi 
granicami wymierzaią, że w włafbych dobrach, fzerokie czy- 
nią extenfye, lecz tá naypryncypalnieyfza, zacnych Familij , 
chwalebnych Prozapij, tarożytnych Parenteli godność, ná to 
fie dobro oglądać, ktore mon babet finem , ktorego ani począ- 
tku, áni śzrodkź, śni końca niebyło, niemafz, y niebedzie ko- 
ronie: CujusRegni non erit finis. Wlzytkie rzeczy wezmą [woy 
koniec, iák fie przypatrzył Prorok: Omnis confummationis widi 


finem, Widźiał wfzelkich potencyi, Prowincyi, Pańftw, gra- 
nic nadźieie, fpes omni fimum terra, y tego dofzedł, ze przyi- 
dą do końca Zápatrzyt fig ná rewolucye woieane, y przy- 
znał , że y te zmierzaią do końca : Bella u/g, ad finem, Niech 
pretendenći długo żyć, y záwíze w żyćlu panow ać „z Achil- 
lefem życzą fobie fortuny, magnificencyą ampliować, jednak 
przyidźie ten czás, w. ktory przyznać wolno bed£ici gam cinis 
efl, de tam magno nil refiat Achille. Ják tám ktoryś xis do- 
å- 
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tatnie zbiory , bogaćtwa, intraty remonitruiąc , drogie kley- 
noty prezęntuiąc, ną kamieniu grobowym pokazał anteceflo- 
row : Et pro drvitijs famulos oftendit avorum. Drugi amplifi- 
kuiąc kolligacye domow, krewnośći , à generatione in genera- 
gionem, na końcu grobowego kamienia exponował: Finis uni- 
werfe caruis. Wczym ofobiiwe miała ukontentowanie , y_u- 
podobanie Kleopatra, od ktorego życzliwy odwodźił Poetá : 


Nec tibi vegali placeas. Cleopatra fepulcbro. Wieczne zaś sług Martialis;, 


Boskich, 5wietych iego Pańskich diedZi&two , bez finalnego 
terminu: Non habet finem, Nieskończoney dobroći Bog , nieo- 
graniczone dobra kochankom Iwoim nágotowal, ktore w fi- 
gurze Miallá kwadratowego, z wízelkiego kamienia drogiego 
wy(távwionego, perłowemi dwanaśćie bramami ozdobionego, 
ktorego kízralt y. piękność mury turkufowe: Ex Jafpide poli. 
to. Ulice y bruki, (według relacyi Swietego Janá A pokalipty- 
cznego).z polerownego złota, świetnego nák(ztalt krzyftałue 
Wieże gemmis edificate, wipaniaie rezydencye;-niepotrzebu- 
ią słonecznego, ani xiężycowego światła,:ktore iafność Boska 
doftatecznie illuminuie , zadüey ná wieki nie podlega dezola- 
cyi, y ruinie. Nic fie nieobawia żadney fzkody od trzęśienia 
źiemi, od impetycyonalnych wichrow, gwałtownego ognia, 
wylewaiącey powodźi fzkodliwych nieprzyiaćielś fzturmow. 
Bardzo piękna Metropolia ,. ozdobiona modnemi wieżami , 
proporcyonalnemi ulicami, ufortyfikowana mocnemi fzańca- 
mi, słowem mowiąc rezydencya Boska, niewypowiedźiane 
delicye , pokoie Anielskie , port fzczęśliwego , y wiecznego 
pokoiu , odpoczynek W ybranych Boskich. Święty Fulgency- 
ulz Infułat Rofpeński , od Aryanow z włafney Katedry wy- 
gnany, gdy nawiedzał progi Apoftolskie, 4 w drodze zoftáia- 
cy, widźiał magnificencyą ofobliwą dworu Teodoryka Krola, 
liczną áflyftencya tronu iego, rzekł do fwoich:: O quam fþeċio- 
fa erit Jerufalem Caleflisy ft ftc fulget Roma terrefiris. Serafickie- 


mu Francifzkowi, ptzyniosł Amoł z Nieba pocztę, ztą pewną Surius in 


relacyą : że gdyby fie wfzyftką źiemia przemienilá w złoto, 
wízytkie wody morskie , rzeczne , ieZiorne , [tawy; przeifto- 
czyły w ballamy, gory, olimpy» armenie, przeformowały w 
drogie kamienie, nic niefą w komparacyi Miafta, y pomiefz- 
kania w Niebie wiecznego. 

Numeror: 13. Bardzo fie podobalá Izraelitom Ziemia Gha- 
naneyska, nie tak dalece dla handlow żydowskich , cbanaan., 
zhebrayfzczyzny uegotiatio, iako bardźiey dlatego, że płynęła 
mlekiem, y miodową słodyczą, że ozdobę Miaft pięknych w 

Non2 fobie 


vita ejus. 


Cap: 12. 
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obie zamykał, że w rożne, y pożyteczne wody, rzeki opły. 
walá, że w roskofzne, fmaczue, y pozorae owoce früktyfiko: 
wała , że pomyślnemi fwobodami ulzczęśliwiona zoftawalá s 
ale te delicye ,.y pomyślne roskolzy , niedługo fie Ślebie dały 
napatrzyć , yzażyć , iako prętko potym w monítrà y cudaki 


zamienione: tbi vidimus montiva quadam Enacim, de genere Gis 


ganthao, quibus comparati quafi locusle widebamur, Ta nagła, y 
prętka odmiana, do narzekania, lamentow, tęsknośći , Izcae- 
ltow fpofobilá, y przyprowadź:ła wołaiących: Utinam! mortui 
e(jemus in "Egypto, C9 in bac asia folitudźne , utinz pereamui! 
€ non inducat nos Dominus in terram iftam. A zaś o wieczney 
Niebieskiey Patryi , Hago Vilłorinus(1. 4, de anima) tę czyni fy- 
gnifikacyą: Populus babuat fiv murmure, incole quieti, bomines 
nullam indigentiam habentes, Ablegat Regnantá Pertyafzowe- 
go do Rzymu expedyowany; z Rzymu powroćiwfzy, to dał 
elogium Rzymowi: Vidi Civitatem Regum, quot in curia Seva- 
tores , tot Reges vidi. A Tron chwały wieczney, Majeltatem 
Boga W fzechmogącego fpanofzony, udygnifikowany, konfer- 
wuie przy fobie wiecznie, ná śffyltencyą, źiemskich Regnan- 
tow, Xigz3t, potencye : Affiterunt Reges terra , C5 Principes. 
DZied£iczaych fwoich damatorow, cbywatelow Swiętych, A- 
nielskie Chory , zapatrujące fie z niewypowiędźianym ukon- 
tentowaniem fercá na Oblicze Boskie, z wfzelkich Nacyi, Pro- 
wincyi » Kroleftw zgromadżonych ludźi , ftanow, kondycyi , 
iak widźiał Patmeński intuitor: Vidi turbam "magnam , quam > 
dinumerare nemo poterat ex omnibus gentibus $łantes ante throni 
Z koronami , y palmami , oddaiąc czołobitnośći rewerencyą 
Naywyzízemu , iedne dni w drugich ià$nieigce wiecznemi 
fplendorami, według profecyi Daniela: Fufi enim fulgebunt_ 
ut fol, C$ ficut fielle in perpetuas ziernitates. Spytany bies wo- 
pętanym zoltaiący , (iako pilze Fueślin) od exorcyfty, o pię- 
knośći Boskiey „chwale wieczney , czymby fie mogła poro- 
wnać, y w podobieńltwie zoftawać; odpowiedział: Qna$honć 
effe fłultori. Ponieważ piękność roskofznych kwiatkow wizel- 
kiego rodzaiu, kleynotow, pereł, materyi, pozorow, galante- 
ryi, ktore może induftrya ludzka inwentować, w ieden kom- 
put zgromadzońa, ieft ćieniem nikczemnym wieczney chwa- 
ły ; dołożył y to : gdyby całe Niebo było papierem y xięgą, 
fzerokie morza czarnym atrameńtem płynęły , wfzytkie ln- 
minarze , słońce, xiężyc, gwiazdy, Ziemskie Katedry miallo 
Profeflorow oiadty, uniwerfalne Ziemi urodzaie w piora wy- 
rosły , ani wymownemi ięzykami Oratorowie , áni gęftemi 
pio: 
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py. piorari Chronologowie, pilarze dokażą , y niepotrafią wypo- 
iko: wiedźieć , okryślić naymnieyfzego wefela, ktorego záżywaią 
iás Swieci Pańlcy , ziednego widzenia twarzy Boskiey. Krotko 
laty zawiązał w kilku stowach Swięty Augultyn : Quod Deus pra Lib. 22. de 
laki paravit diligentibus fe, fide non capitur, [be non attiygitur , chą. Civit: Dei, 
Gi- ritate non apprebenditur s defiderta ÇI vota tran[cendit , acquiri 
4, Y potefł, a$limari non poteft. Ten apparament chwały wiecziey 
rae- pigdy ludzkim iezykiem niewypowiedźlaney, niech wzbudza 
rtt pracowitych operaryufzow ná Niebo do welołośći. Tá zápta- 
uj ! tá pewna , y nieodmienna , leniwych niech fpofobi do ocho- 
ney tney roboty ná chwałę wieczną. Podnieśmy myśl y ferce ku 
fy- chwale Niebieskiey, stugom Boskim, Świętym Boskim nágo- 
ines towaney ,  iezeli nam ciężko z padolu Ziemskiego do gory 
we- windować, wrzućmy ie ná ognilty woz Eliafzá, predzey po- 
dał fpiefzy» do laftracyi delicyi Niebieskich. Bogdayżeśmy w pra: 
eva- cowitych ćiężarach, pod'ętych dla Niebá, dia zbawienia dufz 
em váfzych, násladowali Swiętego Szczepana, ktorego gdy fyna- 
fer- goga żydowska, kamiennemi kulami attakowała, oczy wefo- 
Ian. łe, An-elską twarz podniosł w Niebo, wyznaiąc: Ecce video Cas 
'per. los apertos, €9 Jefum fłantem. Męczeńskie utrapienie Íwoie , 
A- pewnośćią widźialney chwały Niebieskiey, ná krotki czas Cie- 
on- fzył. Lekkie zdało fig być wygnánie, ná Patmeńskie Infuty S. 
"ro Janowi Ewangeliśćie, że widźlał: Csvitatem fantlam Jerufaić, 
Ji, kabentem claratem Dei. Uprzykrzyły (ig, obrzydły fafoły, kó- 
m folacye źiemskie , zafmakowały prace ná Niebo Apoftolskie, 
Ost, Swiętemu Ignacemu, gdy skierowat w Niebo zrenice : Sorde? 
cyą terra, dum Caelum ajpicio. Wzbudźmy w fobie chęć, y pragnie- 
eml nie, áffektem Dawidowym : Quis mibi dabit pennas columb& , 
"t volahio, €$ non deficiam, W pracach ná chwałę Boga, Stworcy 
V 0: chwały Niebieskiey» nie będę uftawał, poki tchu we mnie bę- 
pig- dźie ftawało: wolako. Gdźie będźie chodźiło o część Boską , o 
t'O- honor Boski, wołabo s choć to będźie zuprzykrzeniem moim, 
tonć z nienkontentowaniem woli włalney: wolabo. Mieyćie te kon- 
zel- folacyą pracownicy ná chwałę wieczną, ktorą zoftawił Swie- 
nte- ty Bernard Eugeniufzowi : Merces Santłorum tam magna eil 
qud nom poteft menfurari, tam copío[a, qubd non potefl finiviytam 
pretiofa , quod non poteft aflimari. Ozdoba nas czekaląca w 
chwale wieczney » przechadźi ludzkie iptelligencye , nad ro- 
zum ludzki.” W fpantałe, y nay wygodoieyfzeMiaftáy rfiieyícá, 
rezydencye źiemskie, ozdobne Kartaginy, wfpaniałe Babilo- 
ny, obizerne Niniwy» złote Alexandrye , uczone Atheny, o- 
bronne Garogtody, &c. względem y komparacy: Niebieskiey 
Qoo ; 
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nas, y was niechay Ciefzy, gdy śmterteini Ziemianie pracuie- 
my na Niebo, ponieważ według niepłonney deklaracyi Ewau- 
gelilty, pracownikow fowita, y obfita czeka zapłatą w Niebie. 


A M EN 


KAZANIE I. 
NA DZIEN ZADUSZNY. 


Filius bominis efl. Hominem non babeo. Joan: s. 
Takżeś to miły Kalifzu przedtym ludny, bá y ludzki, z lue 
dź! wylzedł, czyli ludzie z Ciebie umkne!i , że wdźleń zá- 
dufzny jeden kaleka, z płaczem narzeka ná Ćiebie , iż czło» 
wieka niema! tęskniliśćie (Ami bez ludźi, że was muaig lu- 
dźie, że fie do was niemaią ludźle, czyli wy batdźiey doludźi, 
przyltąpili cudzoZiemfcy ludźie, áz nárzekacie! dali nam ná źl- 
mę ludźi, z przydatkie, ci nasziedli że niemamy co w gębę wło- 
żyć.y tym fie fzerzy dyminucya ludit, ktorzy devorat pauperć fi- 
cut efcá panis. Inni (ie pod calonv, kiery, trunny pokryli, zá 
ktorych dZi$ dufze doroczne uniwetfalne odprawuiemy w pa- 
rentalnych exekwiach komriemoracye. Wten pewnie (polob 
lud£i niemafz , iák zá Dyogenefà ze świecą [zukaigcego czło- 
wieká: Hominem quaro, albo iák zá Cenforynà wolaiqcego: E- 
xira Romam ad [latum Romanum viri boni adeste; Cenfor Romaa 
nus adest. R- Non funt homines. [ák 24 Weronieckiego, ná kto- 
rego gdy fie zbuntował Francymer , y słowa nieprzemawić 
do niego, wchodźi do gabinetu panieńskiego, nikogo nieżalt4- 
je żludźi, pyta fie pokoiowego, w kłopoćie upłakulącego: co 
to tu? las? patrz czy kto nieidZie, odpowie; wolny żart, ko- 
go nic nieboli. I owfzem boli mnie boleść, tortuty, plagi, kó- 
paflya dźiś nád dulzami: Membra funt noflra, offa de o(fibus no- 
$tris, imagines Dei. Wołaią ogolem, śpiewaią fletami text E- 
wangelicznego kaleki: Hominem non babeo, diflintle każda zo- 
fobna. 38. lat nad fadzawką leżący nie miał czlowieká , cho- 
ćiaż znáiomy wfzytkim; dufze od lat tysiąca drugie, inne iák 
im Bog náznáczyl, w ćlężfzych daleko zoltáig tatmach, y pa- 
roxyzilacb, niewidzą ludzkiego człek : ftawię ia fie wamo- 
pufzczone od lud£i , Bogu fig podobatące dulze, ludzkim hu- 
maniftą , pokażę fie wam fi/rm hominis, ludzkość dufz ku lu» 
dźiom ludzkim remouftrując. Ná chwałę Bogź y CZ 

zá- 
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Na dzień Zddufzuy. 247 
Zśfy żyćia śmiertelnego człowieka, maią być ludzkie, iak 
niegdyś zá czafow y lat pacyentá Pańskiego były : Hu- 
mana funt tempora. Bog Wćielony przy Narodzeniu fwoim ; 
bardzo fie ludzkim pokazał, iák świadczy Apoftot: Apparuit» ad Tit: 3. 
humanitas Salvatoris. Razem fie (taf ludZiom dwolekim prote- 
ktorem , y ludzkim Salwatorem. Bardzo wychwalaią kroniki 
Apoftolskie grub'ańskie narody, na Melićie wyfpie zoltające, A&or. 28. 
ie nieznáwízy Apoftolskich ludźi, śni widźiawłzy, łaskawe o- 
ko y chęć świadczyli: Et cum evafi(femut, tunc cognovimus, quia 
Melita tnfula vocabatur : barbari verb praflabant , non modicam 
humanitatem nobis, Niemiałći tego fzczęśćia ow kaleká figuru- 
jący dufze wczyfcu zoftające, leżący w pol zbolały nad íadza- 
wką, narzekatący, że niemiał człowieka, ktoryby go przyfu- 
nął ua ochłodę do fadzawki: Hominem non babeo. Czekał, że- 
by fie był trafił człowiek ludzki, y skłoćił wodę ná falwacyą 
jego ale nic ztego, czekał przez 3$. lat, niemogł fie docze- 
kac, Aż dAugeluram Dominus Ghryitus Pan Bog w ludzkim ćie- 
le, ludzkość wyświadczył , podntest ná nogi, y uzdrowił. Ná 
podobnąż niedyskrecyę, nieluuzkość, narzekają pacyenći czy- 
fcowi, żofoboa każda fie dufz pewnie żali: Hominem non ba- 
beo, Ja od trzydźieftu ośmiu , ia od kilkudźieśląt , ia od kiiku 
fet &c. lat, zollaie w czyfcowey gangrenie, mnie tak dawno 
fi fie ćiężko w tym paroxy- 


pali czyfcowa gorączka , (marzę | 


źmie , ćiężkie mi lą bardzo czyfcowe ognie , śle mnie bardzo 
dolega y boli, życzliwych, przyiaciol, krewnych, znáiom ych, 


4 


konfidentow niepamięć, że nademną niemaią kompaflyi, po- 
litowanla, żalu ludzkiego: Hominem nou babeo. Jam corka, iam 
fyn, wiceverfa lamentuig rodźicy, iám Qyćiec, iam Matka, á 
tyś nieczłowiek, niedźiećię mole; gorfzy nad 2ydá. nad po- 
ganiad, nie ia ie lądzę źle Apoltol: (1. ad Timoth: 5.) Qui fu- 
orum C$ maxime , domefiicorum curam non babet fidem negavit y 
ÇS infideli eft deterior. Zyd£i na kierkutách nád mogiłami wo- 
łaią ná niebofzczykow, nići nád niemi fouią, á ty nic nieczy- 
nifz zá dufze & p. W trenách Jeremialzowych, śieroty, dZie- 
€i, prośity o fupplement chlebowy, y niebyło takiego ludzkie- 
go czlowieká, ktoryby im kawałek udźielił chleba : więkfzą 
dáleko krzywdę mśią opufzczone w czyfcu dufze, w ktorych 


dobrach, fartunie, pracy śledząc, zázywaią fukceflorowie » A 
żadnego fuffragium nie czynią zá dulze , choć wiedzą z ádmo- 
nicyi duchownych, z inftyaktow ferdecznych , że te pacyen- 
tki trzeba falwować. ratować, zturmy czylcowey eliberowac. 
A ludzkaż to? 4 ludzkość że to? gdyby uchoway Boże ten Ko. 
0002 $Ciol, 
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ścioł, dwor, dom, kamienicą gorzalá, à usłyfzałbyś głos wo- 
łaiący gwałtu, czylibyś lię ni erufzył? iskra padnie na (uknią 
przyiac. ela , czympredzey zrucafz , żeby íz kody nieodniosł? 
Obrazy Boskie, dufze pá wyobrażenie Boskie ftworzone, wrzu« 
cone w czyfcowe pożary, niemafz tegoyktoby tey ciężkie y fzko« 
dy rátowat. Tonie kto choćiaż ni epitome daleki krewno- 
śćią od ćiebie, y twego imienia, podaiefz mu rękę, w Siarczy- 
fte ieźioro czyicowe zanurzony bliski przyiać! tel głęboko , 
niema tego fzczęśćia żebyś go ratował. Siedm uc vae mi- 
losierayc: lh, uczy nas C zbrześćianska náuká, y powfzechny | Ká- 
techizm Kośćiołá Swietego brt skiego , takoących karmić, 
pragnących napoić, nagich pokryć , ubogich przyjąć do do: 
ma; Wiezulow nawiedzać, pedet fmutnych &c. te wizyt. 
kie nędze y utrapienia , ponofzą czylcowi se a , Y ćięż= 
ize daieko afflikcye, niewidząc, y niemaiąc , ktoby fic w tym 
ćiężkim terminie pokazał ludzkim. Mało co, albo prawie nic, 
ludzkie ferce , ftrafzny ogłos wydaiąca Hieronimowa trąba, 
wzruíza ow text wygrawaiqca : Omnis pana bujus wite ei ef- 
fabilir, fed pana purgatorij eft ineffabilis, in uno enim e funt» 
omnia [upplicta. Toz fámo przyznáie WielebnyBecá: Pena pur- 
gatorij gravior efl, quàm quidquid unquam paffi [unt UNES. 4- 
ut Santłi Martyres, | te nas ciężkie tortury, nieznośne A 
powinny wzbudzać do ludzkiey uc zynnośći dufzom w czylcu 
zoltáigcym , à iezeli nas tá okoliczność frogiey męki nie prze- 
niká, niechże przynaymniey wielka miłość y ludzkość tych 
pacyentek ku [wotm eliberatorom, falwatoró, dobrodZieiom, 
náíze ferce skłoni , y nachyli do ucz ypney ludzkość. Ják fer- 
deczBie z wielką obligacy ą dźiękowały $więtemu Odylemu, 
ktory ze fwoiemi powinowatemi, według zwyczáiu Kośćiołą 
Świętego, iák w Zadufzny dźień kilka razy do roku EO 
nabożeńitwo zá dufze, zá ktorego exekwiami Bene edykt VIR 
zczyfcą eliberowany, do chwały wieczney witępniący fie po- 
kazał, y dziękował. Tę ludzkość dufz ku nam ludźiom  ZWA* 
żaiąc Swięty Konftabilis, nielakiego Leona budźił częlto: Qua- 
re tàm negligenter agis, €9 debitam p[almodiam defanólis nequa 
quam reddis: feflina e propera te, quia walde cito morieris, L iá» 
kim wefelem, "Adość! ią, y ochotą 'applaudo >wały te opufzczo- 
ne czylcowe $ieroty , przechodzgcemu ipe cmentarz Se 
Bryftanowi Biskupowi, ktorym gdy życzył wiecznego Į 
zwyczaynemi słowami; requie[cant in pes rzeski 
grobow podnieślonym odpowiedzialy : 4: 
dźianym śifektem Swietemu Olwakdawi:jiś iáko fwemu dob 
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dZieiowi, eliberatorowi, dufzá dZickowalá , że za iego modli- 
twami, rółmużnami bylá eliberowana. Błogosławionego Id£ie- 
go, iko ofobliwego Protektorá , Interceflorá, zaraz po śmier- 
ći zczyfcá uwólnione, w wielkiey aflyftencyi , y frekwencyl, 
prowadźiły do chwały wieczney. Świętey Katarzynie Seneń- 
skiey, nie bez fen, śle na iáwie widocznie, Qyćiec, y Sioltry, 
przez iey modlitwę wyprowadzone z ogniow czyfcowych , 
gorącym affektem dźiękowały. Ludzkiey ku dufzom czyfco- 
wym Swietey Ludgardźie , zalzła zá iey modlitwą uwolniona 
dufzá, wolnym glofem dźiękuiąc, do chwały idąca. A czyż to 
nie wielką dufz czyfcowych ludzkość ku ludzkiemu czlowie- 
kowi, kiedy ludźi fobie życzliwych, dufzom uczynnych,przy- 
chyłnych, w niefzczęśćiu rátuią, falwvią, bronią. S. Stánisia- 
wowi Krákowskiemu Biskupowi, potwarzonemu o maiętoość 
od Krola , dufzź Piotrowina dała $wiadettwo , y włożoną na 
Swiętego Pallerzá kalumnią,wyznaniem prawdy z czyícá znio- 
stá. ZA Euzebiufzá Xiążęćia , woynę z nteprzyiacielem maią- 
cego (iáko żyćie iego świadczy) dulzom czyfcowym tę €x- 
pedycyą polecającego , tyśiącznemi regimentami w białey 
barwie , dulze czyfcowe batalią fzczęśliwie odprawiły. Zot- 
nierzá vá cmentarz uchodzącego , wolaigcego o pomoc do 
dufz , od nátarczywey pogoni uwolniły , y obronily. Joannes 
Strabo , budźi oćiężałych do modlitwy zá dufze, tymi słowy 
mowiąc: Surgamur juvemus amicum no$hrum juvantem nor, Se 
Giertrudá ; wfzytkie fwoie prace, modlitwy, dobre uczynki, 
kommunie, pacterze, iałmużny, applikowałś zá dulze, co iey 
pochwalił Chryltus Syn ludzki, gdy fie zalilá fáma ná ślebie , 
że lobie nic nie rezerwowalá; rzekł Chryftus: Benè repofuifti 
opera tua. Dochodzą zapewne , przez dufz czyícowych ręce , 
pewné do Bogá nálze potrzeby. W kázdey potrzebie uday fie 
do dufz czyfcowych , wiedz zapewne. żeć fie ludzkiemi ftá- 
wią. Jak możemy naypredzey dostąpić milosicrdáia Boskiego, 
łaski świętey iego , ktorey fobie każdy zdulze życzy ? odpo- 
wiada literą Swięta: Effo pupillis mifericors, ut pater, matri il. 
lorum, €9 eris tu velut filius Alufjimi obediens, E$ miferebitur tui, 
magis quàm mater. Takim fie ludzkim opiekunem obrał Siero- 
tom czyfcowym Swięty Mikolay de Tolentino , do ktorego fa- 
miliariter chodźiły, profząc o pomoc, ktorym gdy deklaracyą 
uczynił, wáiety w dachu ná pufzczą , gd£ie nieźliczoną wiel. 
kość dulz, rożnego ftanu y kondycyi widźiał, y słyfzał woła- 
iących do siebie : Miferere Pater, miferere turba juccurre vin- 
Bis in lacu leonum , folve wincula.colli noftri.: Le lamentuiące 
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gtoly słyfząć, przez cał y tyd£ie úy oápotym, odprawiał Mfze 
Święte, wiedząc z inftrakcyi Świętego Augullyná , że anime, 
qua tn purgatorio torquentur ; pro qutbts 15 fo let (oda. in Mija 
orare, nullum interim tormentum fu$linent, dum Majja celebratur, 
Prawo náturalne każe być ludzkim człowiekowi nád więźnia- 
mi czylcowemi, ponieważ náśi krewni , blifcy, przyiaciele , 
konfidenći, męki nieznośne Cierpia: Fratres enim noftri, €9 ca- 
ro no ofira funt. Prawo miłośći bliźniego obliguie : gdybyś wi- 
dźiał łaknącego , pragnącego, nagiego, czylibyś fie nie wzru- 
fzył kompallj y4, czylibyś żałował chleba kawa tka Takngcemu? 
czylibyś nie napoił pragnącego, czylibyś nieprzyodźiał niená- 
krytego? á to w czyfcu zoltaigćy, ze wfzytkiego obnażeni po- 
gorzelcy wotaiqcy słowy A poltolskiemi : U/Z, im banc boram 
efurimut, C9 fitimus, nudi fumus, €S cołapbis cedimur, A czemuż 
nieludzki człowiecze fercem lie niewzrufzyfz ? prawo fpra- 
wiedliwośći obowięzuie, żeby tym dobrze czynić, łaskę świad- 
czyć, ktorych dobra, fortuny zażywacie, ieżeli wieczney ka- 
ry, albo doczęfney , zá niewdźięczność unikoąć chcecie ; wo. 
łaią ná was fükcefforow pozoftatych, wam zoltáwionc po nie- 
bofzczykách grontá, role, folwarki, dochedy,*włości, fuknie, 
kleynoty, pieniądze» domy, rezydencye , dwory, Palac, in- 
wentarze, intraty &c. ktoreśćie po ánteceflorach ośiedli , od 
dali wam do rąk zá y wotá, żebyśćie im milosierne rece po- 
dali. Nadltawćie pilno fe rdecznego uchá , iák [mutno z pla- 
czem nárzcekáiqc 'wołaią : No s flendo ducimus horas. Leżą tu 
ała náfze w uie pochowane, nie przez cztery tylko dni, 
ják Lazarzowe ćiało , ale przez kilka, kilkanaście; kilkadźie- 
$i3t, dto y drugie lat, związane mamy rece y nogi , że fobie 
niemozemy poradźi é, áni wysłużyć Nieba , Oczy náíze zasło- 
nione od Obliczą Boskiego, że niewidZiemy pawal, lego wic- 
czney. Nie podobna , żeby ná te, y tym podobne , żałolne Y 
płaczliwe kwerymonie , niemia ły fię fercá ludz kie WORA 
do kompallyi , y ludzkiey uczynnośći. Jeżeli zaś kto fpofob 
nie wie, ik fie ludzkim pokazać w więźieniń czyícowym Z0- 
ftáiącým dufzom , łatwo fig domyślić może z tego przykładu 
hiftoryi politycznej. Gilimer Wandalow Regnant , gdy był 
wźlęty w niewolą od nàywyzlzego wodzą Bel izáryufzà Gelar- 
skiego, w więźieniu głodem, y chłodem macerowany, prośił 
liftównie, żeby mu trzy rzeczy przesłane były, chleb, lutaia, 
y gebká 5 chleb ná fuftentacya żyćia , gebká ná otarćle łez, 
lutnia ná utulenie lamentow. Té trzy inftrumentá , fą kon nb 


lacyą czylcowym więźniom, wyglądaią z nafzych rąk chleb 
da 
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Sákramentalnego, Ołtarzowego, Anielskiego, łakną tegoNay- 
$wietlzego Marcypamu, ktorego fobie życzyła Swięta Monika, 
Mátká S. Augultynś przed śmierćią, mowiąc : Iud vos rogo, 
ut ad Altare Domini Dei, memineritis mei, Ten Sákramentalny 
chleb, wiekze dáleko czyni skutki, nizeli Eliafzá podpłomyk, 
oktorego mocy zafzedł ad monitm Dei. Wiek(za nierownie ma 
cnotę  nizeli Habakuká obiad , zá $wiade&twem Wielkiego 
Grzegorzá: Multim folet animas pofi mortem facra oblatio Ja» 
lutaris botte adjuvare, itd ut banc fapiùs ipfa defuntlorum ani- 
ma, fiebilibus votis expetant. Druga rzecz, ktorey z wielką chę- 
Cia czekaią zatrzymani w czyfcu, gebká , oktorey Fuefslin : 
Efl jpongia non folùm ad abfiergendas lacrymas , fed magis ad de- 
lenda peccatorum contratta debita, [antla nimirùm, C$ ter falura- 
ris cleemofyra. Ktorey cnoty y dźielnośći Swięty Chryzoftom 
wylicza , że rozwiężuie grzechowe więzy, rofpedza exceffow 
ćienie, gaśi czyfcowy ogień , ożywia umorzonego grzechem 
człowieka, czyśći fumnienie, (pofobność czyni do miłośierdźia 
Boskiego &c. Eltemofyna vincula peccatorum di/joluit , fugat. 
tenebras, extingvit ignem, ipfa enim eft, qua à morte liberat, que 
peccata purgat, C$ facit invenire mifericordiam , 3 vitam ater- 
nam. Trzeci inftrument eliberuiący, y Cielzacy więźniów czy- 
{cowych lutnia , o ktorey Swięty Hieronim pifze : Oratio, eH 
Iva moflra , bac cytbara, in bac cantemus Domino. W dźięczno- 
zmiące ferdeczney modlitwy fonaty, rozwefelaią fmutne w 
czyícu dulze, otey wdźięczney cytrze mowi Swięty Chryzo- 
ftom: Juvetur mortuus non lacrymis, fed precibus È$ fupplicari- 
onibus $ perfonet hæs cytbara in auribus antmarum , ut ficut Saul 
percutiente cytbaram Davide, ita €$ animarum fpiritus refocillë- 
tur, ÇI leuius babeant. Zwyczaynie ludzki człowiek dla przyia- 
Cielá , bliźniego, ktorego kocha ochotę pokazuie, co chce 
przyiaćiel , niebroni przyiacielowi, y owlzem z wielką 
ochotą czyni dla przyiacielá, chleba nie żałuies wefo- 
tym fie pokazuje, świadczy co może, ile ludzka śi. 
ła pozwala, czyńmyż ochotnie czyfcowym wię- 
źniom, á náfzym przyiácielom, wiedząc zape- 
wne otym, Ze y ony potym, y teraz, wy- 
doftawfzy fie ztego więźienia, przed fpra- 

wiedliwym Sędźią, będą nalzemi pe- 

wnemi Patronami, że zá ludzką u- 

czynność náfze, ludzkiemi nam fie 

{wego czáfu w ná(zey potrzebie, 

kiedy y fami wiedzieć nie bę. 
dźiemy, pokażą. AMEN. 
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Qż to dźiś zá dźień Słuchacze” śle Piątek, to iuż náíze- 
go po W lzyftkich Swietych potu początek. Piątek ; 
ten to dźień, w ktory Pan Jezus zá nas okrutną $mier- 
Cid aar al żyćle , tle człowiek. Piątek ; ; wtory 

dźień Liftopada: lift opada Zieloay, czerftwość, żywość, rze. 
skość, cera, chybić może ták prętko, i iák lift opada. Ale dźień 
Ct to dźiś, 14ko go názy: waią Zadulzny, dufzny, albo to komu 
dźiś ná pie erśiąch, ná fercu dulzno. Braćı zi ebrakom , mendy- 
kom, iáko y ia, w kruchćie po śledźiowym fr ykaś $e , w torbę 
wrzuconym dul [zno, á zátym dźleń dufzny Zádulzay. Longing 
l. 10, Anno 1576. du! fznym názywa, kiedy dai iá tego mied izy Wi i- 
słą y Sonem, w Lubelskim Wojewodztwie , trzech Xiążąt Li- 
tewskich przed unią , do piach ego więźienia dufzkiem ; 
gren , y bieznośnym fetorem duízono. Dufzvy dźień Zá- 
dulzny , kiedy w tenże dźień , Ćiężkie kontrybucye NU UT 
importabilia, ną ubogich ludźi , zdymow włożono. Dźień Zá- 
düfzny ; ex tbefauro Matris Ecclefie, wykupuie przez fprawie- 


dliwość Boską, dekretowane ná czyfcow 'e więź:enie uwiezio- » 


ne dulze. Zá duíze wiernych ofiarutąc iałmuzny, eros kó- 
munie święte, Ofiary ftralzne e Mízy Swięty 'ch, niedofpania, z 
tey rácyi nazywaćie dniem Zádufznym. A 1a go z tey okoli- 
cznośći promulgować będę dniem ZAS Ga : że dźień Zá- 
dulzny, czyni dufznc S dufzom z okazyi tych , ktorzy z dufze 
y ferc cá, nie rátuig dufz. Ktoryś dufzę łożył, Prep pro ovibus 
TER doday wymownego duchá, pro parse animarum, mo- 
wigcemu. 
BUEK wízelka znaydni e fie w pierśiaśh, ofobliwie lüd£i 
ftarych, álbo chociaz y młodych, g gc he pr rac, wolapiem , 
zerwą fobie podług medyko w Sil y, lub; żyiy, £ gd: y maig oppref. 
fyą btonow: His pramiffit. Profze: powiedzcie Z mi? kto k kiedy 
bardźiey wołał, y dal ię styfzeć nad Jobá wołaiącego ná wízy- 
tek głos: AMiferemini mei , faliim vos amici mei i. Będą mowi: 
Extreme clamabat ; quia extremć affligebatur, firir ú pneumatico 
clamabat, quia attritum, humiliatum babuit fpiritum. A dufze 
wiernych, gdyby nie interpozycya owa: Magnum chdó inter 
nos €9 illos, co tehu maią, wolaig: Miferemini mei! manus Do- 
mini tetigit me. W rzelzczy drugi, gdy ná niego co fpadnie,du- 
fzno 
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fzno mu pod ciężarem ; miarkuyćie fámi , gdy was tylko w 
tych okolicznośćiśch, palec ręki Boskiey dotknął, obcemi lu- 
dźmi, chorobami, umnieyfzeniem chleba, nieuredzaiem : Di- 
gitus Dei bic eSt, (ak wam dafzno, A ich cała ręką Boska. Co 
to zá Ciężka ręką! kiedy trzema palcami trzyma świat: Tri- 
bus digitis appendit moiem terra. Narzekał lob: Quare perfegui- 
mini me ficut Deus, €$ carmbus mer jaturamint » wyraźny text 
nie potrzebuie expozycył, áni explikacy!, do was regulatur tá 
prawdá, do was mowią ántenaci, fakcefforowie, że od Bogá 
tyle aie Cierpiemy, co od was bliska krwi ponoSiemy: mowi- 
Óe. á coż im robiemy ? tym famym, że aic zá nich nie czy- 
nićie, nierobićie, onych prześladuiećle: paślećie fie ich for- 
tung, ktorą przyfpofobili, konferwowali, od nieprzyiaćioł, in- 
kurlyi bronili, ná ktorą dużo pracowali, oney przeftrzegali, y 
pilnowali ik oká w głowie , nábytá zá kawałek fortu- 


ny, z ufzczerbkiem famnienia, y dulzy, ná was wołaią: Carni- 
bus meis faturamini, Dulzno im pod ręką Boską , że ich zdu- 
fe, y fercą nie ratuiećie. Dufzność ćierpi w ftárośći każdy, 
więc daymy tos ielt ktora dufz w czyfcu pulroká; rok, po- 
zwolmy drugi, trzeći, wfpomniyze fobie ná hiftoryą, gdy dał 
jog opcyą jednemu poboznemu, coby wolał? czy Ćlęzką cho- 

uprzykrzony paroxyzm wyćierpieć przez pułroką , czy 
'ułgodźiny być w czyfcu, iefzcze Ćlało z naturalnego ćiepła 
nieoftygło, á tuż fig zdało owey dulzy Ito lat zaczym: Pa/fio- 
ne, intenfione penarum, non diuturnitate. Starość , lat wielkość 
urosła w czyfcu, 4 zatym dufzność náftapitá dufzom , że im 
niesłużemy zaraz z cáley dufże, y fercá. Niedarmo dufze,kto- 
re (ie pokazwią, ftękaią, pytafz ich, czego chcą, ledwie kiedy, 
y to z wielką trudnośćią odpowiedzą , dla dufznośći. Dulzno 
było Piotrowi , gdy przy ogniu oźląbł , álleguig powftánia z 
tey infekcyi iego racye, ze Chry ftufowe miłośierne weyrze- 
nie, y łaskawe zrzenice, od tey dufznośći Piotrá uwolniły, in- 
ni czynią relacye, że Szymonowi to pomogło , iák onego du- 
fzy, ktory rad czynił dobrze z dufze zá dulze, 4ż gdy ná nic- 
go czatuią w ćlalney drodze nieprzyiaciele , pokazuie mu fię 
iedná zdufz, za ktorą dofzło iego fuffragium, kazała dulzá Iwe- 
mu dobrodźreiowi zaczekać , tego ná Ślebie poltać wźiąwlzy, 
ná infulty záfadzonych wpadła, odebrała razy y rany w fobie, 
iákby iego na fobie pokazała Ják kochankow dufze ferdecznie 
falwuią, bronią, gdy dulze czyfcowe rátuią! Piotrowi tedy S. 
ná dufzy ulterk Ćierpiącemu, y upadłemu, według opinij Se 
Chryzologá, przez dulze Moyżefza y Eliaízá ratunek podany, 
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à ow akt , że ná gorze Taboreyskiey, chćiał Moyzefzowi y 
Elialzowi, ztámtego świata goízczgcym , rezydencye wybu- 
dować: Erat enim Elias ($ Moyfes, ex altero mundo. Nie urażał 
fie Pan Jezus w Ewangelij, gdy Uczniowie ná morzu, w oltá. 
tnim niebefpieczeńltwie zoltaiac tonęli, wfzytkich śił do fal. 
wowania Siebie zázywalix Erant omnes laborantes in remigdo, 
A Chryftus po nawałnośćiach morskich chodzący, nie ratuie 
tonących dla tajemnicy. Coż ná to Apoftołowie ? gdy im by- 
ło dufzno ná morzu , w iákiey maią opinij nierátuiqcego ? E- 
xifrmabaat fe pbantafma widere. Tę tranzakcyą nielzczęśćia À- 
poftolskiego ná morzu , ápplikuie Bonherbá do niemiłośier- 
nych Ziemianow: Omnis qui videt in neceffitate extrema fratré, 
non bomo, fed pbantafma e$t. Coś tylko zda fie mieć cziowieká 
ná fobie,kto fie nieludzkim bliźniemu, potrzebnemu pokazuies 
A ktoż w naywiękfzey toni złey zoftáie, ieżeli nie dufzc? 4 nie 
rátuiemy tych więźniow , bardzo im to dufzno, y Ćiężko im 
to, że dobr, fortun, skarbow (po czáśie Zatuiq) niezoftawili u- 
bogim , potrzebnym &c. á nieokrutnym fwoim fukcefłoroma 
Ciężka była karą udawnieyfzych pogan, gdy lwoim nieprzy- 
iaćiołom zyczyli, przez trućiznę zadaną 5 nieznośney dufzno- 
śći : Suffocent animam dira venena [uam. Bardzo ubolewał E- 
wangeliczny gofpodarz, gdy wyborne źiarno , Ćiernie , oltre 
głogi, chrofty morzyly: Spina fuffocaveriit illud. A dulze czy» 
icowe, naybardźiey tá dufzność trapi, że mogąc pozoltali przy- 
jaćiele, krewni, nie czynią żadnego refpirium. W ćlężkich pa- 
roxyzmach złożony Job, miał .tę konfolacyą, że mu wolno by- 
Job 1e. ło odethnąć : Loguar , €$ refprrabo paululum. Niemaią tey po- 
ćiechy czyfcowi pacyenćl, kiedy im umykamy nafzey pomo- 
cy, wołaią z Pfalmiitą Pańskim bardzo miłośiernym glofem , 
ną fwoich powinowatych, do $iebie należących, z tego duizne= 
go mieyfcá, uwolniy dufzę moie, ztey okrutney ftrazy, Ćięż-- 
kiego więźienia , wyprowadź mnie ! Educ de cu$łodia animam 
mcam. A my co nå to? czynięmyć prawda liakieś apparencye 
pogrzebow , parentalnych exekwiy, śflyftuiećie w czarnych 
kierach, bierzecie ná $iebie żałobne całony, fnuiećie fie koło 
niebofzczykowskich trunien, ale to pewnie dla refpektu lero 
y oká żywych, nie z chęći, z ochoty, z nabozefiftwá, zuczyn- 
nośći ku umarłym; y nazywamy te ceremonie oftatnią usłu- 
gą, iikbyśmy iuz nápotym nie mieli fufragari niebofzczykom, 
drugiemi, trzeciemi &c. exekwiami , fprowadzaćie ná akt 
pogrzebowy kolligacye, áffyftencye fąśiedzkie , bardźiey po- 
dobno dla partykularney prywaty, imienia włalnego publika: 
Cyl, 
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cyi, niżeli dufzyŚ. p. N. konlolacyi. ldźie Naimska Matrona 
zá ćiałem zmarłego fyná, idźie liczna frekwencya ludź! z Mia- 
ftá , zá kimże? to pewnie zá niebofzczykiem fynem , życząc 
dufzy iego pokoiu wiecznego? ińfzą czyni relacyą Ewangeli- 
ft : Turba Civitatis multa cum illa. Zá panią wdową. Tey ża- 
łobney proceffyi przypatrzywfzy fie uczony Canifius, mowi, 
czyniąc gorliwą exaggeracyą: Non efl rejbelłus morti illorum. 
Co zoczu, to y zmyśli , poki widźiemy okrzepłe ćiało , poty 
kondolencye czyniąc , wzdychamy zá dufzę , iak prętko w 
grob kośći grzefzne wrzucą, tak niedługo zfercá, y pamięci 
wyrzücq. Jelte$my (przeprafzam że proftym tknę podobień- 
ftwem) ludzie, iák tamto bydło , homines €9 jumenta. z ktore- 
go trzody, gdy iedno wpadnie w ćiafny row , y (teka , áz fie 
zbiegają ląśiedzkie ftáda, niby ná ratunek kwiczącemu, prze- 
ftanie kwiczeć , áz bydło do barlogu, do blocká , do rynfzto- 
ku. Ták y my przy katafalku , marach , trunnie, czyniemy 
coś żalu, przedśięwźięćia być lep(zemi, płaczemy, żałuięmy, 
niechże włoch wrzucą trupá, aż my po przedśięwźiećju u- 
czynionym, do dawnych niecnot, exceffow, kryminałow po- 
wracamy. jelteśmy w ratowaniu dufz coś podobnemi do o- 
wego proftaką „ w drodze nápadnie , śż wilk duśi fąśiada by- 
dle , mogąc go odíitraízyc okrzyknąwfzy, mowi fobie głupie: 
poczekay wilku , poydę ia po pla do domu. Tęż my dylacyą 
czyniemy z dobremi uczynkami za dufze , mogąc in- 
Stataneè ratować , pomagać, uwalniać, folgować, niedbamy, 
zá rok trycezymy , exekwie , iałmużny , obiady cdktadamy. 
Jelteśmy podobni owym, ktorzy, gdy ktoś wpadł w ftudnią z 
trefunku potłuczony , ftoiący około ftudni , coby mieli ráto- 
wać, windować, wyć ągać ze ftudni, pytaia fię, coś tám miał 
zá [prawe , iáke$ tám wpadł, czy głową , czy nogami, czy 
głęboka ftudnia? tak y my fobie poltepuremy, cobyśmy mie- 
li w foffach czyfcowych dufze zoltaiące, do gory ku Niebu ka- 
rować iák nayprędzey » to nakfztałt luteranizmu , w dworne 
. fie kweftye , kuryczye fzkodliwe wdaiemy. Co to zá męki? 
gdźie fie doftalá dufzá ? zbiiam lutrá, ktory mowi, że niewie- 
my gdźle eft dufzá , ná coż fie zá nie modlić? wfzak lutrzy 
modlą fie , zá wędrownych , podroznych przyiaciol, chociaz 
nie wiedzą, czy oni chodzą, czy żyłą, gdźie f3, gd£ie fie obra- 
caią , czy ná zachodźle , czy na wichodźie, czy ná pułnocy, 
czy na południu ? dufzno dufzom , y ná takie podobne luter- 
skim duchom, duchy. Dufzność też iefzcze pochodźi z Cizby, 
Y gorącośći, ktora w śmiertelnym ciele, częfto ludźi duśi, iák 
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„asłąwiu kozacy y ordá , zamki nięty 1 
zu fze$édzie Siąt, SIO y oknach zapal fzy WYdU. 
dźiefz WIĘK kfza Śżbó ! iák w Czy fcu! g 8 wiekfzy u. 
AT 5 gorącość ; oem iezeli nie w czyfcu ? bo „ogień 
ma ognia czylc Z iet malowany. Jelte 
1 wiernych, mi ftruśle 
wrzuczią W pin czyli | piaski, nic aa ai 0 
peracyą słonecznego ćiepia pożytkuić ącym. Wino 
ie w maćicy, y wit nnicy, wino drogie przez [ym- 
Mrs y antałach , porufza by na yftarfze do ro- 
/',y my Net widźiemy, wiemy, y zapewne 
śierpią dulze anteceflor row nafzych, 
emi do n 
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pik m RUA m ukw lietowany od Paná $ 

baym fobie sługą, á włafnym debitorć: 

uff a cum, Donieśli życzliwi Panu tę tyrannią, 
wźiąc niemiłośiernego sługę, oddać kátom: konkluduie 

g RD iXieltwá tranzakc: ją lite erą święta, applikuigc do nas 

niemiłośiernych : Sie, €$ Pater meus Calcslis faci et vobis. Ze» 
byśmy uśli tego furoweg: Se aso a ntencyi, y decyzyi, nie- 

bądźmy podobnemi Podczalzemu dworu Faraono wego, kto- 

remu gdy fie ná dworze koronnym dobrze powodśi ło, zápo- 
mniát o Joze fie przytrzymanym, y przydufzonym w Ciezkim 
więźieniu. Ni ie náśladuy: my krew nych La azàrzowych , ktorzy 
wartego dniá po śmierć, « obrzydźi li fobie Łazarza: Quatri- 
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wym łazarećie z zatrzymanym , y złożonym » fzukaymy reme. 
pofol 0w, rece „pry, App li ik uüymy im, wedlug rady Dokto- 
row Kośćielnych, gorzką rutę Męki Jezufowey zasiugi, zál ffe- 
ktem do Ukrzyż żowane go Jezu alá Chryftufń: ktoryś Cierpiat zá 
nas rány, Jezu Chryfte zmiłuy fie nad nami. Podaymy im iuz 
nie hubę wierzbową przez ręce ubo ih , ale chleb powize- 
chy , zlikworem iáki może mieć dom , ná odwilżenie pierśk 
Póśl liyć: e receptę w kolaczkách, y konfiturách , przez święte 
kommunie Sákrámentalnego, Anielskiego Chlebá, złotey wol- 
nosci, y Oyczyzny Patriore, pamietáiqc ná to, żer Pro Patriay 
£5 in Patria mori praclarum. Op pponui iąc fie e iedi i stufzn ji 
ftityftyczaemi racyami, deudor bronnemi i rekami i 
gorliwych, y prawdźiwyc ch ran yzny fynow, y zel 
Záno wźl We a. Foe emskjego , ZA | granice | fe 
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fię im zdało być nayćiężlzego ? czyli głod, czyli ofobneść bez 
konwerlacy: ludzkiey , czyli imaginacyą furowey exekucyi , 
kryminalnych exceflantow , w tymże więźieniu odmalowa- 
nych &c. odpowiedźieli.  Nayćiężlze było ukaranie , umar- 
twienie nólze, żeśmy Kapłana Rzymskiego Kośćioła, prawo- 
wiernego Katolickiego przy Ol:arzu nie widzieli, śni słucha- 
niem Mízy Swietey , Boguśmy nie służyli. Z tey. okolicznośći 
y rácyi, naybardźiey ubolewaig nad zwyczay boleiący w czy- 
fcu pacyenći, ze zá nich słuchania, odprawowánia przez Ká- 
płanow ftrafznych Ofiar Pańskich nieapplikuiemy. Więc ná 
konfolacyą, y ufpokoienie, życzmy. im glofem y fercem,wízy 
tkich Kaplanow po całym $wiecie mowiących , y śpiewaią- 

cych. Niech odpoczywaią w pokoiu. AMEN 
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NA DZIEN S$. MARCINA. 
Oculus fimplex. Luce u. 


fin odmalował lnfutatá, à bogday nie S. Marćinś ad vi- 

vum, kiedy mu profte wprawia, iáko doskonaly lekarz, 

$wietlzy Apelles maluie oko trzecie, ktory ma być o- 
kiem trzecim Bożym, czyli drugim: Deus totus oculus eff. Wy- 
śmienićie abryfuie, z proftym okiem , fzczerym , bez przyga- 
ny, áby mu nikt niezaplufnął oká, conformiter do informacyi 
Pawłowey : Oportet Epifcopum irreprebenfibilem effe. Proftego 
trzeba być oka Zwierzchnym Juryídykcyom, nie koźiego, że- 
by gorą na wyfokie eminencye, wakanfe, funkcye nie patrzy- 
ło. Prolte oko zdobi Pafterską godność, gdy refpektem, fawo- 
rem, nieda ślebie w fprawiedliwośći, ani ná tę, ani na támte 
ftrone nóchylić, idąc pro(la drogą ordynáryinego prawa. Do- 
brze z wielą oczu godnym Prałatom , bo gdy potrzebá , fun- 
kcya, dobro kommunalne w dálekie ftrony, zá granice wyćią- 
ga, trżećle oko (woich namieśtnikow, officyaliitow, dia pilne- 
go dozoru, wigilancyi, zoftawuie; animalia plena oculis, dia do- 
brey adminiftrácyi inftalluie zobligacy3: Ne cecus cecum du- 
cat, C$ ambo in foveam cadant , żeby w zdradźieckie nie wpadł 
zaladzki s Ur non tn opprobrium incidat , ($ in laqueum diaboli, 
Wiele potrzeba mieć oczu temu, ktorego ma kázdy po oku, 
ktory ma wiele rácyi — ieżeli fwoich falwował, J ŚlE- 
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bie (imego od upadku bronił , przezornym okiem upátruiae 
zdáleká, ofzukaiące fztuki od ruiny. Jak tamten Pratat u Pro. 
roká: Oculi mei femper ad Dominum, quoniam ipfe evellet de la. 
queo pedes meos. Jak drugiego temuż podobnego, pilno patrzą- 
ły zrenice ná ubogich : Oculi eius în pauperem rejpiciańt , nie 
tak prowentow , dochodow , tionorow , iáko uboítwo upatro- 
wały: Qui condolere poffit, ijs qui ignorant, C9 errant, Sobrij fint, 
Marćina tu Świętego deskrypcyą widzę, Prorockim; y Apo- 
ftolskim piorem, ktory: Oculis €$ manibí intentus., widząc Z 
dáleká zdradliwego biefi, okrzyknął: Quid ad$łas cruenta be: 
flia. Z ktorego Palterskich oczu, łatwo fie każdy mogł poftrzec, 
y.widźieć, ieżeli co dobrze , albo źle robi. Poglądalący na 5 
Marćtś żyćle, prętko fie mogli obaczyć , patrzący ná zápa- 
truiącego (ie Turoneńskiego Infulatá w Niebo, z Nieba ferde- 
cznego niefpufzczali oka. Każdy może widźieć SwietegoMar- 
ćina proftym okiem, iak daleko z Ziemi do Nieba. Na chwałę 
Bogu widzącemu ná źiemi {prawy náfze, y wfzytkie kreatury; 
Ko ludzkie ná cudze rzeczy, aktye, procedery patrząc , 
grofluie, y gloffuie rázem, grofluie y drobne defektá in- 
fzych wielkiemiczyni, uczyni,y uda komorá zá wielbłądá, dro: 
bne atomy okrzéi wylokiemi gorami , fubtelne zdzblo przes 
formuie w wielkie drzewo. Na włafne defekta ćienko patrzys 
á infzych ex adverfo ákcye bardzo grubielą , 4 częlto zażywa 
owych zrzenic, ná fwoie, y bliźniego procedery: ln fuis talpa, 
lynx in alijs. Glofluie śmiertelne oko, widząc naprzykład woya 
ska pięcdźieśiąt, wytłomaczy pięćlet; obaczy fzczupłą, y wa» 
ską rzekę, wyexplikuie zá fzerokie morze. Oczy śmiertel- 
nych ludźi , fą iák krzyítaty , okulary, przez ktore y naydro« 
bnieyfze prochy, wielkiemi w oczach ludzkich, olympami ftá« 
walą. Ják perfpektywy zdáleká rozległą dyftancyą » wśle ; 
mialtá » zamki , ludźi , drzewá, tuż zaraz przed oczy fprowa: 
dzaij, y grandecami czynią. Oko iáfne iák wypogodzone słoń: 
ce, w ktorym fie dwoig obiekt , y nikczemne ćienie , biorą 
duplikacyą, y multyplikacyą, według tey relacyi: Et fol ere- 
fóentes decedens duplicat umbras." Subtelna zrzenicá iedaym  o- 
ká mgoieniem, w iednym punkćie fzczuplym , cały $wiát wi- 
dźi, według Syliufzá: Totum radijs impleverat orbem. Ják tám- 
ten w iedaym fpoyrzeniu , wfzytkiego świata obaczył okrągłą 
sferę: fi majus quidquam soto didi(jet orbe. Umykał Pafterskich 
Ztzeaic, y unikał od świata Święty Marótn, kieruiąc , y Wy- 
ćlągaiąc oczy z rękami ku Bogu, ku Niebu: Oculis ac manibus 
in Cali intentus, patrząc iak daleko z źlemi do Nieba ; fwoicli 
QCZÓW; 
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OCZOW, Wirlute attratliva, ćlągnąt zá fobą do widzenia chważ 
ły Boskiey. 

Cant: $. Od ftop do głowy odmalówawiży Pański Oblu- 
bieniec bogoboyną dufze: Quam pulchra funt greffus tui £Sc. cóz 
ma Capitis tui ficut purpura Regis Cc. Oczy iey delineowal ná- 
kíztait y podobieńftwo gołębich, z inskrypcya: Oculi ejus, fi- 
cut columbe, Zwierzcie mi fie profze Pańftwo , fwoim zá&lu- 
bionym oblubienicom , gdyby wam przyfzło kazác ryfowaé 
portrety, ad vivum, iákieby$Cie ocyrklowali zrzenice » rozu- 
miem, że ile popędliwym, cholerycznym złośnicom, iskrza- 
we, iaftrzębie , ktorych gdy weźmie kordyaká, złośliwa paf- 
fya, ledwie wam oczu z głowy niewydrą. Kochanek zá6 Pań- 
ski, fpókoyney y bogoboyney dufzy, bez żołći, wielki dobro- 
Ci, proporcyonalne do iey cnotliwych obyczaiow maluie okó 
golębie, maiąc zWenancyufzá te pochwałę : Que fine felle.» 
manens ; in fimplicitate columba, A do tego, wediug relacyi A- 
menufá., y w oczach, y wuftách, znak pokoiu reprezentuies 
Ore columba refers ramum viridamis okwa. Dla tego w pokoiu 
Izcze$sliwie fchodzące z tego $wiatá dulze, nayczeáciey fie po- 
kazowały w poftaéi gołębie , iák dufzá Swiętego Blazeiá Me- 
czenniká : © cujus, pro Chrifto morientis, ore, candida y E$ (plen= 
dens y columba ewolare con/pelła ei. Tymże klztałtem Swięty 
Awentynus Biskup, dufzę Bogu cddał. Niewfpominam dufzy 
bogoboyney Eulalij, ktora w figurze, iák Arka Noego gołębi- 
ce wypuśćiła. Dia chwalebnych áttrybutow , tym imieniem 
zalzczycali fię Swięći Pańlcy, iáko to S. Kolumba, Seńoneń: 
ska Panną y Męczenniczka, ktorey żywot S. Ambroży wypis 
fat. Druga Kolumba iák złoto Panná, w Aurelianie Panieńską 
koroną, z Męczeńską rázem ukoronowana, w Niebieskie prze- 
nieślona pokoie. S. Kolumbanus Opat: Plurimorum Monacbori 
extitit Pater, multif. virtutibus clarus, in fenetłute bona quievit: 
Drugi Kolumbanus przeniozízy fie z Hibernij do Brytanij ; 
chwalebnie żył , świątobliwie zycie skończył. Co miał zá ró: 
cya dalfza Oblubieniec Pański, że dufzy fobie miley, y przy: 
iemney zrzenice, przyrownał do oczu gołębich? czyli dla te= 
go, iż nigdy łaskawych, pięknych zrzenic , niezapalała ogni- 
itym gniewem ? Quar odium nullum , nec felleus inquinat ardori 
áni gorzką żołćją nieżołkły? infzą dale przyczynę rácyonali- 
Rá polityczny, ślleguiąc: Simplicitate tamen puras fuperare co: 
lumba:. Konfrontaie fie do litery świętey , nákazuigcey ; y in« 
form uiącey: E&fote prudentes, ficut [erpentes, €9 fimplices ficut 
climbs. Takie byly-S. Maréiná oczy w Niebo prolto patrzą- 
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ce; nie fpufzczal S. Prałat, I uroneński Infułat, 2 Niebá , y Bo- 
ga pilnego oká, áni fpoyrzał ná owych, ktorzy włalney po fo- 
bie, üpatrowali łagodney twarzy, y komplexyi: Alter in alte- 
rius jalłantes lumina vultum. Ant fie na támtych obeyrzał,kto- 
rzy z morskich portow upatrowali pilno importancyi, iak 1e- 
den z podobnych widzow o (obie napilał : /£quora pro[petiu , 
metior alia meo, Nie patrząc ná to, ná co Bog dał człowiekowi 
oczy, y głowę wyżey z oczami w ludźiach, nád ludźi lokował: 
Os bomini fablime dedit, Celumd, tueri jujfit, €3 erectos ad fidera 
tollere vultus. NA to częfto obracamy oczy śmiertelne, co w 
momenćie unika zoczu nafzych : Tranfit mundus. €$ cóncupi- 
feentia ejus; Turoneński zaś lafułat, tam Pallerskie kierował 
zrzenice ; gdźie koronny Prorok obracał oczy, iáko lam o fo- 
bie mowi: Ad te levavi oculos meos, qut habitas in Calis. Oczy- 
wifty dáige nam z ślebie, y oczu fwoieh dowod, żebyśmy nie 
fpufzczali z pilnego oká wieczney Qyczyzny, śle ferdecznemi 
zrzenicami , zewnętrznym widzeniem miarkowali, iakeśmy 
dáleko zźiemi od Niebá. 

Tobie s. Z życzliwą apprekacyą przychodzi Anioł Rafał 
w dom Tobia(zá, y ftáremu każe być welołym: Gaudium tibi fit 
femper. A. Syna iego tegoż imienia Tobiafzą, w drodze konwo- 
iowal, y prowiantował rybami. Bogaayże tacy gośćle dobrzy, 
w domach wafzych bywali, ktorzy wam, y dobrze życzą , y 
należących do imienia wafzego prowiduią. Dla takich , alba 
tym podobnym, nieżal drzwi otwierać , y padedrzwiami pi- 
fać: Hofpitibus janua nofira patet. Zna (ie gość Niebieski Anioł 
Rafał na rzeczy, chętnie przyimuigcemu Tobialzowi, w dro- 
dze fupplementuie potrzebne tzeczy. SwietemuFortunatowh 
y étedmd£ieéiqt tego towarzyfzóm ná puízczy zoltaiącym, ze 
fpiżarni łakomego bogaczá , Anioł noślł prowiant, S. Glice- 
cyą w więźieniu zoftáiaca, ofobà Anielska ćiefzyła » rany zás 
dane od tyranua, bogoboyney Pannie za wiialá, opatrowalà , 
ftot ofobliwemi potrawami záftawialá. 5. Wenantego, w pice 
tnaftym roku miodego, Aniot żywił, y przyodźiewał. S. Aida« 
nufowi do módlitwy, bardzo wygodne Oratorium w ybudowa- 
li. S. Eugendá Aniołowie, wdźięcznym, y bardzo ptzyiemnym 
śpiewaniem choralaym, ćielzyli , wefelili. S. Konkordyufza , 
w Ciezkich mekách, od okrutnego tyranná zádaaych, mooni- 
li; y do meltwá ftátecznym wipierali. S. Brygittéie Pannie y 
przy fwoim ftole maiącey gośći, gdy masła do potraw niellá- 
ło, wlot déiwaym fpolobem, prowidowalá Anielska induftrya. 
Anielska Rafalá w domu Tobiafzowy m bytność, y prezeucya 
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v wefola relacyq: Gaudium fit tibs femper. Nie bardzo konten- 
towalá itarego I obiafzą, mowiącego do Anioła : Quale gaudi- 
um mibi erit, qui in tenebris fedeo, £$ lumen Cali non video. Àk- 
ceptuie Zyczliwe ku maie [táremu checi, y wota , śle mnie 
niebardzo ćiefzy, kiedy wefołym, zásklepionym $lepota okiem 
wefołego niemogę widźieć Nieba. Giemny ná oczy l obiafz, ze- 
wnętrzne, ferdeczne oko obraca ná światło Niebieskie. Tobi- 
alza imię, Łaćrńfcy tłumacze názywaiqs bonus Dominus, dobry 
Pan, á lubo był Tobiafz w dobra, maiętnośći, fortunę Panem, 
jednak bardźiey fobie życzył widźieć Niebieską światłość, ni- 
żeli domowe fortuny, fprzetow fpleadory , chcąc fie przypa- 
trzyć Niebu, y dyftancyi Ziemi od Nieba dálekiey, ktorą Se 
Marćin proftym okiem zmierzył. Widźiał záwíze Niebo w u- 
bogich, ktorym przyłądzona koroná Niebieska; dekretem Se- 
dźiego fprawiedliwego: Beati pauperes (piriiu, quoniam ipforum 
efl. RegnumCalorum. Na ktorych y łaskaweoko, y hoynie fzczo- 
dre ręce obracał: Oculis ac manibus intentus. Przez tę ochotną 
uczynność Chryftufa, fobie ujął, zdewinkował, Niebo wiecznie 
odźiedźiczył » y owfzem ieízcze w śmiertelnym ciele podro- 
inym będąc, Niebieską chwałę, y Chryftufa w fobie nosit,we- 
dług relacyi S. Bernarda : Non fuit Martinus corpus Galeste_, 
fed nec [bivitus CaleStis, non erat Martinus Christus ipfe, [ed ta- 
inen Chriftus in ipfo. Niebył S. Marćin Niebem, ale zápatruig- 
cy fie proftym ekiem , fprowadźił do śiebie y Chryltulá sy 
Niebo; bo gdźie rezyduie Chryftus, tám Niebo zoltáie, podo. 
bieńlttwem dokumentuiąc: ubi Papa, tbi Roma. Patrzył miło- 
Siernym okiem na ubogich, widźiał w ubogich Chryftuíá ubo- 
giego» widźiał y Niebo, ktorych e$? Regnum Calorum. Zeby 
był pewny widzenia Niebá , patrzył na ubogich , y co miał 
przy fobie, tym opatrzył ubogich; udarował ubogiego fztuką 
płafzcza , ktorą Chryftus akceptował, przyznając Marćinowi 
ku fobie w ubogich munificencyą : Martinus adbuc catcbume- 
nuż y bác me vefle contexit. Zálzczycal fie bardzo Antoni Pu. 
ftelnik , S. Pawł pierwfzego Puftelnika , z liśćia palmowego 
uformowanym płafzczem, ktorego na pryncypalnieyfze uto- 
czyftośći , y Swięta W ielkonocne , Zielone Świątki zażywał , 
bardźiey fobie poważaląc, niżeli Pańskie inweftytury, Regna- 
tow purpury. Bardźiey ufał Teodozyufz wźiętemu od S. Sy- 
rufiafzá Opat palliufzowi , gdy expedycyą czynił woyská 
przećiwko Eugeniufzowi Tyrannowi, niżeli żelaznym zbroió, 
pray ktorym befpiecznym zoftáwał od nieprzyiacielskich po- 
rzalow. Chryltufowi Panu przyiemna byłą fzyderska pur- 
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purá, ktorą go złośliwa fynagoga, na pośmiech w Jerozolimie 
przyodźiała , tę nå ślebie wźlął z miłośći ku grzefznym lu. 
dźiom. Biała fzatą iak śnieg ná gorze Taboreyskiey, uwielbi. 
lá powagę iego Boskiego Majeltatu : Falla funt veftimenta ejg 
alba fic.ut nix. Ale tę wfpaniala pompę, ofobliwey magnificen- 
cyi, kazał umknąć od oczu ludzkich, nemini dixeritis vifionem, 
nie każdemu wolno było widźieć to dźiwne odźienie. A gdy 
od S. Marćinś, przez ręce ubogiego odbiera rycerską kiereie, 
ná oko Niebu y źiemi, prezentuie z tą rekogaicya : Martinus 
bác me vefte contexit. Widząc w Marćinie proltą y fzczerą 1n- 
tencyą, ofobliwego relpektu ná ubogich, á w ubogich ná śie- 
bie, pokazał tu Chryftus niedaleką odległość Nieba od Ziemi, 
kiedy z źlemi:oko ludzkie widźiało piaizcz w Niebie Marći- 
now, Chryftufá pckrywaiacy. Tey inweftyturze Marćinś ná 
Chryftuśie złożoney, gdy fię przypatruie Swięty Bernard, do 
każdego z ofobna mowi,y exhortuie: [mitare in eo, quod ef imita- 
bile , non quod eSt mirabile. Nie w skrzefzay z Marćinem trzech 
umarłych, śle włafną duflzę, ieżeli ielt umorzonź śmiertelnym 
grzechem, fzczerą pokutą ożyw. Nie gaś (worą ofoba, iák Mar- 
ćia oguiltych pożarow, ále wfercu , ieżeli fie záymuia fzko- 
dliwe , wfzeteczne iskry , záttumiay , y przydu/zay. Swięty 
Marćin trędowatych, niepoczefne wrzody oczyśćił, á ty grze- 
chową lepra zárazone fumnienie emunduy: [mirare in co, quod 
e$] imitabile. Násladuy miłość Turoneńskiego Pafterzá, polito- 
wanie ku ubogim , potrzebnym , źle odźianym , wfpomagay 
choyną largicyą mizernych ludź! , Bogu tę ludzkość fámemu 
wy$wiadczalz, gdy ubogiemu co dobrego czynilz. Fylko chćiey 
doda tobie fwoią iaterpozycyą chęći Swięty Marćin , iák u- 
czynił Swietemu Eugendeufzowi, ktorego włalną ofobą ná- 
wiedźił , y do dobrego zbawiennemi ádmonicyami fpolobiłe 
Patrz ná prolte oczy Świętego Marciná, intencye, ákcye świę- 
te, iak patrzyli dwá tyśiąca Zakonnikow , śflyftaiących przy 
iego śmierći, á bądź pewien, zoftáiqc przy uadźiei Boskiey, y 

protekcyi fzczodrey Świętego Marćiną, bedziefz oglądał 
BOGA, y Niebo na wiek. AMEN. 
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Minimum c$, poflquám creverit majus efi omnibus. 
Matt: 13. Kto- 
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Toby do tych czás. choćiaż diwney rzeczy, y pamię- 
ći godney niewiedźiał , że Swięty Stanisław Kollká , 
miał kolligacyą z Domem Nayiaśnieyfzych Lokietkow, 
Krolow Polskich, fámá święta à propo śmplicitć wydá- 
je Ewangelia minimum , naymnieyfzy ficut Łokietek. Czyiey 
by to niedofzlo wiadomość! dogma : Nifi efficiamini ficut par- 
wali, Wielkiego Senatorá Syn , Káfztelaná Zakroćimskiego , 
ftat fię matym dla Chryftufá, minima Societatis. Ktoby niewie- 
dźiał, że w pośrzodku drobney Szlachty, wMazowfzu wRoftko- 
wiel urodzony ? námienia Ewangelia: Minimum ef. Ktoby nie 
wiedźlał ? kto Minorytow , Obferwantow małych , w Pra£ni- 
fzu, w Lubawie, w Nowym fundował? ieżeli nie familiaSwię- 
tego Koftki. Ktoby nie wiedźiał? że Koftká z Roftkowa, pejłąuż 
creverit, ma denominacyą od matego wzroftu,w vfoko wyrosł. 
O nim fie to prawdźi, co o Janie Swiętym Prorećtwo: Ifie pu- 
er magnus coram Domino, nam €$ manus ejus cum ipfo efl. Osim- 
naltoletni dźiećiuch, á iuż wielki u Bog, iefzcze między lud£- 
mi niebył, á iuż w wielkiey akceptacyi, z wielkich coot u lu- 
di: netuie go imieniem fwoim ná pierśiach Matki Jezus, Ty- 
ro Nowicyulz, rázem y weteran , m brevi confumawit tempora 
mulia, wielki z domu. Trzebá pokombinować te contraria: mi- 
nimm majus. Ta modyfikacyą propozycyi , że gdy Koltká z 
Roftkowó, przeftał rość u $wiatá, w Imię, y honory, gdy zmalał, 
in minima Societate, przerost wielu u Boga , w cnoty; czyny, 
cudź, sławę. Probuię tego, ná honor iego, ktory w matey Ho- 
ityi nieograniczony, wielki Bog ieft w Sakramencie. 
pou fie przy nafzey małośći,y podłośći chowamv, potyśmy 
u Boga y u ludźi wielkiemis poki lucyper znał fig Aniolé, 
stugą, Miniltrem, poty wielkim; śż iák fie rozraftać , rozpo- 
śćierać,podwyżlzać, nádymaé w fwoiey, niby włafzey, nie od 
Boga fobie dáney doftoynośći począł,prętko, w momenćie zma- 
lał, zdrobniał,nikczemnik,ktorego obrzydliwey nikczemnośći, 
poczćiwi, y cnotliwi , iák diabła nielubią. Ten piekielny ko- 
pec; w oczach Boskich nifzczeie, y ná wieki nilzczeć bed£ie , 
ktery wzbiiaigc fle w gorę, głęboko w ogaiíle przepada otch!a- 
nie: Afeëdendo evanefcit. Zwyczaynie na wylokie Ziemskie O- 
limpy, niezátrzymane fulminuią pioruny : Feriüt siimos. Prze- 
ftrzegał dla tego życzliwy bardego, gorna ambicya wynieślo: 
nego Heroda: 4itumeas timeas, Po czaśie narzekał ktoś, że ná- 
dętą proźną chlubą ambicya, piękną fortunę rozerwalá : Rū- 
por in alto. Przypatrzywfzy fie Ciekawy dworną kuryozya,wy- 
lláwionym ná wyfokim inr eminencyom, zdáleka ei 
$82, ODa- 
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obawiał fie blisko uczynić ákceffu , gdy mu pr£yfzlá ná pa. 
mieć owa reflexya: FrangitDeus omne fuperkh. Ofobiiwe przy- 
mioty paturaliltowie zważyli drzewa cedrowego, y wypilal: 
że skazytelaey nie podlega korrupcyi, według Symboliity : 2 
putredme tuta. Ze śmiertelnego, melancholicznego, tetryczne- 
go czlowieká rozwefela, y w niektorych infekcyach skutecznie 
pomaga : Deletłat, C$ juvat, Ze razem kwitnąc roskofzaie» 
piękny, y pożyteczny frukt wydáie : Frutlum in flore; ze ni- 
gdy darmo nie pauzuie: Uno florente maturefcit alter, że nowe 
y ftare fruktá konferwuie . Nova , €) vetera fervavi tibi. Aż 
gdy w dalfze wchodzą uwagi, reflektuigc fie ná cedrową wy- 
iokość, cedrus exaltata, y to przyznáig : Et ipfa peribit: Ták 
chwalebne átrybutá , kwalitety, włafnośći drzewá cedrowe- 
go, fzczegulna wyniosłość ruynuie y pfuie. Ledwie coś pod. 
nios! gorną myśl Dawid Prorok , z fortunnych fukceflow 
wnych, y powierzonych fobie od Boga, w ktorey widząc Pi 
rockim duchem, wielką náttepuigca fzkodę, zaraz na rewanz 
glebokiey demiflyi śktem, gorne imprezy przed Bogiem ru- 
gule, ztą rekognicyą : Humiltatus [um ufd, quaque Domine A 
tá mała y drobna o fobie opinia, w wyfokie gory rośnie, We 
dług nauki Jobź : Ponit bumnies in fublime, W ylokie zamysły, 
wfpaniałe architektury, Pańskiey ftruktyry, ná niskim, y głę: 
bokim fundamenćie, życzy lokować S. Avgultyn: Cogita: ma- 
gnam constituere fabricam celftudinisz de fundamento priùs cogi- 
1a humilitatis. Nim miały wielkie rewelacye S. Pawia Apofto- 
lá, w wyfokie imię , honor , ná Doktorską Katedrę narodow 
wygurować: Magnitudo revelationum. Z tym fie proteftow:l: 
Ego minimus [um Apostolorum. Rudolf wielki Cefarz, wielkich 
Monarchow , Panow emineńcye, y prerogatywy, fplendory, 
w iafnym słońcu kazał odmalować, y złożyć ná fzczuplzy we- 
kturze , zioskrypcya : Nullus magnus fine Deo, €9 "virtute bue 
militatis. Na maley kolasie, w wielkim tryumfie iadącego Stá- 
nisławą Koftkę, reprezentowało Niebo iadącego, po firmamć- 
Cie wyfokim pod Chocimem , ktory był zmalał in minima 50 
cietate, będąc w cudzych kráiach uzaány zá Senatorskiego 5y- 
ná : Stanislaus Senatoria Kojłkarum , gente ortus in. Polonia. 
Drobnieie w Przeświętnym Zakonie jezuickim, rośnie u Boga 
y uludźi, w ćnoty, cudá, honor, y sławę. Wielkie miał ukó: 
tentowanie Propertius, ze w domu iego, w krotkim czóśle, z4- 
fadzone Ziele w gorę fztrzelilo: Alta, natiwocreverat herda fo 
lo. Daleko więklza konfolacya Oyczyźnie, gdy ná ozdobę &o- 
rony Polskiey, ledwie co wyniknął liliowego kandoru śliczny 
kwiat 
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kwiat Stanisław, razem wyfoko do Nieba wyrosł, ktory wy- 
fokim honorem, chwa'4, czynami, cnotámi, y famego prze- 
rost ftarozakonnego Regnántá Salomona, zdániem Chryftufo- 
wym; uważćie w polu, niby to w Polfzcze lilie rofngce: Con- 
fiderate lilia agri: dico vobis , nec Salomo tn (ua gloria ftc €ooper. 
tur eH, ficut unum ex 185. |aśniey fie wydał tego kwiatu lilio- 
wego nitor , wczarney inweltyturze umbry Zakonney Jocict: 
Feju, dodawały temu kwiatu ozdoby niewinne, y wftydliwe 
w dźiećlnnym wieku, à tych czalow rzadkie obyczaie : Pudo- 
ris lilia, virginem, mores. Niewiem czy to pewna relacya, że 
iáko z naywyzízego Jowifzá konceptow, urodź:ła fie rozumna 
Pallas, tak z poronioney kropli mleká z pierśi Diany wysko- 
czylá lilia, oczym bardzo wątpię. Ale to prawdźiwy extrakt 
z protokułu zyéia Świętego Koltki Stanisława, że fobie ten 
kwiat, iefzcze w żywoćie Maćierzyńskim záwiazány , Chry- 
ftus Jezus, charakterami náznáczyt Imienia (wego; Ziemianin 
Zakroćlmskiey źiemi, iuż przeznaczony do Nicbá, zdaleká w 
młodość! kwitnący, umykał od Ziemi, ktorego fobie reká Bo- 
ska upodobała. Niemiał ten kwiat powfzechney fpołecznośći 
ná źiemi, należał do owych liliy, o ktorych domowy tuteczne- 
go Zakonu wierfzopis: Cum nullas babeant natales lilia terras ; 
quis neget © calla lilia nata manu. Zginćie, y przepadniyCe w 
źiemię Hefperyiskie pola , zmyślonym figmentem ludzkim ; 
złote wydaiące lilie: Aureag, Hejpertjs radiabant lilia campis. 
Kwiat nafz Polskiey Ziemi, przechodźi.piękność 4, walorem» 
y ceną wirydarze drogie , przerafta ozdobą floryzowace kwa- 
tery : Flores fupereminet omnes. Ktory przypadł Jezufowi , y 
Zakonowi Jezufowemu do ręki : ZMereor divino pollice carpi. 
Ten kwiat ielzcze w dźiećlnney kolebce zoftáigcy , perłowa 
rofa łaski Boskiey , ofobliwemi infuencyami darow przyro- 
dzonych, y nadprzyrodzonych, apprecyowalá : Ipfa tibi blan- 
dot fundunt cunabula flores. Ktoremi fpofobnieyfzym fig zdał do 
wylokiego wzroltu , do Niebieskich eminencyi , y wiecznych 
prerogatyw. | 

Dan: 2. Ze Swięty Koftká drobnieiac w Zakonie Soc: Fe- 
fu, wyrosł wyfoko w honory, imię &c. Figurainym tego do- 
wodem, kamień mały odćięty od gory, powftaiący w wyloką 
gorę : Abfci(fus ef lapis de monte : faclus e mons magnus. Ze 
Skalifte gory, nieużyte wyfokośći krufzą fie, temu fie nietrzeba 
dźlwować, bo y drogie dyamenty , y fzwaycá złotą przebiia- 
jąca twarde mury, gdy trafią ná śmiertelny kamień , álbo fie 
krufzą , albo walor tracą , tę pare na kamiennym mośćie 
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zapilał de Ponto : Gemma franguntur £4 aurum. Galną w. gru: 
bych ćieniach , w okropnych umbrach, iafnemi kleynotami, 
ś wiecącemi perłami fadzone purpury, o ktorych ledwo co go- 
dźi tie wfpomnieć, iák oiedney námienia Corippus s Radiabat 
purpura gemmis vincens luce diem , auró gemmi(g, [uperba. Ten 
kamyk odćięty , z gory uderzył w ftatuę reprezentulącą po- 
tencyą pyfznego Nábuchodonozorá, y wyrost w wyfoka gorę; 
nie refpektuiąc ná złotą głowę, na frebrne piersi, ná drogie kru- 
fzcze,nieuwodzącfię walorem fzacownych metallow,fzturmnie 
ftatecznie do złotego, frebrnego, mośiężnego pofągu,krufzy moc 
jego : oyczyftey milicyi domowe rycerftwo, fa to drogie kley- 
noty Kroleítwá Polskiego, kiedy niewzrufzonym , ftatecznym 
fercem, mocnym , y nieodmiennym intentem , przećlwne Se 
Religij, fzkodliwe dobru powfzechnemu, fwobodnym prawó, 
zawiśne łamią, y krulzą bałwany, w ten czas w gorę Oyczylly 
kleynot powltáte : Faćłux efl lapis mous magnus, Kiedy nad fo. 
ba, y Oyczyzna, nieda brać fobie gory, w ten czas wyfoko po- 
ftępuie w honor , gdy ná nieprzylaćielskie impety naltępuie 
mężnie. Kiedy nie ultępuie uciekaiqc w nogi, śle mężnym fer- 
cem ex adverfo , przećiwne polągi zwala z nog. Te nogi nie- 
żal intytułować Drogomirami,y kontentowaćzafzczytć y kley. 
notem Złotogolenczykow, ktore [zczerym zawodem gonią, y 


tropią w nogi dufaiącego nieprzyiacielá, ktorzy po nieprzyia- 
Ćielskich karkách, iák po gradufach, do wyfokiey przychodzą 
godnośći: Sub pede colla tenent. Ják pewnemu tryumfatorowi 


czyniąc ingrefs do applauzow, przyznał Catullus: Inde pedem 
wićłor , multa cum laude reflexit, villor certamine curfus. Wie- 
dząc tę pewność zWenancyufzá Fortunata, że w tropy rycer- 
skie: Di[pofito comitatur gloria curfu, Oczym y Sylius upewnia, 
że nayprędzey ryczerz chwalebney doyd£ie mety,czyniącipie- 
fzną inweftygacyą antagonifty : Pedibus tibi gloria miles. Chéj- 
wemu pretendentowi honoru, ten dał fpofob Eol - 
tia fecuró contere arma pede , á potym dopiero naliępuie ży” 
czliwa apprekacya : Centingas fausto Regna beata pedi ley 
fztuki dokazal kamyk odéety od gory nad naypretize nog! s 
fpiefznieyfzym impetem , w przepyfzney ftatuy uderzywizy 
nogi, wyrost w wyfoką gorę: Faćłus mens magrus, 2 BOT) w 
więkfzą gorę powftal. 1 Polskiey Korony drog! dyament stá- 
nistaw Koftká , odfaczywfzy fie od gornych familj Senator- 
skiego Domu, wyfokiey fortuny, wedlug relacyi żyćła Jego: 
Domeflicum bellum [uflinendo cov fiantr(fime. Mocno, y m ezile 


w dZiecinnym wieku uderzy wíay na światowego Nabuchodo- 
no- 
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nozorá, złoty, frebray poląg , chwalebnie, chwalebnemi czy- 
nami, Cnotami, cudami wygurowany, y wynieśiony. Wynie- 
$ on ten drogi kleynot , tá droga perełka , wielzaiąca fiẹ przy 
nogach, rękach, y ufzach Maćierzyńskich Nayświęclzey Má- 
ryi, ztą ferdecznego śffzktu protęltacyą. Mater mea cfl. Ro- 
śnie w wyfokie Niebieskich táiemnic kontemplacye , ultawi- 
czney z Bogiem konwerfacyi, rośnie z głownego nieprzyiacie- 
lá, orężem Krzyż Świętego (płofzonego wielkim zwyciefl we, 
rośnie młody Polak w cudzych kraiach, w Wiedniu, w Auftryi, 
dla Anielskiego żyćia, między obcemi ludźmi wyfoce czczo- 
ny, wolobliwey weneracyi , y oblerwancyi konferwowanye 
Rośnie w refpekćie u Này$wietfzcey MARYI Koltká, ktoremu 
w chorobie zoitaącemu, ná konfolacyą do uśćiskania, y ucalo- 
wania, dźiećinę Jezuíá łaskawie pozwoliła, y do Zakonu Jezu- 
ickiego wniść kazała. Rośnie w powfzechną częftą korrelpon- 
dencyą z Aniołami, w podrozy Rzymskiey, ktoremu latwiey- 
fzą drogę y prętlzą, miłość Boga, addit amor alas , niżeli her- 
bowna podkowa torowalá drogę do Nieba, według Syliulzą : 
Recepitg ad fidera gre[jum , lubo y ten kleynot trzema krzyża- 
m! y unobilitowany potroynemi znakami, benedykcyi krzyżo- 
wey , zadczną y fzczęśliwą pokazował do Nieba drogę. Nie 
pyravéie fie ćiekawi badacze : Qus foleam , foctas juffi babere 
cruces? [amego to Paná Bogá dzieło, ukrzyżowanego Jezufa, 
dZiwneini charakterami ná Swietym Koftce wyrażone , zdał 
lie tu drobnieć fubtelnie y delikatnie , podluwaiąc $ily Stáni- 
sław pod krzyżyki podrożne, w podroży źimno , głod , nie- 
wczas ćlerpiąc , die wielka nádzieiá w małym panięćiu , po- 
nętowała ferce Sranisławowe , że tego krzyżowego drzewa 
frukt, wyloko wyrośnie w Niebieską koronę: Hoc fignum cru- 
cis ertt in Lalo, Ná Qyczyftey Krzyżami charakteryzowaney 
podkowie, prędzey fie áffektem y fercem, częśćley do Boga, 
y Nieba obracał : Calerig fuga [ub fidera lapfus; ktora Stani: 
sławowi, iefzcze w woiu qcym Kośćiele zoftàiqcemu, tryum- 
falng bramę do Nieba ftaw ialá, erygował. Rostá slawá Stáni- 
slawowá , w relpekéie Xiążęcia Gandyi Swietego Borgiazá , 
ná ten czás Generatá |ezuickiego , ktorego do Nowicyatu w 
Rzymie, in fepticollt Urbe , żeby fię cnoty, czyny, y cudź, ia- 
śniey światu reprezentowały; Niebieska iafność wyfokich lu. 
minarzy promienie, Anielskie iagody illuminowaly S. Koftki. 
Po émierci iego, woda zobmytego Cialá S, ślepego oświeca- 
iąca , Ciemnego do promulgacyi cudu pierwízego , poskcń- 
czonym żyćiu wzbudza , emy element wodą : Elevaverunt 
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amina vocem [uam , głośi imię Stánislawowe, zelewacyą ho- 
noru iego. Rozfzerzała fię sława, honor, cnoty, cudá Koltki, 
o wfzytkim świećie: 2 folis ortu, ufa, ad occafum laudabile no- 
men. W ladyach ; po Japoniach &c. gruchnęła ná wfzytkie 
cztery częśći Świata , po Europie, Azyl; Afryce, Ameryce, 
fama. domu Koftkow, z małego Koftki Świętego, wielkiego stu- 
gi Boskiego. Domow to, familij, rodowitość! , záfzczyt ná ca- 
ły świat, y Niebo, mieć fynow y cory w umbrach Zakonnych. 
Nie nilzczeią, nikczemnieią iák rozumiećie, y ná twoim poro- 
zumieniu fie mylićie, ale rolną na zalzczyt, imienia walzego 
rodzeńltwo. Mała koftká, (przyznáią to tego konfztu prakty- 
cy) à tyśiące, milliony wygrawa, iák tamtey fztuki Jubiler u 
Horacyufzá, ieden wfzytkich ze wizytkiego ograł: Luferat in 
campo fortune filius omnes. Syn Koronny Koftká świętfzy, Fi- 
lius fortuna, ogcal cały Świat, wygrał koronę, y wieczną for- 
tunę; wsławiony wielkiemi dźiełami , cudami, w cudach do 
Kaconizacyi przyftępuiący , y to dolozyli : Multis poft obitum 
mivaculis'in fua prejertim Polonia enituit, cujus armis contra far 
midabiles Turcarum exercitus (pelłabilis è Cato adfuit. mon femel, 
€$ civitates alias peste , alias incendió liberavit. Jakub Patryar- 
Gen; 32, Chá gdy był w ćiężkich obrotach, y nátarczywey okazyi, tym 
zbit przećlwnego Antagomitę : Dimitte me, jam entm aurora.» 
afcendit. Nowa Jutrzenko Kraiu Sarmackiego , oto napaltuią 
niewinnie, sull data occafione, poltronne śiły Oyczyzne twoie, 
wftąpiłeś wyloko , wfzedłeś na wyfokie empireaty » niechże 
nas wypufzczą, y Koronę Polską ztey opieki, ztey nifzczacey 
Patryą twoię protekcyi, tá, ktora w ślły, ferce, odwagę; rze- 
telność, fzczerość zmalała, niech rośnie Oyczyzná; oskubany, 
wypierzony ieyOrzeł,niech w fzczęśliwize, fwobodnieyfze lata 


porośnie Bogu na chwałę, ná promocyą honoru twego y sławy. 
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fámemu Bogu poćiefzną, Niebu, Świętym, y náfzemu 
Zakonowi naypoćiefznieyfzą. Słuchacze, pytacie co z4 


nowiná ? z kąd, kiedy datowana? Nova, Qj vetera. Je: 
Ízcze 


Zem fie przeżegnał , bardzo rzadką czytaiqc nowin ! 
€ 8 ] czytalą 


zak M CE W nia ies mie 


A Was t La ak! em loan Jes EAT WE "EAD da Pó 


t 


Gi dua A ca * Tadka ambe Sis awa” aa aa PEU JA. r MM. um A uc 


— Nddcień świętey Elżbiety, 269 
fzcze zá ś.p. J.W. lmći X. Kardynała Rad£iciowskiego: wRu- 
brycelli ná Dyecezyą W arauńską wydrukowaney napilana no- 
wina, że tám w Warmińskim Xięftwie, Niemcy KrolowąWę- 
gierską S.JElżbietę, Swiętem uroczyftym obchodzą: InVarmia 
Celebre. Celebruią, ad populi świędh, y czynią abftynencyą od 
powfzechney roboty. Nie pytam lle o nowine , ziákiey przy- 
czyny y okazyi, kazale$ Święto S. Elżbiety święćić uroczy- 
(cie, ale żeś był autorem, promotorem tego, godny ná wyfa- 
kiey eminencyi Prałaćie Rzymski, natione Polaku , pofyłam 
Ci 2á to nowinę : Requiefcas in pace. S. Elżbieta , ktoryś pro- 
mowował honor, ieżeli fig iefzcze wypłacafz dobroći, y fpra- 
wiedliwość! Bóskiey, za ułomnośći, zá okruchy, niechći in- 
terpozycyalną do Boga wyświadczy łaskę. A ia otey nowinie 
nową-formuię propozycyą, ponieważ chćiwy Świat ná nowa- 
lie. Wdelicyach, w roskofzach wychowanym, tego czáfu być 
Swietym, wielka nowiná, S. Elżbiety czyny, d£ielá, ofobliwą 
nowiną. Krolowna Węgierska S. Elżbieta, w żyćiu (woim zá- 
wfze Boga czeltowalà nowalią. Mowiącemu otym , dobroci 
ftara y nowa Boże moy, dopomagay. 

T le tylko ludzie ná źiemi , śle y Święći w nowym Mieśćie 
Jeruzalem, malący naznaczoną rezydencyą wieczną, chći- 

wi ná nowiny. O moy Boże! á czyż nie pragną słudzy twoi, á 
ántecelforowie nási, ŚwięćiPańfcy, o nas słuchać dobrych no- 
win, co fie dźiele známi ná świećie? iák nam lie powodźi ná 
źiemi ? ińk prowadźiemy żyćie naíze ? życzą fobie poćlefzną 
nowinę usłyfzeć Patryarchowie, ofwoich ná$ladowcách , że 
ad unguem obferwuią podane od ślebie, konítytucye, prawa, 
uftawy. Tęż maią chęć y Patryarchinie Zakonne, chéiwe ná 
źiemskie nowiny, naprzykład S. Scholaftyká ,Tereflà, Klara , 
iak fie corkom włafnym pozoftalym w śmiertelnym zyciu po- 
wodź! ? Patronowie, ktorych fie imieniem záfzczycamy, py- 
taią fie o nowiny, czyli też tak kochamy Bog, iák oni ? pro- 
mowuięmy chwałę iego świętą iák oni? pracuigmy ná Niebo 
iák oni, záchowuiemy miłość ipołeczną iák oni , powoini ie- 
fteśmy prawu Boskiemu iák oni &c. czyli pokutuiemy fzcze- 
rze zá grzechy náfze? tá ofobliwa y wefoła Aniolom nowina: 
Gaudium e$t Angelis fuper uno peccatore, penitentia agente €5c. 
Podźmy ná źiemię, z chéiwemi nowin ufzami , nąsiuchać fie 
pewnych y niepewnych nowalyi. Przychodźi Braćifzek do 5. 
Tomafzą zAkwinu , y powiadá niesłychaną nowinę : Boves 
volant. Aż Swięty odpowiada , powiem ia wam drugą nowi- 
nę pożytecznieyfzą: Facilis vs Loves volare , quàm Religio[um 
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mentiri. W Kościołach ná czym czás trawią? ná nowináchy 
gdy co otrębaią, iák wielka fie zbiega frekweacya ludźi, słu- 
chać nowiny, co otrębuią ? roźnemi fpofobami wyfokich hu- 
morow pretendenći , nowych fzukaią honorow , podobni o. 
wym, ktorych tá byłą chieba: Servar facimus, prifco|d, nova: 
mus bonores. łani przy wefołey harmonii, w żartobliwych dy- 
skurfách , radźi że im trefnisiowie łekcą ufzy, iak tamten Ži- 
morodek u Marcyalila: PoSłułat effe novos ebria brama fales, 1 
biefowi fie zźchćiało pewnego czafu nowalii ná ochoćie, gdy 
£olucyper częftuie roznemi przyfmakami wizetecznemi, fzką- 
[uigcemi iezykami ludzkiemi , &c. doyrzal y ulzy na ltole, 
więc każe fobie podać, to dla mnie nowalia. Wtym pod czás 
piekielnego tráktámentu, przypada fztafetá ż relacyami, py- 
ta fie o nowiny kuryerá ,.co tam ná Świećie słychać ? odpo- 
wiada kuryer, w tym Paíftwie tyle ná woynie zginęło, wtey 
Koronie ná placu tyle trupow położono, w tey okazyi tyle po- 
legło: czyni dalfza 'nweftygacyą , w iakiey dyfpozycyi byli ci 
ladźie? odpowiada kuryer, przedtym rabowali krzywo przy» 
śięgali, Kośćioły, Klafztory łupili, w niezgodźie żyli, &c. wię: 
cey fie docżytalz w zapieczętowanych liltach. Odpowie lucy- 
per, to dla nalzego ukontentawania nawália. Są tacy, á co 
więkfza w wielkich ftanśch ludźie, tey imprezy, gdybymi no» 
we piekło [tánelo w oczách , nietylko to, co o nim Xiezá po- 
wiedaią, moiey pretenfyi nie uftapies o! ftareć piekło uskromi, 
y skroci śmiałkow. Jedne tylko fzponę piekielnego kruká o: 
báczylá cnotliwa panienka, z wielkiego przeitráchu ná Ziemie 
padła, y umdlała. Każdą nowiná, ile poćiefzna, ieft ludźlom » 
przyjemna, według dawnego zdźnia: Ef? quog, cuntlarum nos 
vitar gratijfima rerum. Teraznieyfzego czálu nowina u $wiatá 
być Swiętym, przedtym w ślodmym roku, człowieka do grze: 
chu śmiertelnego fpofobność , być fądźili Kaźiftowie, à tera 
puer tantulus, €9 peccator tantus, z tyśiąca znaydźież Świętego; 
prędzey upatrzyfz kruká białego. Konfrontuymy terazniey: 
fzych Pańskich dźieći wychowania , z przefzłemi chwalebne: 
mi, cnotliwemi rodzeńftwa Pańskiego edukacyami. Teraz ie: 
fzcze w pieluchach powoynikiem związane, iużći dozáreczyn 
ręce wyćiągaią, corki ledwie ná nogach mogą Itaó, iużći do 
piąfow, tańcow cudzo£iemskich śkkomoduią, w poł roká do 
chrztu fpofobią, między wolnieyfzym Francymerem, skłonne 
do złego obyczáie łatwo poymuią, tańce, okolicznośći kom- 
plementow porozumiewaią , nádete nowey mody ftroiem è 
Quafi arance venenum bibunt ex rofis , 4 święte cnoty., witya 
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dliwym fie rumieńcem zálewaig. Wdalfzych latach napiwfzy 
fie złośći fprofney luty, ftáríze kwoki z nárowionemi obycza- 
jami przechodzą. Jeżeli Matką był dobra iedzá iák chrzan; 
corka lepfza iák gorczyca, ieżeli Matką była Zmiiá, corká iák 
iafzczurka. Dopieroż kiedy tęsknića ponęći ferce, ná ten nié- 
cnotliwy lep, neguam in caputy y zàgranice lecą ná łep , fzu- 
kaiąc (maku w exotyczney nowalij. Swięta Elżbieta , Corká 
Węgierskiego Regnantá, záraz w dźiećlnnym wieku, młodo- 
$ci kwiat, zofobliwfzą nowalią Bogu konfekrowatá: 445 infan- 
tia Deum timere capit. W herbownych kleynotach Polskich , 
domow y familij, znayduię ücho nazwane nowina: fubtelne 
inftrumentą zmysłow , oczu, ięzykź, ufzu, skłonione do Bo- 
ga, do modlitwy, do ferdecznych ku Bogu, y w Bogu kont. 
placyi, do słuchania prawą iego świętego; do przyimowanià 
zbawienney nauki, ofobliwą reprezentowały nowalią. Nic no- 
wego między źiemskiemi kreaturami niewidźiemy , co fie 
zda być rozumnemu ftworzenia nowalią : áni mowić otym y 
żeby kto co nowego miał powiedzieć, mowi Ecclefiaftes: Nec 
walet quifquam dicere : ecce boc recens ch : jam enim preceffita 
3n faculrs, que fuerunt ante nos. Nie nowy to kleynot, záfzczyt 
Polskich familiy, ftarożytoego domu , naypierwey bogoboy= 
ney Bogny, Matki S. Stanisława Biskupa Krakowskiego (Or. 
bis Polonus) miecz goły w ücho włożony , á potym podaiqce- 
mu konia kotlarzowi , w okazyi od fzwankuiącego ná konia 
Krolá Belesława Krzywoafta nobilitowanemu , ná záízczvt i» 
mienia oddany, choćiaż nowiną nazwany : Antiqua igitur are 
ma, "vocabantur. Złotogolenczyk, moderta erb vocantur novalia, 
Starego teftamentu , záfzczycal fie imieniem Zacharyafz No- 
wicki: Cum" Cbodkievicetjs Joanne, £I Carolo , ad annum fer? o- 
Guagefimum mules. Coś nowego fie zdało poftronaym familió, 
y familiantom, gdy usłyfzeli, żedwor Nowodworskich, i» Ma- 
fovia Palatinatu , antiquitate f amiliarum , €5 meritis claruit. A 
lubo w Rzymskim prawowiernym, powfzechnym S. Kośćiele, 
zwyczaynym tonem śpiewamy Bogu Sákramentalnemu nå 
chwałę: Antiquum documentum, novo cedat ritui. Jednakże fta- 
rozakonne figury, znowym teftámentem pogodzone y złączo- 
ne, od prawowiernych akceptowane. Kośćioła Świętego Gło- 
wá Naywyzíza Papież, y iego każdy Sukceffor, de tbefaurcEc- 
clefie profert nova, podaie światu w Swietych nowalig. Ják 
dźiśieyfzą KrolownęW egierska S. Elżbietę, konfekrował Grze- 
gorz IX. konfekrował zá ofobliwą nowalig; w ktorey żyćiu , 
zówfze niezwyczayne rarirates , gdy chceż, możefz widźieć, 
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słylzeć , czytáć, naśladować. Wielkaż to nowalia w-Elżbie- 
ćie , gdy Elżbieta Święta , będąc iòbie Panią w Krolewskiey 
fortunie, zá ofobliwfze fobie izczęśćie mialá , mieć ubogą in- 
weltyturę Zakonną ; wielka nowalia, wczelne mogąc czynić 
fobie wygody iáko Pani, z miłośći Boskiey » niewczalu w no- 
cnych modlitwách zażywałó: 4 latere viri furgevs, orationibus 
€3 genuflexionibus occupakatur. Purpurą Krolewską, y złotogło- 
wem, mądra Pani, Zakonne cilicii pokrywała, Sioftrom, wdo- 
wom, chorym, więźniom fekweftrowanym, potrzebnym, ká- 
żdego dni, y czafu wízelkim, we wlzytkim dobrze czyniła » 
Pańską powagę , do nikczemnego, y mizernego uboltwá po- 
nizaiqc. A czyż to nie wielka nowalia? Luawikowi Landgraf- 
fowi Haflyeńskiemu, y Turyńskiemu, nie poftponuigc prawa 
Małżeńskiego, dotrzymała przyśięgi czylteys 4 czyż to ofobli- 
wie tego wieku nie nowiná? pewnego żebraka ná głowę cho: 
ruiącego, iák włafnego fyná opatrowatá, włofy (trzyglá, wła- 
füemi delikatnemi rękami mylá, w Teutonij , pod czás wiel- 
kiego głodu, wfzytkie fpitaie, Tazávety, ubogie Klalztory pro- 
widowała , prowiantowała cá ćrężkim przednowku : á czyż 
to nie ofobliwa nowalia. Pilni w ekonomicznych cyrkumiłan: 
cyách praktycy, tę czynią relacyą, że nietylko ná nowey ni- 
wie, ále'y ná kázdey nowinie, naypewnieyfza obfitego plonu 
bywa krefcencja; w fzczodrych rekách S. Elżbiety, złotem y 
frebrem zaśianych, bardzo obfite, ubogim , potrzebnym , śie- 
rotom, otworzyło fie żniwo : Aurea meffis erat. W cudzey no- 
wey fakni ; upatruięmywłafney nitki, fzczypiąc, y mowiąc: 
iet tu moiá nitká ; itarych, śzrednich, młodych, zebrakow, 
mendykow, z roskazu hoyney Krolowny Węgierskiey, Trzećl 
Reguły S. Franćifzka Zakonnicy, odźieże, barwy» płalzcze , 
inweltytury rozdáne de novo , Ízczodrey Elżbiety byty. U in- 
{zych iałmużnikow nowe śitko ná kołku, gdy wytartym ftá- 
rym fukniskiem, 14k iecig opatrzg bokami świecącego , u S. 
Elżbiety dáwny záwfze zwyczay , ftara nowalia , od (top.do 
głowy przyodźiewać nienakrytych, w ktorych ofcbie fimegó 
ubogiego Chryftufa reprezentowała. Pilze Sweton'ufz , ze u 
dáwnieyfzych W łochow bylá tá konftytucya , zá Domicyaná 
tyranná : Nequis in Italia novzllaret. Nie podlegaly temu pra- 
wú fzkatuły, fpizarnie , wellyarye, dochody, percepty, dźie- 
dźiczne dobra, bo zawfze fzczodrotá certowała, dobroć dobro- 
ćią ponawialá. Ciepło fie chowali w barwie, inweftyturze S, 
Elżbiety ubodzy, y záwfze nowe lato mieli , á ieżeli co ftáre- 
go, niewygodnego, widźiałą w inweftyturze ubogich, de noo 
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każała rekrutować, O powfzechnym przyrodzeniu tzeczy, tę 
uczynił relacyą Rzymski wiefzczek: Rerumg, novatrtx ex alijs 
alias reddit natura figuras. W rodzona tá była cnota S. Elżbie- 
ty, zśwfze dobroczynne łaski, dalfzą uczynnośćią, nieultaiącą 
fzczodrotą ponawiać. Napilał powízechny mowcá, ( Cie: de a> 
micis) że nowiną, gdy czyni dobrą y nieomylng nadźleię, ik 
kwiát nowaliowy , obiecujący nieza wiedźiony pożytek, ma 
być w konferwacyt: Nowstates fi fpem adferunt, ut'tanquam in 
berbis non fallacibus fru&tus apparcat , non funt vepudianda. Ják 
wiele profitowała fobie; ubogim, Panem, y wfzytkim lud£iom 
Elżbieta, gdy dobroć debroćią , fzczodzotę fzczodrotą pona- 
wiała. Naypierwey fobie profitowalá, bo co ubogim, to (ime- 
mu Bogu czyniła, według femu Ewangelicznego: Quod mini» 
mis meis feciftis , mibi fecistis, (zczodremi rękami, Bogá fobie 
w ubogich zá lerce uięła. Ubogim pozytkowalá zwyczayną 
dobroć: , Panom, y wfzytkim ładźiom , duchowny pożytek 
zoltáwilá ze fzczodroty fwoley, iáko niemaią ręki kurczyć ka 
ubogim. wyćiągaiącym potrzebne ręce, wiedząc otym, że im 
de novo rośnie łaska Boska, fortuná; zdrowie, á nadewfzytka 
zbawienie wieczne, w ręku potrzebnych ubogich. Korrefpon- 
dent pifze do Fabinfzá tym ftylem : Nowi bomines dicuniur ; 
quorum nulli majores clari fuere , fed ipfi per feipfos clari effe in- 
eipitint. ZA nowych ludźi z infzego $wiatá tych trzeba mieć , 
ktorzy przez Siebiefámych, fzczodrego (plendoru, świecącym 
oczami, y bokami, udźielaią , ktorzy ćiemne uboltwo, hoyną 
munificehcyą illuminuiąc, fzczedrotą iaśnieią. 

Joan: to. Noy Feltyn edprawiono w Kośćiele Jerozolim= 
skim: Fa&a funt Encznia Jerofol; mis, to telt renovatio. Ná iâ- 
ką pamiątkę? oto fie nie pytam: czyli, że w Metropol; Jero- 
zolimskiev, [zczesliwie ftanęły traktaty pokoiu, y dała lię sty» 
ízeé y widźieć : Beata pacis ifie. Czyli, że miefzkańcy Jero- 
zolimfcy, bogomyślnemi kontemplacyami, w Niebieskie Em- 
pireaty witępuią żywo: De viventibus faxis , ad aftra toleris, 
Czyli, że nową modą , Oblubienicy fig Niebieskiey akkomo- 
duią: Sponfeq ritu cimgeris. Czyli, ze de Świętego Mialtá, ka» 
żdemu otwarte bramy, y wolny przyftep : Patentg, cunéłis o. 
Hia. lufzą náznacza przyczynę S. Tomafz z Akwinu, do kázde- 
go zofobna człowieka applikuiąc Święte reflexye, explikacyą 
czyniąc słow Ewangelicznych: Ergo tu fatagas Encanta celes- 
brave, nimirü venovando teipfum. Ye folenną uroczyłtość, może 
każdy odprawiać, y celebrować, kiedy żyćie złe, w lepfze od- 
nówia, według nauki Apia es Expurgate vetus fermenti, 
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ut fitis nova ereatura. według informacyi Wielebnego Bedy, 
y explaaacyí: Nofłre in fe natura verutlatem docuit tenovanda, 
Zwyczay ludźi ltroiących fie do Kośćiołá na uroczyfte Świętą, 
uwazaiąc uczony Liranus , tę Czyni refiexyą : Per mutationem 
veflis , intelligitur mutatio wita interioris , ad flatum vite melio. 
ris. Odmiana nowey fukni , niech w nas czyni mutacyą oby- 
czaiow , w lepfżego życia , chwalebnieyfzego odnowienie. 
Gd£ie, y kiedy ma być ta chwalebna , y potrzebna żyć!a re- 
nowacya? dáie zupełną inftrukcyą bogomyślny I omafz a Kem- 
pis, mowiąc: Circa principalia Festa, renovandia [unt bona exer- 
cita, Zebyśmy przez przyczynę, y protekcyą Świętych Pań- 
skich» y déi$ uroczyftuiącey Elżbiety, godną żyćia lepízego , 
cnotliwizego, czynili Bogu ná chwałę renowacyą. A MEN. 


KAZANIE I. 
NA DZIEN S$. KATARZYNY. 


Virtutes Calorum enooebuuttur. Matt: 24. 


kropną , prżerazaiącą zmysły , miefzaiącą lerdecznć 

myśli, wnętrznośći porufzaiącą, zákamiateáffektá kru- 

fzącą, łzy bolefne wyćiskaiącą, potrzebą KaznodZieiom 
modą S. Hieronimś , Bażylego , Grzegorza, po Papiesku ka: 
záé per modum Homilij , kśżdy punkt Ewangelij explikować , 
tłumaczyć, byłoby co do nauki, ale do przyfzłey Nied£ieli zá- 
chowuie te ftrchy. DZi$ zá$ wyćląga uroczyłtość S. Katárzy- 
ny, Panny, y Meczenniczki , Patronki Akadamij, Teologow, 
Filozofow, aby o niey co zofobna, y ofobliwego powiedźieć , 
do wzbadzenia , y porufzenia nabożeńftwa ku S. Pannie , ná 
ktorey tryumf , wyfokie potencye , z mieylc fwoich czynią 
mocye: Virtutes Calor mowebütur. Toteż to w Niebie pokoiu 
niemafz ? tosług fwoich Pańskich Boska manutenencya nie u- 
trzymała? czyli iaki nowy lucyper, znowu nową podniósł re» 
bellią, wskrześił , umorzone przez S. Michalá bunty, albo kto 
przećiwko komu fpraktykował konfederacyą ? odpowiada O- 
rigenes: Confequens c$ł rationabiles virtutes parientes $łuporem, 
commotionem aliquam pati. ldáie zátym, że mocarítwá Niebie- 
skie , z podźiewienia wzrufzenie Cierpieó mufzą , dáie racyą 
tenże dla cżego? E: perturbari remotas à fun&ionibus fuis. Ob- 
wodźił ten Anioł słońce, każą mu przeftać, ten Niebo e iu£ 
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daley fwey faakeyi zaniecha. Dźiwuyćież fie tuludZiomygdy 
jednych od urzęda , drugich od tytułu , innych od wakanfu 
odluną , áz fzamią , paflyami fig unofza, kiedy y virtutes mo- 
webuntur , na ten czas, y fprawiedliwość (prawy niedoydźie : 
Nec juflitia ju$ti fecura erit; Cum vix juflus fit fecurus. Dogma 
to ieft Ewangeliczne, iz mocy Niebieskie z mieyícá fie ruíza. 
A przy tey prawdzie, niech (te pomieśći KaznodZieyska affer- 
cya. że moc, śiła, tatek, męftwo, Paniefiltwo, mekami, racy- 
ami, upominkami, S. Katarzyny nieporulzone. Otym mowią- 
cemu Ty Panie: In quo movemur, vrvimus, £$ Jamus, day bło- 
gosławieńftwo, Panno nienarufzona, N. MARYA dopomagay. 
[ees rewolucye , 14k wielu możnych y mocnych, 

moc wielka osłabiła , z mieyfca przez potencye rufzylá , 
oźiemię rzucilá , walecznych Dáwidow, ofobiltych Goliatow 
roztrąćiła , iy mocnego Sámfoná oślą fzczeką Piliftynow , z 
woiensego placu płolzącego skrufzone. Záfzczyca fie z dowo- 
daym rycerzem Lukan , ktory wzorem infzych był milicyi : 
Exemplum non miles erat. Maximus baud urget lethi metus, inde 
ruendt , in ferrum mens prona wiris, animad, capaces mortis. Je- 
dnákze w pierwfzych słowach pechwaly,umyka mellwá iego, 
alleguiąc, ze pre forma exempli mon males erat. Niech lię u 5y- 
liufzá chlubi ow wielki mocarz: Tela omnia folus pelłore cófu- 
mo, iednók y tego przećlwne Śiły zpychaią mężnie z polą,gdy 
niemoze dotrzymać placu , .mnśi umykać z tropu: Fereditur 
ca[lris miles genero(us ab ijdem. Lepíze y wielkie dáie imię, z 
olobliwízego nád zwyczay, y Sily przyrodzone meltwá, owey 
Heroinie licanus , ktorey żadne fpofoby niepotrafiły zwycie- 
żyć, meltwá, wielowładnośći: Plus ove, piis Pbabo potuit; plus 
femina marte , emeruit maxima dici. Tey nowey Judycie mę- 
żney, Sioftrá tamta była, ktora y nayftrafznieyfzego (moka nic 
nie apprendowalá , o ktorey Sedulius : Mitis in immitem virgo 
efl animata draconem. Trytońskiey dźiewicy , dale ten honor 
polityczny biftoryk, że komputowemu, regularnemu woysku 
mężnie hetmaniła: Armipotens, belli prafes, Tritonia virgo. Ja- 
{o3 o Klarze Panience czyni relacyą Prudenczyulz, że za iego 
pamięći, nietylko ładną urodą, godnym z antenatow urodze- 
niem, nietylko millionową fortuną, śle y niezwyczaynym te- 
mu ftanowi męftwem $wiecilá światu : Clara atavit» opibu[4 
potens, pulcberrima virgo. Tylko nie fpecyfikuie , iákiey Reli- 
gij? iakiego humoru? iákiego rozgarnienia » fcyencyi , rozu- 
mu, y obrotu, iákiey w mowie pronuncyacyi? cnot, przymio- 
tow. Swięta Katarzyną , ze wfzelkich cyrkumitancyi wípo- 

Www2 mnio- 


276 KAZANIE 
malonych, przyrodzonemi, y nádprzy rodzonemi utalentowa; 
ua: Potens opere © fermone, £9 laudem casia virginitatis babet, 
Tych wyfokich, y przedźiwnych śttrybutow , w flátecznych 
zám yslách zoftáiacey Katarzyny, żadne wymyślne fpofoby, á- 
ni benewolencye, piefzczone slewá , deklarácye , upominki, 
prezenty, áni pogrożki, komminacye, tyrannie, Męczeńskie 
inftrumentá nie wzrulzyły. 

Pfal: 44. Damę Krelewską , â bardźiey Oblubienice Bo- 
ską, koronnym piorem delieował w koronie Prorok, wizelką 
iey magnificencyą powagi remonitrułąc w kraiu fzaty: Omnit 
gloria Filue Regis ab intus in fimbrijs aureis. Zewnętrznych tá- 
jemnic , ferdeczaych skrytośći , záfzczyt y chwałą tey Krole= 
wney; wydała fie ná oko Regnantowi Syofiskiemu , iak złoto 
jaśnieiące przy ćlemnych umbrach s lepfzy wydáie fplendor, 
ták y cnota walor złotą przeważaiąca, od publiczney zrzeni- 
ce umknietá, w skrytym mieyfcu bardźley świeći,wydatnym 
światłem oko ludzkie do śiebie zaprafza. Innych dźlewic zá- 
fzczyt, ozdoba, w kwiećlltych wieńcach; iák támtey Bogini, 
ktora tyśiąc ná iedney głowie nośiłá laurows Mille venit va- 
vijs florum dea nexa coronis, lone nayofobliwfze maia kontete- 
ce , drogiemi kamieniami upftrzone koronować skronie. In- 
nym ten fie tylko humor fnute w głowie , żeby zlotogfowy , 
perły, drogie lamy, frebrne materye, iaśniały ná grzbiećley 
jak támtey damy mantá, oktorey Corippus: Radiabat purpu« 
ra gmis vincens luce diem. Ktora iáfnego dniź fplendor, $wie- 
cącemi luftrami hardo gaśitá: Auró gemmifd, fuperbis. Innych 
nayprzednieyfza kontetecź, fubtelne włofy trefić, kręćić, mo- 
dno nośić, (day Boże, żeby ztą uwagą, pamięćią, y reflexyą, 
że żyćie ludzkie , każdego człowieka , zatym y onych, ná 


Aufonius;włosku) manierę biorąc ztey, oktorey Poetá: Hic modo, qu& 


toto rutilavverat ine comarum, Inne tego tylko w modnych , y 
wymyślnych ftroiách upatruią, żeby fie każdemu dźły widźieć, 
gdyby można y ftoocznego Argufa zwaoić ná$icbie oczy, 14k 
p doglądał pilno ftrzegac: Et cufłos virginis Argus Chwa- 
ebna zaś Panienká, doftoyność Krolowney Syońskiey, y wfzy 
tek zalzczyt, w kralu fzaty nośić zloto: In fimbvijs aureis. Kto 
ra fzata, álbo kray fakni, znaczy według 5. Grzegorzá , ofá- 


Moral. 1. €-tni termin 2yCias Fimbrie, finales ve[limenti partes funt; qua ide 


circò in Sponfe Chrifli decore laudantur: quia nulla eSF wirttium 
glorias ft lucere ante vita tonfummationem defiltit. Fimbria {uvt 
finitima vestium, per quas bominum wita fignificarur extremas 
Wízytkie zamysły fwoie tá bogoboyna Panienká ná "rea 
olla 
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kray fpendowalá , intraty ; prowentá , importancye Zyiac , 
chcąc miećoftatni fzczesliw y termin zyé1a,2á zy wotá lozytá,ná 
oltátnich potrzebnych ; $wiecilà kázdego czálu żyćla [wego 
bogoboynego, cnotliwego, kázdemu iák złoto, iá$nialá uczyn- 
ną dobroćlą iák złoto, kkomodowała skłaniaiącemu fie ubo- 
ftwu do oitatniego fzaty brzegu, złoto: In fimbrijs aureis. Ap- 
plikuiąc powierzoney fobie fortuny złote kołka potrzebnym , 
á oglądaiąc fie ná oltatnie kołka żyćia (wego. Tę dufze, czy- 
li tey podobną, Ca/fiodorus, nie zá pozłoconą naklztałt, śle za 
złotą, że futo, czelto. y gęlto złotem fzafuie: Hac mon deaura- 
za, jed ut fupra, [ed nunc illi aurea profitetur : quia in fine tota 
perfelłio e$t; ubi charitas, nunquam deaurata ton/pititur; fed jam 
pieniffima, tanquam aurea reperitur. lnfzą czyni expiikacyą Pur- 
purat Rzymski, przez koniec złotey fzaty , czyli wkońcu , y HrgoCd 
brzegu uzloconym , iák w polerowaym złoćie , może każdy 
widźleć , oftátm kres zvéia śmiertelnego człowieka : Fer fim- 
briam , qua eft finis vestis , fignificatur finis vite humane. Non 
ex capite aureo , idesh; non ex initio vite bona , gloriandum efl s 
fed potiùs femper timendum. Bo niemalz co chwalić w tym , 
ktory zacznie złotem. á skońcży błotem 5 chwała tego czeka 
wieczna , kto chwalebnych cnot walor konferwuie do ofta- 
tniego tchu zycia, iak drogie złoto. S. Bernard ná te slowá 
Píalmifty Pańskiego, te czyni interpretacyą: Ipía perf«veram: 
žia; efl omnium virtutum, €9 bonorum ultimum fundameuti. Ten 
fundament wytrwánia , zálozylá S. Katarzyną, infzym roźli- 
cznym cnotom, to ieft, meftwu, Panieńftwu , Męczeńltwu, 
umiejętnośći , mądrośći, ktore záwfze zoftawaty nienachylo- 
ne, áni narulzone w S. Pannie, iák ná złotym gruncie mocne 
lokowane. S. Katarzyną , według Fuesśliną : Catharina Regio 
genere , ktorey ták prawdźiwey Krolewney, omnis gloria Filia 
Regis ab intus, in fimbrijs aureis, w złotych brzegach, wfzelkie 
cyrkumitancye » męftwa reprezentuiących. Co iafney gwia- 
źdźie , zawfze na fwoim mieylca , przy włafnym fplendorze 
zoltáiqcey , przypifał uczony Picinelli, to iaprzyznaię S. Ka- 
tarzynie . Omnis expers motus. W fpaniałe kolumny , nietylko 
Zamkow , Pałacow „ Miaft, ale y Świętych Kośćiołow, fa o- 
fobliwym ornamentem, ná ktorych fie domy Boskie wipiera- 
ia , iák napifał Propertius: Pbrigijs fulgentia Templa columnisę 
Dom pewney godney familij, wyfoce chwaląc w obfzernym.. 
Panegiryku Martialis, y to dołożył : Ez tua centenis flat porti- 
cus alta columnis. Statius przy kolumnach, tryumfalne infignia, 
herby, Oyczyfte kleynoty, ná kolumnách kázal wiefzać » ad 
Xxx per- 
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perpetuam rei memoriam, Pendent in numeris, fastigia nixa cola. 
mnis. A to dla tego, że kolofl y, piramidy, kolamny, fà zoakie, 
y figurą niewzrulzonego mellwá , według Herkulefowey ko- 
lumny, tę inskrypcyą reprezentuiącey ziedney (treny: Nee 
mollior „ nec frangor, LZ drugiey ftrony, te charaktery remon- 
ftruiącey: Non plus ultra. W ftatecznym meltwie, Panieńftwie, 
S. Katarzyną , Herkulefowe przewyżlzyła kolofly. Zawadźił 
żelaznym ftrafznym kołem Maxyainus śle tę śliczną ftruktu- 
re porufzyé z przedśręwźiętego mieyícá , okrutny tyran nie- 
potrafił , bo fig grube fztaby pokrufzyły. Dawnieyfzych wie- 
kow Bog W (zechmogacy, w obloczyftym słupie do [zraclitow 
perorował: Iu columna nubis, loquebatur ad cor. A przez Alexa. 
dryiską mocną , y mężną kolumnę , Bog Duch S. do fprowa- 
dzonych z dalekich kráiow Mędrcow mowił, ktorey áni rácy- 
ami, śni argumentacyami , áni zadnem! dogmatykami y nie» 
mogli poradźić , Ani nakłanić ná (wórę fentencyą. Kiedy te 
fpoloby niepomogły, infzego konfztu zàzy waMaxeucyu(z:Bla- 
ditijs ac promi(fis Gatharinam s de fententra deducere aggreditur, 
Ale y tych upominkuigcych deklaracyi, pewnych nadźiei,do- 
natyw, piefzczot, nie ákceptowalá , śni lie dała mężna Judyta 
nakłonić. Pamiętając ná admonicyą Prorocką: Quarite Domi- 
num, C$ cifortamini, Pamiętaiąc ná słowa Káznodziei Pańskie. 
Ecel: 5. go: Efło firmus in wią Domini. Pamiętaiąc na infpirament Du- 
Ibid: 21> Chá S. Confids sa Deo , €$ mane «n teco tuo. S. Juftynian , ltate= 
czność nazwał drogim kamieniem, czyli perłą fzacown4 cnot. 
Piinius męftwu dał tę definicyą , że ielt nieprzełomanym dy- 
amentem ; nic nie Ćierpiącym dwoch przećlwnych fobie rze- 
czy, ani ognia, ani żelaza. Temi kleynotámi S. Katarzyną by- 
lá adornowana, ktorym, śni ftalowe bułaty, áni ognifte zápal- 
czywych tyrannow impety, y fulmipacye, nic nie fzkod£ily. 
Gant: 6. Meltwo prawowierney dufzy, Duch S. w woiennym 
kampamenćie reprezentuie: Terribilis, ut cafirorii acies ordinata, 
Męftwo y w infzey bialoglowskiey, Paniecskiey piéi, y nay- 
ftrafznieyfzym Mężom lItráfzue , ordynaryine cnoty „ skro- 
mność, kompozycya, modeftya, rozumny, y skromny dyskurs; 
ftanie zá naypotężnieyfzą załogę , od złych. y fzkodliwych o: 
kazyi. Tę miała falwagwardyą dźiśieyfza Heroiná, ktorey 4- 
ni Maximinus okrutną tyrannią, śni drogiemi upominkami; 
żadaemi perfwazyami , nie potrafił zawoiować. Przy Salomo- 
nie,wyfokich y wielkich experyencyi, y fcyencyj Panie, zbroy: 
Cant: 3. nych.kieryśnikow śfyftowało żeśćdźieśiąt: Lelłałum Salomó: 
uis, (exaginta fortes ambiunt. Zwerbowałą ná [woie ftronę olds. 
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bliwey mądrości Panna, S. Katarzyną, pięćdzieśiąt mocnych 
zwyćięfcow, ktorzy per fidem vicerunt, z ktoremi chwalebnie 
z Maximiná tryumfowalá. FL 
... lfaia 25. Nie [pecybkuie Prorok imienia tego, ktorego, y 
dla czego, mielt chwalić łudźie ofobliwfzym applàuzem, kto- 
rego dowodni mocarze , godność mieli prekonizować: Super 
boc laudabit te populus fortis. Explikuie te słowa Prorockie 
Cornelius: Santłorum Jerlicer €$ eleGorum, qui fortiter fe, fuafg, 
cupiditates , mundi illecebras, C$ demonis teutatrenes fuperarunt. 
Imie S. Katarzyny, Swieci, słudzy Bofcy, prawowierni czcze- 
my, z wielkiego męltwa , wyfokiey nauki, Panieńskiey do- 
ftoynoŚći , chwalemy , że chwalebnie tyrańskie impety ; śi- 
ły, pogrożki zwyCiezylá, yz nieprzyiaciol tryumfaie wiecznie 
á nietylko my, ále y poganie, przez interpozycyg S. Katárzy- 
ny,náwroceni doBogá.Bogá chwalą w zástugách 5. Panny. Pifze 
Fetrus Ravennas , że bogoboyny Medyolanu Biskup Sabinus ; 
wybrał lie ż Teorykiem Opatem do Aróbij , nawiedźić ćlało 
S. Katarzyny, daleką pódrożą [pracowaut , podchodząc pod 

> Synal » fpotkali lle z wodzem Saracenow , wielkim nie- 
„yiaćielem Chrześćtanow, zrozumiał okrutnik, że chcą wie 
dźieć grob , broni przyftępu , gniewem zapalony; kazał Mę- 
żow Świętych katować, nefy, ufzy, iezyki, palce u ręku, nog 
obciaác, na wielbłądy $kaliczonych, y napoł żywych włożyć, 
y nå fam wierzch gory zawieść, z náámiewiskiem : obaczę co 
im pomoże nawiedzenie grobu? Święći Peregrynanći ftaną. 
wizy przy grobie, ferce» y myśl do S. Katarzyny podniożlzy, 
o pułnocy trzęśienie wfzytkiey gory Synai usłyfzeli, przez trzy 
godźiny ińfność, około całey teyże gory widźleli, w tym Świę- 
ta Panną iák słońce z grobu wyfzła , fwoich wizytatorow u= 
zdrowilá, te słowa mowiąc do S. Sábiná: Sabine, Cbrifłus Spó- 
fus meus, paratus cfl omnes, qui me bomorant bonorare. Widząć 
to tyran, Sáracenow wodz, do nog S. Sabioowi upadł, z wiel- 
kim żalem odpufzczenia proślł , ChrzeftS. przyjął  fprzeda- 
wfży dobra, znaczną kwotę fnmmy, do grobu S. Meczenniczki 
śpplikował , potym: z temiz peregrynantami, Sabinem, y Té- 
odotykiem, do Rzymu rufzył, na gorze Kaflyeńskiey, z refżty 
piniędzy pozoltałych, Klafztor Panieński, rozumieć możemy; 
że pod tytułem Swietey Katarzyny fundowat, fam w Kaflyeń- 
skim Klafztorze , Habit Zakonny S. Benedykta przyjął, wież 
czny chwalcá Swietey Katarzyny, ktorey chwała z Bogiem 
w Tróycy iedynym » z4 iey mężne Panieńftwo; y Mę- 
czeńftwo, byłą, felt, y będźie ná wieki. A M-EN: 
| XXX Ê KÀ: 
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KAZANIE II 
NA SWIETA KATARZYNE. 


Prudenies, Matt: 25. 


le mądrych toPanié rozii,lecz cale nieukołyfanych glow 
dźiećlnna fantázya,w ktorych uftawiczne, lekkomyślne 
$wilt, poświft przelatuie: Juventus ut ventus: W ichro- 
wate fru, bra, $wifzcze, a płocha fwowola pokazuie, 
jak ná wendećle przedáie zęby : Dentes , prudentes. Dla tego 
Eccl: z, Pański KáznodZieiá, błąd położył przy śmiechu : Rifum repu- 
tavi errorem. Z lekkich śmiechow , śmiefznych żartow  cie- 
żkie , y placzliwe pochodzą błędy , y errory, ná ktore várze- 
kał Prorok: Erravt ficut ovis. Bo gdy (wowolna owcą » czyli 
rofpultna koza , odskoczy od gromady , tula fie po puitych 
knieiach, álbo ttaftych niwach, biega fáma z owemi, ktorych 
rofpuftna fwowola ná zgubę prowadźi: Nullum fit pratü, quod 
non pertranfeat luxuria nofira, Smieiąc (ie , Siebie , albo co ma 
przy fobie naydrożlzego, traći, y gubi: iák owa służbifta, gdy 
zgubilá Pani fwoiey uryańską perłę, przypadła z płaczem we 
In admira-Florencyi do obrazu S. Antoniego. S. Antoni rzecze do niey: 
dis S. Anto: G zm amififit, €9 fiewifts wirgimsiaść perdidifli, €$ vifili. Polaiat 
Bog W lzechmogący , w domu Abraáma gofzczący, śmiefzną 
Gen: 18. Sarę: Quare rifit Sara? śmiech zbłędem w iedaey fworze: bo 
omylae fzczęśćie , ślepa błędna fortuna, ludzkie nielzczęśćie, 
nie iednego Śmiechu nabawi, bo gdy fzkolny, prawny polityk 
w orácyi , dyskurśie błądź! , śmiech zśiebie czyni. Smielzne 
zwierzątko małpa , naybardźiey do Śmiechu ludźi pobudzaią- 
ca ; co u człowieką obaczy , to robi , to $miefzne itworzenie 
gdy kto chce złapać , wiąże fie fzourami , łykami w oczach 
małpy, te zoltawiwlzy , małpa bierze ná siebie, y Śldli fię fá- 
ma , me śiebie $miefzne małpy łowią , ázátym błądząc w 
tych wiezách, mufzą przyznawać: Rifum reputawi errorem, nic 
nie robią, tylkofię chychocą: Profunt rifui, non ufui. Nie ganię 
w Bogu wefołych myśli, bo ie Bóg kocha, biłarem diligit, me- 
lancholicznego kwafu Apoftoł nie lubi , expurgate vetus fermë- 
tum, nad skiślałym Łazarzem , Pan Jezus słodkie iakody, we: 
fola twarz, gorzkiemi zálal łzami: Ingemuit, €$ lacrymatus eff. 
Ale gdy názbyt $mie(zne pulcherye, chychocące fie Liie» ofo- 
bliwie przy frekwencyi poważnego gośćiá; śmiałe prezeptu- 
ią dentes , niefą prudentes, Do takich nie należy S. Kacźrzyna, 
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mie śmiechem,.ale śmiało, Mężow uczonych, pogańskich mę- 
drcow refutowalá , dowćipnemi argumentami wiązała , ie- 
dná zdowćipnych Panien Ewangelicznych naydowćipnieyfza. 
Otym w Imię Pańskie. 

Wree między biegłemi fubjektámi Panięński do- 
wćip, obrotne Katarzyny pokazuie koło + Iba? im auratis. Ovidius: 
aurea Virgo rotis. Z herbownym kołem ftanęła niewinna Pan- 
na, ośimnaftoletnia dźiewica, w kole piąćidźieśiąt wykrętnych 
Filozofow, ieden obrót lubtelny Panny, mądrych Pogańskich 
Doktotow powaryował głowy, tak, że y od pryncypałą fwe- 
£0, zdania , fentimentu, od fwoich Pogańskich lzkot odcho- 
dźili, do Akádemij S. Panny przychod£ilt. W krotkim czśśle, 
biegłym obrotem , folenny Filozoficzny, y Teologiczny kurs 
skończyła: Curfu €9 curru fubltmis erat. Sttaczone zclázem o- 
pafane, zá herbowny záízczgt należało Pannie koło, ktora ftá- 
lowe w uporze Pogańskim argumentá , śmiało, y rzesko , w 
publicznym cyrkule z gruntu potrzaskalá. Ognifte piorunne 
argumentá, lećiały wokoło fteigcych medrcow zult Panień- 
skich: Vox tonitrui in rota , iáko z okrągłey sfery Niebieskicy: PRF 76 
Multa capax populs commoda. circus babet. Záslubiona wiernie Ovid: 
Przedwieczaey Mądrośći, defDon/abo te tn fide, łamie nad nay- 
drożfze fzacownieyfzy okrągły pierśćień, annulus orbis erato, 
dźieli fie iego częśćią z Niebieskim Oblubieńcem , ták fie Mą- 
drość Przedwieczna w Katarzynie , 4 Katarzyną w Mądrośći 
Niebieskiey zakochała , że (obie dowćipną Panne , iefzcze ná 
źiemi zoftáiaca , tym potocznym fygnetem záslubilá : Annuló 
fuo fubarrbavit me, non e$t in orbe orbata. Koło przy nogach Pa- 
nieńskich , sferę całego świata reprezentule » dowćipne kon- 
grefly , uczone fzkoły, Pogańskie gimnazya , zwyćięzką nogą 
depce Katarzyna, wiecey w Panieńskim palcu, digirtus Pater- 
na dextere rozumu, niż w całego świata Pogańskich głowach, 
pod Katarzyny niewinnemi nogami, Słałtam fecit Deus fapien- 
tiam bujus mundi; głapieią Maximinow naywyśmienitlze gło- 
wy. Wielką miała ftyme Monarchini Artemifia ną dworzeHerod 1g: 
Xerxelá Krolá, dla wyfokiego rozumu, y wielkich. experyen- 
cyi, iego konfyliarką w wątpliwych rzeczách byłą , zdrowe 
rady, dowćipnemi rącyami, Pańskiemi rozlądnemi propozy- 
cyami wfpieralá; tak, że w naytrudnieyfzych okkurrencyach, 
przezorną biegłośćią (wolą, fortunnie ftáwalá , radZilá. A S, 
Alexandryiska ośimnaftoletna Panná, fubtelnieyfzym dźleko 
rozumem, naybiegleyfze, nayobrotnieyfzych ftátyftow , rácy- 
onaliftew, fubjekta przechodZitá: guliaMzmea Alexandri Prin- 
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Volat: L.10,crprs Mater, láudatiffima:à fapientia femina fyra genere: cujus at- 
[picis filius puer, orbem terrari Japientifimè vexit. Co to 24 Má. 
tka mądra była, ktora d£iecie ták dowćipne zrodźiła, ale tyl- 
ko iedno miała. A S. Katarzyną Panienka, tyle venator ex aqua 
€5 Spiritu S. pueros 30, 40, (He. amori, Doktorow , godne Nic- 
bu fubjekta, mlekiem Panieńskim wykarmilá, edukowaláwy- 
ftówiła, ile ich w kąpieli Chrzta S. obm y wízy, doW iary S. nás 
wroćiła. W yfoki to rozum Panieśki niewinoey fprawil. Go. 
éna jelt sława o Macedońskim potentaćie ztąd , że fafiu lmpe< 
ratorio, maturó judicio , między rożnemi porożnionemi (Lroná- 
mi, rekoncyliował, iednał ludźi. Ale S. Panny naygłośnieylzą 
z tad pochwalá, gdy väverfam partem, pogańskich fapientow 
tak fobie zdewinkowalá, mądrą perfwazya , radą, dźielnym 
rozumem , że fwoie widźimi fig, zdáli na Panieńskie zdanie. 
Powiedźiał Filozofow pryncypał to, że mortis contemplatio, per 
culario, est magna Fhilofopbia. Proltą śmięrć uważać, ieft toFi- 
lozofować, á S. Pannie, gdy okrutna tyrannia żelózne kolá, o» 
fre miecze, śmiertelne ftáwialá inftrumenta , za blitivi tå- 
nęły. To to Filozofow Panna, gdy tego, czego lie wízytkieA- 
kademie lękśią, fámá niebalá. Ulifles u Homerá ma ten dank, 
że zdradźiecką fztnką, frantowskim wykrętem , wiązał nie- 
przyiaciol. Katárzyná zá$ roftropnie , Poganskie godnie fol- 
wuiąc obiekcye, biegłych Doktorow, fubtelnemi racyami, do 
prawdźiwey RzymskieyW ary skłoniła fubjektá. Gdy Panje- 
Lucz 4 zus, dwunaftoletni dźiećluk zaczął fwoię fzkołę , w Katedral- 
nym Kośćiele Jerozolimskim, z katedry Doktorskiey, z publi- 
cznym applauzem , ftarozakonnych Akádemiy , Teologiczne 
dyskurfy proponował. Starzy bakałarze , katafiafzowie, rabi- 
nowie , fiupebant in dolłrina ejus. Z młodych lat fie Pan Jezus 
applikował, do nabożeńftw, książek, y do nauki; dała tà świę- 
ta dźiećinź z Siebie przykład d£isieyfzym dźiećiom » iák fię z 


młodu wcześnie maią fpofobić , y applikować do nauki 3 nie! 


Giedźieć ná wśi między domatorami, śle dyfzkurować, dylpu- 
tować zuczonemi Doktorámi , niedomowe kominy węglami 
czarnemi, fadzami, fmolić, kopćić, mazać, ale fzkolnyim attra- 
mentem ná papierze pifać; nie fzalonego po polu, álbo od do- 
mu do domu biegać , ale ftudentskim piorem po fexternách 
latać : hie po babsku fie wadźić , śle po fzkolnemu dyfputo- 
wać: nie wfzytko leżeć, śle kśiąg pilnować , boć: mon facet in 
molli veneranda fcientia letło , bo kázdá fzkolá miękkiego nie 
lubi puchu, śle twardego potrzebuie piorą. Dawnieyśi Pano- 
wie Polícy, fynow fwoich, poki do fzkoł nie chodZili nY po» 
yc 
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tych Siermiegách nośili zaś wyfylaigc dźleći fwe ná naukę, 
tym ie ánimowali: Stude benć, faciam te Mośći Panie, á z tych 
nobilijjima fubjelia wychodźiły. Znałem Szlachćicą w Sando- 
mirskim, maiącego dwunalłu fynow; że fam mało umiał, coś 
tylko trochę przeczytać » ná (táro$é fie. pifaó uczył , fynow 
Wízytkich applikował do fzkoly; allegułąc: to wafzá fortuná; 
to skarb, dieci nauką. W Warfzawie ubogi Poeta, zá ieden 
wieríz zkomponowany, napifany ná tryumfalney bramie pod 
czas wiazdu Krolewskiego Janá Ill. że tednym hexametrem , 
wizytkie woienoe-urzedy zawiązał, kilkadZiesigt czerwonych 
złotych, y mieylce fobie przy dworze Krolewskim wyiednał, 
4 ten był taki: Bella gerens, fignag, ferens; pif Scipio, Dux, Rexe 
Był naypierwey proltym żołurerzem, potym Chorążym, tandź 
Marizaikiem , Fetimanem, Krolem. W Piotrkowie czwartsy 
fzkoly ftudent,Rhetor, y w mowie głatki Orator, młodemu Se- 
natorskiemu lynowi, na ten czas Deputatowi, pod czásTrybu- 
nału zaltępuie , zowym impetem: Tuus Gentilitius Parens in 
Republica Polona, iutaminatis fulget honoribus €$c. Tego lubo wy- 
tartą fuknia , uniżoną ofoba nie czynilá perfonatem, poważna 
wymowa, przyjemnym zślećłą Tułliafzem. Złotego Oratorá 
złotem kontentował, wyfokiego rozumu, Pańskiey reputacyi 
Deputat. Z Piotrkowa powracam zdyskurfem do Jerozolim- 
skiego Kośćiołą, naucza Słowo Przedwieczne w Kosciele, ná 
mieyícu nabożeńftwa , modlitwy nayskutecznieyízy , naydo- 
dowćipnieyfzy Profeflor: modlącego (ie nabożeńftwo, S. Boná- 
wentury Doktora Kośćielnego k$iegi , tomy, w nabożeńftwie 
ku ukrzyzowanemu: Hac efl mea bibliotheca. $. Tomafz z Akwi- 
nu, nim miał co fzkolnego ná dyfputacyach, publicznych kó- 
certacych prawić, wprzod medlitwę odprawił. Toż prakty- 
kowalá yS. Katarzyną,w przod ná gorącey modlitwie, pomocy 
Pańskiey wzywałś,dopiero fie rzesko,mądrze, poważnie, przed 
Maximinem tyrannem, przy liczney frekwencyi z całego Pań- 
Itwá iego (prowadzonych fapientach, odzywała. A iáko ná wy- 
fokie propozycye, Przedwiecznęy Wćieloney Mądrośći , zá- 
dumiewały fle żydowskie fynagogi: Stapebant in dolłrina ejus. 
Tak obrotnych Panieńskich dyskuríow , argumentow záwi- 
tych stuchaigc Maximinus, náuczaiacey-Katarzyny Wiary, y 
artykułow, fzalał, y od rozumu odchodźił: Ce[ar furore ebriy, 
amens faclus precepit omnes cum Catbarina decollari. Przy obro- 
tnym rozumie, dowćipney Panieńskiey głowie, zafzedł w gło- 
wę, miał w ten czas zawrot głowy, gdy ná udreczenie, fzar- 
panie niewinnego fubtelnego Panieńskiego cialá , ftrafzne że- 
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lazem obite kazał zrobić koło. A tá okrągła machina, w [zke: 
le Panieńskiey była, admirationis , czyli exclamationis nota, O? 
y tu fig godźi folennie Kaznodźieyskim zaśpiewać tonem : O 
fapićria,que ex ore Alrffimi prodijfti. bo Katarzynę, fáma Przed- 
wieczna Mądrość uczyła rozumu: było lie czemu ządźlwić , 
gdy cum admiratione, $łupore około ftoigcych, wyloce mowilá, 
do poznania prawdźlwego Bog namawiała. lto wielkie fzczę- 
ście , wyfuki rozum od Boga dány , gdy życzliwa S. Pannie 
fortuná, zpotocznym popifuie fie kołem : Sors non exiguo pro- 
ruit impetu, ciim foriuna levem verterit orbitam. Ghćiat probos 
wać Maximinus rożnemi fpofobami , iedwabnemi słowami, 
łagodnemi perfważyami» Cefarskie obiecuiąć S. Pannie pres 
zenty, y owízem całego Pańftwá deklarując tytuł, Monarchie 
ni, Pani, zśżywać wymyślnych fwobod, śle S. Katarzyny nie- 
mogł tentare fortunam. Coż robi kdaie zá chwalebny zafzczyt 
obrotną sferę: chlubiły fie Pifonow niegdyś familie, że zá Oyę 
czyfty kleynot, obrotne miały koła : Arria Pifonum Słabant cü 
flemmate circi. A fzkolá S. Panny ztąd naywięcey tryumfuie. 
gdy koło 2á herb fobie dane maluie: co chcećie Ciekawe fub- 
jektá, maluyćie z kolá Katarzyny, ia to, na com fig namyślił , 
mowię ; naytrudnieyfze innym obrotne wykręty , S. Pannie 
były nikczemną cyfrą. Potrzaskane, potłuczone widźićie przy 
Krolewnie koło ; zbierayćież Filozoficzne uczeni fragmentá : 
każdy tu kawał, ułomek, ućinek, fzkolne incifum, comma, ál- 
bo wielka wykrętna uczonych fztuka. Záfzlá y Katárzyná ná 
Maximina obrotną fztuka. Jeżeli zbiegłego Katarzyny kolá , 
czternaftą litere godźi (ie imaginować O. w powlzechnym o» 
biecadle, iedna wielka litera Omega, wielką S. Katarzynę po» 
kazuie być literatką. S. Ennodyufzá pochwalá dana iedney li- 
terze, należy Panieńskiey : Littera de proprio laudetur (blendi- 
da cenfu. Notuyćie uczone fubjektá naukę S. Katarzyny , ief 
fię tu czego nauczyć ziedney litery : Listera, qu toto nomine 
prima fuit. Notuięmy S. Panno twoie dowćipne dźieła, uczo- 
Ovidius. ne ákcye , mądre opery, tua falta notamus. Spoyrzyi ná her- 
bowny záfzczyt fwoy S. Panno, perlege Stemma tuum, á kázdy 
chociaz y nayglownieyfzy twoy nieprzyiaciel przyzna , że 
wincis te, vincis £$ bofié, Siebie odważną rezolucyą , nieprzy- 
iacielá wyfoką nauką. Pan Jezus po Zmartwychwitaniu fwo- 
im; wybrał (ie w podrożą po pielgrzymsku, fpotkawfzy idą- 
cych peregrynantow, rozmawiaigcych o Męce Pańskiey, €x- 
plikował im Prorockie, Moyżefzowskie kśięgi» á wprzod ich 
połaiał: © fłulsi , C$ tardi corde ad credeadum in omuibus , qu& 
" lo- 


Na Święta Katdrzynę. 285 
locuti [uut Propbete, C9 inciprens à Moyfe, C$ omnibus Propbetis 
interpretabatur illis in omuibus feripturis , qua de ipfo erant , Y 
miał to fzczęśćie, że go poználi, cognoverunt eum, y uwierzy- 
li. Dwuch Uczniow miał Pan Jezus, gdy iednego wieczorá o- 
bá przyieli wiarę: á Panna S. gdy záczelá wy wod£ic naprzod 
Pogańskie wrozki Sybille, z ktorych iedná wrożyła: Felix ille 
Deus ligno , qui pendet ab alto €$c. Dyonizyuízá Areopagity , 
ktory pod czás Męki Syna Boskiego , gdźieś daleko odległym 
będąc, zawołał! Aut Deus nature author patitur, aut midi ma- 
china vuet, y przydał: Ens entium, miferere mei. Temi, y inne- 
mi wyfokiemi propozycyami , lucydowała pogańskie błędy , 
explikowała artykuły Wiary S. rudimenta » principia w Wie- 
rze prawdźlwego Boga pokazywalá. A tą świętą, y skuteczną 
nauką, naprzod so. Medrcow do Chryftufá Wiary nawroćiła, 
fimę Cefarzową , nayukoclrańfzego pryncypalá , ktory był 
major domiis Maximiná Porfiryufzá, cztery tyśiące żołnierzy, 
naprzod do uznania prawdziwego Boga, á potym do Męczeń- 
skiey korony przyprowadźiła. Co widząc Maximin , nie wie- 
dząc co robić zSwiętą Panną, ledwie niefzalał, y od rozumu 
nie odchodźił, wielka to Swiętey Panny experyencya, nauką 
fprawiłą. W więźieniu zWcieloną Mądrośćią, z Chryftufem.. 
Panem konwerlowała, informacye bralá, co fimi Mędrcy Ge- 
farícy przyznóli : Hee efi Puella , iu qua Spiritus Dei loquitur, Legenda 
Sama Mądrość Niebieska przez.nie- mowilá. Mogła mowić o ?* FF 
fobieKatárzyná: Jufli fum omnes (eymones mei,non cfl 4n eit pratit, Prover: 8. 
quid atg, perver (um; velli (unt inteligentibus, C$ equi invenien- 
tibus [cientiam, Popiluiąc fie zfwoią nauką Paweł S. przed Ko. 1. adCor:z, 
rynczykami rzeki: Nof.auté non (birit bujus midi accepimus, fed 
Jpiriti qui ex Deo efl: ut [ciamo, qua a Deo donata funt nobis, que €$ 
loquimur, nö in doliis bumana [apiétia werbis, jed in doll vina (pirito, 
fpiritualia (piritualibus comparantes.. Dym duchem mowila, ná- 
mawiał do Bog, prawdźiwey wiary S. Panná, á ktoraz mo- 
że być wiekíza nauka? nad Duchá S. Dacha Apoftolskiego 
Mądrość, ktora całego świata konfunduie, refutuie przewro- 
tne cerebelle. Jaką chćieli mieć-«w dyskurśie Pannę, zośleźli: 
Pbrtofopbawit , Kbetortfavvit., Poctifaoit , Grammatsfavit. Przy- 
znać należy S. Pannie : Meus omnis in una Virgine, W Rzym- Valerius. 
skiey Katedrze» wymowny Cicero częfto máwial : Prudentes 
po/Jumus detere providentes. Taką byłą S. Katarzyna, mądrą, 
obrotną;prowizorką , gdy Niebem, 4 wprzod Męczeńską ko- 
rong, fwoich uczniow opatrzył , tym fwoim wialnym dzie- 
ciom , delikatne Panieńskie; z kl, roskofzney fzyi proxi: 
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dowalá mleko : przyznać tedy S. Pannie, że gdy ieft {wym 
pilną prowizorką, ieft też y wyborną między mądremi; nay- 
medríza , naydowćipnieyfzą prudencyą. A my też o fobie iá- 
kie damy żdźnie, wiem z Kaznodźiei Pańskiego, że ommis pec- 
cans ignorans, tákiemi iefteśmy ignorancyufzami, bo ielteśmy 
grzefznikami. Ták obrotną przy Śmierć! Katarzyną S. miała 
animadwerfyą, że nietylko o przytomnych, obecnych fwoich 
dźiećiach, śle y nápotym do $iebie nabożnych pamiętała, gdy 
fie ták do Boga modliła: O fper © falus credentium? o decus €9 
Legenda gloria Virginum, Jefu Rex bone! eb[ecro te , ut quicund, Paffionis 
SS. PP. meg memoriam egerit, feu in exitu anima fua, vel in quacund, ne- 
ce[fitate me invocaverit, tua propitiationis confequatur effectum. 
Ustyfzalá táki glos z Nieba: Veni dilelła mea, Sponfa mea, ecce 
tibi Geli janua efl aperta, nàm €9 bis, qui paffionem tuam dewotis 
mentibus celebraverint, optata prafidia promitto de Calis. Gdy fie 
tá naymedríza Panná zŚwiatem pożegnał, á z Swiętemi 
powitała, dowćipne fubjektá Anielskie w£iely Ćiało, y ná 
madre mieyfce złożyły, gdźie Bog W Ízechmogacy S. 
Teologią RA ftudentowi Moyzelzowie 


KAZANIE 
NA SWIETY ANDRZEY. 
Relillís retibós, Matt: 4. 


go, upatrzyło uwikłane ferce Prymafá Chrzesciafitwás 

Andrzeiá Apoftolá: Primitiarum fuit principium, qui ante 

quàm "vocaretur , alios vocat ad Dommum. Upatrzywfzy , 
in retiaculo cadentem peccatorem, cudotwotna ręka dała manu- 
tenencyą, uśidlonego iák Piotrá, z żelaznych wiezow wypro- 
wadźiłą. Coż Andrzey ? iák ryba przeftrafzoná, zwiedźiona : 
Qui femel eh captus, Jallaci pifcis ab bamó, ommbus una cibis era 
[ubejfe putat. Zdáleká od $ieCi ftroni , opufżcza niewod , zwo- 
dzacy, y łowiący dufzę: Relitlís verbis, Opufzczam y ia śieći, 
porzucam zdradźieckie śidłá, nie ftAwiam ante miniftram Tond- 
zis aquilam , na Oyczyftego Orłó, bo frustra jacitur rete amc 
oculos pennatorum. Ale zfatygowanemu od exotycznych my- 
śliweow Orłowi, dla fwobodney wolnośći, przy Kaznodźiey- 
skiey usłudze moiey, Reli£?is reribús, dedykuię berło d to ief 

rzyż 


pes oko Chryftufowe, przez oká niewodu rybackie 
Hefychius. 
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Krzyż Andrzeiá, w Krzyżu Jezufowym. Ofiaruię krzyżowe fcea 
ptrum Krzyża Jezufowego, w krzyżu Andrzeiowym. Ná część 
y chwałę tego , ktory na krzyżowym berle fpoliały zasług y 
dividit pro ratione meriti, (icut wult. 
(emite źiemskich prawowiernych Regnantow tro- 
ny y korony, y infze Krolewskie infignia, purpury; berlá, 
maiq bliską korrelacyą z ioftrumentámi , y infzemi cyrkum- 
ftancyami Męki Jezufowey , uznalá Korona Syońska Syná Bo- 
skiego Chryftufa, za Krol przy Mece: Vivó vocis oracułó. Wo- 
łaląc, promulguiąc, nominując s Ave Rex Sudaorum. Utrzy- 
mał fie przy Cierntowey Koronie, y berle krzyżowym: Regna- 
"vit à ligno Deus Tym tryumfalnym znakiem krzyżowego 
berlá , S. Helena Cefarzowá , podniożfzy z źiemie uroczyltą 
fublewacyą , y krzyżowego Imienia , y włafnego honoru ele. 
wacyą uczyniła, Przy tey krzyzowey buławie, W ielki Konfta- 
tyn chwalebnie tryumfował; słyfząc tę zNiebá śflekuracyą:ln 
boc figno vincer. Tym krzyżowym berłem , Zygmunt III. Re- 
gnant Polski, Otomańską porte do ruiny nóchylił, śiły, y po- 
tencyą turecką osłabił, y złamał: ktorego imieniu, na długo- 
pomny memoryał, ftor3cego ze znakiem krzyżowym ná kolu- 
mnie w Warízawie przy krákowskiey bramie, Rzeczpoípoli- 
ta wyltáwilá. Ktory fzczęśliwie, y zwyćlęzko rządźił, y wla« 
dnął berłem : Im «imtuie Crucis , według Boecyufzá : Sceptró 
populos regebat. Pilze Doultremanus, że gdy Miniltcowie prin- 
cypalnieyśi niemieccy, niechéieli nowo obranegoRudo!fa Ce- 
farzá uznać zá Paná, álleguigc , że daleki od tego honoru, y 
godnośći; wielkiey modeltyi, y dobroci Pan, wźlął krzyżową 
figure, y rzecze do rebellizantow: En fceptrum meum, in co nos 
omues redempti (amus. Ktoż fobie z was infze infignia więcey 
będźie poważał, nad ten zbawienny znak, więc bez dylacyi , 
y prolongacyi : Mox Cruci ofcula figeutes , in verba Rudolphi 
juravóre. 

Pfal: 89. Więkizą czynią Regnantom, y Majeftatom po- 
wagę, y apparencyą, Boskie » y Niebieskie fplendory , niżeli 
źiemskie lultry , dia tego Syeński Regnant życzył fobie , y 
fwemu Kroleftwu, gornych od Bogá illuminacyi: Sie fplendor 
Domini Dei noftri [uper mos. Nieták drogiemi kamieniami wy: 
pogodzone orderowe gwiazdy, przy boku Koronnych Mini- 
trow dygaifikuia ; iako bardźiey światło prawdźiwey wiary, 
godnych domow zálzczyt imienia illuminuie , według iafne- 
go fenfu, y decyzu Rutiliufzą : Exiguum radijs, fed magnis lc£is- 
bus ajirum; fidufg, micans regale fecuti, previa fax fidet, qua folá 
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fidera adimus. Jakim polega idą w gore , w honor, y ftymę 
Koronne Prowincye? odpowiada Święty Profper: Crefeitt vir- 
tutum palma, trefcentą corong. Chwalebne wypilat elogia , pe- 
wnemu Kroleftwu záizczycaigcemu fie lotaym kleynotem , z 
Niebem relacyą maiącym Manilius: Fulmina mija refert » t$ 
Calo militat ales, armiger baud aliter magni Fouis AWalny Seym 
złożyli pogańfcyBożkowie, zá ordypanfem naywyżlzego Jowi- 
fzámá ktorym wolno fobie było każdemu z bozkow obierść,we- 
dług upodooania; y ukontentowania, dlazáfzczytu imienia wła- 
fnego votślia,więc bez dylacyiy pro! ACH cząfu: Juno obie- 
ra {obie modno ftroynego Pawia , wabiąc do $ebie roznemi 
kolorami ćlekawe oczy. Palladzi sapaia ię fowá , ktora 
gdy infze zly ptaftwo , fina á wnocy czuwa, znacząc , y 
pokazując pil ność w fzkolnych, y uczonych pracach. Bi zytka 
Venus, ná ukryćle fprofno$ci obmi ierzłych , ptzyfpofobiła fo- 
bie czyftego gołębia. Prozerpinie , 1áko xieni grubych Ćie- 
mnośći, upodobał (ię połnocny nietoperz. Powaznemu Satur- 
nowi, Asbadł do zámyslow y chęći ftateczny bocian, Po. 
chmurny Mars, dobrat fobie drapiczacha Íepá. Apollo białe: 
go, wdźięcznym rezonem Śpiewaiącego łabędź Zia. Merkuryu- 
f2á kontentował pieiqcy ráno , y bezfenny kokot. Bachus re- 
kwirował fzczebietliwey fr oki Neptunowi , burze , wichry, 
zámielzánia , wzbudzaiący służył Zimorodek. Plutonowi ally- 
ftował czarny, kraczący, á do tego porywczy kruk. Jowifzo- 
wi zá$ , iák naywyżlzemu bożkowi. mini (irowat Regnantow 

áÍzczyt, y kleynor Orzeł, pofpiefznym lo tem, oltrym, y prze- 
zornym okiem, wyfokiemi, y prze aiey[zetni kwalitetami, in- 
{ze przechodzący volatilia „ według owego decyzu wierlza : 

Ales facra Jovis, magnarum latirie. rerum 
Inter aves omnes, Regia feeptra gero. 

Według interpretacyi Hugoná Kardynala., procz powíte- 
chaych deaominacyt ludźi od ludźi pak to, mądry to ptak, 
słudzy Bofcy : Per BEA Geli intel ki fervi Dei, pennis 
virtutum ad Galum tendentes. Ma, y koulerwuie Ziemia ná od- 
ladnych puízczách, ofobaych P elikanow , o ktorych Pfalmifta 
Pański: Habitantes in de[crtis torreńtium, €£$ in cavernis terra, 
manducantes herbas; C$ arborum coriices. Ma ptal zyny nazwane 
/Manucodiata:, ślbo Aviculas Dei , w Niebo głofy wynolzące, 
owych repr rezentującć: Quorum converjatio e$t in bę Maią 
Domy Boskie, y konferwu: q owe iaskotki, oktorych Jeremi- 
alz w Roźdźlale ofmym: Hirando C$ ciconia cuftodienies tempus 

adveniús (ut,  Konferwuie 1ęczące. pokutnym wzdychaniem 
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gołąbki, y lynogarlice , ktorych ferdeczne modły w Koronie 
Prorok (rebrem waży , á oltátni fzczęśliwy koniec żyćla , w 
fzczerey pokućie terminowany, złotem waloryzvie: Penne de- 
argentata, €$ pofłeriora dov[i in pallore auri, Konlerwuie perło- 
wego koloru fabed£e, pilne y oftrożne zorawie , wdźięcznie 
śpiewaiące kanarki , wednie y w nocy, jednak w fplendorze 
y honorze prym trzyma Orzeł: Sic Aquile clarum firmawit Ju. 
piter omen, A do tego,według Ariftophanef, Orzei Bogu przy- 
jemny, całemu Światu panuiący: Quod Sois ales eris, toti €$ 
dominaberis orbi. Wielkie Imię Noego, ktore Bog W fzechmo- 
gący fam prekonizował: Nié Fir jusłus , atg perfelłus erat in 
generationibus fuis. W yfoki tytuł Abrahama, że promulgowa- 
ny był wielkich familly , między roznemi nacyami Patryar- 
Cha: Pater multarum gentium. Imię Piotrowe ofadźił Chryftus 
ná mocney opoce , ktoremu y piekielne śiły , potencye , nie 
potrafią zalzkodźić: Tu es Petrus, €9 fuper bancPetram adifica- 
bo Ecclefiam , nec porta inferi pravalebunt adverfus cam. A Jan 
Ewangelitá intytutowany imieniem Orła , w podobieńftwie 
Orła, wízytkie prerogatywy ofobliwą godnoscia przechódźi , 
według S. Auguftynś: Comparatus Aqwia, altiùs multog Jubli- 
miùs y alijs tribús Ewangelistis erexit: pradicationem juam. Ten 
gornolotny Orzeł, kontemplacyą wyfoką taiemnic Beskich fo- 
bie rewelowanych , był regalizowany , przy krzyżu ftoiąc z 
Nayświętlzą MA RY A, krzyżowym berłem. S. Andrzey od 
morzá Galileyskiego. do morzá Baltyckiego, Scytyi Europey- 
skiey, ktora przedtym nazywała fię Polska, według dawniey- 
izey remonitracyi granic narodow, ná zwyczaynych mappach 
leleniowany, potym w Warmią wniosł do Polskiey należącą 
Wiarę Chryftufową , y zá(zczyt kleynotu drzewá krzyżowe: 
go , ten bardzo znaczny prezent , herbownemu Orłowi Pol. 
skiemu ofiarował, konfekrował, żeby fię tą kolumną krzyżo- 
wą , przećiwko nieprzyiaćlołom fwoim; y krzyża Pańskiego, 
wzmocnił; iakoz doznał, y przyznał, wielką potęgę y śiłę te- 
goż drzewa krzyżowego pod Choćimem, przeciwko Otomań. 
skiey porćie, gdźie ná wieczną pamiątkę nád Dnieftrem, re- 
monltruią zwycięskie tryumfy, z bifurmaná odnieślone , po- 
ftawione krzyżowe figury. Tym krzyżowym berłem, ná Oy- 
czyftym puklerzu wyrażonym , Jan III. Regnant Polski , do- 
mową milicyą pod Wiedeń , ná fukkurs Chrześciańskiemu 
Cefarzowi prowadźił , z granic Chrześćiańskich chwalebnie , 
z wielkim applauzem koron pogranicznych, y całey Europy, 
iptofzył : Inustłum jam tum robur crucis effe probavit. Dodał 

Aaaa Krzyż 
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Krzyz Pański, fercá y odwagi prawowiernemu Rycerftwu ; 
mężnie fie ftawiaiącemu nieprzyiaćielowi, wiedząc pewną in- 
formacyą zEnnodyulza wezlowatego: Cur crux fequenda eft. non 
metuit nimis. Tego Świętego, y świetnego kleynotu fplendor, 
ćmi, y przeraża piekielnych nietoperzow , y przy tym świe- 
tle, przy tym Miltycznym płomieniu, y ogniu: Fułgee Crucis 
Mysterium, nie dadzą fle ślebie napatrzyć ćiemne lowy, we» 
dług Prudencyuízá: Fugiunt Crucem tencóra. Tym (ig kleyno- 
tem zafzczycał krzyżowego znaku ow Koronat, pominąwfzy 
wípaniale apparencye, y regały przed Krolową: zfguofcatRe- 
gina libens mes figna neceffe efl, in quibus effigies Crucis , aut gi- 
mata, refulget, aut longis, folido ex auro, prefertur in baśtis. W iels 
kie prerogatywy, y ofobliwíze elegia, zapifuią uczeni S. An- 
drzeiowi w rozmaitym podobieńftwie. Auguftyn Paoletti dy- 
guifikuie Apoltolá w podobieńftwie czerwonego koralu , że 
koral, poki w wodZie zoftáie ukryty, żadnego waloru niema, 
jakże wyniesiony z wody będźie, twardnieie, czerwienieie, y 
drozeie. Nie pożytkował Andrzey, poki fie bawił nad morze, 
śieći w morze zápufzczaiqc Galileyskie, dopiero wyćiągniony 
glofem, y fpoyrzenie Chry(tufowym, przećlwko przeciwaym 
okkurencyom; do krwawego krzyża śmierći mocnym fie ftá- 
ie. Petrus Damianus nominuie pierwfzym Elektem w Kollegi- 
um Apoltolskim, ktory pozoftawiwfzy S. Janá Chrzéicielá , z 
Szymonem Piotrem bratem fwoim , przyfzedízy do Jezufá , 
fzczęśćia fobie wielkiego, y ofobliwego winfzowali, ze znále- 
źli prawdziwego Meflyafzá : Invenimus Meffiam. Kappadocyi 
Infutat Andreas, Patrona (wego dźiśieyfzego Apoftoła , názy- 
wa świecącym karbunkułem, daleka światło Ewangeliczne- 
go fplendoru, y 1aínemi illuminacyami , między ślepemi ná- 
rodami ; nieznáiqcemi prawdźiwego Boga , wydaiącym. Bo- 
gomyślny Joachim Opat, tytułaie drogim fzafirem, Niebieski 
kolor maiącym, ślleguiąc, że Andrzyi w żyćlu fwoim, po wo- 
kacyi, nic nie partycypował Ziemskiego, myśl, ferce, opery; 
mowy, akkomoduiąc do Niebá; ná to pilne daiąc oko, co po- 
tym ofobie świadczył S. Paweł: Conver/fatio noflra in Calis efti 
Ale te pominąwfzy S. Andrzeiá intytulacye , prerogatywy » 
tym fie chwalebniey, naypryncypalniey chlubit , co kazał ná 
honor Apoftołowi dźiśieyfzemu, Wideński Káznod£ieiá : Der 
Scbillingg , olobie ofobliwą fztuką, y kofztem wyftawioney ná- 
piat, to ieft słowa Pawła S. Mihi afit gloriari, vifi in Cruce 
Domini noftri Fefu Chrifli. Znaczny honor Chryftufowemu A- 
poltołowi, że znaku Krzyż Chryftufowego, ktorym fig po A» 
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poftołach ćiefzą , y Ciefzyli prawowierni. Seraficka Panná Se 
Terefla, ná te fie rezolucyą zdobywalá: „fur pati, aut mori, S. 
Xawery, wfzytek w krzyżach zoftaiacy, iefzcze więcey pra- 
go! krzyżykow: Amplius, amphi: Domine. Polski Korony Pa- 
tron, Arcybiskup Gnieźnieński S. Woyćiech , grubym narodó 
Ewangelią opowiadaiący, okrutnie pięśćiami twardemi, kiy- 
mi ubity, ten ákt, y affekt w fobie wzbudzał: Benedićłus Deus, 
© beneditta mifericordta Dei , (i non plùs atcipiam pro Crucifixo 
meo , (alim unum icum pretiofum babeo. Dopufzcza miłośierny 
Bog, z wielkiey fwoiey dobroci ná lepíze náfze, na poprawę 
Żyćia złego w dobre, ná ukaranie exceflow w grzelznych lu- 
dziach krzyżyki, ktoremi nas, ile mile przyietemi od nas, fpo- 
fobi łatwym przyśćiem do ślebie : Toliat Crucem, £9 fequatur 
me. Dopufzcza y ná fprawiedliwych trybulacye, kłopoty, go- 
tuigc im według wielkośći zasług, więkfzą za podięte uprzy- 
krzone prace zapłatę, y koronę, z tą deklaracyą kondycyonal- 
ną: Tolle Crucem, accipe coronam. Nawiedza Pańftwźś, prawo- 
wierne, Koronne Prowincye: Regens in virga ferrea. Zelazne- 
mi krzyżami, pogranicznych exotycznych ląśiadow, częftemi 
wizytami, bg coż to ieft według S. Bernardá fąślad zły, nie- 
życzliwy, niechętny? Crux vicinus. Jednakże miłosierny Bog, 
iáko łaskawy Qyćiec, Pater mifericordiarum , Ç$ totius confola- 
tionir, ktory y w naywiękfzych kłopotach nieopufzcza , temi 
krzyżykami akkomoduie nas do Synottwá Boskiego , przez 
Oycowskie błogosławieńltwo, upewniaige przez S. Auguítyna: 
Non e$t exceptus à numero filiorum, gui non efi exceptus à paffione 
fiagellorum. Do tego komputu należą Synowie koronni , kto- 
rym Regnant Wízechmocny wiekow , ná obronę podaie te 
krzyżową chorągiew Krolewską, dla wiekízego fercá, y powa- 
gi, konferuie krzyżowe berło: Crux Chrifti eft Imperij jui (ceptrii, 
militie fue vexilla. Temi dwiema inftrumentami Krzyża Chry 
ftulowego , y krzyża Andrzeiowego , przy Apoftolskiey iege 
protekcyi, trzeba nam fie odżegnać od wfzytkiego zlego.Amen 
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Prædicate. Marci 16. 
Aryerowali rekwizycyi Jezulowey Apoftołowie, wypeł- 
Ps y wielki podźlemnych kraiow gorliwy Apoltoł , ro- 
E. skazánie, ordynans iego; że Ewangelią Indom , Japonom 


opowiadał Xawier ná roskaz Jezufow, ia ná roskaz Socy- 
Aaaą uízow 
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ufzow Jezufowych , niepłonnym tytułem Ewangelią powie- 


dźiałem. Ale o Xawierze mowić? mowić z Ewangelią o Xa. 
wierze, kommunią dla Neofitow trzymaigcym , á na powie- 
trze podnieśionym: Cum te fupra omnium capita evexit , €3 fu- 
pra ingenia pofuit. Gdy Xawicrá nád głowy ladow, na powie- 
trze wyniosł, ten, ktorego w ręku trzymałeś, położył ćię nad 
ludzkie ingenia, y rozumy, á zatym nad moy rozum. To przyi- 
die záwotac z Xawerym, o Xawierze dofyc iuż, dofyć tuż, bo 
o Xawierze nigdy dofyć. Nie dofyć , gdy ná Kazanie fam Xa- 
wier dzwoni po ulicach, dopiero predicate. Coz opowiadać ? 
jeżeli patrifando z Francifzkiem: Annuntia virtutes ES. vitia> ; 
penam £S gloriam , cum brevitate fermonis, Nie dźiwuyćież mi 
fie słuchacze , że czáfem iák pieska głafzczę cnotę, à ná pie- 
skowę pod śierćią trafię ranę, y fzczeka. Niedźiwuyćie fie , 
że częlto ná poftrach uchylają Kaznodźiele pieklá, że fetorow 
piekielnych porulzaią, panam, że po Niebie fzperalą » gloriam 
annuntía. jeżeli Xawierować przyldźie, eunte: predicate We- 
dług Tomafza Boilufa: ZModus ejus erat maximus ardor, materia, 
ratio, amor, timord, Domini. Tá& dalece, ze żarliwośćią Xawie- 
rową: Plhs ab eo ad fidem Catbolicam addutios per annos decem, 
quàm per univerfam bareticos fedulłos. Tym rozgrzawlzy ferce 
cgniem : Arde Orator, 4 uis ancendere judicem. Łatwiey kilka 
zepchnąć kamieni z gory , czyli zśkamieniałych heretykow , 
niżeli iednego wćiągnąć do gory; dokazał tego każąc Xawe- 
ry, według roskazu Jezulowego, predicate, kiedy nieźliczoną 
moc , wić pradicatoriá, błądzących wprowadźił do gornego 
Niebieskiego Olimpu. S. Francifzek Xawery, był Boskie [u6- 
jelłum, ktoremu, by naywybornieyfzego nie dobierze pradica- 
tum. Q tym w imię Jezulowe. 
TyProcz uniwerialnych, ogulnych, pofpolitych Predykatow: 
Homo animal rationale, ktore Chryftus tak w człowieku u- 
twierdźjł, że ktoby inaczey twierdźił : Qui dixerit fatue , reus 
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erit gebenna ignis. Ma infze człowiek predicataDuchowne, kto- 


ralCori:re explikuie S. Paweł : Unicuig, datur mónifeStatio [piritíls ad 


utilitatem, alij datur fermo [apientiz , alij fides in eodem [piritu s 
alij gratia [amtatum, alij operatio virtutum, alij Propbetia, alij di- 
fcretto (pirituum, alij generatio linguarum, alij interpretatio fermo- 
num. jednemu dáie Pan Bog mowę mądrośći, drugiemu wia- 
rę, łaskę do kuracyi, leczenia, infzemu dźieło cnot , innemu 
duchá Prorockiego, innemu rozeznanie duchow , innemu ła- 
skę rożnych ięzykow. explikacye, tłomaczenia: Dividen: fin- 
gulis prout. vult. Rożne talenta, na rożne docierates dyfponuie, 
we- 
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według [wego świętego upodobania, ferdecznychA uguftynow, 
ofobliwą mądrośćią talentuie, Akwinatyckich Tomalzow, A- 
nielskim rozumem , dając order słoneczny ná pierś! ná do: 
wod , że iafną nauką illuminuie. Serafickich Bonawenturow 
przedźiwną fcyencyą ; cudag fpekulacya , przcaikaiqca kon- 
templacyą , Niebieskich táiemnic, wyfokich experyencyi dys 
gnifikuie. Infzym kommunikuie moctą wiarę , iák Cudo- 
twornemu Grzegorzowi , ktory potężoym aktem wiary, z ie- 
dnego mieyícá na drugie , żeby miał ná Kośćioł proporcyo- 
nalne mieyíce , wyfoką gorę przeniost , y tranfportowal. fn- 
[zym dáieTáske leczenia kalekow', kuracyi chorych, meliora. 
cyl zdrowia, iák Padewskiemu Antoniemu, ktory gd£ie tylka 
zagośći, kaduczna iofekcya , izpetne trądy umykały, choro- 
by uprzykrzone ulławały, lozká chorowitych, infirmarye, ła- 
zarety pauzowały, pacyenći zdrowemi zlektyk wítawali: Æ- 
gri (urgunt fant. Ják S. Stánislawowi Kofłce, ktorego Ćiało po 
$mierci obmy waigca wodą , ludźi chorowitych leczylá. luni 
odbieraią łaskę leczenia, y do duízy, y do c:alá należącą. Inni 
do roźlicznych cnot , maia wielką chęć, zcnoty w cnotę po- 
ftępuiąc. według owey deklaracyi: ibunt de virtute in virtu- 
tem. Nicták iák tamći , ktorych do dobrego , do cnoty , do 
chwalebnego żyć a , trzeba ćiągoąć, y powodować w łańcu- 
chu. Infzym Prorocki duch pozwolony, ktorzy z dáleka rze: 
czy naftępuiące , ewenty przychodzące, widzą, y aflirmuią, 
twierdzą, ze tak, 4 nieinaczey będźie, według dawnieyfzego 
fentymentu : Veridicis etas pradicta Prophetis, iák S. Kapiftra- 
na profecya opiewa: Deus affliget muzdum plagis. latzych Bog 
łaskawy utałentował rozeznaniem duchow: Utrum exDeo fint, 
iák bogomyślnego X. Lancycyuízá Soc: Jefu, ktory poznawał 
w ftudentach, że ten ma do duchownego, ten do Świeckiego; 
politycznego ftanu, ducha. lani maia cnotę, rożne poymować, 
umieć iężyki, tlomaczyc explikować, Varijs linguis. Podźmy 
do iezykow Kaznodźieyskich, tea wymyśli , modny, włoski 
koncept, y razem wymowi gładką pronuncyacyą, gorliwą €- 
nergią, iaíng explikacyg, w:piorze, w pamięci, w prezencyi, 
w geltach dobry , tamten zśś ledwie ieden, drugi ma z tych 
kwalitetow przymiot, wymyśli, śle niewymowi , wymowi, 
śle niewymyśli, wymyśli, ale nie wypilze, wypifze, ále nieu- 
da tego co wypilał, iák do wfzytkich w tey okolicznośći mo- 
wi Teolog Hifzpański Uloa , argumentuiący ná publicznych 
dy(putách, fafjjime 1ák ulał: Non omnes pofjumus omnia. Innym 
pozwolona od Pana Boga expozycya, wykładanie, elucydacya 
Bbbb teXtow 
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textow Pifmá Swiętego: Interpretatio fermonum. JákoKorneli- 
ufzom à Lapide, Liyranom , Geladom , 4 te wlzytkie categore- 
mata, y tym podobne, wfzelkie cnot, fciencvi, wymowy, ku- 
racye chorob, rekognicya duchow, Proróckiego ducha áffy- 
ftencyą, rożnośći biegłośći ięzykow , explanacya litery Swię: 
tey, poganom, nieukom, univer/alia fa deponowane, zgroma« 
dzone, skoncentrowane w 5..Xaweryufzu, znàyduia (ię w Bo. 
skim fubjelfum Francifzká. Naypierwey wydawalá lig manife. 
Statio fpirusiry bo darow Duchá S. nietaił w fobie, w demifly- 
onalney [woiey ofobie, śle kńżdemu; wfzelkiemu, czy:to Na: 
warczykowi Ziomkowi , czyli to Luuzytańskiemu dworowi , 
czyli Francuskiemu Parlamentowi, czyli Pańskiemu W ereto: 
wi, czyli Bonończykowi, czyli Lizybonowi, ná morskich wy» 
fpach, w Mofambiku, w Maffylij, w Indyach, w Goi, przylzedz 
fzy z wizytą do náfzych Oycow S. Francifzká de Obfervantiaa 
w Goi, in cbaritate Apo$lolica, w fzczerym, y proftym umyśle 
fercá, juntlis manibźs , (iako bac formalia pilze Wielebny X. 
Skarga w Zywoćle iego) z náfzemi Minorytámi , w onę świę: 
tą robotę nawracania pogańltwó, nieták skwapliwie, iako ro- 
ftropnie zapuśćił rece fwoies remonftrowalá fię tu manifesła. 
tio [biritás, w S. Xaweryufzu każdemu dd utilitatem. Pozytko- 
yat w du(zách [adyiskim Kroleftwom w Piskaryi, pożytkował 
w Kanakcpolu, w I rawanbordźie, w Kocynie, czeito koczniąc 
ná twardey źiemi Xawery. Znalazlá fie w Franćilzku fermo fa» 
pienia, wymowa bardzo mądra, ktorą ten, qui intelietłum » 
dat parvulis , tak umiarkował, że fpofobnośćią wymowy Xa- 
werego, dźieći mąte'słuchałące Katechizmu, Kazania, exhor- 
tacyi Xawerowey, zaraz nalezyéie poymowały, y infzym Xa- 
werową naukę opowiadały. Jednym słowem roitropnym,Du- 
rufa zwołanego, doftátniego kupca zmiękczył,. ktory fie po» 
tym ná wízytko dobre dał użyć. Kwitnęłą w Apoftolskim Me 
Zu Xawierze, po S. Fomalzu Apoftole drugim, w Indyách mą- 
drość, ktorą Bogu millionami ludźi fruktyfikował, w iednym 
Mieśćie I rawankorydźie , d£iesicé tyśięcy w krotkim czáéie 
okrzcił, á gdy mu w nawracaniu czárt Bagady przefzkadzal , 
mocą Boską mężnie biefá zawoiował. Była w Xaweryufzu 
gratia fanitatum, bo chorych czytaniem S. Ewangelij leczy, y 
przez [woich ftudentow, mowieniem paćierzą y Credo, w ię- 
żkich paroxyzmach zoftalących kuruie. Roslá w Indyiskim 
Apoftole multyplikacya roźlicznych cnot , miłośći Boskiey , 
bliźniego kochania, ákty miłoślerdzia, pacyencyi, pokory &c 
operatio virtutum. Duchem Prorockim skąpemu Luzytanowi, 
W u- 
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wadźielania Jekaritw chorym , w krotce śmierć naftępuiącą 
opowiedźiał. Rozéznániem duchow wyfoce utalentowany, w 
Goi poznat ferce zákamieniate w grzechach żołnierza, ktore- 
go do pokuty fzczerey przyprowadźił : udarowany od Boga 
rożnych ięzykow fcyencyą , y tłomaczeniem. Te, y tym po- 
dobne praedicata, cátegoremata, prekonizacye /ingillarżm , z ofo- 
bna, poiedynczą zaayduig fig w różnych fabjetcach, w S. Xas 
weryulzu zá$ ogolnie skompendyowane , złożone zoflaig : o- 
procz tych wzwyż allegowanych, od Apoftolá Pawła wyliczo: 
nych chwalebnych ; áttrybutách, y talentách, służących In. 
dyiskiemu Apoltołowi, y infze wydawały fię predicabilia, kto- 
ré po wfzytkim świećie Kośćioł Święty promulguie: Provin- 
Cias inmtmevas pedsbis femper, C$ fepè nudis peragrawit, A gdy 
przyrodzone $ily'gorliwemu Mężowi nie tawało , u grzywy 


fie końskiey wiefza'ąć, żamierzonego mieyfcá tym predzey 
dochodźił per pedes  ApbElalorum, czyniąc figna magna tn plebes 
Schylaty liczne Prowincye, Kroleftwá , Monarchie Koronne 
głowy, pod Kapłańskie ręce Xawervufzá, krztu Świętego, y 


benedykcyi zrąk cudotwórney wyglądaiąc. Drogą Jezufowa 
idąc Socyufz Jezufow Xawery, era: Jefes eijctenę dzmonium -, 
g batwochwalnic czartoftwa kazał ultępować. Ex kludurąc ze 
fzkoł Jezufowych , ktore w bryncypalnieyfzych Miaftach po- 
zakładał reguły, y artykuły wolnieyfzego żyćia pogańskie; te 
święte fubjelłam famego]ezufa ćwiczenia, y initrul yi Xawe- 
ryuíz, wiele y znacznych na ozdobę Kośćiołow lndviskich, w 
Katedrách godnych Prałatow, w Senacie wielkich ftacyltow , 
w Koronnych Prowincyach Miaiitrow, w Metropoliach powa- 
Żnych wiratow, w Ambonśch Kaznod£ieiow, w Szkołach P 
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296 KAZANIE 
fie opływać we wlzytko; ktorzy wfzytkie zabiegi, induftrye, 
zamysły ná to łożyćie, fpolobićle, żeby wam ná niczym nie- 
fchodźsło, à tym fàmym, że we wízytko chćiwi, preteaduią, 
y attentuią obfitować, nie ze wfzytkim ná wfzytkim profitua, 
albo maiąc wfzytkiego z láski Boskiey; iáko fzczodrego Pana, 
nie ze wízytkiego kontenci. Rzućił Bog łaskawy debroczyń- 
cá, pod nogi cejowieką, y władzą iego iuryldykcyą , wfzytko 
według affirmacyi Prorockiey s Omnia fubjecifli [ub pedibus. e- 
jus. Człowiek malkontent , iákby tey dobreczynnośći nie ro- 
zumiał : Comparatus efl jumentis , €5 fimilis faGlus eff illis: lm a 
więkfze z ręki Boskiey służące doczeínym okolicznośćiom do- 
broczyanośći odbieramy,tym więkfzych afiluencyi znikomych, 
momentalnych żądamy, y wyglądamy. . Dofyć maią:chćiwi 
godnośći, honoru, y elftymacyi, że iefzcze zoltáigcych ná Źie- 
mi, ze wízelkiemi ceremoniami wynolzą, y ledwie nie świę- 
cą imienia ; wyfoką czyniąc elewacyą pod niebiofá , iednák 
mało ná tym , wielkiego humoru pretendentom , takiego do 
boku, do refpektu, do łaski akceptuią, ktory (ie z ochotną pro- 
mocyą chlubi:, imienia, honoru odzywa : Adijciam fuper omné 
laudem. Pilzćie na rozłożyftych foliałach , rzesifte panegiryki 
Xaweryufzowi, wydayćie in publicam lucem kśięgi rodzaiu,że 
Indyiski Apoftot , w JaśnieW ielmożnym Domu Pampeloneń- 
skiey Dyecezyi fie urodźił. Zarzucayćie prawowierne Rzym- 
skiego Kośćioła Biblioteki, fexternami, tomami, dokumentá- 
mi, że Xaweryufz záwolany-cudotworcá, teraznieyízych ofo- 
bliwie czalow dz'$ uroczyftuiący, niedźiśieyfzy. Ze Franći- 
fzką przećrwne fukceffá „ w dalekich Indyiskich kráiach ćiec- 
p'ącego , w Oyczyftym dźiedźicznym Zamku , Krucyfix pły- 
nący krwią pokazywał tyle razy, ilekroć Xawerynfz co tiu- 
daego ciężkiego ponośi. Ze weW łoskichProwincyach; Mia- 
ftách, w Neapolitańskiey Koronie, w Niemczech, &c. y tu w 
Polízcze, na prętce , ná zawołaniu ieft Patronem. W Kalifzu 
między fzkołami, pod czás dyalogu reprezentuiącego oftatni 
uniwerfalny fad Pański, ná wyfokim , rowno z dachami Kla- 
fztornemi wyltáwionym teatrum,gdy fie pod wielkim ćięża- 
rem rufztowanie załomało, z oczywiltym niebelpieczeńftwem 
wielu ftudentow teatralnych, zwyfoka lecących, śmierći. A- 
ktor reprezentujący ftráfzne zmartwychwitánia ludźi ná Íce- 
nie , przeítráfzoay tym ćiężkim upadkiem wielu , wfámym 
punkćie upadku, krzyknie: Cudotworny Xawery rátuy: nad 
fpodźiewanie ludzkie , żaden z lndźi w oczywiltym , y wido- 
cznym z wyloka ná fáme źiemię lecących, y padającycha ia 
]ne- 


m5 A a c I$ NR SSMO GE BBoEBD 0$ 5 ĘF 


NA Swięta Barbarę. 297? 
dnego fzwaaku nieodaios!. I to niech będźle o Xawetym ora- 
culum, ktore Blovius promulgowah Que folus geff Xaverius, 
non unius "viri, non decenni, fed feculi laborem putes. Poki wiek 
wiekiem, Świat światem bed£ie, potyFranćilzkowemu chwa- 
lebnemu, godnemu fubjellum, rownego praedicatum, pochwa- 
ły niedobierzećie, wízytkie glorioJa dr£la , fcripta , narratao , 
promulgata, w iedno compendiu skomputuyćie, iefzcze fie znay» 
dźie nie ieden taki, ktory fie ku Xaweremu z tą chwalebną 
chęćią, y affektem odezwie: Adijciam fuper omnem laudem tu- 
am. Jeżeli owemu Kaplanowi podobnego nie dobrał Ecclefia- 
Stes Pański : Non eft fimilis illi , qui conferwarct legem exctifia 
Dalekoż w fzkole Jezufowey Sac: Jefu Xaweryutzowemu fub- 
jektowi, zadae naywybornieyfze predicatum, y depredykacye 
nie zrownaią , w ktorym Bog w Troycy Jedyny rowny w 
Boltwie, niech ma wieczną chwałę na wieki. AMEN. 


KAZANIE 
NA SWIĘTĄ BARBARĘ. 


Clau[a janua, Matt: 25. 


B nieprzyiać:ot, świata, czartá, y Ćlała, tryumfatorki S. Bar- 
Æ bary, należało tryumfalne otwierać bramy, do ktorey ani 

Qycowskie Dyoskorá wyfokich honorow deklaracye; śni 
bliskich przyjaćioł życzliwe perfwszye , śni oftre tyrannow 
komminacye, wolnego niemiały przyltepu: oktorą, iák omo- 
cna więżą potężne y oguifte ftalowych mieczow, rofpalonege 
żelaza obiiaty je fztarmuigce impety. Ale Ghryftufowa Pan- 
ná, y Meczenniczká, ftátecznym umysłem y fercem, impot- 
tunnym pretenfyom, nátarczy wym zamysłom, ex adverfo ná- 
ftepuigcym , y nalegaigcym , łatwego nie pozwoliła akceffue 
Záwiedli fie u K wintyliaaá, ktorzy chćleli bez wfzelkich tru- 
dnośći wchodźić w dyamentowe bramy, 4ż gdy widzieli zám» 
knięte przed fobą, reiterowałi fwoie zamysty: Clauduntur te- 
nebris poria adamantine. Omyliła nádZieiá Nikomedyiczykow 
kołacących refpektámi, pewnemi áffekuracyami , (wobodną 
wolnośćią w bramę do zamkniętey Barbary, nic nie wskorali, 
do ádorácyi znikomych bozkow , Panieńskiey godności nie 
sklonili» zkonfuzyą od zamkniętey w wieży S. Dźiewicy od- 
ftąpili. Samemu tylko fzczegulnie w Troycy Jedynemu Bogu, 

Cccc ną 


"lr Owfzemóiby to ná publiczny ingrefs, wielkievz głownych 
y Ing 5 


, KAZANIE 
ná honór y chwałę , w trzech oknách , trzy tryumfalne bra: 
my, Ghryltafowym - krzyżem adornowane wyftáwia. Już to 
wielki znak był w tych otwartych drzwiach okienaych, ze S. 
Barbarą zamykalącym mowę śmiertelnym ludźiom, przy os 
ftatnim terminie żyćia , miatá być naypryncypalnieyfzą Pa. 
tronką. Ze mialá otwierać, y umie otworzyć fwoim klientom 
drzwi do fzczęśliwey wiecziośći: Cuilibet pul[anti. |akoż Bra- 
Ci, y Sioltrom (woim, gdy klamką śmiertelnego żyćla zapada, 
S. Barbarą przypada otwierać dobrey wiecznośći bramę. Ze: 
by mi ten dyskurs dobrze wyfzedł , ná moie y waíze lepíze, 
ty Panie, ktoryś o fobie. mowił , ego fum oftium, Otworz uftá 
mowigcemu, 4 ferce do Swietey Barbary słuchaiącym. 

Saige 4». Rzeskim glofem każe Bog kazać Prorokow!, clama, 

rzecze Prorok : Quid elamao? co będę głośił , mowił, y ka» 
zał? wołay to: Omnis cavo fanum, gloria ejus tanquam fios agri , 
fl^ cecidit. Wlzytkó Cialá ludzkiego ozdobá, przyrownana do 
kwiatu polnego, kwiat upadł. Patrzcie , y słuchayćie pilno, 
kwitnące w fortunę, honor, imię, ładną komplexyą, udatną 
fiziognomią rodowito$Ci iáko o was w głos mowić dowas Bog 
Proroka obliguie ; remonftruiąc , explikuigc wafze nietrwa. 
łość, żeśćie siabe kwiatki. Brzvd£ifz fie Panie ubogim , cheł- 
pifz (ie z urodzenia, czymże fie roznifz delikatny kwiatku; od 
proltego'chwaftu uboltwá? iednym tylko kolorem , ziedney 
wyrozłeć Ziemi, de limo terra, flas agri , iednakowy.wichod , 
nudus egreffus, iednákowy śmierći, y zeyśćia z 2ywotá, y z te 
go $wiatá koniec : Nadus revertar. Rzuć pilnym okiem zá 
śmiertelnym pokofem, zmiefzalá $mierci kofá kwiećie z pro- 
ftą trawą; idź po kośnicach, ementarzách, rozeznay kto Pan, 
kto ubogi, ktory Szlachćić „ Mielzczanin, rzemieśnik. I owfzé 
drogi kwiatku , fiolećie , rozo, purpuro» mizernieyfzyś nád 
proltą trawę, bo im delikatnieyfzy iefteś, tym słabfze człon- 
ki , fubtelnieyfza komplexya , Silá mnieyfza , zdrowie nicbe- 
[pieczaieyíze, Doktorow, medycyny, ochrony, konferwacvi 
potrzebnie więcey, życie krotlze, śmierć biizíza. Stuchaycie 
delikatne , w Pańskich pokoiách zoltaiace kwiatki , co o was 
literá S. mowi: Flores apparuerunt in terra notra , tempus pu- 
tationis advenit, Ledwie fie kwiecilte flory pokazały, Aż záraz 
na niego śmierć kofe oftrzy, á profty chwatt, grube todygi, 
niepozorne bad yle , ftoią Aż do ieśienney ftórośći , A kwiatek 
upadł, purpurę zdięto, 4 $iermiege włożono, kwiát młodośći 
rożowey, rumieniec „uroda , piękność , fplendor „fortuna, 
wizytko to nietrwały kwiatek, pretko upadaiący, iák nie do- 
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brze życzył pewney dopiero zaczynaiącey kwitnąć młodośći 
Calentinus: Juppiter €) teneris, cü floribus omnia perdat. Ledwie 
co żyć zaczynają rozumne kwiatki, zaraz razem obumieralą, 
według Policyaná: Commoritur folijs balantum gratia florum _ę 
Ale w dyskurśie litery S. o kwiatach, profzę naznaczyć dyffe- 
rencyą, Job mowi: Flos egreditur, kwiat wychodźi. A Izáiafz 
powiadá, że eecidits ia tak rozumiem, że kto źle umiera, tego 
śmierć upadkiem , á taka iet oplakaná , obali fie grzefznik , 
drzewo pychą wyrosłe, głog, ćiernie, cudzą fortunę fzarpią- 
ce poczćlwość , sławę, honor, drzewo owo łuczywo w fobie 
maiace, z ktorym trzebá oftroznie, nápominá Strozyufz: Nic 
omnis frondibus arbos luxuriat facunda novís, y padnie na ogień 


piekielny. Saula Śmierć gorzkiemi łzami optakuie fukceflotx. Reg. 28. 


jego; czemu? bo cecidis Saul upadł ; iako mowi liter S. Vidi 
fatbanam cadentem. Stralzny to fpadek z tronu, z krzeslá, zło- 
2á do piekiá , dla tego ułaćinnikow grzech śmiertelny zowie 
fie lapfar, upadek. Sprawiedliwy zaś przez śmierć nieupada, 
śle wychodźi, egreditur, idźiez Chryftus nie mowił ofobie, ca- 
do, ale vado , umieram „ Apoftołowie ibant gaudentes , fzli 
ná śmierć: Jozue ofóbie mowi umieram : Viam univerfæ car- 
niy ingredzor, Dawid: Vadam ad filium, umrę; 4 Gen: 16. koná: 
iącemu afiyftuiący, żegnaiący fie ná śmierć, rzekli: Ibis ad pa- 
ventes tuos. Poydźiefz do fwoich ánteceflorow, przodkow , ro. 
dźiców, to ieft umrzelz, y tak złych śmierć lapfus , 4 dobrych 
egrejfus, wyiśćle ; żeby nam oftatni termin żyćla, niebył upa- 
dkiem Ciezkim, y wiecznym, gdy klamką zycia zapadać bę- 
dźie , ieft od tego upadku uprzywilelowaną Patronką S. Bar- 
bará, otwieraiąca nam skuteczną protekcyą fzczęśiiwey wie: 
cznośći bramę , w prowadzaigca nas ná wieczny pokoy. Dał 
S. Barbarze tę láske fam Jezus, iako iey Nádázyutz przyzná- 
je: Illam à Sponfo Fefa moriens gratiam accepifii, ut fine fantlif- 
fimo panitentia , ac viatici Sacramento , non morerentur clientes 
zu, Nikomu nie zśmknięte ürzwi , przez przyczyne Panienki 
Nikomedyiskiey, do godnego przyięćia Swietych Sákramen- 
tow, na fzczęśliwą wiecznośći drogę. 

Pfal: 14. Tym fie refpektem Boskim záfzczycat $yoński 
Prorok: Exaltas me de portis mortis. Ktoby fig fpodźiewał , że 
śmiertelne prochy, miały wyraftać w wyfokie olimpy, grobo- 
we drzwi, w gorne bramy, ćiemne źiemskich sklepow lochy, 
w iáfne exaltacye: Exaltas. Nie trzeba tu wołać zówemi pre- 
tendentámi , do Xiążęcych wrot kołacącemi s Aitollite portas 
Principes vestras , © clevamini porte aternales , pogotowiu tu 
Ccce 2 ftoią 
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ftoią w bramach wyfokie doftoynośći. Záfzczyt godnego ele: 
wacyi imienia bramy reprezentuią » ják nápifal ná pewney 
qbesfilatius bramie : Fueram magus oltm. patefatia wiampbić 
janua. Dla tego ktoś zofobliwego áffektu ku. S. Urizuli , y iey 
towarzyskom , honor tych Meczennic , y Dźiewic promowu- 
jąc, kazał ná małym portrećiku namalować iedenaśćie tyśię- 
cy Panien , malarz przezorny delineował bramę, y w niey ie- 
dne dźiewicę, pytają go: á drugie gdźleć odpowie tám za bra- 
mą. Zwyczaynte Swiecym , cnotliwym , y bogoboynym lu» 
dźiom , ćialua drogá do Niebá » niska bramá do wieczao$Cis 
Sam Chryftus Pam fzedł przez nie imclimatocapite, głowę sklo- 
niwízy S. Dyonizy, głowę z karku zdiąć muśiał tám przecho- 
dząc. Szczupła fortá do Niebieskiego Dworu „ do wiecznych 
pokoiow, y rezydencyi, kto fie chce przez nie przećilnąć,wizy- 
tko tu muśi zoftawić: $. Bartłomiey, skorę włafną w niey re- 
zygnował; prawdá, że iedná nam wlzytkim fortá z tego Świa« 
tá, á przećlę razem idącym , iednemu zamknięta , drugiemu 
otwarta s Duo erant in agro, unus a[Jumitur , alter relinquetur. 
Longinus Panu Jezufowi ná krzyżu bok otworzył , forte do 
Nieba, á przećię razem zchodzącym ztego $wiatá , iednemu 
Łotrowi otwarta, á drugiemu zamknięta. Z dźleśiąćiu Panien 
pięć wefzły, przed piąćią zśmknięto wrotá, źle, gdźie przed 
śmierćią wrota zamykaią. 

Serem: 29. Oknem wlaziá do domu: Mors per fenestram 
intravit; A według S. Lukafzá, podkopalá fię iák złodźiey, quá 
herá non putatis far veniet, do drugich media notte, gdy nay- 
bardźiey záporami drzwi obwarowano : Januśs claufir. | tà co 
ieft mors (abita, ktorey fobie nieżyczemy, áni bliźniemu, cho. 
Cid naywiekízemu nieprżyjaćielowi niepowinniśmy życzyć, 
profząc Paná Boga, powfzechnym chwalebnego nabozeállwá 
zwyczaiem: Od nagłey, á niefpodźiewaney śmierći , wybaw 
nas Panie. Gorzey teízcze, gdy przy trunnie ; marach , kata» 
falku , drzwi zámkniete , iák ná pogrzebie owego bogaczá , 
nad ktorego ćiałem, gdy śpiewający wigilie zaczęli w Laudes 


' drugą Autyfone: Exaudi Domine. Ukrzyżowany Jezus rękę o» 


derwał od krzyża, ufzy zátkal, głos wydał: Non exaudiam. Tá 
záś chwalebna śmierć , gdźie przed nią drzwi niezamykaią; 
Abraámow: iuż (táremu , bliż(zemu tamtego Świata , prawie 
zywemu trupowi : Zpparuit Dominus in ofiio tabernaculi , we 
drzwiach domowych otwartych, czekał ná zawołanie Pańs 
skie. : Lot w Sodomie zginąłby był , gdyby go śmierć w bra» 
mie otwartey nie znólazła, Święty Tomalz Kantuaryiski przed 
$mier- 
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śmierćią drzwi zamykać nie kazał, mowiąc do autorow mier- 
ći męczeńskiey tyrannow ż Ecclefia non efl more cafirorum cu- 
fłodienda. Swiętey pamięći Jerzy Lubomirski , pierwey Pod- 
komorzy Koronny, potym Woiewodá Krakowski, ná ten czas 
wielki , y gorliwy zelant o honor Boski , cześć Nayświętlzey 
MARYI, y Świętych Pańskich, przed śmierćią maiący konść, 
kazał otworzyć we wfzytkich pokoiách drzwi, mowiąc: niech 
Wízylcy widzą, że y Panowie śmiertelnym fnem záfypiaia, y 
oczy zamykaią: ktorego Pana, iák żyćie bogoboyne, cnotliwe; 
fprawiedliwe, tak y śmierć chwalebna była. Syoński Koronat 


tencyą, chwalić Boga w porćie Corki $yońskiey: Ur annuntić 
omnes laudationes tuas in portis Filie Sion, Co to zá Corka Sy- 
ońska; ktora w oftátnim terminie zyCia, gdy ludzkiego żyćia 
západá klamká, ochotnie przypada, y otwiera do fzczęśliwych 
wiecznych exaltacyi wrota ? zchwałą Boską od śmiertelnego 
człowieka promulgowana ? S. to Barbary oczywilly portret , 
w tey Syońskiey damie. Syon zhebrayskiego, brog tak wieża 
acervus, wyfoko cnoty nad (tan Panieński, nad fubtelne śiły, 
nad delikatną komplexya, meftwá, meczeüftwá , nienśrufzo- 
ney doftoynośći czyllego kwiatu, wyrosły áz do fámego Nie- 
bí. Wieży Barbary S. to przyznać , co zwyćięskiey balzćie 
przypifał Marius Villor: Turris mox wertice nubes, tranfilit €$ 
fruitur Caló propiore fereno, Na coby zas przy S. Barbarze lo- 
kowana wieża była? odpowiada Sopbecles s Cótra cedes, fortis 
$teuifir, E9 turris ahenea , telis clypeifg, tecla. Ná náfzę obronę , 
przeéiwko impetycyom fzateńskim , w oflátni termin zycia 
do nas fzturmuigcym; przy obronney Barbary wieży, wízeika 
ná(zá befpieczność zolláie, ktora to wieża na to wyftáwiona, 
żeby nas branilá od porty piekielney, od przeciwnych ogni- 
ftego nieprzyiaćielą impętycyi. Wtey wieży , według Syliu- 
{zás Celi porta patet, tym, ktorzy otwartym fercem y áffekte, 
Swietey Pannie, wolnego w nabożeńftwie do Barbary pożwa- 
laią przyltepu, y akceffu , ktorzy ferdecznych chęći, zewnę- 
trznych alpiracyi, przed uprzywilejowaną od dobrey śmierći 
Patronką, niezamykaią. Cleombrotus Poganin , 14ko pifze Au- 
guftyn S. przeczytawfzy kśiążkę Platona „ w ktorey dyfputuie 
o nieśmiertelaośći dulzy, skoczył zmuru, aby umarfzy, fzedł 
do nieśmiertelnego Zywotá, iáko rozumiał. Pewnieyfza, y le- 
piza náízá w Bogu nád£ieiá, że ao koślemy nieśmiertelney wie- 
d czno- 
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cznośći, bez terminu zycia, gdy woftátnim terminie , prote- 
kcya w zamkolętey wieży Barbary, przyltapi do nas, [tánie- 
my ik zá murem befpiecznemi ; śmiertelnych tym nie trze- 
bá (ie obawiać poftrzalow, ktorzy w woiuiącym Kościele, ftrze- 
liftemi ku S. Pannie certuią , żyjąc nabozaie affelttámi. Przy- 
znáie to, ponętuiąc fercá y afektá do S. Panny ludzkie, For- 
tuaatus Venantius, czyniąc allokucyą: Tu quibus es murus, vul- 
nera nulla timent. Przezornym okiem upatrzył między twar- 
demi murami, mocnemi arkadami , potężnemi fzańcami, l- 
skanus Niebo : Celum inter mania claufum. A zaś w wieży S. 
Barbary , zamykaiącym ofłatoi termin żyćla klientom do $. 
Barbary, przez protekcyą Panienki, otwarte wrota do Niebá. 
Ciężko zapadł „ y śmiertelnie zachorowawizy S. Paweł, tym 
fie ćiefzy: Libenter gloriabor in infirmitatibus meis , ut inhabi- 
tet in me virtus Chili: quotidić morior > mibi abfit gloriari, nif 
in cruce Domini noftri Jefu Chrifti. Náfzych ći to dufz ofobli- 
wa pociechá, wefoła konfolacya, gdy nam S. Barbará. w oftá- 
tniey chorobie przybędźie ná pomoc z kielichem, Mękę Jezu- 
fową reprezentuiącym , intrument krzyżowey figury kielich 
pokazująca , ktorym fig konśiący S. Dydak ćiefzył , otátnie 
słowa przed śmierćią wymawiaigc: Dulce lignum , dulces cla- 
«vos, fantlamDeo animam reddidit. Grzelzay Łotr, do tego krzy- 
ża, fercem y affektem obrociwízy fie, konáigcy ustyfzal: Ho- 
diè mecum eris in Parad:fo. S. Teveffá do fámey śmierć. chéialá 
ná fobie reprezentować krzyżowe enfignia, wolaiqc s Aut pa- 
ti, aut mori, Magdaleną de Pazzis , na ten fię heroiczny akt 
przed śmierćią zdobyła : Non mori , fed pati , ták iey słodkie 
drzewo krzyża Jezufowego zafmakowało. S. zaś Benedykt w 
takim miał pofzánowaniuWiatyk Nayświętfzego Sákramen- 
tu, i£ umieraiąc, niechćiał, żeby go do niego przynieśiono, á- 
le kazał (ie prowadźić do Kośćioła, tám przed grobem otwar- 
tym, przyjąwfzy z nabożeńltwem Ciało Pańskie, w rękach u- 
czniow fwoich Panu Bogu duchá oddał. O NayświętizeyPan- 
nie czytamy, iż przed śmierćią , Sakramentem Ciała Jezufo- 
wego uzbroiona była: Magdalená S. Penitentka , z rąk Bisku- 
pá Maxymá ucznia Chryltufowego , Ciałem Jezufowym ieft 
pośilona. Ambroży S. zrąk Honorata Káplaná, trzykroć głosć 
Boskim nápomnionego, (witań, fpifz, oto Biskup umiera) ten 
aliment przyjął. S. Bonawenturze, Anioł z Oltarzá przy Mfzy 
podał Nayświętfzą kommunią. S. Stanisławowi Koftce, Swie- 
tá Barbara z tą przedźiwną tefekcyą przybyła, y nam BOG 
nadźieiś, przybędźie ztym Anielskim chlebem, ozy wiaigc da= 
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{ze nafze , tylko fie przez.olobiiwe nabożeńftwo, fláraymy o 
tey Swietey Panny łaskę., czcząc iey Świętą , zwyczaynego 
nabożeńftwa niezaniechywaiąc, iey honor promowuiqc , 4 tá 
Swięta Panna, zskuteczną , y pewną protekcyą przypadnie , 
gdy klamká, y zaporą życia śmiertelnego zapadnie. AMENe 
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Tradidit illis bona Jua, dedit uni talenta. Matt: 29, 


zbrodzone, w poltać! gofpodarza zá granice wyiezdza- 

jącego, chćiwym ná branie ludzkim gieniufzom ákko. 

moduiac fie, fzafuie dobra włalne hoynie: w dźień fzczo- 
drego S. Mikołaiś; y fam $iebie, y fwoich sług Świętych chce 
mieć w hoyney largicyi fzczodremi, z ktorych zofobna w ká- 
żdym , ma ofobliwą kontentece : Hularem diligit datorem. Ják 
wężem piekielnym, tak tym fie brzydźi, kto chowa ku blinie- 
mu wezá w kieśleni: Largitor bonorum , ktory chce , żeby w 
zyCiu wiecznym, ludźte mieli wfzytkiego podoftatku: Ut vi. 
tam babeant, € abundatiis babeant , nie lubi kurcyufzow. Do- 
biera fobie takich ludźi, ktorym daiąc tálentá dobr, fortuny, 
Bogu w ubogich, altero tanto oddaia, iak Ewangeliczny kredy- 
tor Domine, quing, talenta tradidi$ti mihi, ecce alia gning, lucra- 
tus fum. Przeklął Chcyftus figowe drzewo, ktore maiąc wigo- 
ru podoítatku, żadnego ludźiom pożytku, fruktu, owocu nie 
czyniło. Bardzo fie podobałą Jezufowi fzczodra uczynność Ma- 
gdaleny, ktorey gdy zá złe mieli malkontenći,W cielone Sło- 
wo, dawizy dobre stowo, pochwalił: Opus enim bonum opera- 
ta cSt; quid molesti estis huic mulieri. Uczniow fwoich chćiał 
mieć, fine [acculo, fine pera. A gdźież włożą, lokować będą ial- 
mużnę, tezeli loculos nie będą mieli? co.bierzećie, rozdayćie : 
Date, ©) dabitur vobis. Należy to wiedźieć o Boskiey fzczodro- 
Cie, że iego święte dary niewdźięcznym dane, im fą obfitízey 
wiekíze, tym (3 niewdźięcznikom, skąpcom, sknerom tyrą- 
nami, katami, fámez dobra odebrane z ręki Boskiey, $cigga- 
ią rękę Boską do kary. S. zśś Mikołaiowi odebrane dobra od 
Boga, ná wieczne dobro wyfzły. Zeby mi to dobrze wyfzło w 
probacyi, day dar łaski ná dobre zażyć, fobie y ludźlom: Lar- 
gitor omnium bonorum Deus. 

Dddd 2 Dá- 


D iftotna Bog, morze dobroći nieograniczone, nie 
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IB: Bog dobra pierwfze, to iet iltność, y bytność Nieba 
y źiemi, bo lepfze ieft dobro być, niż uie być, mowi textli- 

enef; 1. tery S. In principio creavit Deus Calum C$ terram. Grecki» y 
hebrayski tłomacz czyta: [n principio ereauerunt Eloin, Cali, 

MM €9 seram. Slowo Elom, znaczy Deus Judices: co tu zá konwe- 
AMI niencya? że mialto Stworzyćielś tytułu, kładźie tytuł SedZie- 
go, iużći (trách. „fleutmus czyta: Judices vocantur tres perfo- 
na facientes , ut intelligat bomo tot fe babiturum [uorum crimini 
exatlores , quot fuerant perfona, qua tania tu cum beneficia contu- 
lerunt. Przeyrzał Bog, żeś to świećie ftworzony miał być nie- 
wdźięcznikiem , złośliwym, nic dobrego, nie pamiętaiący ną 
dobroć Boską; obaczże, że fimo dobro (tworzenia Stworzyćie- 
lá, Sędźią ći fie ftśie: Eadem vox, €9 Benefatlorem , £$ punito- 
rem fignificat. Spolob karania niewdźięcznego, dać mu dobro» 
dźieyltwo, fámo dobrod£ieyftwo niewdźięcznemu , wielkim.s 
iet tyranem. O literalaey expreflyi Pifmá S. wiele w fobie 
I táiemnic zamykśiącego, miałby kto złą fuppozycyą» ieżeliby 
AUD UM niesłuchał explikacyi Swietych Doktorow; á to ztey przyczy- 
IN Gen: 28. ny: że gdy Matką kochaiąca Rebeká, wied£iawízy prawo do- 
NM brze, iż (tarfzemu Ezauowi należy błogosławieńftwo, woku- 
| | NUI je Jakoba, áby przyltał ná radźie Mátki :. Acqutefce e. ut be- 


nedicat ubr antegudm moriatur. Poiakiemuż to? już to źle, kie- 
dy Mátká niezarowno świadczy dźiećlom affekt, od iednego 
M oddala ferce, drugiemu chęći nakłania , iednego kocha, pie- 
NIN legnuie, pieśći, drugiemu die chleb z pięść iuż tam fama bę- 


Lib: » de Wiada Ambroży S. że tu Matką ubiegaiąc, błogosławieńltwo 
Jacob, dla Jakobá, nieśffekt,śle wielkie chęći, y ofobliwa łaskę świad- 
| czy Ezauowi: Z4mabat, quem Divina Jubducebat offen[e, ne gra- 
WANNIE viori implicaretur reatu, fi accepta gratia benedićłionć amitteret. 
INN Poználá wcześnie Mátká: iefzcze z żywota nie wychodZi , iák 
| i błogosławieńftwś, dobrodźleyftwś, łaski Boskiey ná złe zaży- 
NI je, toż fimo błogosławieńftwo, przekle&wem mu będźie. By- 
INU wa ta moralitas u Rodźicow , że dáia Oycowskie, Maćierzyń- 
MI skie błogosławieńltwo y tym, ktorzy ga niegodni, coż potym, 
UNII kiedy dobtego błogosławieńltwć, dobrey benedykcyi świętey; 
II ná złe zázywaiq. 
INA Numer: n. NW maunie, w ktorey Bog wfzytkie przyfmaki, 
IH y fpecyal y dobrze zaprawił, nie mieliżydkowie gultu, ná wil- 
| gotną cybulę, nś trącący cżolnek, gorzką rzodkiew, na kwa- 
sne chropowate ogorki, záoltrzyli appetyt; Nie wiecie co do- 
brego niewierni żydźi , narzekaćie ná przedźlwne z Prowidé- 
cyi 


die niezgody okazýą, rożnośći, niechęć! przyczyną. Odpo- 
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Na święty Mikołay: sog 
cyi Boskiey, zolobliwey łaski, z nieskończoney dobroći, wam 
fporządzone alimonie , bez wftydu krzycząc iák w boźnicy : 
Naufeat anima noftra, cum cibo boc lewi/fimo. Niewdźięczniśćie 
Boskiego dobrodźieyltwź, fprowadzacie ná ślebie indygnacyą 
gniewu Boskiego: Adhuc efca eorum erant in ore ipforum, C$ 1- 
va Dei defcendit in illos. Gdybyśćiebyli dZiekowali Panu Bogu 
zá lego święte około was ftaranie, pieczolowanie, zá tę refe- 
kcyą, ktorą z lzczegulney dobroći (woiey opatrzył, fpotobniey- 
fzemibyśćie byli do odebrania więkfzey łaski , y dalfzey do- 
broczynność!, ná niczymby wam było nie fchod£ito. Stoły wa- 
ize, byłyby zaltawione pomyślnemi do gultu , do ukontento- 
wania waízego potrawami, nicby wam było nie doftawało, y 
owlzem wdźięczność walzá, y dźiękczynienie , pozyteczneby 
było totom walzym, według nauki S. Chryzoltoma: Menfas 

ab oratione fumens jnitium, in oratione definens, nunquam deficit, 

fed inde largiùs omnia nobis adfert bona. Gdy S. Bernardowi, y 

jego naśladowcom czego brakowało, y niedoftawało, tym śle- 

bie, y [woich dyskurfem ćiefzył : Confitenti bumiliter, £3 gra- 

tias agenti, non immerito ampliora beneficia promittitür. Ud nie- 
rozumnego ftworzenia , rozumni ludzie , bierzmy przykład 


wdźlęcznośći. S$. Makaremu pod cele, gdy podfunęłź ślepe Ruffingusz 


fzczeniętą wilczyca, bogoboyny Mążtuprośił beftyikom czyfty 
wzrok, powracaiq do mátki , matką wilczyca wnadgrodę , y 
zawdzięczenie łaski wyświadczoney dziećiom, przynośl kilka 
skor baranich przed drzwi rezydencyalne Makarego. Wżyćiu 
S. Antoniego, zgłoniały ośieł, wyznáie bytność rzetelną. pod 
ofobami Chleba Sákramentalaego BOGA , rázem upadnie- 
niemi na kolanś, dźiękuie publicznie przy zgromadzonych he- 
retykach záobrok. Spracowany oracz, do bliskiego zrzodlá i- 


Vita SAntz 


dáe po wodę: napadnie w drodze ná wielkiey frogości wezá V^ 


z orłem fie pafluiącego , orłarśćisłym opafdniem dufzącego ; 
fal wuie rolnik orlá „ wężć żelazem śmiertelnie rani , orłowi 
żyćie przywroćiwizy, bierze wodę śmiertelnym 1adem zára. 
żońą , czeltuie, nie wiedząc o tfaćlźnie, wfpoł orączow, fam 
gdy bierze naczynie z wodą zarażoną, pić zamyślaląc, w tym 
orzeł przypada, fzponami wydźiera wodę z naczyniem, wyle- 
wa ná Ziemię, uwałniaiąc od niebefpieczeńftwź $mierci, kto- 
rà inni oracze połknęli w wodźle. U ważaiąc S. Bonáwenturá 
tę wdźięczność odebranego dobrodZieyftwá, w nierozumnych 
beftyach, tę czyni reflexyą do rozumnych ludźi : Canis Domi- 
num [ui amat prò pane modico, equus pro modico hordeo, afinus pro 
pabuio Q9 fano; quantum ille: nobis amandus exiSlit, qui carnem 


erius. 
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fuam dedit nobis in cibum, (angutnem in porum, vitam in meriti, 
C fe totum m pramium, ZA dobrodźieyltwo dane nam od Bo. 
gá, wdźięczność! po nas Bog rekwiruie, ná náfze wieczne do- 
bro ; iák prętko odbierafz doczefne dobro , lub zadatek wie- 
cznego dobra, przez dobre akcye, dźiękuy Bogu, bądź wdźię- 
cznym Stworcy twemu , 4 przez uprzeyme dźiękczynienie , 
dewinkuiefz (obie łaskę Boską , do odebrania dallzych skut- 
kow, iego nieskończoney dobroczynność. Dofzedł tego dobra 
nieuftaląc w dź ekczynieniu, y wdźięczność!, S.TomaizAkwi- 
S.Thomos. natycki, tę fobie przypominając, y daląc nam naukę: Ad prin- 
cipium unde proveniunt beneficia , revertuntur per gratiarum a- 
Bones, ut iterum fluant per bencfictorum exbibitionć, Jakoż wie- 
le mamy pobutek do dźiękczynienia , zá dobrod£iey(twá od 
Boga odebrane. Naprzod niezmierzona wielkość dobrodźiey- 
ftwá, ktorą S. Augultyn wyloką kontemplacyą zważył , z tą 
do każdego źllokucyą. Rzuć ćiekawą zrzenicę pilao , ná ob: 
[zerag cyrkumferencyą okrągłego Świata, zwaz , ieżelić nie 
wfzytko co widźilz,nie ielt postufzne?wfzytko ftworzenie ná to 
jeft poftánowione, żebyć ultawicznie służyło, y tobie czlowie- 
cze powolne było, twoim potrzebom, wygodźie, pożytkowi, 
według możność: (woiey fruktyfikowało; częśćią przychylae 
Nieba wefołą pogodą , potrzebnemi delzczami, pożytkułące- 
mi infuencyami : częśćią źlemią wielkiemi, y obfitemi uro- 
dzaiami, krelcencyami, fmacznemi fruktami, tłultemi de pin- 
gvidine terre vefüzvami y śliczaemi ná ukontentowanie zmy- 
slow, oczu, (maku &c. Częśćją zdrowa aura wdźręcznemi! ze: 
firami, częśćią ordynaryina dyfpozycya czalow, dobrych lat, 
welolych dpi, w latach pomyślnemi fukceflami , kontentuie, 
rzeskim zdrowiem» pięknym rozgarnieniem, reputacyą mię- 
dzy ludźmi, dobrym imieniem, ofobliwym honorem. według 
proporcyi: ftanu, fortuną talentuie, fpolobami do chwalebne- 
go, y cnotliwego życia mod yfikuie 5-ktoz profzę, te, y tym 
podobne beneficia czlowiekowi.dáiey y konferuie ; kto naturó 
rozkazuie y żeby lie nie fprzećiwiały? odpowiada wzwyż po- 
mieniony Doktor Kośćioła S. Augultyn, mowiąc do każdego 
partykularnie : Beneficium accipis y£ autborem ejus non cogno: 
fcis: donum im manifeSto efl, largitor occultus, ES ipfa ratio te du- 
bitare non finit, boc tuum non debui cfe; fed alienum beneficium 
A za temi inkremenrámi, sieprzerachowanych żadną arytme> 
tyką dárow, rofog racyedorodwdźięczenia: Crefeunt dona»; 
rationer etiam donorum crefcumt. Zaàzdco&éifz nienáwiltay m. 0: 
kiem bliźniego honorowi, urzędowi, fuńkcyi, piękney fortu 
NIE, 


Na Swiety Mrkołay. 

nie, wiedz otym, że to beneficam, ielt ná ludźi flagellum... 

S: Mikolaiowi dáne dobra, ná wieczne dobro wyfzly, że 
fie z Jaśnie Wielmozuey familj urodził w Licyi, że go fobie go- 
r4cemi modłami, Rodźicy u Boga wyproślli, że ielzcze w ko- 
lebce będąc niemowlęćiem , iuz fie fpofobił do chwalebney 
wit zemięźliwey śbftynencyi , piątek , na cześć męki Jezufo- 
wey, y pamiątkę, Srode, y Sobotę ná honor NayświętlzeyPan- 
ny MARYI, potem, miechcąc zażywać maćierzyńskich pier: 
$i, oblerwował ; ktory zwyczay poftu, do zgonu'żyć!'a zacho- 
wal. że po śmierći Rodźicow, Maiętność , dobra, na ubogich 
w dyltrybutę obroćił, że z ofobliwey klemencyi ku bliźniemu, 
gdy tego Mielzczanin , niemiał czym wypofarzyé trzech co- 
reczzk, Mikołay tyle kázdey Panience wydźielił zlotá, ile na- 
leżało do proporcyanalnego wiana. Ze w Paleltynie, daleką 
podrozą odprawuiąc, mieyfcą święte náwiedzal, y ofobliwą: 
w eneracyą im oddawfzy, zwied£ial : że ná morzu płynąc do 
ź emie świętey, wielkie nawałnośći, (trefzne burze, duchem 
Prorockim opowiedźiał ; że był w honorze Biskupim, do go: 
$6; ludzkim, do modlitwy łatwym, y pilnym, do potrzebnego 
ubogiego hoynym , do grzefznych w napominaniu łaskawym 
Sc. fe, y tym podobne dobra duchowne, ná wieczne dobro 
zażywał : nam zoftawiwfzy z &iebie przykład (boc Vita 45. 
no ma ;eccatorii eff vivendi) żebyśmy w dobrych ákcvach, for- 
mowali intencye oneż applikuiąc ná wieczne dobro. AMEN. 
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Loquenie Jefu. Luce u. 


'erwfzy głos zabiera Syn Boski, y wolnym głofem każe 
pu. ná uroczyftość, wolney od pierworodnego grzechu 
Niepokalanie Poczętey MARYI, więc zámilczćie,w figu- 
rach mowiące [tározakonne Katedry: Multifariź multi/4 
modis clim Deus, loquens Patribus in Prophetis, nunc nobis locutus 
eff m Filio. | dniá Niedźielnega Pańskiego, uroczyłtośći MA- 
RVI uítepuie Bog , y uftami Boskiemi Słowo Wćielone pero- 
ruie ńś honor MARYI, iśk niegdyś w Syońskiey Metropolij : 
In die fefirwitatis magno clamabat Jefus. Intytułowance [mien € 
Jezufowym mieyfce, dáie campum loquendi Jezulowi ná honor 
Ecee 2 MA- 
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MARYI. Dopiero fie w wnętrznośćiach Anny S. Nayśw: Po- 


częła MARYA, iużć! ną pochwałę zut płyną słowa jezufowi; 
dopiero fie pokazuie droga perlá w żywoćie Maćierzyńskim, 


juzci ná eftymacyą drogiego depozytu w Jezufow vch aftách, 
co słowo, to złoto. Dopiero wynika MA R YA iśk Liliá, iużći 
uboftwioney Hortenfius: Mittit ab ore rofas. Ten, ktory cón< 
cludit ora leonum, dla godnośći MARYI, ktora przy Poczęćiu 
fwoim nayniewionteyfza, na obronę ley, dobywa lwiego gło- 
fu. Jaśnieyfza nad słońce w Poczęćlu niewinnym MARTA, 
promieniami Sprawiedliwości Słońcą, iák glofami bierze do- 
skonalfze illuminacye, wfzak y Niebieskie luttry, wydaią z śle- 
hie chwalebne glofy : Cali enarrant gloriam. Zá nic ludzkie 
głofy, w ktorych vox prateread, mbil , za nic u Sypá Boskiego 
ludzkie perory , gdźie niemafz opery, gdźie niemafz ferca z 
mową. Głos Pański Jezufow nad rozumnemi wodami: .4qu4 
multe , populi multi. Vox Domini [uper aquas , Deus Majestatis 
intonuit, Dominus fuper aquas muliós, vox in virtute, in magni- 
ficentia. Glos Jezulow, głos ferdeczny, ex abundantia cordis,na- 
uczaiący nas ferdecznego nabożeńltwź do MARY, informu- 
jący nas, iák mamy całym fercem służyć MARYL I MARYA 
kolace świętemi infpiracyami, nie doiednego fercá: Fiki pra- 
be mibi cor taum. Pańskim głolem y słowem, Syn Boski upe- 
wnia z fercá pochodzącym s: że kto fercem niewinność M A- 
RYl kocha, temu Niepokalanie Poczeta MAR YA, w prezent 
y nadgrodę, włalne Serce ofiaruie. O tym doday fercá y słow 
nowiący JEZU. 
U jednych ludźi, ferce ik dźiećię niedotykane, trzeba fie z 

nim pieśćić iák z dźiećięćiem, iedwabnych dobierać słow, 
miękkiemi obwiiać w potoczney mowie dyskurfami , uważa- 
iąc, żeby fie w płacz, narzekanie, ślochanie» nie rosk wilifo, 
jak támtey roskofznicy ; ktorey gdy ktoś wduchownym dy- 
skurśie wfpomniał o śmiertelney kośnicy , zemdlawfzy obu- 
marlá, to tylko, iák z podźiemie w połżywego czlowieká glo- 
fem wymowilá: Molle cór effe mibi. U drugich záiecze ferce , 
lekliwe , boia£liwe', ktore lada fzum , álbo zwyczayna aeryl 
alteracya, lub powaryowana aura, może łatwo zmiefzać, jak 
Cajus zważył: Er Cali terret fonitus, mortalia corda. Inni nigdy 
nie maig (pokoynego fercá , czy wednie, czy wnocy, záwlze 
nátarczywe odprawuią bataliony, według Apólloniufz : His 
bellum cordi [uit , nec note cordis erat requies. U innych więk: 
fzy ięzyk y gębź, niżeli ferce, w fzerokim dyskur$ie, rozlozy« 
fte regimenty, gromadne fzwadrony, liczne dy wizye ; (zere: 
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Nd dźień Niepokalanego Poczęcia Nayśw: Mary. — $09 
gi, fzyki, bez relpektu, y cyrkumipekcyj, łamią, ruynują;ŚĆina- 
ją, o źiemię walą; áż gdy przyidźie do {amey rzeczy, nieprzyja- 
ćrelowi ftawić fie w oczy, dyskurfowi rycerze w nogi. Infzego 
humoru, y odważnieylzego lerca, w małey pofturze upatrzył 
wielkiego kawalerá Sylius: Ore puer, pucrią habitu, fed corde fa- 
gaci aquabai feni. SZCZU płego wzroltu, ale wielkiego fercá, fer- 
dit, y zdużet, nie takiego, iak tamtenherizt, ktorego chłopiec 
z przyfadą chwalił. Pan moy wielkiego fercá ; fpytany iak 
wielkiego? odpowie: więkfzego niżeli larn, bobarcziey pierze 
cha z rycerskiego polá, niżeli farn z kniei. Innych ferce nieo. 
ftrożne, weyrzenie kaliczy, y rani, iák Ob!ubienicy Pańskiey, 
ktora fie żaliła ná befpiecznego oftrowidza: Vulnerdfhi cor me- 
um, in uno iu ocult, Strzelalące oczy ubiiaią fercá. Serce Nay- 
$wietfzey M AR Yl, w pierwízym momenćie Niepokalanego 
Poczęcia zawiązane , żaden poltrzał grzechu pierworodnego 
nie dotknął , áni blisko ważył fie przyltapié do Sercá Panen 
skiego » ktore zaraz w niewinnym Poczęćiu, z powízechnego 
náfzego nieprzyiaćiela tryumfowałe, y wiktoryą odniosło, iá- 
ko przyznóle Theocritus: T & mune vittoria cordis chi. Niemiał 
do Serca MARYI wolnego akceflu, natężony impet oryginal- 
nego grotu, ktore w retaliacyą ferdecznym affektom prawo- 
wiernym, niepłenną deklaracyą wiecznie koniekruie, nieod- 
mieonym dyskurfu nafiępurącego siowem. 

Proves: 8. W Ofobie Ducha Świętego, mowi ofóbie, y © 
fwoich klientách przez ułta Medrcá l'afískiego, Niepokalanie 
Poczętą MARYA : Qui lucidart me, witam eternam habebunt. 
Illuminuyce honor Niepokalanego Poczęćia MARYE, w Lu- 


minarzách Niebieskich z Lukrecyufzem, że w pierwfzym mo- - 


menie , naymaiey[zey skażytelney pierworodney umbry nie 
znała , ak słońce wyaiknela s Exorta ut etbereus fal. Aibo Z 
Marcyalifem przyznayćie , że w pierwizym w ftępie niewin- 
ney Koncepcyl, zarannym Iplendorem , wichodzące przecho- 
dźi iutrzeaki, iafue dni całemu $wiatu;y wfzytkim prawowier- 
nym ludźiom przynosi: Populo grattor 1! dies, Umorzoną ná- 
dźielę w śmiertelnych podolanách , skuteczną ialnego światła 
inflaencyą ożywia: Spes wita cum fole redit, Przyćmioną cry- 
ginalną chmurą koadycya , śmiertelnych ludźi ná pierwfzym 
wlchodźie oświeca, według decyzyi domowego Rytmopifza: 
Principibus popuh(q, fidus. Jakoż Nayiasnieyfze Majeftaty , tym 
fie naypryncypalmiey záfzczycala (plendorem.W Hifzpafiskira 
dworze, nayznácznieyfzy tytuł być defenforem: Pro Immacu- 
lata Conceptione. MENGE **: Parlamentu Francuskiego» 

olo: 
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ofobliwy zalzczyt białe lilie hieroglifikuigce, y figurulące nie- 
narufze vy kaador Niepokalanie Poczętey MARYI, w ktorym 
zawfze iey honor kwitnie, na marmurowych glazách, złotemi 
charakterami iAśnieie wypilany: Aurcii pingunt marmora lilijse 
Koroną Węgierska, farowym ordynanfem ná złotey monecie 
chwalebnym zwyczaiem uchwaliła wybijać portrety, ná część 
Niepokalenego Poczęćia, zkąd bierze znaczny walor: Magni 
ponderis aurum. Ażyczliwy cudzoźiemiec, ná honor tego Kro- 
leftwá , tę prekonizacyą uczymił : Hire auró fulgent „ jam lucis 
bonorem fentit , ($ admoto (blender cum fidere luce. Nafz Polski 
białym nitorem Iaśnieiący Orzeł, gorliwym rygorem nofząc 
godność Niepokalanie Poczetey MARYI, z oczywilta iey 
protekcyą , iáko maigcey denomiacyą : Aquila magnarum a- 
larum; uznáie nad foba láskawego na ślebie Boga, w honorze, 
fortunie , w potocznych okkurrencyach, y w zawiłych intry= 
gach, trudność: facilituiącego, dopomagaiqcego ; to fig w ná- 
izey Polskiey Koronie weryfikuie, co w Koronie Senatu Rzym- 
skiego powiedźiał: Aquile clarum firmavit Juppiter omen. A te 
fzczęśliwe fwobody, y dalfze (nád£ieia w Bogu, y w Matce ię- 
go) dobre fpezy, Oyczyftemu Orłowi fprawuie, kwitnąca, y 
ia$nieiqca sława Niepokalanego MARYI Poczęćia. Domowa 
tó y powlzechna, nigdy nieuttaiqca, MARYI za Polską do Bo- 
gá interpozycya czyni, że tobie Sarmacki Kleynoćie przyzná- 
ją z Ariltofanem: Qvod Jowis ales eris, toti €$ dommaberi orbi. 
Poki będźież illum:nował:, promowował , pialtowal honor 
Niepokalanie Poczętey MARYL, poty będźież u całego $wia- 
tá w ftymie, y reputacyi , według kommunalnego dyskurfu : 
Honor in bonoranie. Ale to mnieylza, ze promotorow y illumi: 
hatorow Imienia Nayświętlzey Panny , MARYA w honotze 
docześnie noći 5. więklzy nierownie appromis nieodmienny 
świadczy, gdy w żyćlu wiecznym nieskończoney chwały, re- 
zydencyą żyćia Serce, primum "vivens, pewną deklaracyą o- 
biecüie + Qui elucidant me , witam aiernam babelunt.. Bądźćie 
pewni ferdecznego upominku od M A RYI, illuminatorowie 
honoru Niepokalanego Poczęćia MARYI. Ten mocny kordy- 
al, ná lękliwe śmiertelnych ludtapalpitacye fercá , naysku- 
tecznieyízy, rezerwuigcy od wieczney $mierci. Do tego Ser- 
ca, w ferdeczney skrufze przy(tepuiacy penitenćl, łaskawe o- 
ko Boskie ná $iebie obracaią: Cor contritum, €9 bumiliatum 
Deus nin dejpicit. Doznał tego bogoboyny Dionifius, Swietego 
Rzymskiego Imperium Prałat, ofobliwe nabożeńltwo maiący 
do Niepokalanego Poczęcia MARYI, te na dokument saw 
wfzy 


et N 


<A PFA m Ry nS Mm A m O 5 W 7.20 ma: aa GR pm l Mi A ma na m aim 


a. a 


CT z" pm —— f^ CSP NI 


Ná dźień Niepokalanego Poczęcia Nayśw: Maryi.  3u 
wfzy charaktery ferdeczaym penitentom , pod abryfem iey 
wypiiane: ; 

Ponce gemens lacrymas, humilis contunde tuum cor, 
Non tibi contritum, Numina dc[Dicient. 
Serce Niepokalanie Poczętey MARYI, mollifikuie ferce Boskie 
do skrufzonych fercem, y affektem pokutuigcych lud£i. 
Jona 2. Wgwaltownym niebefpieczeńltwie zámiefzane- 
go morzá zoltáigc Prorok, tym ćiefzy ferce (wole, że w fer- 
ce morskie wrzucony s Im profundum in corde maris. Bogday- 
że fie nigdy nie wdawać w zdradźiecką nawigacyą słonego 
oceanu ! ktory światowym marynarzom, chociaz fzkodliwy, 
y niebefpieczny, batdzo Ímekuie: Bsbunt ficut aquam imiquita- 
tem, ktory gaśi pragnienie miłośći Boskiey: Contraria flumina 
flammis. Sprawuie itrafzną puchlinę, nádyma ambicyalną in. 
tumelcencyą w lud£iach, y z lud£i wielkie czyni mouftr, tą 
Ćiężką infekcyą zaraźiwfzy człowiek , do Ciezkiego upadku 
fpolob: , iák morski batwaa nikczemnym wichrem nádety , 
im wyżey w gore od fzumieigcych wiatrow wynieślony , 
tym głębiey w bezdenne przepada morze , żadnego pożyte- 
cznego śladu y znaku, po fobie niezoftawując: Pers cum font- 
tu. Innych wizytka kontentecá , przeglądać fie w upływaią- 
cey wodZe, iák w źwierćiedle: Vitreas femper f[peculantur. un- 
das. Ktorych słoność wody, iafne pfnią, y ruynu'ą oczy, fzle- 
piąc ferdeczne zrzenice, á guft y (mak, do Nieb.eskich słody- 
czy tracą. Do takiego życzę appetyt zaoftrzyć zdroiu, z kto- 
rego płyną fzczodre influencye: Currunt flumina liberalitatis, 
gdźie powabne, wdźięczne, kontentu'ące ferce Boskie y ludz- 
kie cnotliwego czlowieká, wynikają kwiaty: Per violas lap/a, 
per decliwes, byacintbos ex/hatiantur aque. Do takiego fpielzyć 
niezatrzymaoą chęćią potoku, do iákiego iák ieleń do żywe- 
go zrzodiź , pragnął z dufze Syoński Koronat. O śiedmporto- 
wym Nilu, tę czyni relacyą polityczny Hiftoryk: Populi; fa- 
lus, fitiengibus erat, A w lerdeczoym Morzu MARYI, czyítym 
iak krzyftał w pierwfzym Poczęćiu, kto fie fercem yaffektem 
zatopi: Im profundum, in Corde Maris MARIÆ. jk drugi Jo- 
- palz, z tou niebefpieczney falwowany będźie, do portu fzczę- 
Sliwie wiecznego przybędźie, ná brzeg, y granice, nieograni- 
czoney wieczność: wyślędźie. Jonafz zanurzony wízytek , y 
ferce iego, w fercu niezgruntowanego morzá , y uznał fercá 
Oceanowego falwacyą, nad fpodźianie, y porczumienie ludz- 
kie, zdrowo , bez fzkody zdrowia wynieśiony z morskich głę- 
bokośći , cżegoby w tym. niefzczęśliwym , ślbo podobnym 
HI. przy- 


31 KAZANIE 


2 
przypadku, nayferdeczaieylzych fynceryzácyi przyiaciel nie 


dokazał , oddał fie fercem morzu: Mittite me 1a mare. Więc 
zá (erdecznà applikacya , fercem retalizuie, y kontentuie Jo- 
pafzá. Coś podobnego z nami, iák z Jonafzami czyni, głębokie, 
nieprzebranych łask MARYA Morze, w pierwlzym Poczęćiu 
niewinnym, iák iafna kropelka głębokiego morzá , klientow 
fwoich uczelzczaiacych ná zwyczayne pabożeńltwo przez fo- 
Jenna Oktawę, od Naywyżlzych Palterźow ofobliwemi lndul- 
gencyami uprzywileiowang, fercem wlaínym kontentuie, re- 
galizuie. Pilze Blank, ze w Paflagonij wyfzukano tákie ptaki, 
w ktorych ználeziono podwoyne lercá : Bina perdicibus corda. 
Oddaléie , y odrzuććie od śiebie z nárowione » y Íponetowane 
fzkodliwemi wabiami płoche trzpioty, á iedno ferce ná folen- 
ną Wotywę záwieśćie, konfekruyCie, dedykuyćie Niepokala- 
nie Poczetey Nayéwietfzey MARYI. Niepokalanie PoczętaNay 
świętlza MARYO: Fer Santli, €9 immaculata. Conceptionć tud, 
emunda cor, carné, C$ anima med. Zeby fię Ciato, dulzá, y ferce 
twemu Sercu podobało, á w nadgrode lichych, y niegodnych 

zasług, ćiebie ferdecznie chwaliło ná wiek. AMEN: 
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"Dominus meus. ]oan: 10. 


7 T Szylcy Swięći słudzy Pańlcy; Miniftrowie Bofcy, że 
W maią Pana dobrego, z ktorym fie Tomafz chwali , y 
fami dobrzy, chociaż niektorzy ludźie źli ná wfzyt- 

kich $więtych. Zły later, y iego fektarze, czyniący 
denegacyą wzywania protekcyi sług Boskich fprawiedliwych. 
Zli złodźieie na S. Antoniego, że kradnących wydaie, chociaz 
fie manifeltuie: Ego furit non fum Patronus, Zli obrazeboycy: |- 
conomachi, ná Swiętych Obrazy, figury, ktorzy radźiby nam 
przychyliłi Nieba. Dwuch między wicią infzemi, naypryncy- 
palaiey eftymuie proftaltwo Polskie, S. Szczepaná, allegu'ąC » 
że w S. Szczepan sługa 1ák Pan; y $.Tomalzą, twierdząc: to 
mafz pieniądze , to maíz honor , to maf? wfzytko dobre. Do: 
brzy słudzy, bo Pan dobry , zgultem go sługa prekonizule » 
apprecyuie iáko fwege: Dominus meus. Propter quod aliquid eft 
zale, ipfum magit tale. Chwalebny przez to każdy sługa , gdy 
Paná chwali, od S.Tomafzá Jezulowi przyznany Pański tytuł, 
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Tomafzá (panofzył, gdy Tomafz Chryftufa Panem intytułował. 
O tym w Imię Pańskie. 
(C mórymie łaskawy Bog , iáko fprawiedliwy, y dobro- 
tliwy Pan, ná rewanz z ludźmi fobie poftepuie. Oddaielz 
Bogu. iáko$ powiniea zobligacyi część , honor, chwałę, we- 
dług nauki Apoftolskiey: Solt Deo bonor, €9 gloria, Pełna nie- 
wypowiedźianey klemencyi Boska ręką, między ludźmi przy 
honorze ćię utrzymuie. PifzeAntwerpinski Teolog Beierling, 
że nayubozízey profellyi człowiekowi , oddanemu ná służbę 
Boską, Pański tytuł służy, nietylko godnym Prałatom: Solet. 
Ecclefia Pralatis, Sacerdotibus, bot Nomen Domini tribui y in fi- 
guum honoris, non in dominationis, cum imperio, €9 fafłu exerci- 
tium, A bardźiey pewnie dla tego , Pańskiey godni intytula- 
cyi, że' w codźiennych Kapłańskich pacierzách , do Bogá for- 
muiąc modły, mowiąc oracye w modlitwách , intytutuig Bo- 
gá Panem : Domine labia mea aperies, Domine ad adjuvandum 
me feflina. Domine Dominus nosler ($c. I w politycznych ftá- 
nach, tę obferwuią ceremonią, záchowuig prawo: Honor in 
honorante. Zá czáfow Marcyalifá, y proftych ubogich wieśnia- 
kow Panámi zwali, ze (woich golpodarzy, y fobie rownych, 
lub służney kondycyi ludźi, Pańskim imieniem intytułowali. 
Ták Cyneafzá sługę (wego Pen, nazwał Panem, y sługą raze, 
mowiąc: Cùm voco te Dominum , nolo tibi Cinna placere [apó e- 
viam [ervum, fic rejaluto meum. Jednakże ielt dyftynkcya, mię- 
dzy doftatnim, fortunnym, dźlędźicznym Panem, y sługą Pa- 
nem, o ktorym zwyczaynie mowią, znać Pana po cholewach; 
umiarkował ten tytuł Pański w ubogich Apoltołach, gdy U- 
czniow fwoich intytułował Panami, Xiążętami całego $wiatá: 
Conflituit eot Principes , fuper omnem terram. Miły Panie , coz 
to zá Pańltwo, piefzo idących, bofo, o kiiu, pfy po wéiach dra- 
żniących, ubogiey kondycyi, y profeflyi ludi, iáki był S. To- 
maíz dźiśieyfzy Apoftoł, ktorego gdy godny dworzanin Krolá 
ladyiskiego pofzczwał pfem, pies dawízy pokoy S. Apoftoło- 
wi, skoczył do dworZániná obfes, y w publicznym kongresśie 
Senatu urwał rękę, ktorą cudownym fpofobem przyprawił 
do rámienia, ubogi Apoftoł Tomafz. Idacych piefzo per pedes 
ApiStolcrum, przez nogi przerzucáiq, y ledwie na łep nie wy- 
pychaią , iák w Kaliskim , (parco nominr) ze skaliftey pślarni 
wypufzczony brytan w pewnym dworze, fama fert; że z umy. 
słu piefzo idącego od wrot dworskich do dworu , fzkodliwie 
obalił Prokurator, na Imię Jezufowe maiącego prośić. Swię- 
ty Francifzek, ubogich Przełożonych fwoich, nazywał Pana- 
Gggg mi, 
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mi, mowiąc o partykularaym ftarfzym, pod iego juryfdykcyą 
zoftaiącym : Panem moim ieit, ktorego wolą w chorobie , y 
zdrowiu czynię. Jakoż y każdy nayubozfzy człowiek , jeżeli 
nie fortuny, nie włośći , nie mieyfca, nie poffefTyi, áni żadney 
rzeczy navmniey[zey, przynaymniey ile parolifta, dotrzymu- 
iący obiecanego , y deklarowanego , Bogu y ludźlom słowa, 
ieit słowa {wego Panem. Referuie fie tá godność Pańska doS. 
Tomafzá, ktory intytuluigc Chryftufá Panem: Dominus meus, 
iáko y wizylcy Uczniowie promulgowali, według słow Chry- 
itulowych: Vos vocatis me, Domine €$ Magifter, bene dicitis fum 
etenim. Bierze na fwoię ofobe z infzemi Apoftołami charakter 
Xiążęcy , Pański, w chodząc w komput Apoftolskich Xiążąt, 
inter Principes, ktorych Chryftus ná wfzytek świąt: Conflituit 
Principes, y S.Tomaíz między Xiążętami, Panami Apoftolskie. 
mi: JpiritualisPrinceps fanguinis. Krotko mowiąc: gdy Tomafz 
Chryftufá Panem intytulowat , Chryftus tymże Pańskim ty- 
tulem Tomafzá fpanolzył. 

Z kąd profzę człowieka Panem poznác? rożni rożnie de- 
cyduia, y fentymentá.dáia. Syoński Koronat tego miał zá Pa- 
ná, ktory go, y ná Żyćiu, y na dufzy falwowat: Dominus Pro- 
telłor vite mea, © [ufceptor anima mea. To ielt Stworcę Bo- 
ga W fzechmogącego, w ktorego ręku zdrowie, y 2ycie ludz: 
kie lokowane, będąc Dominus vite, €9 necis. A od tego Pana 
źiemfcy Panowie dyfferencya tak dáleko , iák Niebo od £ie- 
mi, ktorego Tron : Adorant Dominationes, tremunt Poteślatese 
Litera Swięta tym przyznáie godność Pańską , ktorzy przy- 
iemai, łaskawi, dobrą gracyą, wdZieczaie, y mile przyimuig 
do ślebie, rekurs czyniących , przychodzących : iák Patryar- 
cha Jozef, znalazł refpekt, y łaskę u Faraona : Invenit Jofeph 
gratiam cora Domino fuo. Inni ztąd maia uludźi powagę Pań- 
ską, że y znaymnieylzemi gotowi fą do rozmowy, do wysłu- 
chánia intereffu , relacyi, delacyi „ iák ow wyroltek : Dixitą 
puer ad Dominum fuum. Pacyent Pański tego fądźił być pra- 
wdźiwym Panem, u ktorego sługa miał {woy wolny czás: fer- 
«9 liber à Domino fuo, bo to niezdobi Paná, uktorego sługa iák 
ną [myczy zoítáie; nieákceptowat do dworu [wego práwá te- 
go, ktore po niektorych domácb, z krzywda włalnego, y słu- 
żaego fumnienia obferwuig , mowiąc: kto służy, wolność tra: 
Ci. Tracą słażbiftą niewolą, uwolnienie fumnienia, ze dla u- 
sług Pańskich, goipodarskich, ekonomicznych, nadwornych, 
pokoiow, nie wolno im w Święto, zobligacyi Kosciolá S. pod 
grzechem śmiertelnym słuchać Mfzy S. że w zwyczaynych 
po- 
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poftach, kónfrontui 


Na święty Tomafz Apoflat, 
qc lie z rańskiemi ftołami, w dni poftne zá- 
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itáwionemi mieśnemi potrawami, wiolencyą chwalebnym „, 


od SS. Apoftołow uchwalonym czynią poftom. 
ry pańskim rozumem zważy, rozlądź! , co ieft 


dze pożytecz 


bie broni,  Ani'czeladź!, służ 
Pan , kiedy fam sł 


Pacificus. | na 


przecie przed temi 


rach fpikrze, 
wko prawom 


jący: Pax vobis. Aż go 


To Pan, kto- 
y fobie, y słu- 


nego, zbawiennego, profituigcego, tego Ani fo- 


eńitwu, poddanym deneguie. To 
uge fpolobt , ápplikuie do dobrego. Nim 
mieli zá Paná uznać Sámuelá Proroká obywat 


tele Betleemfcy, r. Reg: 16 
wprzod fie pytali: Pacificus, ne im 


;grejfug suus? odpowiedźiał : 


[ze Oyczylte Koronne Mialtá, miafteczká y wśle, 
witaią częftokroć gośći, nákíztatt pacyfikow fpokoynych , á 


gośćiami, ná wślach, gęśi, kury, wedwo- 


ftodoły, fpiżarnie, fanty, w Kościołach , przeci- 
Kośćielaym , depozyta w pokoiu zoftác fie nie- 
mogą: bogday dotych czás było mieć Paná, z Klaniaku Mni- 
chá, S. Benedyktá Zakonu, ktorego gdy ná tronie Polacy wi- 
tali, Aniołowie Niebiefcy ną powietrzu affyftowali, y śpiewa- 
li : Ingre[Jus ejus pacificus. Ledwo co w koronie Apoftolskiey 
ftanął Chryftus w uwielbionym ćiele, Uczniom pokoy awizu- 


zaraz dźiśiey[zy A poftoł, Panem pro- 


mulguie, nominuies Dominus meus. | myćby wfzyfcy radźi te- 
mu pokoiowi, gdyby kto do nas z pokoiem zświtał, bez wfzel- 
kich trudnośći, rozmysłu, łatwob 


fie godzi wolnym glofem fpytác, 
chwały, Uczniow fwoicl 
Polskie częfto , częś 


y odebrał tytuł Pana. Niech 
czemu Pan, y Krol wieczney 
1 pokoiem Awizuie? 4 náfze Kroleftwo 
Śćią od exotycznych inkurfyi, częścią od 


fwoich, pokoiu niema, ledwie kiedy z woien , z gonitw, iako 
zmartwych pow liaiej mogę rzecz, y niepochybnie , że temu 
winien to mafz: Nummus adoratur, fiu? nummis nullus amicus. 
O tenći to przeklety! śle disjuntlivé profze brać to mafz: Non 


quia debes, fed quia babes. Bitwy, gonitwy, woie 
tak y w partykularnych Miaftach., miatteczkách 
rzyczyną , niefwobody, niechęći, 
torego nie predzey fie fpodźiewać, chyba wt 


będźie wízytk 


skie, przeciwko fynom ludzki 
lewy porulzyły : Rupti 
Cali aperta. funt. 


nney okazyi , 
, okazyą, y 


kontradykcyi, niepokoiu, 
en czás , kiedy 


ich zupełna zgodą ná iednego Pan. W wielkim 
niepokoiu wfzytek świat zoltawał, gdy fie Niebieskie y £iem- 


im, w usiwerlalnym potopie wy- 
funt omnes aby[fi magne , €$ cataralłe 
Zá to pewnie, że nie zá wodę, śle przećiwko 


wodźie, owi tynowie ludzcy płynęli , nák(ztatt owey przeci- 
wney żony, ktora gdy ultawicznie Mężowi fie fwemu fprze- 
Ciwialá, tey iák utonęła, nie zá wodą, źle przeéiwko wodźie 


Gg882 


ka- 
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kazał fzukać. Synowie ludzcy ná ten czás, przećiwko wodzie, 
to ieft przećiwko prawu « Quod tibt mon vis , alteri ne feceris, 
pływali. Coż ná to? ftrafzna wod Niebieskich, y źiemskich , 
od Bogá dópuízczońa powodź, y exekucya: to iuż pewnie ca- 
ły narod ludźki zátonął? o nie! gdy fie kołyfał między nie- 
pokoy, y fzeleft czyniącemi wodami, z (ynami y corkami , y 
infzemi wfzytkiemi zwierzętami Arká Noego, miłośierny Bog, 
wypulzczonego z Arki, odlyła Noemu gotabká, ze zuákié po- 
koiu wyrażonym w oliwney rofzczce. Co za przyczyną tak 
wielkiey fzkody, marnie pogub:onych ludźi, extraordynáryi- 
ney y nigdy niewidźianey powodźi, odpowiada S. Hieronim, 
że owi [ynowie ludzcy polani, ba w cale zátopieni, raz iedne- 
go, drugiraz drugiego Paná przyznawali: Unum creatorć , al- 
terum in cupiditatibus fuis ofmodzum pro Deo colebant. Noe ode- 
brawfzy znak z źieloną gałąską pokoiu, naypryncypalnieyfzym 
rządzcą , y konferwatorem wlzelkiego Ziemskiego ftworze- 
nia, słowem mowiąc, zoftáie wfzytkiego Panem. lákichci na 
godnośći Pańskiey, zgodnemi wotami cbierść, ktorzy zgodny 
pokoy, iedność kochaią. A coż może lepiey zdobić Pańską, y 
Pana rezydencyą? iezeli nie fwobodny pokoy. Jak wízytkich 
Apoftołow ná cały świat, ták y dźiśieylzego S. Tomafzá, Krol 
pokoiu , Rex pacjicus , Chryftus Pan; z tym ordynanlem 3 In 
quamcund, domum intraweritis y primum dicite , pax buic domuie 
Więc gdy Tomafzowi od Chryftufa Pana, promuiguigcemu 
Chryftufa Paná, zá Pana : Dominus meus , dany przywiley do 
każdego domu pokoiu, rázem z tymże orderem odebrał Pań- 
ski tytuł, ponieważ Pan z pokoiu poznać. W Kościele S. To- 
malzą dźiśieylzego A poftoła , ná ufpokoienie między Krolem 
Bolesławem, y S. Stanisławem, od S. Stanisława wskrzelzony 
Piotrowia » polzedł na wieczny pokoy. W Hifzpaniy, ze Sal- 
mantyckich głośnych ná wfzytek Chrześćiański świat Akáde- 
miy, pod tytułem S. Tomafzą Apoftolá, Pańskie wychodzą fub- 
jektá, ktore z Krakowską, Poznańską, Zamoyską &c. w hono- 
rze rowną korrelacyą maig, zalzczycaiąc fig S. Janem Kantym, 
Patronem Kroleftwa Polskiego, y W.X. L. naypryncypalniey- 
fzym S.Teologij, y Filozofij Doktorem, y Profcflorem, y liczną 
frekwencyą wielu Blogosfawionych , z teyze Prześwietney, y 
Przeświętey Akademij pochodzących y w rożnych Zakonách , 
bogoboynie, świątobliwie, cudotwornie żyjących » o ktorych 
łaskawy czytelniku ; śm Orbe Polono, rzetelną mafz exprellya 
pod tytułem: Virorum Academicorums numerus aureus. I Apo: 


- dtolską godność, y Pańltwa , Prowincye Indyjskie , Perskie ; 
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Na pierw(ścy Mfzy w noćy Bożego Narodzenia, 317 
Partskie , Medyiskie , Hirkańskie, Brachmańskie, Betryań- 
skie, y prawowierne fzkoły, godnym imieniem fpanofzył S. 
Tomalz, wyznawaiący Chryftufa Paná zá Pana; za co niech 
będźie Panu Bogu wieczna chwała. A M E N. 


KAZANIE 
NA PIERWSZEY MSZY W NOCY, 
BOZEGO NARODZENIA. 
Bxijt editum à Cafare Augufo , ut defcribere- 
tur uniuerjus orbis. Luca a. 


moiá tabula rafa, rozum , iakie charaktery zápifowaé 
będźie , nápifane w kśiędze ftylem S. Ducha MARYI, 
teraz tm publicam lucem , Światu wydane? coz zá elogiū 
przyp.fzę, Słowu elsgia wfzelkie y wfzytkie w fobie zawieraią- 
cemu? coż o tobie wangelizować będę? oktorym Ewangelizu- 
iq Aniołowie Palterzom. Co zá inwencyą położę, w żłobie po- 
łożony, znaleźiony ?:co zá dyfpozycyą, rozłożony w ftayni, pá 
$ianie złożony uczynię? co-üá chwałę twoię powiem, ktore- 
go chwałą wfzędźie, y.ná Niebie ogłofzona. Dam pokoy, gdy 
ziemi daiefz pokoy, y ludźiom, Ziemianom twoi Aniołowie o- 
trębuią pokoy. Nic nie przypilzę, bo chociazby morze w ka- 
łamarz fie wlało , choćiażby fzerokie Niebo papierem fie ftá- 
lo, choćiażby wfzytko ptaftwo piorą lubminiftrowało: nikt nie 
opiłze, ni okryśli, ant ograniczy, co Mądrośći w fobie liczy 
SłowoWćielone. Popis dźiś zá czaąfow Auguftá, całey krainy 
świata. Z czym fie macie popifić Narodzonemu Panu? nauczę. 
Ná część twoię, poblogostaw rączkami malinki JEZU. 
pors bierze fie dwoiako : naprzod popis Ewangeliczny , 
gdźie z roskazu Augultá Cefarzá , roku Narodzenia Chry- 
ftufa Paná pierwfzego ; dla awantażu , importancyi, intraty 
skarbu Cefarskiego, wyfzedł uniwerfał na wfzytek świat: śl. 
ła może uczynić ogulna kontrybucya, podatkowa, dymowa , 
poglowna, czopowa, fzelęzna, akcyzowa &c. Wdrugiey oko- 
liczość! bierze fie popis, y mafię rozumieć; zkommunalnego, 
powfzechnego rozfadku , zalecenia, dobrey opinij okim ; de- 
cyduiącego, y chwałącego, daiącego dobre imię komu, w ten 
ślbo podobny fpofob = popiíat (ię dobrze w oboźie, wokazyi, 
Hhhh w po- 


1 Czymże fię popifze przed tobą Boże , uczłowieczony, 
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w potrzebie, nie zawiodła fie ná nim Oyczyzná, iáko prawd£i- 
wy Syn Oycz yzny, fzczerze służył Qyczyltemu imieniu , bez 
korrupcyi, refpektu, włafnego nie upatruiąc intereflu, exoty- 
cznym ślłom niedaiąc fie rozpośćierać w domowych grani- 
cách &c Popilał (ie dobrze w mowie, podane od Woiewodz- 
twá ná Seymiku, w inftrumenćie punkta w Pofelskiey izbie, 
in publica Regni facie, plenó ore, €$ corde, rzesko, gorliwym a- 
kcentem wymowił, ik wyrąbał , reftauruiąc kommunalnego 
dobra, nách ylong do ruiny ltrukturę. Jak za czáfow Klaudya- 
ná, gdy znaczną dezolacyą w pewnymPańftwie ponosilá Rzecz 
pofpolita, na reparacyą tey powlzechney fzkody, náznáczono 
Oratorow pro bono publico , oraz y reltauratorow boni publici , 
żelaznym ftylem mowigcych : Conftendant roflra fecures. loni 
fie popifuig, że fą dowćipnemi literatami, wyfoką nauką uta- 
| Jentowani, ufzczęśliwiemi, z Marcyalilemfię záfzczycaigc: Mi- 
NI bi littera felix. Że imienia znacznego niezgluzowane chara- 
ktery, długie lata czytaią, ztą deklaracyą: Nullis delelilis an= 


| 
TE HI nis. Ze fobie dźiedźiczny zápifuigc honor; w domu włafnym 
TE wyderkiem, álbo kadukiem , nigdy niearędowali dobrey sła- 
| TEAM Satbieviw. Wy, pamietaigc na domowego monitora przeftrogę: fibi qui[g, 
INN famam, [ertbat beredź. Ze nie dla klztałtu nofzą głowę, przed 
NIN głowaemi, y trudnemi objekcyami, zarzutami, argumentá- 
LINN mi, niezmarfzczą wypogodzonego czoła , ztą uSyliufzá ex- 
"MUN prefiyą explikowaną: Obfeci telo caput , atg in me omnia verts. 
IN Że ie kapituluią ze Swiętemi, y wipołeczność wieczney ko- 
MNI habitacyi wchodzą z niemi, iák tamten bogoboyny Prałat, kto: 
„RU rego Eanodyuíz głownie prekonizuie: Prelatum Santłis extulit 
ille caput. Ze na ich glowách polega Niebo» co kiedyś widźiał 
Theogenes, y wipifat, iáko.pewaego gigaatá, czyli atlafa gło- 
vá dzwigalá Niebieską sferę: In capui boc grandi decumbit pon- 
dere Calum. Inni fie zalzczycaiąc, popifuig pozoltalemi od an= 
ll tecelloraw, (táro$wieckiemi woienaemi moderunkámi u Stá- 
Tl cyufza, zápifuigc tę w domu włalnym relacyą: Hire elypes, ga- 
THE legg, €$ marta figna virorum. Albo z Propércyufzem; tym wła- 
NI fne chluby wfpieraią, że znaleźione po antenátach &ellica infi- 
| gnia, żeby rdżą wźiemi więcey nie plowałź, ná dallzą pamią- 

tke , w Kościołach chorągwie, tarcze, proporce, zbroie, wie- 
fzaią * Et vetus in Templo , bellica parma wacat. Ze po domo- 
INN wych $ciánách , wypolerowane 2elazá + «w częftych z exoty- 
LINN cznym nieprzyiacielem okazyach iaśnieją záwielzone, długim 
MINI fzeregiem wyć ągnione: Tor galea, clypeiq cavi. Inni lie popi- 
| MI fuig, z kwitogcemi; w młodym wieku latami, że każdego dniá 
Ży: 
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„NA pierwfiey Mfzy w noty Bożego Národzenia; 319 
żyćia fwobodnego , wefołą wiolnę maia , iáko przyznáie nie- 
dźiśieyfzy latami Seneká : Florem decoris , finguli carpunt dres, 
iák kiedyś pochlebną rekognicyą , przyznał życzliwemu Sta- 
cyulz: Vidiomni te prid? flore nitčtë Jak cudzoźiemiec przychyl- 
ną apprekacyą, obiecował Ziomkowi w dalfzym wieku maio= 
we czály, aflekuruiąc: Er nbi, crede mibi, tempora veris erunt: 
 nád£ieie czyniąc z pięknegó kwiatu, ofobliwey godności fru- 
„ktu, zWenancyufzem upewniaiąc: Flos non perdit bonores. In- 
nych wízytkie zamysły, induftrye , uśilne applikacye , w. re- 
prezentácyi Pańskiey fortuny, żeby widźiano , y rozumiano; 
nad realną fortunę bardzo fzczupłą , wiekfze importancye , 
choć nie iet w fámey rzeczy, udawać, ze Pański umysł, cozá- 
myśli we wfzytko Pan, y owfzem Pańska myśl bogaci niedo- 
tatek, według Klaudyanś, czyli przechodźi walorem y ceną, 
naydoftatnieylze skarby : Effusó mens c$ł opulentior auró. Zeby 
mieli cenę , walor między ludźmi , w fąśiedzkiey bliskiey, y 
dalekiey przyległośći, ná publicznych ziazdśch; eftymacyą s 
konferwacyą , ufzanowanie, powagę iák złoto „ iák życzliwe- 
go fobie fzanowal, y fzacował Theognis: Auró cf? pretiofror o- 
mni. Godne, y znaczne familie, ztym fie popifuią przed świa- 
tem, że świecąc Światu, iafnego imienia „ prze$wietnych ty- 
tułow, przez kilkafet lat, wypogodzonemi fplendorámi , po- 
chmurney nieznáig obumbracyi , y owfzem zefzłych antecef- 
forow przyémione lü(try, wypogodzonym fortuny, powagi, 
zasług , polorem klaryfiknią, według fenfu bogoboynego En- 
nodyufzó: Inclyta progenies ornabit luce priores y baredes titulo , 
fplendet imago patrum, fidera nobilitat. Jak blifcy kolligacya, ro- 
dzeni braćia Heleay, ktorych Horacyufz intytułował iafnemi 
luminarzami: Fratres Helene lucide fidera. Ale te popify świa. 
towych świecących fplendorow, galną y ćiemnieią, dźiś przy 
wfchodźie Sprawiedliwego Słońca , Boga uczłowieczonego , 
ktorego (plendor: wieczney chwały, ná Niebie, ná Ziemi , od 
wfchodu, áz do záchodu iaśnieie, 4 tego $wiatlá; żadne, y pie- 
kielne nie potrafią zacłonić kortyny: Ez lux in tenebris lucet. 
Ktore /plendor Paterne glorie, ná obiaśnienie wfzytkiego świa- 
tá, y każdego człowieka podał; przed tym dźiś wynikaiącym 
światłem, y nas wfzytkichoświecaiącym Illaminatore, czym 
fie mamy popilać? bierzmy fpofob łatwy, od proftoty Pafter- 
Publ rozmawiaiqcey między fobą, y mowiacey do Siebie w te 
slowá. 
Luca 2. Tran[camus u[d. Bethleem , C$ videamus boc Verbi: 
Nim fię mieli prezentować, y popifowac przed Wéielonym 
Hhhh 2 Sło- 
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Sio sem, Nowonárodzonym Panem, w zgodney komitywie , 
jedaomyślney intencyi, (połeczney lidze, o chlebie ; y o-wla- 
[nym widzeniu namienili , co wyrażałą wzwyż pomienione 
słowa : Tranjeamus (Sc. Zobopolna miłość braterska , święta 
icdność, zgoda, to naypryncypalnieyfzy popis, reprezentowa- 
ny od nas , miły, y przyiemny Wćielonemu Bogu. A coz fie 
bardźiey może podobać uboftwionemu Dźiećięćtu , maleńkie- 
mu Jezulowi? ieżeli nie Panieńskie, Maćierzyńskie pier$i, re- 
prezentuiące świętą ludzką miłość. A to ten Nayświętlzy Fez 
nix, lumen de lumine, ogniltey miłośći portret, Deus ignis con- 
[umens, naybardźiey fig gorącą chęcią ludzką ku fobie konte- 
taie: Incendia pofeit. A to ten kwiat liliowy, w ręku Nayczyft« 
fzey MARYI złożony , kolor (rebrny y złoty, złotych ferdu- 
fzek w (obie zamykający, otwiera rezydencyą miłośći każde- 
mu wlafne lerce, żeby bardźiey do niego, niż do złotą y fre- 
bra, tworzone lgneto lerce: Argento copulat aurum. A to ten 
drozízy, nd naydrożlze dyamenty magnes, Ćiągnie nieuży- 
ty, twardízy nád żelazo ná(z śfiekt. Może być udatná, y zmy- 
$lona imaginacya u Syliufzá o ludzkich fercách , że ię małą 
rzeczą konteatuiq: Parvó calucriit corda vigere. Ponieważ we- 
dług experymeatalnego dokumentu, iedno ferce ludzkie, fë i= 
psó majus, wiele y wielkich rzeczy affektuie. Więcey niemo- 
żeż mieć ferdeczny affekćie ludzki; pretenduiący wízytko o- 
garnąć, nád nieograniczonegoMajeftatu Boga, w ludzkim éie- 
Je skroconego, ktorego (lerdecznie życzę) fprowadzay.do fer- 
cą [wego, iako tego, ktory wízytkim we wízytkim:, ftat fie 
wízytkim: Omnibus omnia faćłus, Ciz Ewangeliczni Pafterze , 
ipiefznym krokiem do Dźiećiny Chryftufá przybiegaią, z prę- 
tką ochotą fię popifuiąc, 4 nam drogę zá fobą pokazuiąc fzczę- 
śliwą, ztą przeftrogą, że iáko virtus me[cia: flare loco, tak doPa* 
pá cnot chwały wieczney, lotnym obrotem, venerunt feffina- 
tes, pofpielzyć należy, według inftrukcyi Apoltolskiey:: Fefłi- 
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Nátodzenia Pańskiego, wczefnym pulnocnym nabożeńftwem, 
nie czekając przewlekłym leniftwem nierychłego dniś, chwa 
lebay.y dawny zwyczay Kosciolá S. odprawnie, Ipofobiąc lu- 
dźi prawowiernych do chyżego powitania ochotnym fercem 
Nowonárodzonego Paná. ZAwlze miłą, y przyiemna Bogu u- 
sługa ochotná, y pretka, rączych, y skrzętnych, iák ogień kő- 
ferwuie , ná dworze fwoim wieczney chwaly , y ákceptuie 
Bog miniftrow 2 Fecit minilror. fuos ignem urentem: Ciz fami 
Dworzanie wiecznych Pokoiow, Anielską usługą chwaląc Bo: 
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Ná pierwfiey Mfzy w nocy Bożego Narodzenia, 321 
gá na wyfokośći, affyltowali Národzonemu Chtyftuowi: Fa- 
a efl cum Angelo multitudo militia Czlefkis. Ktorych zwyczay- 
ny ftroy, lotne piorą, y skrzydtá, lekkiemi piorami , wyfoko, 
y prętko wyniesiony pod gorną empireatę, Fheognis chwale: 
baie fie popifował: Sublimis in Calum feror wvelocibils alis. Wy- 
fokie cnoty, wielkim zafzezytem Nayswietfzey MARYI, y to 
dygnifikowało honor Panieński , ze w Judzkie gory. prętkim 
y ochotaym krokiem fpiefzyła : Abiji in montana cum festina- 
dione. Ttzeci popis, że fzczodrotę uprzeymych chęći $wiad- 
cząc, w domu chleba, w Betléem rekognicyą demiflyi (woiey 
Chryltufowi czynili; fzczodrą daninę oświadczaiąc ku- Nowo» 
narodzonemu Bogu, Pafterze nam duchowny obrok zoftawili, 
iák przez ubogich ręce, możemy refekcyą dźwać maleńkie. 
inu Jezufowi, przypatrując fie w źwierćiedle przykładow a- 
wemu przykładowi: gd£ie pewny Kupiec , ná pamiątkę Ná- 
rodzenia. Chry tufowego; trzema olóbom ubogim, co Świętó 
ftot uśiebie záftáwial , Starcowi, Matronie z Dźiećięćiem : w 
dźrećięćiu Chryftafi maleńkiego, w Matronie Nayświęt: MA. 
RYA, w Starufzku S. Jozefa, fobie. reprezentował. Nadgrodź:ł 
tę uczynność , zá żywota wyświadczoną , fzczodremu człoa 
wiekowi, przy iego Śmierći, przybył na pomoc z MARYA;y 
Jozefęm. Gdybyśmy mieli te chęć do maleńkiego Jezufá,kto- 
rą miałą Błogosławiona Angel Wdowá, tey boiqcey fie przy« 
[tapic do S. kommunij, rzekł Chryltus: Communica in Nomine 
Patris, CB Fili, C9. Spirits 5. C$ ego qui fum dignus, facio tedi? 
gram. Potym podanego zrąk,Nayś: MARYL Cbryftufź qźies 
ciae, z wielkim ukontentowaniem: fercá, do pierśl włafnych 
przyćiskałą, Gdybyśmy mieli ten affekt ku dźiećinieW ćielo- 
nemu Bogu, ktorą miał Błogosławiońy Izaiafz Boner, niegdyś 
z Blogosławionym Janem Kantym, w Akademij Krakowskiey 
w .fpoł Profellor , 4 potym nś Kázimierzu przy Krakowie Au- 
guftynianin, cudownego żyćia y akcyi Mąż: Vir, fecundi Cor 
Dei. Ten modlący.fię przed Obrazem Nayś: MARYI, Niebie- 
ską iafnośćią illuminowany, śpiewając Ave Regina Calorum , 
czyli Alma Redemptoris Mater:tego w chorobie nawiedźiłaN ays 
MARYA , zmaleńkim Jezufem , y z SS. Patronami Polskie- 
mi, tę czyniąc do niego allokucyą: Serve mi dileéle, paratus efl 

jam pofjidere Regnum Dei, ab initio mundi , à Deo $andliś omni- 
bus praparatum. Gdybym miał iskierkę tey miłośći przećiwko 
maleńkiemu Jęzufowi, ktorą miał S. Zygiefryd Kapłan, ktory 

pod czós elewacyt we Mfzy Swiętey, dźlećinę Jezulá podnośił 
widźlalnie, do śdoracyi ugam prezentując. Ale że et 
lii ola- 
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folacy niedoskonałośći nálze bronią nam: więc wy, ofobliwie 
kochankowie D£ieciny Jezufá, udźielćie: nam tych aktow , y 
affektow , ná popis maleńkiemu Jezufowi. A naypryncypal- 
niey Nayświętlza M:A R Y A, daiąca bielfzych nád lilie pierśi 
d£iecinie uboftwioney: uproś nam, áby, gdy generalny całego 
świata będźie popis, gdźle fie nie będźiemy mieli zczym popi- 
iać , niech nas w regeltr wybranych każe wpifac. A M E Ni 
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NA NARODZENIE SYNA BOSKIE- 
GO, PRZED POLUDNIEM. 


Verbum, joan: i. 


ná ták wielkie Swięto Narodzenia Pańskiego, nie tk 

| na Kazśnie, iáko ná iedno nagotował słowo. W ybacz- 

| ćle , truddo fię ta zdlugim dyskurfem rofpośćierać , 
gdźie fie ná twardey kámiennego żłobu pośćieli, Słowo ukro- 
cone w źimie kurczy, trzeba tu zsłowem náoftrym źimnie o- 
ftrożnie , pod Pańskim Boga uczłowieczonego bokiem. A do 
tego leniwy prolty wol, głupi ośleł, znáią fie ná mądrym sło- 
wie ; Cognovit bor, €$ aftnus quod puer erat Dominus. | famá 
Mądrość Przedwieczna w Katedrze ucichlá, po ćichu z Niebá 
przylzedfzy : Dum medium filentrum tenerent omnia. Pafterska 
proftotá, w tym była przezorna, że gdy chciatá widźieć wBe- 
tleemskiey ltaym Słowo, nie hukiem wrzaskliwych słow, iák 
przy bydle, nie głośno ; lecz po ćichu, fzeptem, obaczywizy 
światłość, liczne pułki Aniołów, zmowili fie, podźmy nie wie- 
le mowiąc: Tranfeamux uj, Betbltem, €9 videamus Verbum. Pà- 
fterze Paleftyńfcy; widźieć tylko dobrego chćieli Pafterzą, w 
drobnym, y fubtelnym ćlele, nim oczy napaść, á niewieledy- 
fzkurowac, mowić, hałafować, umyślili. Dyskretni choć pro- 
ftacy, do włafnych dobr, y majętnośći przychodzącego Pana; 
in propria venit. Supplikami, proźbami, inltancyami, nie im- 
portunuią ; śle tylko chcąc fie z dáleka przypatrzyć iego ofo- 
bie, doftatkom, myśląc fobie; czyli fie też y my uboftwo, do 
usług iego nie znidźiemy ; czyli nas to Słowo fwego'czáfu nie 
będźie werbowało : Verbum. Anielska Kapela, opodal ná pò- 
wietrza pod Niebem chory fobie zálozywízy, nie grubym ba- 
fem, niewrzaskliwym altem; źle piefzczonym, łagodnym te- 

no- 
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norem, zwolna y mierno , Gloria in excelfis Deo intonuie, Sto- 
wem , kiedy cały świat zamilkł, ućichł, y slowá nie mowił, 
Przedwieczne Słowo ná Ziemi gruchnęło: Dominus Majefłatis 
intonuit. Przebog zawołayćie , krzykniyćie , zagrzmiyćie ná 
Wízytek $wiat,Niebá , niech powita powitego w pielufzkach 
NowonárodzonegoBogá. Pańskie iego y wielkie Imię, fortun- 
ny Pan w łzraelu , od wlchodu'do zachodu , wychwalał, sła- 
wil, y wynoślł: 24 folis ortu, u[g. ad occafum, choćiaż iefzcze w 
ten czas ná Majeftaćie , we trzech Ofobach śzredni śledźiał: 4 
kiedy na źiemię itąpił, niewdźięczna, y słowa nie mowi. 
Matt: 25. Na przyiscie kochaüká fwego w pulciemney no- 
cy, z wrzaskiem y trzaskiem , clamor fatfus e$}, Panieński po- 
czet welofo wychodźi , á gdy Syn Boski z wdźięczną Panień. 
ską ofobą ná Ziemi zawitał, głośne okrzyki, tryumfalne uci- 
chły aplauzy, áni słowką dychną. Chwalę pomiarkowaną w 
dyskürsle wymowę :. Eximia eft virtus prejftare filentia rebus, 
1 fáme naywymownieyfze Przedwiecznego Słowa., Oraculum 
ućichło, cicho fie ufpokoiło. A lubo dźiećinnemi ullkami, fub. 
telnym iezykiem, y słowa nie mowi, iednák każdego z nasw 
woiuiącym Kościele, mile do ślebie 'wabi, zwoływa. Słowem, 
Przedwieczne Słowo Jezus, nas wfzytkich do ślebie werbuies 
Verbum. Wfzytkie słowa rekrutuię, wielkiemu w drobnym. 
ćiele Bogu. Ad. M. D. G. ; 
(hs żywo teraz przyftáway , przychod do nowegą Paná, 
kiedy áffektuie do Siebie 5 ludi werbuie, wizak lie zwy- 
czaynie pod czás teraznieyfzych Swiąt Chwalebnych, czeladź 
ftara o gofpodarzow , sładzy o Panow. Gofpodarz dobry, kto. 
rego Qyćlec orácz , Pater agricola cji , nie furyat, nie Sknerá , 
Pan ndylepfzy , nayfzczodrobliw[zy , podufały ,. przyiemny , 
płatny, iák dZieCie , przyjemna każdemu dźiećina » bez zolci 
czlowiek uboftwiony, Bog uczłowieczony, po ludzku fobieła- 
skawie z sługami femi będźie poftępował. A do tego, iuż fie 


pobratał znami: Ego [um frater vefer, w bliską wchodźi kol- Genet 


ligacyą z naturą ludzką , caro de carne nofira, Verbum Caro fa- 
Cum est. Krzywdy nikomu nie uczyni , nietylko służeńftwu 
fwemu potroyne zasługi, śle fétna obiecuie konfolacyą : Cen- 
tuplum accipiet, Wzywa nas, y werbuie fercem, fnem zmorzo- 
ny, w Betleemskiey uśpiony kołyfce: Ego dormio, €5 cor meum 
vigilas. Zalnąłemći prawda trochę, źle was fercem wzywam 
do śiebie: Venite ad me omnes, qui laboratis, €9 onerati eflis , €5 
€go reficiam wos. Ochotne M Panię, Pan możny y mocny, 

ili 2 Or- 
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Fortunat, dźiedźic Nieba y źlemie, toć na głos iego nie olpa- 

le, lecz ochotnie należy fpiefzyC, bo leniwych niebofzczykow 

iak świat nienáwidzi, tak y Bog nielubi. W yfyła náiemnych 

Matth: 2o.robotnikow pilny gofpodarz, y lam wythodźi do winnice,zgo- 
dźiwfzy fie z nierhi na dźień, w tym przechodzący uliczne ká- 
mienice, bruki, widź! prozaiakow podpieraigcych śćiany. więc 

rzecze: marnie czás trawićie , lepieyby ná chleb ktory grofz 
zarobić , więc idźćie do winnice moiey, ielt umnie robotą ; 

Quid bic Faris totá die oticfie | źlemicy Panowie podobnych le- 
miwców nienawidzą : Odit amor veras , nec patitur moras. 0: 

chotnie tu , iak ná lep lećieć trzebá . gdźie affekt Boga Ćją- 

gnie , gdźie uczłowieczone Słowo Verbum do ślebie wokuis: 
God£:en od nas prętkiego pofpiefzenia , z nayuniżeńlzą füb- 

milla, nieodwłocznego długiemi dylatami,dźiękczynienia, z4 

to , że fię człowiekiem ludzkim, poufałym konfidentem uro- 

dźił, bo według Apoftolá, wielką rzecz dla nas uczymł , gdy 

fie wyzuł z fortuny dźiedźiczney Niebieskiey, dobra naylepize, 
ktorych áni ucho słyfzało, ani oko widźiało, w Niebie y z Nie 

bem zoftawił, à nam fie, według kopromiffu przez Prorokow 
danego, dług Adamá wyplacaiac [prawiedliwosci Boskiey, ná 

źiemi tawił, Ták (ie Ital uboftwionym człowiekiem , iakby 

nigdy nie był Bogiem, śle proftym człowiekiem, proltym pa- 
NNW ftęrzem , palterzom fie náypierwey pokazał. A Boskaż to po- 
ANN waga, dla grzefznego czlowieká, Panu nieograniczonego Ma- 
| Mi Jeltatu , DÀ garśći Śianá, między głupim fpoczywac bydłem? 
III drżeć na kawałku barłogu, bydlęcemi podeptanego nogami, 

WI źiębnąć, y trząść fie od Zimná, ktorego pary bydląt, letnia pa- 
UN ra ogrzewa. Ktoz cie to ták nayróskolniey(za, naywdźięczniey- 
NIN {za dźiećino , nisko skłonił ná źiemię? kto ćię do tey nędzney 
emizeryi , y mizerney nędzy przyprowadźił ? odpowiada zá 

TUE Cantic: 8. milczące słowo, słowy Krolewskiemi Salomon: Fortis ut mors 
TTA dilećkio. Wiem wielką móc, y nieprzełamaną śmierći potens 
cyą, nie uskromi iey naypotężnieyfzy Monarchá, nie przeku- 
pi naydoftatnieyfzy fortunat, niesłucha naywymownieylzych 
i ftátyltow, perfwazyi , rady, namowy, w Ślłę fwoię sila dufa- 
WII iąca. Nie nowiną tey łotrzyni , czyli życia ludzkiego łowczy” 
III ny, wipaniałe Majeftaty, Krolewskie trony, w Cialne kurczyć 
I y mienić trunny, kofztowne Moriarchow, maraje nifzczyć in- 


li | HEN 3 JUNE > i A . I» z 
WII fignia, Ważne y poważne berlá, bryłą Ziemi rownać, nayzną; 
| €zuieyfzym Panom, kofztówny ftroy wydzierść, 4 dać śmier- 
II telny kitel, prawne grody do grobu wtrącać. WolennymRy- 


cérzom, bierze fzable, miecze, palafze, dále prolte rydie, bie; 
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Ná Národzenie Sjná Bofkiego przed południem. — $2$ 
rze obuchy , dáie krzywe motyki , bierze kopiie „ dáie kafy, 
bierze hartowne bagnety, groty, dáie kośćifte gnaty, mocne- 
go Paná zá kark , wieśniakź za łep, ftarego dZiadá trupa zá 
brodę , młodego odjlew wali, do grobu fpufzcza. Słowem ., 
Śmierći fie żaden nie wybiega, nie wyprośi, nie wykupi, nie 0- 
broni, áni odbiie; śle y święta miłość, ma tant dexteritate, y 
owízem wiekfzego ieft obrotu, śiły, mocy, y od wagi. Odwazylá 
fie tá mocna rezolutká náSyná Boskiego,ná tego, ktory ma ty- 
tul: RexRegi, Dominus Dominantń, u Da widá: Doming fortis, £5 
potens, ipfe eft Rex gloria, Moyżefz mu w fwoim kacyonale przy- 
znáie, że equi C$ afcenforć dejecit in mare, Tego tak mocnego, 
poważnego, bogatego Pana, Monarclię, Potentáta, nayprzod z 
Tronu Troycy Przenayśw: w żywot Panieński wtrąćiłą, w tym 
zaś Panieńskich wnętrznośći świętym więźieniu, dźiewięć mie- 
Siecy więźiła , z żywota Panieńskiego wyprowadźiwizy do 
żłobu, w tey drewnianey kolyíce, powoynikami, pielufzkami 
wigzalá , obwiialá , krepowalá, y więcey dokazy walá przez 
trzydźieśći y trzy lat przed śmierćią, niżeli fáma śmierć krzy. 
żowa; y owfzem fama śmierć , propter nimiam cbavitatć, cho- 
Ćiaż lie obawiał 'Synś Boskiego dotknąć, iáko tego, w ktore- 
go rece iet żyćie, y śmierć aáfzá, muślała z wielkim nielikonte- 
towaniem pośpiefzyć, y ná Jezufa naftąpić, 4 zatym mocniey- 
{za ielt tá święta dobrodźika, niż fáma śmierć okrutna. Dźi- 
wuiąc fie temu S. Bernard, mowi: Triumphat de Deo amor, å 
 maloz to dokazuje, kiedy nieograniczonego w ćiafnym zlobie 
lokuie, W fzechmocnego tak słabym czyni, ze ow mocnyLew, 
y śilny w zwyćięftwie, vicit Leo de tribu Juda, ná dźiećinnych 
mdłych nofzkach , ftać ofwey mocy nie może , śle fie w ręce 
powierzywizy Panieńskie, dał nośić, piaftować, ktorego Nie- 
bá unieść nie mogły: Quem Cali capere non poterant. A małoż 
to miłość dokazuie, kiedy Przedwieczną Mądrość Niebieskim 
Akademiom, fubjektom, dowćipom, przyuczoną: między głu- 
piemi bydlęty lokuie. Przypatruie fię słodki Klarawallu Ora- 
tor, tey wzgardzoney dla miłośći ludzkiey Syná Boskiego fub- 
miflyi, y.z pokorną admiracyą mowi: Quid ità pietaté, a infzy 
przydaie : Amore plenum , quam quod. Verbum Dei propter mos 
fatlum e$t fanüm. Co może być miłośći pełnieyfzego, iako to, 
że Słowo Boże, dla nas ftało fie Ciałem, ftało fie sianem, á to 
ten, ktorego pafza między liliami, Bardnek położony między 
słomianemi Ínopkami , między bydlętami. Znaczną miłość 
niegdyś Rzymskiemu Pańftwu, świadczył przednieyiży Sena- 
tor Pompeiulz , pod czás pic glodu, y Ziemskich nieu- 
kk ro- 
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rodzaiow, wybrai fie, y odważył zalachać po zbozá do Afry. 
ki, á gdy znaładowanemi powracał okręty, zánieslo fig pe- 


wnego daiá ná niepogodę , wízyfcy marynarze niechcieli od ` 


portu odłożyć, każdy znich odkładał na pogodnieyfzą chwilę, 
widząc iawne niebeipieczeńftwo. A Pompeiufz wiedząc cozá 
potrzebą y ućisk był wRzymie, iśki głod, iśkomięfzkańcy iego 
Rzymianie wyglądali, wskoczywfzy przed wfzytkiemi ná o- 
kręt, każe odkładać, y pulzczać fie na morze, mowiąc: Ut 
navigemus urget neceffitas, ut:viuvamus non urget. Mnieyfza to, 
że ia, ślbo drugi zginie, niż całe Rzymskie Pańftwo. Złob, y 
dźiśieyfza kolebka Nowonárodzonego Syná Boskiego, co ieft ? 
ieżeli nie iedná fzczupla nawa, y mały okręćik, w ktorym fie 
z wylokiego Nieba, Syn Boski pulzcza na burzliwe świata te- 
£o morze, aby ludzkie plemię, w oftátniey potrzebie, y nie- 
zaośnym głodźie poratował. PrzedNarodzeniemPańskim,wie- 
Cie co byłą zá penurya, ućisk, piskorz około ludźi, fákie bý- 
ły płaczliwe glofy, y lamentuiące clamates; Rorate Geli defuper. 
Cierpieli tak wielcy iák mali, wielki głod łaski Boskiey, głod 
wiecznego błogosławieńltwa, y niebyło, ktoby mogł był po» 
ratować Ziemianow: Parvuli petierunt panem, €$ non erat, qui 
frangeret eis, Sam Syn Boski Gofpodarz Niebieski, w£ial to itá- 
ranie ná $iebie , fam zdálekiey krainy Niebieskiey , odważył 
fie fprowadźić chleb żywota człowiekowi , fam fie z Oyco- 
wskiego łona, ná tę niebefpieczną żeglugę, y podrożą wydźie- 
ral: Ecce egomitte me, Pewnie per(wadowała W lzechmocność 
Qycś,$ynowi (wemu, poco fie ná burzliwy fwawolnego świa- 
tá ocean wydźierafz? nie widźifz , że ná iaką fie falę, y dźle 
wnie złą chwilę záno$i? ledwie fie pokażefz ná świat, w krot- 
ce w fimey Jerozolimie, y Bethleem, Herod iak okrutny wi- 
cher, przećiwko tobie powítánie , zły niecnotá $wiát , złośli- 
wych fynow przećiw tobie pobuntuie , gdybyś wied£iat , iá- 
koz y wież zapewne , wfzytko wiedząca Przedwieczna Mą- 
drośći, co zá tempefłas maris, zawieruchy światowego morzą 
powftaną, iko tobą zamiefzaią; iáko ćię poniewierać, gnie» 
wliwe złośći ludzkich fale, od kąta do katà po Jerozolimie bę: 
dą, że ledwie iedney defzczki doltawizy krzyżowey, záwolaíz 
rátuy Boże Oycze : Deus meus ut quid dereliqui$ti me ! krzy: 
knież z Dawidem ! Salvum me fac Deus , quoniam intraverunt 
aqua, ufq ad animam meam. Aqua multa, populi muli. W ied£ial 
bardzo dobrze, naylepfza D£iecioá Jezus, wfzytkie przyfzłe 
wiatry, burze, fale, wichry, á iednśk z miłośći y affektu ku 
nam, puśćił fie na morze światowe wokręćie , w tey lodce ; 
na- 
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nawie, w żłobie więcey fobie potrzebę náfze , ánizeli włafne 
zdrowie fwoie poważaiąc: mowił do Oycá Przedwiecznego, 
Qycze moy, widzę ia co fię zemną ftánie, źle iednak puść mie, 
ábym fzedł pá świat między ludźi, y dla zbawienia ich mize- 
ryi, niewczafow, ućiskow, niewygody ponoślł, potrzeba, mi- 
łość moiá, y affekt ka nim , w fercu moim intrynfekowany 
wyćiąga, trzebá mi zwabić cáty świśt do siebie, iákoz ztym 
fię odezwał, gdy w doyrzałych latach opowiadał Ewangelią : 
Veni, ut witam babeant , ueni vocare, y gdy pod podobieńltwć 
Monarchy władnącego, w Paíltwie, Kroleltwie fwoim , wy- 


wodZil chwałę Niebieską : Simile c8 Regnum Calorum bomini Matth: 25x 


Regi, dołożył y to: Qui fecit nuptias filio fuo, C$ mifit fervos fü- 
os vocare imunatos ad nuptias. W yslało Niebo na świety wer: 
bunek wielu, w ftśrym tetámenćie zacnych, y zoácznych A- 
blegatow, Moyżefzow, Abraamow , Izáiafzow , Jeremiafzow, 
Dawidow » niektorzy znich, y koło Niebieskiego wiecznego, 
y koło źiemskiego doczeínego. A gdy ci niewiele ná Ziemi 
wskoraliz Nunc nobis novifimè dicbus iftis , locutur efl in Filio } 
quem copshituit heredem univerforum. A to dźiećinne wfzytkich 
włośći, maiętnośći, dobr ruchomych, y nieruchomych; źlem- 
skich, y Niebieskich, gdy do nas zawitało, z źiemią fie Słowo 
przywitalo, lubo nic nie mówi, fáma iego naywdźięcznieyfza 
prezencya, bytność wefoła, każdego do śiebie ćiągnie, przy- 
mulza świętą wiolencyą, ut caperemi eum in werbo, Piękna ia- 
ka [ztuka włoska, niewidána galenterya; choć nie mowi, wa- 
i iednak do Ślebiećiekawą zrzenicę, to známi praktykuie w 
drobnych cztonkách dobry jezus, kto fpoyrzy ná tę delikatnie 
piefzczoną dźiećinę , nie podobna, żeby nie lgoął fercem, nie 
leciat atfektem do kolebki Jezufowey. Ják gdy pozorna Judy. 
ta, urodZiwa Panis w Holoferaefá gośćitá namioćie, captus cH] 
in fuis oculis, pozorem twarzy fwoley' wnet go ułudźiła, Jakoż 
ten, ktorego twarz facies decora nimis; nayutodziwfze gaśl puł- 
cherye, oczy gołębicze, orál colamódri, Ćmią naypozornieyfze 
zrzenice, ták przyiemney dźiećiny roskofzne iagody, nie mara 
werbowaé do :Śiebie ? pifze' Kantipratanis , że w Brabancyi 
była Paaná Szlachetna , ktora "in amore cuju[dam juvenis per 
multos annos exar ferat , accidit quádam nolłć ut tantó tentationis 
agitaretur impulsń , quod fuperweniente aurora furgere cogitaret , 
O dam adire juvenem; ubi furgens oculos aperuit, vidit Cbriftü 
egaregió, C$ mimis amabili afeti , quam allocutus eft patrić lm- 
qua: me diligas, qui fam formofus, bonus, dulcis, generofus, z kąd 
uros ow wierfzyk: Dilige formefam dulcem, bonum generofum: 
Kkkk2 bec 
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bac ut dixit repenie di/paruis, C$ puellam inommi pace C3 gaudio, 
€F gratiarum aChione ab omni tentatione lilerrimam reliquit. Bo- 
dayci fie záwfze w tym kochać , ktory prier dilexit nos! Cią. 
gnie nas dZi$ to Słowo Miftyczne fprawiedliwe, drobne profz- 
ki, nikczemne tomy, promieniami wdźięczney fwoiey pre- 
zencyi do śiebie. Bierze twarde fercá nalze ten nieofzacowa- 
ny magnes, Dobrze lię temu przypatrzył, kamieniem w pier- 


inMatt. c. gśl biiący Hieronim S. Ji enim in magnete lapide, bac effe vis di» 


citur ut ferrum trahat, quanto magis Dominus omnium creatura- 
rum ad [e trahere poterat, quos volebat. Prawdźiwie w kamien- 
nym żłobie złożona d£iecina Jezus , magnefowego kamienia 
portret ná fobie reprezentuie, nic nie mowi, á fercá ludzkie 
poćiąga do ślebie , teraz afiektem miłym twarzy widokiem » 
potym słowy, námowami, bedZie doślebie animowało Słowo, 
słowem wlzytkich do śiebie będźie werbowało: Verbi. Przy- 


in Lib: 2. zpa] to uczony Julius Nsgronius; Dottrina Saluatoris per vehe- 


Reg. 


mentem fvafiotem (en[ibus incognitam corda rapit ad fe ac retinet 

ferrea. peccatorum, Przy Narodzeniu fwoim Pańskim ; fprowa- 
dźił wdźięczną Anielskich Chorow Kapele : Choros Angelorii 
canentium, C$ laudantium Deum, Poćiągnął gminne pofpolftwo 
w palterzách., z dálekiey Monarchij, Oryentalnych Potenta» 
tow, bogatych Fortunatow , dowćipnych w rożnych expery- 
encyach ludźi, do ubogiey przywabił fzopki. 

Job zi. Opifuie Pacyent Pański niezmyślony appetyt lu- 
dzki do słodyczy, ktora ludźi łudźl s Dulcis fuit glarcis cocyti » 
© poft [e omnem bominć trabet, €9 ante fe innumerabiles. Ziem- 
skie cukrem záprawne omuny omamiaia ludzi, tak za tą przy. 
cukrowaną żyburą, czyl fprolną lura, ubiegaiac fie iakoźimie 
dźieć! ná ślizgawki, fzyie, y karki łamiią, żebra, ręce, y nogi, 
náoltatek biią ná lodźle ielenia y. ktorych niewidzą.:jako lod 
nietrwały , tak lodowaty cukier, bosłodyczy wfzelakie nie 
długo ftatkuią, lą podobne owemu człowiekowi, przeglądaią: 
cemu fie częlto w zwierciedle , sy: potym ot niego odchodzą- 
cemu ; Confideravit enim vultum nativitatis fua.;€5 abijt. Uy- 
rzał twarzy iwojey miniaturę, cy mibął Zwierciadlo, słodkie u- 
ćiechy, konfolacye „ iak pielgrzym przychodzą ;: y. odchodzą: 
Nunquàm in codem flatu permanent. Ná tey śliskiey słodyczy; 
ślizgamy fie częfto.„ y.zycie traciemy wieczne , nieiednemu 
przyidźie fię po stodyczy zakwaślć: Guflans gufławi; €S ecce 
morior. Dopieroż;pozory „ gdlanterye , światowe pulcherye , 
coś fie światu pokazuią y niby iafnymn kryfztałem, á w famey 
rzeczy lą słabym lodem. NádZieie ludzkie łudzący lod, pozory 
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apparencye, okazalość: $wiatá tego led, owe affekuracye, o- 
bietnice , deklaracye, wey, będźiefz (ie miał zemnie dobrze, 
wezme Ćię ná porękę, dopomogę, wyltáwie Ce ná nogi, śni 
im wierz, śliski tolod, Owe maglowane; bryzowane , klztał- 
towne światowe pulcherye , nieftateczny lod. Nad wfzytkie 
miodowniki, lodowate cukry, nieták Oryentalnego Monarchy 
Jobá , iáko całego świata Pana maleńkiey dzieciny obecność, 
fuper, mel dulcis omnem bomine trahit, każdego do $iebie zludźi, 


nie tak łudź!, iak werbuie: Quidam fuperior Clercienfis infá Anonymus 
zam Chrisli vecclebat frequens qualiter pro nobis fuit conceptg ^ Speculo 


natus Cc. nutri us, latlatus, qui per boc sngratia fimphcitaus, £$ 
innocentte profecit mirabiliter. Die quadam cùm in Refettorio ci 
Con'uitu comederet raptus in extáfim, vidit B. V. formå pulcher- 
ris, C$. tnter brachia puerum pulcherrimum portantem per Re- 
feciorium intrantem, Venit ante ipfum ità prop , quód. puer fuis 
petibus fev tangebat cibum ejus nibil dicens , [ed eum a[picienss 
gunc fuperior porrigens ei panem dixit : papa puer , cui r«(pondit, 
non papabo modo , [ed tu poft triduum papabis mecum panem vite 
«terna in Regno meo. Quć faćło [latim difbarui vifio, £$ arripuit 
fuperioręm infirmitas , qui pofl tres dies juxtâ condilum pucri ad 
Dominum migravit , cum co in eievnum papaturus. Przy arcy- 
złym żyćiu odobrych uczynkách nie zapominając, pewna w 
pewnym Mieśćie Pani, nięrychło po pabożeńftwie przyfzlá vá 
nabożeńltwo, w dźień Národzenia Pańskiego , gdźie przy pa- 
truiąc fię-w Kośćiele rożnym miniaturom, obrazom, obaczylá 
na dwoch , z tey, y ztamtey trony zawiefzonych obrazach » 
całą hiltoryą zycia Jezufowego, począwlzy od Poczecia, aż do 
W niebowltąpienia Pańskiego. Zaczęła tedy fwoie nabożeń- 
itwo, od idącego do Niebá jezulá, tą modlitwą: idący do Nie- 
bá Panie,nie zapominayze mnie nędzney,ubogiey,odartey z [za- 
ty niewinność! ná wieki, pobłogosławiłeś obiema rękami cze- 
ladce twoiey przy odchodźie fwoim ná pożegnaniu oftatnim, 
day y mnie słuzebnicy twoiey , fwoie Święte błogosławień- 
[two &c. ten akt skończywfzy, polzła tám, gdźle Jezus wfzedł 
do uczniow przez drzwi zamknięte, wzdychaiąc:-ćilnę fie zá 
tobą dobroći Jczul4 moiego, przyimiy mnie do. ślebie &c. y 
tak przed każdym obrazem żyćie Jezulowe wyrażającym, 4- 
kty pobożne wzbudzała. A gdy przylzło do Narodzenia Jezu- 
fowego, upadfzy ná kolana, załamuiąc częśćią ręce., częśćią 
tiukąc twardemi pięśćiami pokutuiące pierśi, tę (obie modli- 
twę uformowalá: Jezu malińki, niewinna dźiećlno, wiem, że 
male dźiećię , małą ukonientuie rzeczą, fzkiełkiem malowa- 

il nym, 


Exempli: 


330 KAZANIE 

nym, láda czackiem ufpokot rozgaiewane, łatwo kázdy może 
przeprośić , y przeiednać. Proch w oczach twoich nędzna 
grzelznicć, upadam przed twoią kolebką, prze prafzam ie nie- 
ograniczonego Maieftatu Boże , w Ćiele ludzkim ukrocony , 
bądź miłość:w grzelzney dufzy moiey ná wieki. Wtey skru- 

ize, y żalu, upadfzy ná źiemię, Bogu Dźiećinie fzczęśliwie 
duíze oddała, wielka fortuna y fzczęśćie tego, kogo fo- 
bie ták Słowo Wcielone, Verbum, werbuie. AMENe 
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ALBO KOLĘDA DUCHOWNA, 
NA SWIETY SZCZEPAN. 


Rzeczytalem Ewangelią S. ná uroczyftość Prymafá Me- 

czennikow S. Szczepana, y nieczytalem nic.oS. Meczen- 

niku. Tyś to Jerozolimskich Akádemiy, Jezufowych lzkoł 

naypierwizy Profeflorze, nayobrotnieyfzy, naygodniey- 
fzy Dyremptorze ala ImieniaPańskiego, zbawienia ludźi,chwa- 
ły Niebieskiey , nic nie pracował ? Ze otobie Ewangelia nic 
nie wfpomina? Widzę u złych, zawźiętych, nieprzyłaźnych 
lud£i, naylepfze, naywiękfze operaryufzow prace 2á nic. Zá- 
wźięty upor, niemogąc porad£ié oczywiitey prawdźie, iafnym 
prawdy dokumentem , zmyślony falz , ná świadectwo wy- 
wodźł tym intentem , ázeby oczywiftg prawdę zfałlzowała ; 
záhukalá , w pole wy prowad£ilá , znifzczylá, zá nic fobie mia- 
lá. Ták fobie [wywolna Libertynow , Cyrenenfow , Alexan- 
dryaow, y owych, ktorzy przychodźili od Cylicyi, Azyi, U- 
czniow, Profelitow, fzkolá, Synagoga z Szczepanem S. poftę- 
powalá, nie dla tego zS. Meczennikiem, Prymafem Meczen- 
nikow, publicznie dyfputowali, iż chcieli w náuce iego pofta- 
pić, śle że głupią cholera , záwźiętośći , rankorem , zmowili 
fie ná Szczepana nóltępować, zánic fobie Duchá S. fubjećfum 
mieć, ktoremu dumnym uporem fwoim, niemogli poradźić : 
Non poterant refiftere fapientia: E$ [piritui , qui loquebatur. La- 
daco prawili iak płoche froki, bełkotali iák dźikie papugl, à 
Duch Boski ięzykiem sługi Boskiego prawdę mowił, © praw- 
dźiwey wierze świadećtwo dawał, iák wyrąbał. Záwlze znay- 
dźie zawźlęta ludzka złość, chociaz w naylepfzym Bogu, y lu- 
dźiom fig podobaiqcym człowieku , z czego może ganić , tra: 
pezować, prześladować, y zánic mieć. " 
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Job s. Opifał cierpliwym piorem , z kąd fie uródźiło nic 
ną Ziemi : Nibil in terra , fine caufa fit. W drzeć fortunę bli- 
źniemu bez slufznego prawá, obćiąć, dźć napaść , zgromić, 
połaiać, z blotem zmiefzźć rownego fobie, lub unizeńlzey for- 
tunki, chudego pachołką bez przyczyny zanie , nic to : Sire 
cauja m terra aiii fit. Bez przyczyny, bez racyi, wydał uczeń 
{wego Nauczyćiela, bez przyczyny tegoż Paná, SedZiego fpra- 
wiedliwego, 2yd£i ftarśi, Rabinowie, (iáko fam Piłat przyznał: 
Ego nullam mortis caufam in eo invenio.) Sądźili , dek retowali, 
furowo kátowali , exekwowali , zandem n£oftátek przybiwízy 
do krzyżowego drzewá , okrutnie zabili. Coż im winien? to 
winien, że nic mie winien, umeczyli za nic! wyználá to żoną 
Pilatowska: Nibil tibi, C$ homini justo. 1 Apoftołowie SS. kto- 
rych poprzedźił z męczeńską koroną Szczepan S. za nic cier- 
pieli, że prawdźiwą wiarę opowiadali, że prawdę mowili, tę 
Niebieską naukę, zá nic fobie słuchaiący lud£ie mieli, y mo- 
gli mowić pracowici Apoftołowie to, na co niegdyś nárzcke- 
li: Laborantes mbil cepimus. Te po Apoltolách, itśraiący (ie o 
zbawienie dufz wiernych pracownicy , biorą fukceflyonalna 
zapłatę, coż Xięża robią? nic! iákby robota każda, tylko w rę- 
czney pracy chod£ilá. A to y S. Szczepan zda fie że nic nie- 
pracował, tylko mowił prawdę, 4 przećię fobie Niebieską ko- 
rone wypracował. Niedawnemi czáfy pewny Káznod£ieiá, ná 
pewnegoznácznego Paná pogrzebie, miał Kazanie przez dwie 
godźiny, chwalił niebofzczyká , à partu, 2 concepru. Ze Jego- 
mość! tak zacna zrodźiła Liia, dał dobre imię na Kazániu śp. 
że jegomość był dobrego konceptu, obrotny, poddanych wni- 
wecz obracał, 4 co komu wźioł, tego nigdy nie powracał. Zá 
pracą Kaznodźieyską, gdy żadney niewidźi konfolacyi, słyfzy, 
że tá praca mało co, albo nic zárobilás lalerans nibil czpit v 
fpodźiewał fie coś ułowić, 4 oto nic nie uchwyćił. Więc nå- 
znacza mnieyfzą: pracę słudze niebofzczykowskiemu , expo- 
ftuluiąc gębą y ięzykiem, przez kwadrans tylko rufzać, 4 nić 
niemowić! czego niemogł dokazác y przez kilka paćierzy, al- 
leguiąc, żeby mi gebá uttalá, zá nic u nieuważnych ludźi, pra- 
cowite Duchownych lata. Ale coż to ieft, że fie nic przy d£i- 
Sieyfzey S. Szczepaną uroczyftośći zagęśćiło! diei dźiśiey= 
[zy , wiem że pofpolitym żwyczaiem ielt dárowany kolędźie. 
Ale coż mam dźć godnemu słuchaiącemu Audytorowi zá ko- 
lędę , nie widzę w Ewangelii nic, czymbym miał godnie kon- 
tentować zgromadzonych gośći, ia też fam ieftem z owych 
ieden, ktorzy lą nibil habentes. Więc colam mam, to fzczo- 
LI 2 drze 


Ifaig 41. 


Job 26. 


Sap: 2. 


Job 17. 


Daniel: 1o 


332 KAZANIE 
drze memu słuchaczowi kommunikuię, y kiedy niewidzę nic, 
wiele Taiemnic , to (amo słuchaczowi po kolędźie dáie nic „:4 
to nic, będźie miało wiele táigmnic. Temu, ktory może wie- 
Je z niczego robić, ná chwałę mowię w Imię Pańskie. 

Aie w dalfzym dyskurśie stawnemu wieku {wego Sapien- 

towi Salomonowi , mieylce mowigcemu : Nibul nau: fub 
fole. Albo było kiedy ftáre bic , pod sferą okrąglą Itoczylte- 
go słońca? przed fześć tyślięcy, y więcey lat, było takie dá- 
wne nic, z ktoregoW fzechmocna ręka Boska , wiele kreatur 
godnych widzenia rzeczy wyprowadziła: Ecce vos edlis ex ni- 
bilo, €3 opus veftrum ex eo, quod non cl. Gdyby człowiek ká- 
dy uważył pilną animadwerfyą, z czego wylzedł, niemiałby 
fie zá coś przed ludźmi , by był uślebie zánic. Swiata całego 
machinę opifuiąc Job, pytającym (ie ná czym ftoi, co dźwiga 
tak wielkie opus, na czym fie wfpiera, tá ob[zernego mieylcą 
(trukturá? odpowiadá: Appendit terram fuper nibilum, Bog zá- 
wieśił świat ná niczym. A przećię tá światowa gorna fanta- 
zya, choć fie niema z czego wynośić, około śiebie niema nic, 
ma ślebie zá wielkie coś. Sápient Pański, wfzytkim , y fobie 
fámemu przyznaie: Ex mbilo nati fumus, Nie mamy lobie cze. 
go wízyícy zazdrośćić, wfzylcyśmy ziednego nic wynicowa- 
ni. Starodawne familie, ftarozakonne Genealogie. tym [wole 
wyaosili , y zdobili redowitośći, kiedy patrzyli na anteceflo- 
row fwoich nifzczejące imiennośći , ślebie fámych przed Bo- 
giem korzyli, y za nic mieli. Abraámá wielkiego bogacza, ze 
fie nikczemnym z uniżoną adoracyą przed Bogiem poka- 
zał: Tres vidit, usum adoravit; unobilitował owym tytulem : 
Pater Excelfus multarum gentium. Moyzeízowi pafterzowi pro- 
temu bydlá, wytrąćił kiy, czyli kofztur,á dał Hetmańską bu- 
ławę, z iuryfdykcyą zupełną nad fwoim woyskiem.. Job przy 
Pańskiey fortunie, chudopacholsko o fobie rozumie : Membra 
mea quafi nihilum, Dawid potentat to fobie przyznaie „ fwoię 
wyznáwaigc nikczemność: Ego ad nibilum redacius jum, Dani- 
el sity fwoie zá nic fobie poczytuie: Nibil in me remanfit wiri- 
um. His pramiffis, to podawfzy na poważną uwagę. 

Daię politycznemu ftanowi Szlacheckiemu, owo Pańskie 
Krolewskie nic , przy ktorym w domu iego ná niczym nie 


Pül: 22, (chodziło, iako fam przyznáies Dominus regit me, C9 nihil ma. 


bi deerit, Bogdayże dyfpozycye rzadow., gofpodarftwá Pań- 
skiego, poczynały (ie od fimego Boga, Pana naywyzizego: ná 
niczym tám nie (chodźi , gdźie fam Pan Bog około pracy go- 
fpodarskiey chodźi. Znałem w Sandomierskim, Szlachetaie u- 
ro- 
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rodzonego gofpodarzá, ráno wftawał, zaczynał gofpodarftwo 


jak fwoie śmierć, przeiftacza , przefypuie w popioł , prochu 
garść zoftáwiwlzy, y więcey nic. Profzę oindagacyą , inwe- 


itygacyą , indygitacyą tych godnych ftanow, ślady ich zginę- 
ły, vetuflas tempori, w niepamięć zarzucilá, zoftáto nic. Z tąd 
Ci (ię niektore tytuły kończą ná nic, vg. Káfztelanic, oryginał 
calego rodzaiu ludzkiego , iedná tylko była mizerna błotnifta 
Mafla, á to gliniane ćialto, było przedtym nic, y ten ieft po- 
czątek parentelij ludzkiey. Bogaćtwa, doftatki, y fubitancyą 
fwoię, opifuie Pan ná Izraelu Dawid: Subfłantia mea, tanquam 
nihilum antc te. Cokolwiek może $wiát mieć, y fpodźiewać fie 
iefzcze, wízytko to w oczach Boskich zá nic. Obízerne doftá- 
tnich maiętnośći granice iák nic, inkarcerowane w niedofte- 
pnych depozytách fortuny, gdźie mobilibus gazis , opibu[g, cubi- 
lia furgunt, zánic, iák nic: d; auquam nibilum. Obrotne z kázdey 
ftrony nátarczy wym nieprzyiacielom potencye zá nic. To za- 
cny, to coś przed Bogiem człowiek, ktorego cnotliwa, chwa- 
lebna Bogu , y ludiom, Ziemi, y Niebu fie podobaiąca gene- 
rozya, pięknie, y prawdźiwie unobilitowalá s Nobilitas €t ve- 
ra, quem nobilitat virtus. Już odemnie wfpomniony , wielkiey 
Mmmm iers 
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j ćierpliwośći, nie mnieyfzey fortuny, oryentalny Pan, tak dni 
job 1. fwoie nazywał: Memento mei, quia nibil [unt dies mei. Owe dni, 
w ktore ibant filij eins , €9 faciebamt convivium per domos y u= 
pur quifg, in die fuo, C$ mittentes vocabant [oror:s fuas, ut come. 
derent, €9 biberent cum eie, Zápro$iw(zy bliskich kolligacyi, co 
dźień larum, ley, rozley, lufztyk, wyfzty przed Bogiem zá nic: 
Nibil funt. Dopieroz dáisieyfzych czálow, przy ftotách długie 
posiedzenia przy ktorych prożny chleb, wyżły (tráwa, pod- 
chlebcy ląśiada , obcego palzkwiluigc , ochotę gofpodarską 
chwalą , za iego zdrowie, wiertelowe (zklenice palą, á ci fig 
nie mogą poftrzec, ze femper in eft fichis , operofa calumnia di- 
His, tanquam nihilum , wylufzą beczki, piwnice wyízlamui , 
fpichlerze y ftodoły, głodnemi fzkapami palą, liczne różnego 
ptaftwą inwentarze wyiedzą , uàbite leguminami (piżarnię 
wymietą, wfzędy czyłto, pięknie, y potym niemafz nic. Bierze 
ćież odemie, ktory lam ieftem mbil habens, to po koledZie nic, 
z uważną refiexyą , profze żebrzący meodykant , przyiąć zá 
wdźięczne, á tym nic uregalizowawfzy polityczne Szlachec- 
kie pokolenie, po kolędź:e. 

Przebieram [ie od politycznego nic, do S. Małżeńskich wza- 
iemnośći, y kiedy myślę o proporcyonalney rowney temu itá- 
nowi kolędźie, (mowię rowney) (reflektuiąc (ię ná to, co zwy- 
czaynie mowią: $i veis nubere nube pari, Ízukay fobie rowney 
pary) fzukam po rożnych mieyfcách , cobym ofobliwfzego 
mogi znaleść tey poćiefzney parze , fpodkałem fig z wiado- 
mym, y wiele rzeczy wiadomym Pliniulzem, pokazuijącym » 
twardą źieloną źiemi bryłę , czyli kamień Beryllowy. Podo- 
baż fie wam święte ftadła , tá Zielona Beryllowa miniaturą ? 
Morze wiecie wtenczás tylko źlelenieie, kiedy ćicho ftoi , á 
nie fzumieie, y ma Beryllowy źielony kolor, (ymbolizuiący po- 
koy, iedność, zgodę, y miłość; iáka byłą w ftanách ftározakó- 
nych Małżeńskich, między Abrahamem, y Sarą, Izáàakiem, y 
Rebeka, między Jakobem, y Rachelą, Tobiafzem, y Sarą, Zá. 
charyalzem, y Elżbietą, Jozefem, y Naśw: MARYĄ, S.]adwi- 
gą Krolową Polska, y Henrykiem, S. Elżbietą Corką KroláWe- 
| gierskiego, Zakonu S. Francifzká trzeciego, z Ludwikiem : A 
l tá Małżeńska para, powinna fle kochać uczćiwie, miłość zo- 
bopolną, rozumem, y boiaźnią Boską moderowóć, niepowśćią- 
gliwe f'wywolne akcye, wftydem krocic, y odćinać, dale zba- 
wienną ftanom Małżeńskim naukę S. Hieronim: Nibil fadids, 
quà uxorem amare, quafi adulteram. Pokoy, iedność , y miłość, 
w tey świętey parze, powinna byćizczera, UCZCIWA; PK 
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lubieżną zbytnią fwywolg niezmazána : á iáko niepomiarko- 
wany affekt w tym ftanie; wielce przećiwko Bogu wykracza, 
tak w nienáwiftaych , záwzietych , złych, gniewliwych fer- 
cách rankor, oczom Boskim fie nie podoba. Wiele fig podo. 
bnych terazmeyfzych czáfow znáyduie, między ktoremi ha- 
tafu, nienawiść! , fwarow niemało, śiedźi álboskrzetnie oko- 
ło gofpodarftwá pilna żoná, á mąż łupikufel, wiecha brat, mo- 
czy wąs, paliwodká, na golpodźie gorzałką, piwem, á potym 
y fantazyą nábiia piiak głowę, przyfzedfzy do domu, oftátká 
dolewas rzecze prawdę gofpodyni , piiaku idź fpa, maíz do- 
fyć, po tey petfwazyi poprawił fie lepiey, zápiia, á żonę zá- 
bia. Tákiey lie przypatrzył wrzaskliwey S. Chryzoftom de- 


klamacyt: Turc ululatus , €S gemitus pór angiportus tolluntur ,Homik 2ps 


EJ ad tam turpis vtri domum à vicimr, ES pratercunyibus concur- 
ritur, tanquam ad feram, qudndam omnia domi vafiantem, W (ze- 


dy takiego w każdym kąćie, ná kázdym mieyícu, y w piekle 
(bo rufzy wízytkich biefow wzywaiąc z piekła) pełno , gdy 
ma w głowie pelno , niemaíz tám fpokoyney, pogodney, ći- 
chey godźiny, gdźie w głowie co dźień fzumi, á rozum faluie. 
Pomieniony odemnie S. Chryzoftom , opifüie iednego Filozo- 
fa, złą iedzę żonę zá foba maigcego, tak ciężka , uprzykrzo- 
na, nátarczy wa byłą, że mu bardziev łomałá, gryzła łeb owa 
Zofia, aniżeli Ary ftotelefa Filozofia. Gdy iey fie złym pokazał, 
goríza źmtię widZial, więc 2 cótrario zázyl fpolobu: ćichośćią, 
przyiemnemi słowami, łagodną mową. nieukołyfaną babkę,y 
giupią, mądrze, y Ćierpliwie znośił. Nád czym ubolewaiac S. 
Chryzoftoma ferce , weftchnęło : Multum doleo, quid gentiles 
nobis fint fapientiores, qui Angelos imitari jubemar, vel potius t- 
plum Deum per manfu.tudinem. Przyízlá do Aváltázyu(zá Bi- 
skupá pewnego czáfu, Alexancryiska Papi, profzac pobozne- 
go Prałata oiednę wdowkę, przy Kośćiele pod iego juryfdy- 
kcyą zoltającą , zá ochmillrzynig w domu (woim : obiecuiąe 
należytemi zasługami prace iey kontentować. W tym gdy 
ćierpliwa w pracach ultáwicznych wdowá, nigdy od furyatki 
Pani, slowá dobrego, łaskawego, niesłyfzy, wefofa w prześla: 
dowaniu , dźiękuie Anaftazyufzowi , że iey rait taką uprzy- 
krzoną służbę , w ktorey wiele złego, pokornie. y ćierpliwie 
krzywdy znofząc, nigdy niezlorzeczylá, lecz za złe dobrym, 
zá krzywdę dobrodZieyltwem odfypowała „ y tym wdallzey 
usłudze, gaiewliwą gofpodynią łagodźiła, niefpokoyną ufpo- 
koilá s [racundiam man[vetudine , małedićtionem benedićhione.» 
placilá. W yfoka to byłą cnotá tey ćierpliwey wdowki , bos 
Mmmm 2 day 
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day ią ftany Małżeńskie w tym naśladowały, tak naucza Apo- 
ftoł: Alter alteris onera portate. Tak dobry Mąż złą żonę, ia- 
ko iędza zła żona, dobrego mężA powinna znoślć, jeżeli z nich 
jeft iedno złe, á drugie dobre, niechże fie złe od dobrego ná- 
prawuię, á dobre złey nie pluie. Jeżeli zaś oboje ladaco, niech- 
że fobie każde zofobna pomyśli, 1a zła, mąż niedobry, więc 
trzeba dobroćią złego naprawić , ed tego czáfu będę lepfza » 
Gierpliwfza, fpokoynieyfza, nák(ztalt owego drogiego Beryl- 
la, ćichość , iedność (ymbolizuigcego. Ale ia tego kamienia , 
zwadliwym Małżeńskim nie myślę dawać fłanom , żeby po- 
witaiąc, rzucaigc fie ná ślebie, iedno drugiemu w cholerze, y 
goiewie , tym kamieniem zębow nie wybiło. Dobrze na czás 
brać kamyczek S. Piotra z Alkantary, y pieczętować nim ię- 
zyk, y gębę , źle lepfze ná fwarliwe ięzyki, y niefpokoyne 
ftrony, koledowe nic, ktorego y Apoftołowie zażywali ; tych 
gdy Pan Jezus láiat, że fie między fobą umawiali o pierlzeń- 
itwo, fzemrali, że im czegokolwiek nie doftawśło: Quddomi- 
f vos fine faculo, €$ pera, €$ calceamentis, nuiquid aliquid defu- 
jt "vobis, at illi dixerunt nibil. Milczeniem zbyli wfzytkiego nie 
mowiwfzy nic , to ia Kaznodźleyskie ftanom Małżeńskim po 
kolędźie ofiaruię nic, drugiemu w uprzykrzoney mowie zmil- 
czec, y niemowić nic, áz gaiew uftąpi , gorąca cholera olty= 
gnie. 
Pannom bezmeznym, gdym myślał coś ofobliwfzego dáć 
zd prezent kolędowy, napadłem ná panegiryk, y pochwałę S. 
Ambrożego, ktory Panieńftwá delikatnego całość, z fámemi 
Aniołami, nayczyftfzemi Duchami Niebieskiemi, w podobień- 
ftwo kładźie: Supergreditur Virginitar, condimonć natura humane, 
per quá bomines Angelis affimiliamur, major tamć efl vittoria Vir- 
gini quàm Angelorii, Angeli eni fint carne wiwiitWVirgines uero iu 
carne triüpbár. Ziemskie dźiwictwo wćiele ludzkim, do złego 
sktónym wcale zoftaiace, nietylko naydoskonalfze ludźi xondy- 
cye przechodźi, ale y fámeNiebieskichAniolow przewyżlzayce- 
luiegieniufze. Wafza pochwatá wftydliwe Panienki, nietylko fię 
czołga, przechodź! po uniżoney Ziemi , nietylko między lu- 
dźi wychodźi ogłofzona , źle pod fame, y owfzem nád fáme 
naywyżfze Empireaty Niebieskie wylatute: Hac nubes dćra 
żranfcendi:. Nayłatwieyfzy ma przyftęp, y akces do Majefta- 
tu Boga W fzechmogącego, Paná Zaftępow , Panieńftwo bez 
przeftepftwá. 


Macrobius. Dáwnieyfzych czáfow, rezydowalá w Rzymie Bogini ná- 


zwana Bona; ktorą Warro rozumiał być corką Falniufzá, tak 
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skromna, poczéiwa, y wftydliwa , że z froncymetu Panień: 
skiego, nigdy między ludź! nie wychod£ilá, Ani o imieniu iey 
ná publicznych aktach słychać było; na męfzczyznę śmiałym 
okiem nigdy nie fpoyzrzalá, áni od kogokolwiek fwawolnego 
widźianą byłą , nikt z mefzczyzny do iey pokoiu nie wfzedł , 
od każdego miała pokoy. Z domowey klatki tá Synogarlicá 
nie wyglądała, nie wolalá iák płocha przepiorká podź po mnie. 
Światowe dźiewice w ten czas chwalebne, gdy fobie tak 
poftepuia ná Ziemi, iák ná Niebie iafne gwiazdy, cáty fie dźień 
kryig, á w nocy iáfno świecą» w ten czas gdy ich nikt nie wi- 
dźi, w domu fą iákby ich nie było t Nom cernuntur , €$ adfunt, 
Dałbym im za prezent duchowny Xięzyc , bo ich ieft zwy- 
czay, Niebieskie luminarze ná twarzach; purpurowych iago- 
dách fadowić, tylko fie obawiam nieftatku,y piochey odmiany 
jak w Xiężycu. Ofiarowalbym w podarunku kofztowny Dy= 
ament, ktory ma wielkie cnoty, nayprzod że w skrytośći, cie: 
mnych kątach, iaśniey $wieci, niżeli przy ogni; w nocy le- 
piey lie wydaie, iaśnieie, ániZeli wednie, nád infze drogie ká- 
mienie, Rubiny, Hyacynty, Topazyufze, Szmaragdy, &c. ieft 
twardfzy ftatecznieyfzy , ktoremu przyznáie Symboliftá : Plus 
babet firmitatis, quà lucis. Chwalebna bardzo y w Pannie cno- 
ta, ktora iefl prącowita w pracy, nie wartoglow, nie wichro- 
wata , śle ftateczna: Plus babet firmitatir. latarni, w ktorey 
fie zśwfze świeca $wiecilá, przypilano fruftra daremnie; ni- 
kczemne to Panieńftwo dáremne, ktore fie żawfze świeći iák 
w latatni świeca- frustra; dopieroż gdy fie częlto między ludz- 
mi przelufzay o (obie wiele rozumi. Ná dworze Eftery Krolo- 
wey, byłą bogatą, :y' urodźiwa fcemica perfona, u wielkich Pa- 
now wielką łaskę; refpekt maiąca, A przećię o fobie malo y á 
prawie nic trzvmaiqca: Nibil me babere puto. To nic pokorne; 
pełnym wyfokich fantazyi Pannom oddśię, nie dlatego im nic 
dáie, żeby cudze obyczaie nicowały, poltępki futrowały, śle 
żeby pamiętały, że w oczach: Boskich nayprzednieyfze, á przy- 
tym ladaco, fantaftyczne pulcherye zánic. W przypadku tego 
nic, przydślę drugie zacney Pani Judyt, ktora cokolwiek po- 
czynóała czynić , wprzod fie nabożeńftwem zábawialá , 4 bez 
modlitwy nie robiła nic, y całe prawie pracowite żyćie, nicin- 
fzego niebyło; tylko uftawiczne nabozefiftwo + sihil aliud fi- 
at, nifi oratio. Modlilá fię , 4 przy modlitwie pracowała , nie 
tak iáko dźiśieylze $wietochy, uftawicznym fię:paćierzem za- 
bawieigce, á przy pacierzách prożnuiące, á oto potrzebą dźi- 
śleylzym, y każdego czáfu icones Orare, €$ ską 
nnn Qa 
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Pozoftalym w śleroltwie fmutnym , po przefzłych przy: 
jacielach dożywotnich wdowom , trzeba było dać pierwíze 
mieyfce w kolędźie KáznodZieyskiey , to niefzczęśćie ich , y 
moie, żem fie nierychlo zS. Pawłem, nakazuiącym czćić pra- 
wdźiwe wdowy, fpotkał : Fiduas bonera, qua verè uidue funt: 
Nie iákokolwiek owdowiałą éierote każe mieć w uczćlwośći, 
śle prawdźiwą, boc tobywa częfto, (boday fie nigdy nie przy- 
trafiło) ućreknie niecierpliwa , ślbo fwawolna okilkadźieśląt 
mil, od mezá , $rzednia babką w dwudźieltym , álbo trzydźie- 
ftym roku, y ochrzci fię wdową, tám gdźie iey niezoáią; więc 
fie ná takich fałfzywych trzeba znać, á ztym nie należy im 
tá część, tylko tym qua verè vidua fune. Prawdźiwa wdowká 
ile miechcąca konkurować o drugiego me£á, co fie rzadko tra- 
fia, bo pamięta pierwfzego, powinna być iák ptalzek iedyny, 
unica femper avis. Niefzukać za iednego niebolzczyka prze- 
{złego trzećiego, wdom wdowie częltemi ucztámi nie fpro- 
wadzać wiercipigte, prozniaká dźieślątego. Jako czyniła Ele- 
onorá Auftryacka Arcyxiężna , świeża po zmarłym Xiążęćiu 
wdowá, nikogo z płochych młodych: gachow , do Xigzecych 
nie przypuśćiłą gmachow, towarzylzą dożywotniego oddawizy 
źiemi , farma ślebie w powśćiągliwośći wdowiey, Panu Bogu 
ná usługę oddała, Tę aźśladowały wyfokich cnot owdowiałę 
Panie, Elżbietą Ludwika Arbinatow Xiążęćia Corka, gdy iey 
chćiwa zfercá,y oczow nażyćle ludzkie,RobertaMalatelta wy- 
darlá. [zabellá dźlwney urody Cefarzowa , Károlá dźiewiąte- 
go pozbywízy, dalfzych konkurtentow, dźleślątego pięknemi 
racyami od śiebie zby walá, żadnego potym do Siebie podź po 
mnie nie wołała. Anna Ferdynanda Cefarzá Gorká, po uko- 
chanym mężu fwoim Maxymilianie „ oftatnią przy pogrzebo: 
wym śkćle usługę świadcząc , w dalfzym żyćlu codźiennie, 
dufzy iego-dobrze czyniąc, o wybawieniu żczyfcowych mąk 
częfto myśląć, oinfzym mężu nie myślałź. I tk wiele innych 
było, iet, y będźie, ktore pierwfzych utraciw/zy, drugich nie 


4.Reg: ca fzukaly. Tókie S. Paweł każeczćlć, Ale czymże ie 5. Apolto- 


le mam po kolędźie uczcié , dałbym im ftározákonney Wdo- 
wy ow oleiek, ktorym częltowałź uboga Sierotá Elizeufzá po- 
drożnego Pforoką ; do tey gdy przyfzedł pobożny Mąż, pro- 
fząc pewnie o wfpomożenie, jultyfikowalá fie; że niemiała nic 
w domu: Non babeo quidquam ancilla tua. in domo mea, nifi pa- 
rum olei; quo ungar: Miły sługo Boży , pobożny Protoku , mie 
łymeś mi iet gośćiem w domu moim , świadczę to Bogiem, 
śle wybacz , że ćię nie mam czym godnym: niegodna fola 
stu- 
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służebnicą czeftowáó, traktować: wízytkie kąty puftkámi tto- 
iq, w ftodołach, y fpikrzách , fzczury, y myízy gofpodaruią » 
w fpiżarni, gdźiem miała leguminy, mole fie zalęgły , inwen- 
tarz znilzczał, w[zedy prożne mieyfcá, á pełno pultek, oleyku 
tylko trochę w ballamiczce ftáie , ktorym fie do ludźi bryzu- 
ię, maluię , magluię. Dźiwny proceder gofpodarítwá tey o- 
wdowialey gofpodyni , nie mà co włożyć w gębę , á przecie 
maluie gębę. | dźiśieyfzych czáfow » ta w rożnych nácyach 
fantázya, wefołą twarz pokazuies y tak mało iedzący turczyn 
nadąwizy tytuniem gębę, wfpaniało pucha, Włoch fobie wefo- 
ło noci, y śpiewa, Niemiec jalowo świlzcze, Francuz peruki 
uftawicznie peprawia , we wlofách grzebieniem grzebie , á 
Polak zły ; czeito ná źiemię fpluwa : nie mialá tá wdowá do 
potraw oleiu, tylko drogi oteiek do fmarowidlá, ftroiu, kfztał- 
tu. Tá telt modą, zwyczay, y maniera, Pań, y Panienek , nie 
doieść, niedopić, byle fie pięknie przed ludźi uftroić. Niema 
nic w domu fwoim, tylko drogi oleiek: Quo ungar. Bardzo to 
było drogie hamafzczenie , na ktore (żal fie Boże) z ftodoł 
zboże , z obor , podworza inwentarze , ze fzkatuły pieniądze 
wylecialy, wiele przepyfzne perfumy, wyniosłe itroie , wy- 
nofzą zdomu. Daibym ia ofowiałym po mezách przefzłych 
Sierotom to fmarowidło , śle mi pewnie fzepcąc fobie odpo- 
wiadaią, już Ci my tych receptow od niebofzczykow zázywa- 
ly, rzemienaym fadłem mamy obímarowane dobrze boki. A 

kiedy fie tą moią ludzkośćią nie kontentuiećie, tey kolędy nie 

ákceptuiecie, dam wam tedy owo nie, ktore Bog W fzechmo- 

gący obiecał Moyzefzowi y y czeładźi w oboźie pod iego ju: 


ry(dykcyą zoltáiqcey, ztą obligacyą: Sins cafira tua fanćła, C$Dewor:z5. 


nibil in eis appareat faditatis ne derelinguat te. Strzegla fie nay- 
mnieyfzey złey okazyi Stalla; po $mieréi mezá fwego, z świa- 
towych galzkow nikogo nie prośiłá do ftołu wdowiego, na be- 
fpiecznych wocząch, co mówię, wsłuchźniu ani weyzrzałó, 
o takich áni mowitá , śni chéiatá słyfzeć. W podobney chwa- 
ledney konweríacyi , ledwie iey nie rodzona Sioftrá była S. 
Francifzká, Szlachćianka Rzymska, z ubogiemi żebrakami, y 
SS. Aniołami , Dachami Niebieskiemi przeltawalá. Nic nie 
czyniła takiego, coby tę świętą kompanią , chwalebną komi- 
tywe rozerwalo, y porożniło. Nic nikomu nie winna , áni 
przewiniłą , nic nikomu złego nie zbroiłą , áni zrobiła , to to 
chwalebne ośieroćiałych , (mutnych po przyiacielách Matron 
nic, ktore ia im dalę zá kolędę, y więcey nic. 


Dowćipnemu Sálomonowi trzy rzeczy były trudne , á Adolefcen- 
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czwartey wcale niemogi zgadnąć: Tria funt mihi difficilia, C$ 
quartum penitus ignoro, viam Aguile m Celo , viam colubri fu- 
per petram; wiam navis in medio maris , €9 viam viri in adole- 
fcentia. Nie kázdey to głowy rozum; w młodych latach plo. 
chego czlowieká, dziką fantazyą zrozumieć. Biegafow to cy- 
gańskich zwyczayna fatfzywa praktyka, wrożyć młodym, co 
bedzie z nich ńapotym. , Niemogł wielkich biegiośći, biegle« 
go dowéc:pu Pan,wytropić,y wylziakowac pana młodego, fwe- 
go pewnie pokolowego, nayćiekawlzego obrotu, niech będźie 
fuperadintendent, fuperarbiter, częltokroć niedochodzi tego, 
co fie między fwawolng mtodZig dZieie w domu iego, iák tá- 
kiego może naymędrlzy zrozumieć płochą fantazyą , który 
niema doskonałego rozumu, ktory ná iednym mieyfcu ftáte- 
cznie fie nieosiedzi, tu dopiero byt, śledźiał, chodźł , tu go 
piemafz. Są takie młodych nieukołyfane ielzcze [ulje- 
dła, iak fzumieiący tám y fam gałęźiltemi drzewami macha» 
jący podświft, (3 iak byftrych Febufowych koni; fzalony wos 
źnicą Faeton, ktoremi gdy po Niebie latał, forytował, ślębie» 
y konie zgubił. Co ftározytaych dawnych poganow Mialo 
zgubiło Rzym? ieżeli nie młodych fzaleńcow rządy , płakał 
rzewliwemi lamentámi ná tę wielką ruine Poetą. 

Roma "vetus, veteres dum te rexćre Quirites, 

Nec bonus immunis, nec malus ullus erat, 

Defuntlis Patribus, fucceffit prava juventus, 

Cujus confilió pracipitata ruis. 
W młodych fwawolnego młodego latách; nic fie dobrego nie 
dzieie. Nárzeka na miode lata (woie ftározákonny ftary Da- 
wid, y prosi zlámentem Boga, żeby płoche w młodym wieku 
żyćie w niepamięć zárzuCil; Dehćła juventutis mea, £9 ignori- 
tias meas ne nemineris Domine. Ze młode lata Krolewskie $mia- 
ło grzelzyły, Boga obrażały , ftáre fzczerze pokutowały. Bo. 
dayże każdemu młodemu» młodego niewinność naśladować 
Dánielá ; albo bogomyślnego w młodych latch wielkie nabo: 
żeńftwo Samuela. Chwali pracowitą młodź Jeremiafz Prorok: 
Bonum efl viro cum portaverit jugum ab adole[centia fra. Nic- 
bo to, nieczłowiek młody , ktory fie uftawiczną pracą zába. 
wia, dopieroz na prożnych dyskurlśch, myślach, figlach, czá- 
fu daremnie nie trawi , u ktorego nec mora, mec requies ullas, 
nic ma mieyfce.: Załował ftáry fortunat Abraam w podefzlych 
latách; że w młodym wieku nie wiele pracowal; lepiey zaraz 
zá młodu przyuczyć fie do pracowitego żyćla, gdy ślły czer- 
ftwe, zdrowe, rzeźwe, y żywe „ gdy świeże lata, Mice 
GWI: 
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kwitnie, gdy ptzezorne oczy, purpurowe iagody twatz zdo- 
bią, obrotny rozum, chwalebną między ludźmi opinią zaleca; 
nie ftargane, nić nAdwerężone zdrowie dalízego żyćia, nAdźie- 
ię niepłonną obiecuie , kiedy oczy polerowne , słuch dobry , 
nogi ftateczne, twarz wdźięczna, iężyk wymowny, cále ćiało 
bez przyfady, bez ale, gdy tak ochotnym fercem y wefołym. 
affektem, idźie Bogu nà ofiarę, na chwałę, zapłaty, y fowitey 
nadgrody Jana Baptyfty czeka , y zapewne fie niech fpodźie- 
wa, ktory od dźiećinnych lat, męską odwagą, ná odludne bo- 
gomyślne żyćie, między d£ikie udawał fie pufzcze 5 tacy od- 
daig ofiarę żywą , Bogu fie y ludźiom podobaiącą. Tę zba- 
wienhg bezżennemn ftanowi, w pilney rmaginacvi, na uwa- 
żną animadwerfyą podawfzy, dáie im po kolędźie bardzo pię: 
kny portret Niebreskiey urody , Anie!skich Mezow młodych 
ną wybor , miniature śiedzącego przy grobie Jezufowym A- 
niolá , ktorego fie wdźięczney urodźie Święte Panie , (mutne 


po śmierci Jezufowey Matrony, przypatrywały : Viderunt ju- Marci 16, 


venem fedentem. Trzeba młodemu przyśleść nad nabożnemi 
uwagami , nad uczonemi książkami przyśleść fałdow , chceli 
mieć fwoie videre u ludźi , y u Bogá, uNiebá , y £iemi, nad 
grobem $ied£ial , młody , urodźiwy , Anioł grzeczny; niech 
wiedzą naywdźięcznieyfze Anielskie, wdoczelaym pożyćiu 
Pulcherye, że ie grob otwarty czeka, y patrzy, rychło fie do 
niego wprowadzą. Ná kamieniu twardym , nieużytym, śle- 
dźiała ofoba Anielska w poftaći młodego , gdy z wizytą przy- 
fzły nabożne Marye, wiedźieć ma każdy, y brać piękny ex€- 
plarż, światowy Juvenalis, że fobie powinien nie płocho, lek- 
komyślnie, fwywolnie, ale poważnie, uważnym, z polityczne- 
mi poltępować Magdalenami. Nie daię im tego prezentu zá 
kolędę , infzą kolędową znayduię kontentacyą , znaleźioną u 
owego luryfty , ktory przylzedlzy do Pana Jezufá „ pytał fie 
coby miał robić, żeby fobie wypracował Niebo: fpytany, ie= 
żeli wiedźiał, umiał przykazanie Boskie, odpowiedźiał : że ie 
chował od młodośći: Hac à juvćtute mea fervavi. Zdafig nie 
jednemu, że ten młodźian nicnie robił, 4 moim zdániem wie- 
le robił, kiedy przykazánie Boskie chował. Wielkaz to cnotą 
młodego jurifperita , albo twarz takowego fzkolnego młode- 
go , przy doczefney pracy kochać Boga, y iego przykazánie 
chować, takiemu naygłownieyfzy żyćla ludzkiego nieprzyia- 
Ciel niemoze zafzkodźić , iáko przyznaje Krol w koronie» y 
Prorok: Nibil proficiet inimicus in eo, Wezćie to zá coś ofobli: 
Wízcgo po kolędźie nic,nikt wam nic nie uczyni,gdy przy obfere 
Qo00 Wan- 
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wancyi Boskich rozkazow, wprzyzwoitey fwemu ftanowi pra- 
cy, Boga będźiećie chwalić. 

Ci co wiernie służą zwierzchnośći, słudzy Panom, gofpo- 


Ancillis. darzom, służbifte Paniom , pilnym okiem wyglądaią odemnie 


koledowey kontentácyi. Powinniśćie posłułzeńitwo Panow, á 
służebnice Pań fwoich, wolą y rozkaz wiedźieć, y poznawać, 
co Pan, co Pant po was wyćiąga , 4 wiedząc, czynić to, co 
Pan rozkazuie. Zeby fobie niezarobiło tak to, iak y tamto, ná 
owe słowa niezwyczayne, y furowe , Pana Ewangelicznego, 
{wego sługę łaiącego: Serve nequam. Pierwlze ielt przykazá- 
nie y reguła sługi każdego, wiedźieć zwyczayną przypowieść; 
kto służy, wolność traći: á tik kázdy sługa, y służebnicą,gdy 
nie iet fobie wolny , gdy po Pańskiey chodźi woli, ielt od 
złych fufpicyi wolny. Drugi ftatut wierność , iáko całe Pań- 
ftwo Monarfze Krolowi fwemu, pifze fie wiernym poddanym 
Jego Krolewskiey Mośći, tak każdy, czyli zdwornych, Szla- 
checkich, czyli z mieyskich , Panu fwemu ztym fie powinien 
fzczerze popilać , że ieft nietylko w uśćlech, ale y w rzeczy 
famey, rzetelnym, wiernym sługą. 

Takiego miał Llrbinus Panopionius dźiwney wiernośći po- 
koiowego , bo gdy zawźięći ná żyćle Pańskie, wpadać mieli 
zabić Pana , sługa wźiąwizy Pańskie fuknie , Paná tylnemi 
drzwiami wypuśćiwfzy, ofzukał zboycow, ná ochotę, áz Pan 
powroći, tym czáfem prośił. Chwałebna to cnota, gdy wier- 
ny sługa , zá Pańskie zdrowie żyćle łoży. Ale tey niebardzo 


wPoznśniu.życzę sługom fzczerośći : bo niedawno pod Poznaniem , gdy 


fie wierny sługa przy Pańskim imieniu, o1ego fortune oppo- 
nował, nieuważną rezolucyą, śllnym zamachem, ádwerlarzá 
w zły raz uderzył , y zabił. Zaraz do prawą wźięty, furowo 
fądzony, od Paná {wego oditąpiony, ktorego fortuny, y imie- 
nia broniąc , nie odftępował , głową za głowę záplacil. Ták 
niebaczni Panowie , wierne częftokroć sług Iwoich zasługi , 
płacą. Powadzą fig między fobą dwie rowne fobie ftrony, ro- 
zwadzaią tę domową batalią wierni Pańlcy, wnet fie tá para 
pogodźi, á siugom czupryna, y skorá trzelzczy. Rzadki z dZi- 
śieyfzychPanow Dyogenes, ktoryby kochał posłufzeńltwo fobie 
fzczerze służące. Miał pacholká wiernie służącego, na imię Ma- 
nes,gdy ten ná krotki czásod[zedl.od Panś (wego, rzeki: 5: Ma- 
nes abfg, Diogene vivit, Diogenes abfg Mane vivere non poteft. 
Wielkie miał ftáranie około dworskich Kraffus: Magnam fer- 
vorum tarbam domi alebat, quorum pracipuam-agebat curam, di- 
fccntibus adsłans inierdum, C9 ipfe docens cos, dicens s bant opore 
te- 
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tere pracipuam effe Patris Familias folienudinem, nofe quod fint 
rei familiaris animata iofirumenta. Chwalebna y owa modź Se- 
natorá Rzymskiego , ktory gdy z pierwfzego impetu połaiał 
trzćiną, albo obuchem sługę, zaraz y przeprafzał, wybacz bra- 
Cie, kontentuiąc go dárowizng; trafiło fie pewnego czśfu, że 
idąc do Kośćiołá uderzył włodarzą , w Kośćiele kazał go do 
Siebie wołać, łaskawym słowem rzekł, bądź łaskaw ná {wego 
Paná, nádgrodzęć konfuzyą. Trzebą ćierpliwemu słudze pier- 
wízy wytrzymać Pański impet, ktory gdy Paná gniewliwego 
minie, fam fie w fobie konfunduie, á sługę ćierpliwegoczym 
dobrym koatentuie , iákoz należy Panom, około sług fwoich 


mieć pilne ftaranie Ják ow Rotmiltrz Ewangeliczny, ktorego Matth: 8. 


gdy profty chłopiec paraliżem rufzony zachorował , usłyfza- 
wfzy niedaleko o Paná Jezufowey bytnośći, fam rzesko z wiel- 
ką fubmiflyą skoczył, żebrząc o dobre zdrowie dla pokoiowe- 
go (wego. Wzięliśćie poć:efzną konfolacyą 3 ale iefzcze pe. 
wnie co więcey pretenduiećie, dáię wam tedy fámego Paná 
Jezufa nic, ktory będąc fobie Panem , ftat fie dla nas sługą , 
pracował dla zbawienia nalzego, iák niewolnik iaki:. Formam 
fervi accipiens, ktorego nikczemność widźiawfzy Apoltoł , o- 
pilat: (bul differt à fervo. Niczym fie nie rozni od sługi, ná 
Żadne fie trudy, niewczáfy, przed nikim nie uskarżał, nic nie 
mowił , á wiele pracował. Nic to Panu, y słudze było postu- 
fzeńftwo, áż do offátaiego zgonu Oycá Przedwiecznego wolą 
pełniąc, ná niebefpieczne fie, śmierćią grożące niebefpieczeń. 
ftwś narażać: kazał oddawać co Bogu, Bogu, co Panu, Panu, 
śżeby Ani temu, śni owemu, ażeby Ani Ziemskiemu doczelne- 
mu aręndarzowi, Ani Niebieskiemu wiecznemu Dźiedźicowi, 
nikt nic niebył winien. Winien kázby sługa Panu , gofpoda- 
rzowi, służbiłta Pani, gofpodyni służąc, słuchać, y więcey nic, 
to mieyćie służeń(two wierne po kolędź:e KáznodZieyskie nic. 

Dla małych dźieći, trzebaby mi fig było oco pięknego, á 
nie drogiego poftarść, czymby fie w młodych latśch zábawia- 
ły, á nie wfzytko chlebá od Mátki wołały, beczały, y płaka- 
ły, boc to fzpetna rzecz, gdy dźiećię piękne, grzeczne, uro: 
dziwe , á fzpetnie krzywi gębę. y płacze. Zábieraiacym fie 
do nauki, do rudymentow obiecadłowych, záleca boiaźń Bo- 
ską Eklezyaftyk Pański: Initium fapientia timor Domini. Od bo- 
jaźni Boskiey maią wízytko záczynác, á ofobliwie naukę, w 
boiaźni Boskiey Rodźicow, Oycá, y Matkę słuchać, ftarfzego 
fzanowść, czóić, żeby Bog na długie lata, dawał fwoie $wie- 
te blogoslawieüftwo. Przez boiaźń Boską, złego dobre dźiećlę 
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oditępuie, dla tego zwierzchność Oycowska , Maćierzyńskaj 
boiazni Paná Boga, naypierwey rodzeńftwo fwoie powinna u: 
czyć; iak czynił ftáry Tobiafz, Synś (wego Tobiafzewiczá áp- 
plikował nayprzod do chwały Paná Bogá, á potym de náuki, 
niezáwze bił Tobiafz Syna twego , śle iurowość Oycowska 
zaprawiwfzy przyiemnym afiektem, y taiat, y mile glaskal, y 
tak młodego l'obiafzká wyftawił przed Bogiem , y ludźmi, 
pobożnym człowiekiem. Młodźiuchną y wdźięczną Zuzannę, 
według Boga Rodźicy uczyli prawa Moyżelzowego ; y Kro- 
łewski Prerok częśćiey, niżeli co rok wzywał, y animował 
fynow Íwoich, fzkołę im otwieraiąc.pełną boia£oi Pańskiey t 
Venite filij, audite me y timorem Domini docebo wos Pilno prze- 
ftrzegał doftatni Pan, bogacz Bogá fie boigcy Abraam Synow 
fwoich, ażeby Synowie iego ; pilnowali, y przeftrzegali drog 
Pańskich, prawa Boskiego. To powiano być codźienne ftára- 
nie Oycowskie, dać według Pana Bogá dźiećiom naukę, edu- 
kacyą „ zbawienną inftrukcyą. Ale żali fie S. Chryzoftom ná 
dźiśieyfze około dźieći bardźiey piefzczoty , aniżeli pieczoło- 
witośći , gdy iefzcze w pielufzkách zoftającym, po cygańsku 
rożne wokacye wrożą : Ali filijs (uis. militiam provident , alij 
bonores, nemo providet Deum. Kładźie przed dźiećiną kochany 
Oyćiec, naprzykład Ja$iem, Staśliem , woienne inftrumenta , 
kołczan, ftrzały, favdak, fzable ; ieżeli Mercator będźie przo- 
dek ; to mu prezentuie kupieckie towary, iezeli będźie pro- 
śćieyfzey kondycyi, to wieśniacze prezentuie in//gnia, aby mło- 
dy Jaś, czym ma być na potym, przez poślągnienie fie do in- 
ftramentu ktoregokolwiek , przyfzle lub falfzywe , uczynił 
Oycu prefagium $c. Et fic per alios flatus, uviu[d, fexus. Zrza- 
dia kiedy kochany Oyé:ec, albo Matka, dźiećiom (woim pre» 
zentuie zaśki nabożeńltwa, paćierze ; k$igzki , krucyfix» &c. 
A gdy chcą światu dzieci prezentować, akkomodować , wyż 
ryślnych fpofobow, pracowitych obrotow ná to zażywaią, y 
bardźiey fie z tąd ćiefzą, gdy potomftwo ma fie do $wiatá, 4+ 
niżeli do Boga. Chcąc ich widZtec w doczelnym pożyciu for- 
tunnemi, fzczęśliwemi, ftroynemi, bogatemi , w refpekćie u 
ludźi, mniey dbaiąc choć ich łaską Boska chybi. Załofny ná to 
S. Chryzoítom, fmutno melancholizuie: Frequenter culpa Parë- 
zum efl, quod non fit timor Dei, ante oculos filiorü , corpus natori 
fuorum amant , anima anić conténunt. Dáie tedy d£ieciom nay» 
lepfze nic , wnadgrodę duchownego podarunku KaznodZiei 
Pańskiego: Nibil melius efl, quam timor Domini. Fortuná wízy- 
tká pozoflálego rodzeitwá, boiaźń Boska, łatwo ten do ul 
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ki chlebá , refpektu iudzkiego przyidźie , ktofię wprzod do 
bolaźni Bożey udáie. Naybogatfze zbiory , naydoltatnieylze 
fprzęty, inwentarze, fzaty, zá nic bez PAńskiey boiaźni. Z dźie= 
ć'nnych lat, ote świętą cnote proślł Pan Boga: Confige timo- 
re carnes meas. Miał fie dobrze , zwyczaynie iák Pan opływał 
we wizytko, służeńltwo słufzne affyftowalo Krolowi, dał mu 
Bog dźiećl , 2 pięknym nád Infzych ludźi rozumem, to fobie 
wfzytko za nic miał, kiedy boiaźni Boskiey w fercu nie miał. 
Miyże fobie drobna: dźiatwa wfzytko za nie ; ieżeli wam ná 
tey świętey cnoćie fchodźi. l 

Pcdefzlym w leciech ltarufzkó, choćiażbym obmyślić co ofo- 
bliw(zego chćrał, śle coż im iuż poczym? przećięż pracowi- 
te ich przefzłe lata, chwalebne Bogu, ná chwałę długie prze- 
pędzone żyćie, trzeba duchownym prezeńtem udarowac. Nie 


każe Bog lekce ważyć podefzłey , y poważney ftarośći : Né. Ecclef: g 


permas bominem iu fta [euctiute, etenim ex pobis fenefcunt, Jákoz 
trzebá im cokolwiek pó kolędźie dać, bo to ftárych zwyczay- 
ny przymiot, lakomo brać, y Zebrác, á do tego trzebá im czym 
tym gębę zatkać, żeby nie fzemrali. Fryderyk Celarz w Pań- 
ftwie twoim, po przednieyfzych Miaftach, ftarych dawał Pres 
zydentow, z tą iednák kondycyą, y prawem, żeby zzwyczáy« 
ną fobie prezampcyą, ia táry zasłużony, iá ziedł ná pracy, y 
usłudze Miafta zęby, nie dźiwakowali, áni młodych rady mie- 
fzczanow; A oks A gdy na tę Cefarską dyípozycyds 
milodíze fubjećła kwaśno patrzyły, odłożył odpowiedźią: Senć 
amicum oppido, non amice oppidum cómendamuś, dignum enim eft 
ut jenex à ciuibuy ad mortem ufg frveatur.. Jákoz trzebź ftáres 
mu, le może być wybaczyć, trzeb go właskawym refpekćie 
chować, y konferwawać, dla przefzłych iego zasług. Ználem 


dá Poznániem láskawego Pana y ktory miał trzech sług (tá. Pee zatki 


rych, kucharza od (wego dźiadd, pla bez zębow , konią bez: 
oczu, każdy ztych trzech był w Pańskim refpekćie; y chociaż: 
któty znich co pokawil, wymawiał Pan: drzeld fidrym wyba- 
czyć. S. Grzegorz to mawiał : Mibi [enum collocutio femper 4- 
mabilis effe folet. Dobrze słuchać ftarego, gdy co do rzeczy mo» 
wi , źle kiedy ladaco plécie , mie życzę madftawiać ucliaa ZA 
cząlow S. Grzegorza , áż miło było z lędźiwym ftárufzkiem 
pośledźieć, co dobrego, zdrowego, zbawiennego usłyfzeć, ná: 
ticzyé fie 5 śle y dźiśteyfze wieki maia letnich , poważnych ; 
bogomyslaych, fpokoynych, ćichych ftarufzkow: śle więcey 
przewrotnych, machiawelow, złych, cholerycznych 4 fwoie 
głupie widźimi fig maiących; r wźiętych,fprofnych zuzaniftow 
PPP tá- 
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rachuią. A to wiedźieć trzeba , że nie długie lata , śle żyćie 
cnotliwe, bogoboyne, według Bog y fumnienia zaleca ftare. 


Plutarchus.go: Etat fenelluts wita immaculata. Lacedemon niektory po- 


defzły w lećiech, gdy długą zápus&it brodę, pytany, czemuby 
ią czelto glaskal, y iey fig przypatrował? odpowiedźiał: Ut eż 
intućs viri [Je tid, £9 canos imuens capillos nibil illis indigni co- 
mittam. Szpetnaż to na ftarego gdy brodá , glowá kilkad£ie- 
śiąt lat matącego człowiekń, iako śnieg zbielałą, á ferce, Íu- 
mnienie grzechowym brudem záfmolone. Są tacy iák topolo= 
we liśćie, dwie farby, białą y źieloną, ztey y owey [trony ma- 
jące, ták niektorzy w ftarośći fwoiey, y od Ślwizny bieleia , y 
od młodey fwywoli; złych obyczaiow Zielenieig. O wilku Ho- 
merus powiada, że na ftarość gorfzy, niżeli z młodu: Senefcć- 
do deterior evadit. W rodzona to ftárych w złych nałogach, w 
zá(tarzaley zawźiętośći niecnotá , prawdźiwa ich poltura , y 
fzkaradna larwa, zarowno u takich w iedney fworze y parze, 
złość y latá lataią, y chodzą, na co pozwala uczony Bercorius: 
Tales funt pećcatores, C$ maximà avari, quia quantó magìs fenu- 
erunt, tanto funt deteriores , per iniquitatem , crudelitatem, ES ra- 
pinam $c. A chociaż ich ná ftarość grzechy opufzczaiq, prze- 
ćięż fie ich ftarzy trzymaią. Zwyczaynie : Quod nova telas, 
capit, inveterata fapit. Czemu diabeł zły do tych czas? łatwa 
odpowiedź, bo ftáry: bodayże ná $wiecie krotko żyć, á dobrze 
żyć, ánizeli długo, y zadłużać fig grzechami Bogu. Dwoch w 
jednym Mieśćie wyprawowało rożne fceny kuglarzy s ieden 
znich bardzo leniwy, długo , y nic do rzeczy reprezentował 
ofoby, drugi zaś biegły y obrotny, prętko fie uwiiał, y dobrze 
udawał fztuki, pierwfzy leniwy odebrał naganę , drugiemu 
obrotnemu przypifano dank : Mon quam diu, fed quam bene» 
Bodayze ftare lata „ [ędźiwych perfonatow miały te pochwa- 
le, ktorą dał Symbolilta długoletniemu cyprylowi : Secula> 
profumt, wieki pożyteczne. Bog ieft nad wfzytkie lata, między 
naydawnieyfzemi kreaturami nayftarlzy: Antiquus dieru. Ale 
też nád wfzytkie dobroći naylepfzy : Supra omnes optimates o. 
ptimut. Dobra ieft ftarość, byle iey złe uczynki, goríze niżeli 
z młodu żyćie , nie pfowali. Bylić też w ftárym teftámencie 
długoletni ludźie, byli fortunni Abraamowie, Noe fprawiedli- 
wy, Moyzefz ftáry łabedź, Dawid podefzły, śle bardzo bogo- 
boyny; niżeli w młodych latach, fwywolili, złego fie dopusci- 
li, iák w Koronie Krolewskiey Prorok , śle fig ná ftáro$c do- 
bremi uczynkami, pokutą święćili. Naywięcey ftarzy otym 
radźili, ázeby Paná Jezufá zábili s Seniores populi concilii feces 
runt, 
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runt, ut Jefum dolo tenerent , C$. occiderent. Panie Jezü , cożeś 
tym ftárym záskorzyl, fámá záttarzalá złość ich záslepilá, że 
nie wiedZiell, ani widźieli, co robili: Nefciunt quid faciunt >. 
Niemalzći ćiężlzey kary ná flárego, iáko gdy nie uznaie, ni 
widźi złośći fwoich. Dáie tedy ná zbawienną kolędę, w ftaro- 
śći fwoiey (pracowanego Apoltolá S. Pawła nic: Nibil mibi có- 
[cius [um , fed non in boc ja$tficatus fum. Mieyéie-to przed o- 
czyma zawfże nic, żebyśćie nie robili nic: Peccatii quod e$t ni- 
bil, cóby miało gniewać, y obrażać Majeftat Boski. Po woka- 
cyi fwoley ná funkcyą, y pracą Apoftolską do doskonalfzego 
życia, Paweł S. nic nie miał ćiężkiego na fumnieniu fwoim , 
przeciez nie wyjeżdżał ná rynek, y tandetę , z twoim praco- 
witym żyćiem, śle fie pokornie uniżał przed ludźmi, non iz > 
boc juštificatus, dla Bogá! nieták iak owi, ktorzy Bog lepiey 
wie. iako pracowali; częlto Bogu wymawiaią, ludźiom, fwo- 
ię prace oznaymuiąc, Albom nie pracował? álbom nie zarobił? 
&c. Zyczę tedy pracowitym, y proznuigcym ftarcom, prze- 
{złe żyćie, y teraznieyfze dobre, w ocząch'(woich zá nic mieć. 

Ubodzy żebracy; w kruchćle fobie fzepcą, 0 nas nikt nie 
pamięta , zapomniał nam y KáznodZieiá dać duchowną kolę- 
de. Wiem ia dobrze, że każdego trzeba ukontentować, y tó 
wiem, że fie małą rzeczą Bogu fię podobaiące uboftwo obcho- 
di; mowiąc Bog zapłać, y choć czáfem żebrząc w Imię Pań- 
skie weźmie nic, y zá to nic, Bogiem płaći, mowiąc: niech ci 
Bog plaći; weźćież też odemnie niemaiqcego, y rozdającego 
nic , za iałmużnę owo nic, ktore zoftáwit Apoltołom Pan Je- 
zus: Nibil babentcs, €$ omnia po[fidétes. Wiele wam Bog obież 
cał w przyfzłym żyćiu, do ktorego fie nie zádtugo wybieraćie, 
więc by ná was wiele było, żebyśćie fie y tu dobrze, y potym le- 
piey w Niebie mieli, macie nic: 4 z to nic, wfzyfcy, ktorzyśćie 
teraz ná duchowny pożytek brali,podźiękuyćie P. Bogu,y zá nic 
Bogu chwałą, nád ktorą w zyciulepízego nie widzęnic. Ame. 
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Hic autem quid? Jupra peus Domini in cena recubutt 
Joannis 21. 
A oftatniey wieczerzy , pierwfzym mieyfcem Pan Je- 
Nz częftuie Janá S. blisko śiebie przy boku Pańskim 
ladza, iego głowie, miafto miękkiego węzgłowku , u- 
Fppp2 bo- 


243 KAZANIE 

bo(twione podkłada piersi, aż pierwfza głową Apoltolskiego 
koła Piotr, z zadumiałą admiracyą pyta fie oJanie: Hre aurem 
guid? coż to ielt Jan? myśmy w podefztych lećlech , nie re- 
fpektuiąc ná itarą (ędźiwość perfonáci poważni , odważyli fie 
ná usługi twoie, nie mamy tego affektu. poufałość! à ten ie 
den mtokos tak fobie wiele pozwala , że (ię po twoich rosko- 
fżnych pierśińch rofpośćierą, á to co? Niech me wchodź! ni- 
komu w glebokie podźiwienie , co to ieit? ze ferdeczüe Jezu- 
fá kochanie Jan, w krotkim czá$ie przed infzemi Apoftołami, 
Pańskie fobie ferce áffektem nioł, Biegłe to było , y bardzo 
obrotne w fżkole Jezufowey fubjelłum , chćlwy w młodych le- 


Ciech nauki Pańskiey» więc do tey Sercá Jezufowego Bibliote« . 


ki, infzych wybiega. Pańskie Jezufà Serce , nayskrytfzych tá- 
ięmnic skrzynia , naydrożfzych Niebieskich depozytow fzka- 
tuła; pod ftraż pilną niezmruzonego oka, czuyney głowy Já- 
ná oddaną. Majeltatowi świętey miłośći, nieinfzy miał, y u- 
miał wiernie aflyltować, tylko ten, quo charior nemo, Do usług 
Pańskich Jezufá , wybranemu náznáczonemu pokojowemu ; 
nieinfze nalezalo mieyfce , tylko ofobliwy ferdeczny , pełen 
skrytych táiemnic pokoy, z ktorego niepoięte rozumem lu: 
dzkim wypadaiq arcana: Hic arcana flute. Z wielką, Piotr przy 
Pańskiey olłatniey ochoćie śledzący za Pańskim ftołem, ode- 
zwał fie rezolucyą: etiam]i oportuerit mort, śle tá gorąca ocho- 
tnego ducha Piotrowegó , oítygla przy męce Pańskiey zelo- 
zya. [an nic nie mowił o (woiey ftáteczoey generozyi , tylko 
polozywízy Apoftolską głowę ná łonie Jezufowym, ferce fwo 
je do Pańskiego przytozywizy, tym pewaie tchnął intentum $ 
Nec me vis, dividet ulla; Ten ieft prawdźiwy fłateczney przy» 
iani przymiot, przyiacielowi w oltatnim raźie, naytrudniey- 
{zey [prawie , nielzczęśliwym przypadku, y terminie służyć. 
Sam śiebie pytał poważny Seneká : Im quod igitur amicum pa- 
roż ut babeam pro quo mort po[fim, ut habeam quem in exilium fe- 

uar, cujus me morti impendam, C$ opponz. Chwali Antyocheń- 
ski Prałat wielkiego Bazylego, wielką. na [wego nieprzyiaćie- 
lá łaskawość, ktorego w śćistym wiezieniu zolłślącego, znie- 
befpieczeńltwem, v bliską utratą żyćia, nawiedzał, y ćielzył; 
a gdy życzliwśj Razylemu, te prawdź:wą ganili usługę álle- 
guiąc niebefpieczeńltwo właloego zdrowia lego, rzekl: Alter 
amare non didici, nifi ut witam meam in difcrimina adduca, dum, 
periclitautem amicum liberare opus efl. lnaczey y Jan nie uwal 
kochać fezufá, infzegonie miat fercá, tylko żeby nigdy namayr 
mnieyfzy krok; nieodftępował Serca iego. Wpada s. 

skie 
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skie ręce zbawienia náizego głowa Jan, gdy wfzyfcy uciekli , 
fam nie odpadá, kiedy złość ná izczerą niewinność náftepuie, 
kochanek Jezuíá Jan , od niego nie odftępuie. Gdzie fie tylko 
Náuczyétel obraca, tám Uczeń kochany idźie. Nie oditralzyły 
nieuftralzonego fercá wrzaskliwe głofy, tumult czyniące ha- 
łafy, nie zgromiły (tátecznego Apoltolà śmiałośći , gromadne 
lotrow zgraie: dodowala odważney rezolucyi , $mialego ani- 
mufzu, rzeskiego fercá, ftateczna wiernego sługi ku Panu mi- 
łość, więc fig nietrzeba dź!wować, mowić z podZiwieniem.. : 
Hic autem quid? bo fig przytulaigc do Pierśi jezufowych , Ser- 
ce Jezufowe ná fwoię odmowił itronę, pilno fie zapatruiąc ná 
nie w dalfzym zyciu przy pracach Apoftolskich , pierwizym 
je chóat mieć okiem. Był też Jan S. młodym Apottolem , a- 
dole(cens quidam. á to trzeba wiedZiec, że nietylko nam ludźi6, 
ále y Panu Bogu co ielt rzeskiego młodego, to y miłego , á 
zatym do pokolu ferdecznego Jezufá należącego. Pewnie też 

Mode lata Jana, choć ie zdobilá ftteczność, cnotá, á nieczy: 
nily międy ftáremi Apoftotami, Piotrem, Andrzeiem, fedzi- 
wem! Períonatámi powagi: więć iaki taki ná Janá , bic autem 
guid? á coż to ieft ten młody &c. bierze nam przy boku Pań- 
skim pierwfże mieyfce, patrzóáe: teyzaden żnas nie ma po. 
dufałośći ktotą on ma: tym , lub podobnym umawiaiący fie 
dyskurfem, nie wiedzą (w czym ia chcę dźiś uwiadomić) że 
do Jezufowych Pierś, Jan S. był pietwfzy, ktory dla Begź był 
między innemi cítátni. Pierwfze, oftatnie, y wízytkie słowa, 
podźćle ná chwałę Bogu. 

YStátnia po Mizy S. Ewangelia Janá S. niech będźie pier- 

7 wlzym fundamentem założoney prawdy. Nayfundámen- 
talnieyfzy gruat zamyślaiącey. imprezy w duchownych do- 
brach budować ftrukturę , niewzrufzone mieylce Ewangeli- 


czney nadźiei, śmmobiles 2 (beEvangcly, tak informował S. Pa- Ad Coloff: 
wet Kololenczykow , pietwfzy ftátecznych prac walzych ko: ™ Y. 23- 


los, mocaa Ewangeliczna nad£ieiá. Giężko ten upadł, kto od 
tego odpadł Ewangelicznego fundamentu. Pierwfze fundame- 
tá zakładając Franćifzek drobnego Zakonu fwoiego, ofadził ie 
na tym ltáteczoym grunćie : Vita Fratrum Minorum bac est: 
Sautlü Evangelii Domini noflri Fefu Chrifli obferware , á ta u- 
boga » nic nie maiących Braći Familia „ według kompromiflu 
Chryftufá , trwać będźie 4ż do generalnego fądu Pańskiego. 
Gruntowni ná ten czas poftronnym narodom, Wiary S. adwer- 
farzom, ftrafznemi, y sławnemi nácály świat, byli Polfcy żoł- 
nierze, gdy pod czás S. Ewangelii, pobłyskuiących fzabel do» 
Qqqq byli, 
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byli , o całość , y záchowanie Wiary S. Od tego fercá daleki 
ftrach, dáley boiaźń; przy ktorym bliskoEwangeliczae słowo, 
á iáko wfchodząca iutrzenká , fwym poćlefznym wíchodem 
Jadzkie rozwefela oczy, tak Ewaogeliczna skuteczna receptá, 
melancholiczną drzącego fercá, skutecznie leczy palpitacyą : 
Horrorem pellit, C$ umbram; tá ieit fámá nienárufzoná naukź, 
fundamentalnym każdego zdrowiem. Nie witydźił fie nigdy 
publiczny obrońcą S. Ewangelii, fundamentalny nauczyćiel, 
y Doktor Narodow Paweł S. gdy ftanął z wielkim applauzem 
w doltatoim y ludnym Mieśćie Rzymie, ztym fie odzywaiąc 


Ad Rom: [wey nauki fundamentem: Non erube[co Evangelium, virtus e> 


nim Dei eff , in falutem omni crecenti. Dawno to przyznał ná 
Krolewskim Pałacu ukoronowany Prorok: In eternum Domine 
permanet verbum tuum. Ming przećlągłe wieki, liczne przele- 
cą lata, nteftátek człowiek, który nunquam in eodem flatu per- 
manet, przeminie; zaś genealogia prawdy Boskiey Ewangeli- 
czney, fundameatślnie ftać bez narufzenia będźie. Widźiemy 
to zdźiśieyfzych experyencyi: przychodzą ná oblzerny świat 
w fzczupłym ćiele ludźle, ná ktorym w krotki czasz wyrokow 
Boskich odchodzą: Lui nafti contigit mori restat. Aslowá $w!e- 
te tak fą trwałe, że z kompromiflu Jezufowego, poki Bog Bo- 
giem, wieczność wiecznośćią, nie odmienią (ie, áni przeminą: 
Verba autem mea, non tranfibunt, Fundamentalne fą Słowa Bo- 
skie, bo gdy Bog W fzechmocny całego Nieba y Ziemie, rożne 
rozumne, y nierozumae kreatury fundował , to ie ná Słowie 
fwoim ufortyfikował; dixit, C9 fatta funt, iáko przyznáie dźl- 
$ieylzy Jan S. że inftrumentem, Architekta Nieba y źlemi Bo- 
ga W fzechmogącego, było Przedwieczne Słowo : In principio 
erat Verbum, A to potym święte rzemiesło, źlećił Synowi fwe- 
mu, to mu daiąc Imię Verbum, ktorego nauczył Uczniow , á 
w Uczniach nas wfzytkich fukceflorow , takim ordynanfem: 
Pradicate Evangelium, y chćlał mieć w ofobliwey weneracy! ; 


Roczne Y Uczćlwość. Bo gdy Roku 1419. zá Márciná V, Papie- 
Dźieie. 24, z wielkim applauzem, y ureczyftośćią, przenofzonokwan- 


gelią S. Marką, iego włalną ręką pifaną, z Akwilei do Wene: 
cyi, ná uśmierzenie domowych niepokciow , lekkomyślny 
Marek Dardanus nieiaki , śmiałek darski , dotknął fig iey bez 
powiuney uczćiwośći , áby ią dal Posłowi Weneckiemu , w 
tym puakcie ofzalal, y kąfaiąc ręce fwoie , w prętce skonał. 
Szkodá (ie komu w to wtrącać, do kogo zfunkcyi nienależy» 
ofobliwie świeckim, od świętych rzeczy z dáleka, áby do Du- 
chownych dobr , ad pinguia beneficia , złego ducha nie miel 
m 


Lie” 


^. 


Ná $wictego Jard Emangeli[lg. 3 
W lepfzey miał obferwancyi Ewangeliczae słowo Jan Kalibi- 
tá Rzymianin, ktory uprośiwfzy fobie u podrozuego Zakonni- 
ką Ewangelie, iefzcze nieumieiący pifac, prośił Kodźicow,4- 
by mu ie kazáli iák naypiękniey przepilać, y kolztownie opra- 
wić. S. Bonifacyułz Meczennik, przy pierśiach nośił Ewange- 
lig, ktorą gdy Świętego po'śmierći rozbierano z fzat, rozćię- 
tą na piersiach mieczem tyrańskim znśleźiono , S. Barnabas 
Mateufzową z fobą pochować kazał. A Serapioná Ewangelia z 
{zat odarła. fpotkat pewnego czafu ubogiego, dał mu z $iebie 
zwierzchnią fzatę, gdy fie z drugim potkal, dał drugą, à fam 
ná pul odarty, uśiadł przed Kośćielnemi drzwiami, gdy od 
przyiaciol był (pytany, ktoby go odarł? rzekł, pokazawízy w 
ręku Ewangelią, tá mię odarła. A S. Bazyliufz Janá S. Ewan- 
gelią, przed śmierćią fobie kazał czytáć, y wyczytał to, że E- 
wangeliczne nauki» informuiące inftrukcye żyćia Chrześći- 
ańskiego, dobrey śmierći,y żywota wiecznego, lą nay pewniey- 
fzym fundamentem. Oftátnia Janá S. Ewangelia , w Bibuj, w 
Krovikach Swiętych, bierze mieyfce po trzech Ewangelittách 
Mateufzu, Marku, Łukafzu oftatnie, ślę u prawowiernych na- 
bożnych ladźi , między innemi ieft wielkiey ftymy, y powa- 
gi, w walorze ma pierwfze:mieyfce, tak o nim pifze Augultyn 
S. Non immerito [ecundiim intelligentiam (piritualem Aguile, c- 
paratus altius multog, fublimius alijs tribáüs erexit pradicationć fu- 
am, nam cateri Evangelifia, tanquàm cum bomine Domino in ter- 
ra ambulantes de Divcímitate ejus pauca dixerunt : ifii aut£, quafi 
pizucrit in terra ambulare , ficut in exordio fut Evangeli intonu- 
ii, evexit (e non folum fuper terrám, CS fuper omnć ambitu aćrtt, 
C$ Cali, fed fuper exercitum ZAngelorü EI pervenit ad Eum, per 
quem fatla funt omnia dicendo; lm principio erat Verbum. Uprze- 
dźił wfzytkich do skrytych taięmnic, do niedoftepnego depo- 
zvtu Pier$i Jezufowych, ten, ktory był oftátnim. w opinij lu- 


dzkiey, pytaiacey fie: Hic autem quid. Gdy fie pobożne Matki tuce ig. 


z malinkiemi dźiećmi wybrały do Jezuíá ná Katechizm, gro- 
mili ie Uczniowie iego: Aferebant autem ad illum £$ infantes, 
ut cos tangeret , quad cum 'uiderunt di[cipuli , increpabant ihoss, 
iákby młodym drobiazgiem powagę Pańską turbowali. A Je- 
zus co ná to, oto rzekł: finite parvulos venire ad metalik entm 
ef Regnum Dei. Człowiek w podefzłych latach haruie; ćiężko 
pracuie tym inteotem, aby wypracował Niebieską, niema tey 
niepłonney o chwale wieczney pewnośći , fzczegulnie przy 
Śmierći czeka od Boga oltátniey łóski, żywą y mocną nadźie- 
ią : Finalé gratia. Szczęśliwfza w tey mierze dźięćjna „ ktorey 
Qqqq2 bez 
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bez długich záwodow, kiopotow, trybulacyi, profty fiedo Nie 
bá gośćiniec śćiele. Bogdayże lic. nalze ánimufze,w yfokie fan- 
tazye, wielkie o fobie rozumienie» w male dźteć! odrodźlły , 
pewnieyfzemi bylibyśmy tey naypewnieyfzey dźiatwie obie- 
caney nád£iei, gdyż fzczupla do Niebá drogá, á my obfzerney 
4ż nazbyt , w nikczemnych śkcyach prozopopei. W fpanałe 
ambicye, wylokie dumy, lą nikczemne dymy, ktorych cała po- 
chwała: Ajcendźdo wanefcit , [ublimis wilefcit. A to trzeba wie- 
dzieć, y widźeć, że pierfzeńftwo u ślebie, y u ludźi , oltatnie 
bierze mieyfce nawet u famego Boga , iakie wźiął glowney 
fantazyi pryncypał, niegdy $wietay, y święty lucyfer, teraz 
przeklęty lucyper , zlucyfera nabył tytułu Juciperd). Są wy- 
niosle ná świećie fantazye, iák Nábuchodonozorá nikczemna 
ż rogami bydlecemi pompa, ktorey przy pifano : Hac profert 
cornua fafiur. jak Herodowskiego bankietu znikoma ochota , 
Bád ktorą zlamenté zá$piewano: Mox vermibus efca: iak polna 
mieyfcá ośiadłego nie maląca fzarańc, ktorey zwyczayna pra- 
ca w gorę wylatywać, y ná Ziemie padać: Salir, © decidit. s 
iak nadęty pęcherz, ktory lada wiatr nádmie, zá$ naymniey- 
fza punkturá nifzczv: Co to ieft pychą nápchaae żyćie ludz- 
kie? wyniosłemi fafolami náfafowane fautazye , czym fie po- 
pifuiq? pewnie tym, czym (ie opilał u Symboliíty ambicyant: 
Ventus efl wita nofira, ufzumiłepskich ludi, ventus eff viia, 
iák wartonogi wicher, tu był, tu go niemafz. Ziemia uniżona, 
4 wiele O fobie rozümieiqca, kazalá fobie dść tę denominacyą: 
Calum nobilium, á z tey Empireaty źiemskich podolanow, fic/- 
le cadent: ZAŚ wielkiey powagi Pan nieograniczonego Majelta: 
tu , drobne dieci do $tebie wokuie ; wolnego przyftępu nie 
broni, bo dalecy od ambicyi: Sinite parvulos venite ad me, Dźie- 


ciná u światś oftátnia niewinność, do laskáwych Jezulá Piersi 


pierwfza przyftępuie. Ktoż fie z proftoty młodego nie ná$mie- 
ie? wípomina Grzegorz S. Deridetur jufti fimplicitat, u kázde- 
do młode latá y prolte, pod pilną ceniurę , u wízytkich oliá- 
tnim tułaczem, u fámego tylko Bogá, y-Nicbá, pierwfze bie 
rze mieyfce. Oftatnim ná wefelnym ákćie; w kąćie pod. oknć 
Indyiski Monarchá, częftuie mieyfcem S. Tomafza , śż ten co 
przy Krolewskiey ochoćie, ná fzarym Siedźiał końch, potym 
pierwfżym był lndyiskim promulgowany Apoltolem.. Otatnią 
ftancyą dáie uczłowieczonemu Bogu w Betleemskiey aience 
doftáta:à Jerozolima, áz ten, ktory między głopiemi bycięty, 
w ćiemney zoltáwat iáskini, [plendor Paterna glorie, v 282 dzo- 
ne pocierat kąty, pierwfze przy Oyca Przedw: ośladi. Kczesio: 
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Sedet ad dexteram Patris Omnipotentis. Owa Pani sławna, kto- 
rey długie pochwały wylicza Sapient Pański, niezmierńe z 
cnot dáie pradicata, pierwíza do lerca przypadła Mężś fwoie- 


got Confidit in ea cor Viri fai. Znóć nie z kąd inąd ma pierw[zePrever: sx: 


między innemi mieyfce, iż iey powaga daleka , y niby olta- 
tnia : Procul, £$ de ulrimis finibus. Oftataia Niedźielą po Świą: 
tkách, naybliżiza Adwentu Pańskiego, nie z inney rácyi, tyl- 
koże ultima. Gdy fig wielkiemi dźiełami, y dźielnemi ákcya. 
ini, wsławił fan Krzóićiel wJudzkim Kroleftwie , do ktorego 
&gredicbatur omnis Judea Regio „ € Serofolimua uniuerfi, Wy- 
slani Komiffarze , pytali go , coby był za ieden, eu quis es? 
nie przyznał fie do żadaego wyfokiego tytułu , Eliafzowego, 
Prorockiego, Mefyafzowego, tylko odpowiedźiak Ego vox cla- 
manns in deferto. Aż tà oftatnia fubmiftya, głęboka pokorá Zá- 
Charyafzá Synowi pierwfzym do Panś była akceflem do Jana 
Baptyfty, quá non furrexit major. Idę do unizonego Ewangeli- 
fty. Schylit Jezus w Jordańskiey fontannie Stolicę Madrosdi 
Nayśw: Głowę fwoię, przy chrzćie Janowi Baptyśćie, á Má- 
jeftat miłośći uboftwione Pierśi, na oftśtniey wieczerzy wyltá- 
wil Ewangeliśćie, do tego ferdecznego pokoiu , przypuśćiła 
Jezufź fubmiffya: Difcite'à me, quia mtis fum, C9 bumilis corde, 
Janś kochanká (wego, bo on iáko był Uczniem Jezulowym, tak 


też y pokory. Zyczylá fobie wypiefzczona Niebieskiemi kor- Canti: 8. 


dyałami pobożna dufzá, żeby mogła pieczętować skryte táie- 
innice kochanką (wego: Pone me, ut fignacalum fuper cor tuis » 
pokorną fupplikę wnoślłź, oftatni fie być rozumialás więc o 
pierwfze przy Pierśiach kochanka (wego mieyfce prośiła. W 
ofobie tak pokorney dufzy, godź! ię widźieć , y uważać Janá 
S. Ewangeliftę : Ur fignaculam fuper Cor Jefu. Mtodízym był 
między A poftołami, oltátnim między Uczniami, oktorym czę- 
fte między Apoftołami onim latały kweftye: Hic autem quid? 
co to ieft Jan? y co zniego daley będźie? mowić mogł Piotr 
ftáry: Quid putas, puer ifle erit? Andrzeiu, Barułomielu, Szy- 
monie &c. co wy też rozumiećie otym młodym Janie? iáko 
fądźićie ? żaden fie na tę zawiłą nieodzywa kweftyą , więć 
fam w ofobie Krolewskiey Dawida, mowi o fobie: Adhafit os 
menm tarni meg y icftem małą dźiećiną, w drobney u was opi- 
nij» śle przy Pierśiach Jezufowych, á bard£iey (iáko rozumie 
Hugo Cardinalis) fam Chryftus Pan oddaiąc w piefzczoną opie- 
ke lanowi Nayświętfzą MARYA Panne , ztym fig odzywa: 
źAdbafit os meii, carni mea : ideft Jodnes fortis Difcipulus Matri 
mea. Tunc eiiam adbafit os xe quando ipfe Chrislus cómeuda» 

rer "jit 
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vit Matrem Joanni: Ták w pierwlzym był refpekćie u Jezufá 
lan Swięty Ewangelifta, iż gdy fam okrutną Śmiercią fchodźił 
ztego świata, Nayświętlzą MARYĄ. oddał w opiekę lanowi. 
Mogt był w pilne ftaránie bolelącą Matkę oddać, naten czás 
pod krzyżem ftoigcym Matronom, Máryi Magdálenie, y dru- 
giey Maryi, śle Miltrzyni pokory Nayświętlza MARTA, kto. 
ra fie przed Legaté ad Tronu Boskiego ztym odezwała: Ecce 
ancilla Domin: ! Uczniowi oftatniey fubmiflyi, pod pieczołowi: 
tą ftraż należała. Tego mialá głębokiey pokory niewinna Pan- 
ná Opiekonem , ktory z przepaśćiltey fubmifiyi, oftatnim fie 
być rozumieiąc między Apoftołami , wylokiego ták Imienia 
iwego nie wyraźił, nie opifał, śni promulgował w Ewangelij, 
tylko dołożył Difcipulus ílle: śle tego doćiekł rácyi Swięty Cy- 


Lib: 9. in yyllus 24 lexandrinus Nomen (uum celamits ne inanis cujufda glo- 
Joan: 15.5, caufå diligi (e à Domino dicere videretur. Wielkicmi za to 


Bog, mało o fobie rozumielącego Ianá, utegalizował talentá- 
mi, w małyrą lanie, wielkie niedosciglych rozumem ludzkim 
táemnic Niebieskich zamknął magnalia , długie ampliacye 
niezmiernych arkanow w nim skroćił, y skurczył, boc to nie 
powiná Bogu , że co obfzernie doftatnie robi, to w iednym c» 
rzechu zamknąć może, iák wfzytkie prawá w iedney miłośći 
Bogá zawarł, iak wfzytkie cuda, zasługi krwawe , w maley 
kwoćie chlebá y winą Sákramentalnego ukrył , według Pial- 
milty s Memoriam fecit mirabibiam (uorum ($c. Przy ltworze- 
niu &wiatá, co kázdemu rozdał (tworzeniu, to w iednegoczła- 
wieká skoncentrował, z kąd Filozofowie czlowieká názy wai 
małym światem, ma w fobie 14k świat żywioły, lub elemen» 
tá, ogień, wodę , Ziemie , powietrze, ma byćie, albo iefte- 
ftwo z kamieniami, Zyiez drzewami, rozumie z Aniołami e 
Ták w lanie małym, znayduia fie rożne rożnych świętych lu. 
dźi kwalitety; z Prorokami na Patmeyskiey wyfpie był Apo: 
kaliptycznym Prorokiem, z Patryarchami był w Azyi Ko$Cio- 
lá Patryarchą , z Apoftołami Apoftołem , między podufalfze- 
mi, Piotrem, lákobem , trzeći lan pierwiży, z W yznawcami 
W yznawcá, &c. Był niedawno w Polizcze pewny Senator z 
wyfokiego rozumu, Pańskiey powagi, śle przy tym wielkiey 
fubmiffyi, z kázdym fig poufale rozmowił, wfzytkim do Sicbie 
przychodzacym dał łaskawy akcefs, y audyencyą» y gdy mu 
odradzano tak wielką ludzkość iego, rzekł: ia z każdym» jeltE 
każdym : Cum quolibet; quilibet. Z Krolem Krol , z Senatorem 
Senator, zsługą sługą, z Panem Pan, z oraczem Gracz, Sc Y 
ták lobie affekt Krolá zniewolił. I lan Swięty AMeczeoni an 
ç> 
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Meczennik, z Panaami Panna, przy Sercu Jezufowym, Sercć 
Jezufá , fupra pe£lur Domini, iego głęboka (ubmiffya ; ná Pier- 
Siách Jezuíá uśpiła ; y lokowałą. Wpewnym Mieśćie , kazał 
Pan dwá zegary milterng fztukg wyrobić , ieden ná wieży, 
ktoryby ná całe Miafto słychźć było, drugi zá$ mały pektora. 
lik, ktoryby przy pier$iách nośił, y żeby piefzczoną wydawał 
rezonancyą, z tym obligiem, aby tyle było fztuk w owey wiel- 
kiey machinie , ile w małym pektoraliku. W yftáwit Pan Je- 
zus iedenaśćie słulznych, z głośaemi cymbałami zegarow, z 
ktorych każdy mowić może z Pawłem Świętym : Fatłus fum 
velut cymbalum, Tych huczny glos cály świat słyfzał: In omné 
zerram exivit fonus eorum. A Jaa Święty małym będąc pekto- 
ralikiem przy Piersiách Jezufowych, to miał, co y inne zega- 
ry, bo fie dał głośno Niebu, y światu słyfzeć, był ten fzczupły 
godźinnik, przy Pańskiey Jezufá wieczerzy , gdy mu w Jero- 
zolimie oftátnia miała wybić godzina, reus es mortis, 

Exodi s. W wielkiey konfidencyi korrefpondowal z Bo- 
giem W fzechmogacym, Woysk Izráelskich Generał Moyżelz, 
facie ad faciem , więc w nadźieię tey podufałośći, chce przy- 
ftąpić do Paná, áz glos słyfzy: Moyfes! Moyfes! ne appropies bue. 
Zákazal Bog blisko przyltępować Moyżefzowi, nie bronił Syn 
Boski ná Pier$iach fwoich Janowi położyć głowy, bo Moyżefz 
zwierzchność maiąc nád ludem Bożym, Prałażus elatus, á Jan 
Święty nic nad innych w Kollegium Apoftolskim nie był, był 
tylko iáko drudzy w opinii fwoiey A poftołowie, tak też fic vo- 
ło eum manere, mniey ofobie trzymał, fądźił, áz ten, ktory u 
innych Apoftolow , y uśiebie w porozumieniu był oftátnim, 
przy Pierśiach Jezufowych zoftał pierwfżym. Właśnie iákfie 
ftało z Janem Swiętym ná oftátniey wieczerzy, iák zowym w 
piefzczotách wielkich n Oycá fwego w Podgorzu zoftáigcym 
Hin, tego Qyćlec, miał wielu fynow rożnego imienia, Pa- 
wła, Jakuba, Tomafzá , oftátniego miał małego Jaśia , iedno 
pieśćidełko , z kąd go nazwał pieśćiochem. Nic nierobił laś , 
tylko przy boku Oycá zoftawał, pracowali inni ftarśi, Paweł, 
lákob &c. nie mieli tego refpektu iednák u Oycá, ktory miał 
Ia$ prożnujący, tak dalece, ze częfte były pytania , bic autem 
guid? coż to ieft ten oftátni bracifzek? &c. Gośfię podobne- 
go z Swietym Ewangeliltą ftało w kole Apoftolskim, między 
Braćią, ktorych lezus wypielęgnował, y wychował ; co nie- 
gdy między Synami lákobá Patryarchy , farkali oni ná ftáro- 


zakonnego lozefká: Numquid Rex nofter eris? tak bogday były Genef 37. 


o lanie Świętym pytanie? Hic autem quid? lozefowi fig w polu 
Rrrr o 


356 KAZANIE, Ná Świętego Fand Ewangelifię. 
o faopkách marzylo: Putabam nos ligare manipulis in agro, CŻ 
quaji con [urgere manipulum meum, €5 flare, vefirofd, manipulos 
circumflantes adorare manipulum meum. A lanowi Świętemu 
pá Pierśląch lezufowych fmaczno zafypiaiącemu , prawdźi- 
wie fie o miłośći iego śniło, co potym pá iawie w famym ska- 
tku było. Pytaia (ię o laná Świętego żyćiu Apoftołowie: 
Hic autem quist à lezus zá quid odpowiadałąc: mowi 
do Piotrás Quid ad te. laná od wízvtkich prac kwis 
tuie : Quid ad te? tu me (equere. Tv Piotrze podź 
zá mną, lan przedemną: Supra pelłus. Przylzly 
Pan całego świata zá Panem , 4 lan Święty 
rzed Panem. Bogdayze fwoie; á nie cu- 
dze trutynować żyćie &c. nie zárobi- 
liśmy u Paná Boga: Quid ad tco t 
A : 


M E 
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SOLI DEO HONOR, 


Qui eft mirabilis, in Sanctis fuis. 


as —  —— 


pro Novo Anno: 


Pro Fefto Epiphaniz. j 
Pro Felto S. Agnetis V. & M. 14 
Pro Fefto Purificationis B. V. M. 20 
Pro Fefto $, Mathiz Apoft. 26 
Pro Felto S. Cafimiri. 32 
Pro Fefto S. Jofephi. 38 
Pro Fefto Annuntiationis B. M.V. 45 
Pro Fefto S Adalberti. - $1 
Pro Fefto SS. Philippi, & Jacobi Ap. 7 
Pro Felto Invent: S. Crucis. 63 
Pro Fefto S. Sranislai Ep. 68 
Pro Fefto $, Norberti: 24 
Pro Fefto S. Antonii Pady: $z 
Pro Fefto S, Joannis Bapt. 87 
Pro Fefto $$. Petri & Pauli Apoft. 93 
Pro Fefto Vifirationis B.V. M. 99 
Pro Fefto S. Margarithz V. & M. 104. 
Pro Fefto S: Marie Magdalenz. ilo 
Pro Fefto S, Jacobi Apoft. i 115 
Pro Fefto $. Annæ. I2I 
Pro Fefto Portiunculz: 127 
Pro Fefto S, Dominici. 132 
Pro Feftó S. Laurentii. 138 
Pro Fefto Affumptionis B, V. M. 144. 
Pro Fefto S. Rochi. 149 

żdó, 155 
Pró Fefto S. Bernardi. 165 


Pro Fefto S. Bartholomzi Apoft: 


INDEX CON CIONUM. 


Pro Fefto Nativitatis B. V. M 


Pro Fefto Exaltationis S. Crucis. 183 
Pro Fefto Stigmatü S. P. Francifci. — 189 
Pro Fefto' S. Matthzi Apoft: 195 

zdo. 20r 
Pro Fefto S. Michaćlis Archan: 207 
Pro Fefto $. P. Francifci. 213 
Pro Fefto $. Joannis Capiftrani. 220 
Pro Fefto SS. Simonis:& Judz Apoft: 229 
Pro Fefto OO. Sanctorum. 235 

2dó. 240 
Pro Cómemor: Fideliń Defun&. 246 

2d0. 252 
Pro Felto S. Martini Ep. 257 
Pro Fefto S, Stanislai Koftka. 262 
Pro Fefto S. Elifabeth. 268 
Pro:Fefta S. ‘Catharinæ V. & M. 274 

2dó. 280 
Pro Fefto S. Andrez Apoft: 286 
Pro Fefto S, Francifci Xaverii. 291 
Pro Fefto '$. Barbarz. 297 
Pro Fefto S. Nicolai Ep. 303 
Pro Fefto Immac: Conceptionis B'V.M. 307 
Pro Fefto S. Thomz Apoft. 312 
Pro Fefto Nativ: D. N, J. Chrifti 317 

2dó. 322 
Pro Fefto S. Stephani. 330 
Pro Fefto S, Joannis: Evang: 347 


„SERIES RERUM CONTENTARUM. 


Adorationes Deo; sika 4 Regibus exhi. 


bendz. » 13 
Amicitia, fine moleftia efle: debet. 9$ 
Amicitia. mundi -inftabilis. 158 
Amicitia verá im advćrfs oftenditur, ::348 
Amicus: bonus. 33 
Amor Patriz, & boni publici uid 3 
Amot vinculüti animorum :^.« 96 
Amor Dei fuper omńia. 141 
Amor Divinus, erga homines "nimius. 324 
Amor Matrimonialiso» zi t 334 
Animalium: gratitudo, itoni ; 129 
Angeli Cuftodes hominum. 152 
Apoftolorum infignia: ! h 251205 
Aquaruńf qualitates.100:: Era 
(Avaritia reprehenditur.: 136 


“Avarus Tyi asa dicit fatis, E i296 


Benedi&tio Crucis fingulare przfidia, — 67 
Beneficia varia Sanćtis;4 Deo collata; © 293 
Beneficia Dei funt timenda. 304 
Beneficia gratitudine. compenfantur. |... 3of 


Ssss Di- 


Concordia fuperat EM 105 
Concypifcentiz zftus extingvendus. — 139 


Crux fpes certa triumphi. 35. 186. 287 
Crux triplicis generis declaratur. 64. 
Crux infigne gloriofum, 65 
Crux tolerata nominis elevatio eft. 185 


Crux Sa&is fummü gaudiü & gloriatio. 291 
Crux Chrifli clypeus contra inimieos. 289 


Crux Chrifti dulcedo morientibus. 302 
D. 34:3 
Detraćtiones:vitandź, 231 
Deus non eft acceptator Perfonarum, 23 
Deus qnos diligit caftigat. 75 
Deus merces.maXima, 150 
à Deo non elt recedendum, ,  TI$ 


Deus vocat peccatores,& traliit.197.266.327 


Dextra Domini auxiliatrix. 36. 88. 9E 
Dextra Domini elevat, & humiliat. 27 
Dignitates mundi periculofz, 27 
„Dilectio Dei maxime pec 320 
Difciplina utilis, : 108 
Diyitiatum brevitas. — 13 


Divitiz extollit male colle&z deprimót.roz 


Dominus unde agnoícitur, 
E 


LJ 
Ecclefiafticus ftatus dignior aliis. 


INDEX: CONCIONUM. 


Divitiz mundi unum nihilum. 


533 
314 


174 


Elatio métis in honoribus cavćda. 53. 54:55 


Ærtas fene&utis virtute probatur. 
Euchariftiz adminiítratio ante morte. 
Evangelium fundamentum falutis. 
Evangelium in veneratione habendá. 


F. 
Fama poft funera. vivit 
Fa(tus. zdificiorum. 
Fides dar victoriam 


Fidelitas.Dzo, & hominibus fervanda. 


Filius fapiens gloria domás. 
Finem refpice. 
Finem omnia dicunt. 


Fortuna ad pios ufus exponenda. 24. 


Fortunz lufus fallax. 
G 


Gaudium in Celis fine alteratione 


poft Gaudia luctus. 


Gloria mundi eft tranfitoria. 


Gloria ab extraneis major. 


Gloria nominis clarior fab umbra. 
Gloria zrerna laboribus comparatur. 
Gratitudo pro beneficijs przftanda. 


H. 
Hypocritz reprehenduntur. 
Homo unum nihilum. 
Honores amant humotes 


Humanitas in hominibus nulla. 


Humanitate nemo péccate 

Humilitas exaltac Reges. 

ex Humilitate fublińiicas. 
l 


Injuriam referentés juftas luunt paras. 
Innocentiam fequuntur hoilotes. 


Invidia innocentibus nocet. 


Judzi Chriltiasorim inimici. 
Juftorü fimplicicas apud Det in honore. 
Juventus in timor: Dei exercenda. 


L 


Labores funt efficax mediü ad honores, 


Laboribus fortuna paratuf. 


Lacrymas pænitétis fequitur cófolátio, 
Lacrymas pznitentis Deus refpicit. 


Liberalitas laudatur. 

Liberalicas erigit domos. 

Lingva maxime nocét. 
M. 


346 
302 
349 
351 


B.V. Marie próte&io homines mundos fa- 


cit. 


B.V. Maria confolatio noftra. 


23 
5o 


B.V. Maria compatitur infelicitatibus nd- 


ftris. 


49 


B.V. Maria fupra Matres terrenas. 145 
B.V. Mariæ Immaculata Conceptio Re= 
gnorum decus. 316 
B;V. Maria fervos fuos confolatüt, 321 
Matres funt Promotrices filiorum, I16 
Mors ultima linea rerum. 18. 156 
Mors Parentum dolor filiorum, Ae wet 
Mors peccatoribg cafus; juftis progreffus. 299 
Mors omnia vincit. 324. 333. 
Mundus fallit amatotes fitos. 60 
Mundi fruitio nociva. 31r 
Munera injufta depravant animam. 9. ro 
Munera Deo dicata laudantur, IK 


Nationes illuminantur per Apoftoclos, — 7t 
Nominis elatio deprimitur. 2 
Nomen bonum creícit à generofis fa&is. 47 
Nofce te ipfum. 76. 218 
Notitia fui ducit ad cognitionem Dei. 21$ 
Novitates Sanétorum gratiflimz, peccato- 


sum lugubres. 0 269 
Oculi hominum dolofi, 259 
Opera Sanéta exaltant: nomen, Ż 
Oratio ad Deum moram non patitur. go. 81 
Ornatus fortunz edax, 339 
Otium Deo difplicet. 314. 

P. 
Palio Chrifti gloriofa exaltatio, 166 
Patientia ditat, & exaltat. 186.226 
Patieńtia iram: pacificat 335 
Patronorum confervatio fortunz fuften- 

tatio. 85 
Pax $era non ek in mundo. 315 
Pinitentia emundat à peccatis 22 
Penitentia aperit Caelum. 101. 205 
Péccatum generat. triftitiam; 47 
Peccatoribus non eft defperandum. 20% 
Péregrinatio ad exteras nationes lauda- 

* bilis. 69 


Przlati CuftodesEcclefiz: ab Hzreticis. 16 
Pralatis incumbitVerbi Dei predicatio,- 56 
Providentia Dei fuper omnes. 144. 
Proximo in adverfis compatiendum. 49 
Pulchritudo Corporis fzpe nociva, 230 


Keges decet clementia, 171 
Regum alteratio, timor fubditorum. 45 
Religionum Fuhdatores. 66 
Religiones defendunt: regna. ^. 189 
Religioforum diffamatores reptehenden- 

di. 189. 22j 

bo, s. 

Sah&t fpernunt mundum 59 
$andi ftant in verbo: 1t 
San&i Tutores regnorum, 193 


Sapi- 


y 


—— ——— —— ——— 


INDEX 


Sapientia illuftres, & divites facit. 19 
Szcula 17. explicantür. 61 
Scientia incomparabilis thefaürus, 235 
Senectus deber effe Sancta, 346 
Senectus eft veneranda, 345 
Servus bonus laudatur. $ 83 
Servorum promptitudo laudabilis, 74 
Servire Deo regnare eft. 117. 
Servorum Dei bonum nomen, 224, 
Servi Dei fuper terram Domini. 315 
Servus deber effe fidelis, $42 
Societas commendatur 97 
Subditi fublevand:. 39 
Superbia deprimitur. 263. 552 
Hs 
Tarditas reprehenditur. 14, 
Timor Dei initium fapientiz. 343 


CONCIONUM. 


'Tribulationés communes omnibus, 
Tribulationes fequitur confolatio; 


Vs 
Veritas odium parit. 
Veftimentotum luxus, 
Via arcta. ad Czlum 
Virginitatis dignitas & pretium. To4. 
Virginitas cüftodienda, 
Virgines non fint vagabundz. 
Virginum in ornatu luxus, & faftus, 
Virtus amat latere. 
Virtutes rion anni numeftantur, 
Vita noflra continua peregrinatio eft, 
Vita folitaria laudatur. 
Vitz brevitas in omnibus. 
Voluptas mundi nociya. 


Errores, quos hic aliena exaravit manus, quif pro fuo 


erga nos amore corrigat , rogamus. 
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